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Historia Olavi Tryggvii filii 

CAP. ISl. 
De Ottare et Apaldio. 



V ergente ætate Hakoiil, Ádalsteinis aluixini) 
in Ylfia, Halogiæ insula, vir hafoitavit, nomine 
Thorvaldus, cuicognomen erat Skiljandusj is 
úxorem habuit Thorger dam , Hallfrödi filiam, 
cujuis frater, Galtius,. vir potens opibus, Sog- 
nii habitavit. Thorvaldo Skiljando duo erant 
natiz uíius Ottar, alter ThorkelL Silfrius, no,- 
thus. . Vir quidam , nomine Ingjaldus , in 
eadem insula, Ylfia, habitavit; hujus filius 
Avaldius. Ingjaldus amicus erat Thorvaldi,. 
iiliumque ejus Ottarem educahdum susceperat^ 
Ottar et Avaldius admodum æquales fuerimt^ 
quos inter brevi }urata coaluit amicitiá. Erat 
vir, nomine Sokkius, pirata insignis^ homo 
facinorosus, qui passim rapinis et infestis ar-' 
jxiis grassabatur "*"). Hic œstate, quadam in 
insulam Ylfiam delatus, noctu cum copiis e? 
scendit, atque domumTfaorvaldi, omnibus, qui 
quidem domi aderant, somno oppressis, ex 
improviso aggressus, suos ita alloquitur : heic 
opima prædæ copia se obfert, quaudoquidem 



^) \9 amicus erat Gitnnkildœy regiim g^nítricis, ut multi alii mali 
liomÍDes^ ad(l..S. quæ verba inferius leguutur. 

2. vol. A 
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vir dives hic habitat ; neque virés ad resisten- 
dum erunt ullæ , si prudenti utemur consilio. 
Idcirco ædes igne ferroque oppugnemus, res 
omnes captivas abducamus , ædes hominesque 
universos incendio absumamusj parsnostrum 
domuni Ingjaldi adeant ^ iáeáiqué ibi facitot. 
Quod cum nemo dissuaderet, ignem ædibus 
admovent. ThorvBldu^ &d limen progressus, 
quis incendio præsit, interrogat^ cui Sokkius^ 
quis sit , ápéi-it. í um Thorváldus : quasnam^ 
inquit , injurias ultum is : nihil enixtk y mali^ 
quod quidem sciam, tibi attulimus? Sokkius 
contrá : iocós ^^iratæ», inqiiit ^ non quærimus - 
causa&9 sicubi Saicultates hominum atque vjitam 
petimiis. Oýpugnant piratæ ædes igne ferro- 
^qÆæ: iqúindetim .viri^ intbl: quos Thorvalf- 
^us., inCendio absumti^ pa^cil evatbeíitibus « 
res'omnés, ^i^iHbúi^.iqmdem irtú)s erát^ ^ pitatis 
^breptæ. X^i a Sokkio ad ingjáMutn missi 
"eírant, 'i^em ædibus injeœrunt} ille adlores 
|)rogre»sus extíunðd veniam hoj^miibus pefcitc 
^cu^Eis cúih nuiki fierét copáá^ uxi adolescentesiy 
Ottarem 'et Aváldium>, co&vé^^iks, ita eos allo-' 
quittu: c in promptu ést'^ mífai jíom ultitnai iad-<- 
jmitar e ifáta : vei^iiá optaVerim j rós ab imsen-^ 
dio ;]pn)eráre, ^limgiöribHS uti f atis vóbi<s liceat 4 
nfidiic itáqué vÓB:per foires 'occmltas., iquœ ixt 
£eklibas ^masat , M^ijttain : indé ^ fnmam seciiti^ 
in sýlvvim: vos coinferte $ iieqúef^ . «L majotUms 
rebus vi)ís ifKrtuiiá^BensáÝiarit, ihíij«!siníuiáiævm'* 
ákatídæ ^tímn. vofais^deerit. i\]í resptmémtz 
vbittntas ^quidetít m ^omtu, spes vero irei per- 
ficiéiidæ, '^OTes nuno quidem loco sunt, exi- 
gua. Producti deinde ab Ingjaldo ad féres oc- 
cu'ltas, evíídu!nt, i iiíícíi^ pit*atis , tumebsrtre- 
pitum flamiíiaefqilé v'ifn, tum qixáá properæ 
morti non erant destinati. In contrariám in- 



151 Ci '■■ ! 3 

sute pkrtem devettentes ^ íioii mnlto post ad 

colonum .qucndam perveniurit , petuntque^ ut 

quam citissime ip&os m continentem transmitr 

tat* Hic, qui adolescentes cognovit, postu- 

lata fecit. In continentem delati, se pauperes 

adolescentulos esse professi sunt : appulerant 

autem ad terram^ qua navis quædam oneraria^ 

halecibus transportandis a Vagis delata^ sta- 

tionem habebat, in australes regni partes abi-' 

tura: hic operam suam ministeriis navalibus 

offerurit, etin societatemitineris.adsumuntun 

Quœ cuta austrum versus tendens in sinum 

Sognicum devenit , adolescentes se sinum in- 

gredi velle affirmant, ibi cognatos suos esse 

testantes. Gubemator ait : id vobis dabitur ; 

samhicnon deterior erit conditio vestra, quam 

iUic, ubi vos. recepimus. Vos autem strenue 

nobis operam prsestitistis : atque præsagitani- 

muS) vos brevi majoris momenti viros fore, 

quam nunc exspectare par fuerit. Ðeinde in 

tertam éxponuntur. Die in vesperam declit 

nante adGaltium, Ot^ris avunculum, perve-^ 

nernnt^ et in exteriore domo in stipula conse* 

derunt* Paterfamilias eos adiens interrogavit, 

qttinam essent. Cui Ottar , quis esset , vera 

retnlit« Tum Galtíus : adeo vester adventus 

faaud alienus judicandus est: sedem, quæso, 

adite 1 Hic , laúte habiti faonorificeque, septem 

ectove hiemes 'commorati , in robustos viros 

adoleverimt. Eo tempore pugna Fitis gesta 

estf quá Hakonus, Adalsteinis alumnus^ occidit^ 

G^amiahilda filiisque in regnum Norvegiæ succe*' 

deatibus: apuá quo$ Sokkius pirata, ut alia 

multa atrocia ingenia ^ gratia plurimum vale* 

bat. Vere quodam Galtius Ottarem Avaldium*^ 

que allQcutus^ Te^ inquit, Ottar cognate ! coa- 

A2 
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lumno tuo antecellere judico , et in rebus ge- 
rendis gnavum f^re confido. . Is vero rerum sta- 
tus inNorvegia nimcobtínet, lit vos domi.meœ 
tueri desperem; quod ii, quiob.cædempatrum 
vestrorum gravissimis tenentur criminibus, .in-! 
juriæ últionem a vobis exspeetabunt : his autem^ 
quibus mecum commorati estis , . annis , fun- 
dos vestros.númerata pecunia vendidi, e reve- 
stra maximé fore putans, . si.mercatiirærgratiá 
Angliam petieritis, fortunæque res .vestras 
commiseritis. Ottar, se hoc consilio uti velle, 
ostendit. Ea æstate Angliam petunt, lucro- 
samque mercaturam exercerit j tres quatuorve 
annos in Angliam commeant , et magnam rem 
f aciúnt. Tum Orcadas adierunt , ibique ^ ut 
aliis in locis, quo venerimt, apud viros potea* 
tes et divites honorem nacti sunt. . 

Adtf£ntU8 Oitaris et Aualdii in Islandianim 

.... l ■ 4 • 

152. Ottar, Avaldium aliquando adfa- 
tus: navem, inqúit, mercatoriam, Islandica 
oceano aptam , emere , . ' eoque profectionem. 
instituere, . inanimo est 5 audivienim, ibi in li- 
bértate et otio (pace) habitari j honorique etiam. 
duGunt viri præstantiores , eo habitatum con- 
cedere. Prius tamen : Norvegiam adeundam, 
pccasionemque Sokkii piratæ opprimehdi cap- 
tandam censeo, neque prius inde discedendumy 
quam patribus nostris aliquantam parentaveri- 
mus. ProbatconsiliumAvaldius. Bona deinde 
nave emta, Islandicis commeatibus, idoi^ea, 
orientem versusinNorvegiamtendunt, sinum.- 
que Sognicum intrant. . Qui cum Galtium con- 
venerunt, totum suum i^stitutum et consiliuni. 
ei aperiuut. Quibus ille : ea res commodum 
accidit, nam SokkiuS'piráta et Sotius, frater 
ipsius, haad procul hinc absunt, imatantuirx 
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náveVectí: hi noctu in terraiix egr'essi, in'cGena- 
culo quodam dormiunt. Vobis autem cornitem 
.dabo, Steinemno^ine, a quo sibi, utpoteipsÍB 
notissimo, vix bene cavebimt pifatæ. Tum Ot- 
tax acsuinavemrepetiverunteamque in ancho- 
ris lejauerunt, exorto inter hæc vento secundo. 
Post tres una, Ottar, Avaldius et Steinn , exi- 
gua cymbatérrám petunt, et in recessu quodam, 
prope domum, in qua hac nocte dormiebat Sok- 
kius ac sui, appellunt, atqu«.in terram egredi- 
untur, Quicumvillamapproplnquarent, Steinn 
piratas conventum ivit , et quod visúm est nego- 
tii simulans, colloquium Sokkii petiit, atque 
unacum his vespere poculis indulsit. Cum ve- 
ro, multa jam nocte, cubitum irent , Steinn 
Ottari signum dedit. Piratæ , qui septem om- 
nino erant, in ccenaculum veniunt, vestes exu- 
ere incipiunt. Splendebat domus, accenso 
lumine^ foris densissimæ tenebræ, nocteilluni. 
Ottar etAvaldius cito gressu advolant, ita ut 
infimos scalarum gradus tenerent, cum quipo- 
stremi ibant piratarum , in summúm pervenis- 
sentf intrp incœnaculumseproripiunt. Ottar 
Sokkio gladium infra loricam per alvum adegit, 
quo vulnere iUico exahimatus est. Avaldius 
Sotium, loricasepronocorporeexuentem, ense 
feriit et utrasque nates abscidit^ deinde domo 
excurrunt, ex primis scalis saltu in terram se 
demittunt, tenebris se committentes j mox cym- 
bam petiverunt, qua vecti navem assecuti simt. 
Secundus ventus vehementius spirabat; ideo 
iUucescente die, vela tollunt atque in altum 
provehuntur, famam consecuti ultionis gnavi- 
ter exactæ. Gunnhilda , Regum - genitrix , ut 
quæ gesta erant audivit, fatur: Male accidit, 
quod homines, qui amicos nóstros interfecerunt 
et contumelia affecerunt, oculis non conspexi. 
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ignara ^ qui faoc facinus patraverint , ut adeo 
hanc rem impuue pati xuecefise habeazxi. Ottar 
ac SDcii, ferentibu^ usi ventis, navem in ostiiui& 
Blandæ , in parte insulæ boreali , appulenmt^ 
territoriis adjaeentibus jam tum occupatis* Ov- 
tar fundum Grimstimgæ in Vatnsdalo emit a 
viro y cui nomen erat Einari , nave pro pretio 
3oluta, ibique viUicationem instituit. Avaldius 
priman:^ hiemem cum Ottare fuit ^ is cognomine 
appellatus est Skegg (barba). Proximo áutem 
vere fundum emit Knjuki in Vatnsdalo ^ uxo" 
remqu» duxit Hildam, Eyvihdi Sörkveris filiam, 
ex Im nata Kolfimia, femina f ormosa admodum*- 
que sup erba, Vir qiádam nomine Olavus, Hau- 
kagili habitavit, opibus etamicis vaLens^ cujus 
uxor erat Thorhalla^ iília Ævaris Prisci ex Leinr 
gadalo $ filia Olavi et Thorhallæ appellata est 
Asdisa^ quam ambiebát Ottar Grimstungeiisis 
et mul4a )e44m dote in matrimonium accepit, ex 
qua fí liufsa isustepit , nomine Hallf rödum , cui 
^omen avi matemi Ottaris inditum est. Alter 
filius Olítarís nominatus estGaltius* Valgerda 
fiomen evat fili» Ottaris & Asdisæ , omnium 
quæ tum m Vatnsdalo erant feminarum formo-r 
jsissima, Olavus HaiíKkagilensis Hallfrödum, 
suum ex filia nepotem^ educavic lauteque ha* 
buit. Hallfrödus^ prima íam aÞtate, magxia fuit 
gtatura; f!obustus, virili membromm structura^ 
3uper€iiUiis Jiigricanrtibus, naso tuxpi, vultucæ-* 
tera oonciiiuio , crixsibuð badíis j comæ nativus 
decor. Idem, cum itidoi'eYÍssety in vita varius ; 
in prima jnm pworifeia versu*, eosquje pierum- 
que probnrosus^ funéemf- parum amicis vaiens ^ 
víginti ferme «imos natus KoX&inam^ Avaldii 
Barbæ filiam^ amare coepit» Avaidius, cum 
molJret filiam ab HallfFödd iUicito amore piellici, 
ei in matrimönium dax« vokiit, sed Hallfrödus 



Jöru^Ai Jl^ki^f M»sta4is bftliifsyiívi? ^m^ 

fiuiit Av^ldii B?#bæ, IJuftp poK^yf ni^x^s ^vaJ(iÍH?t 
flH€tflíisiþynj^rÍ?g?L f aciíi^$ Hft Wrp^Vi^ i quRritwf, 
JíÍCjJJi^arf qpíj^iUuimiffap ttj^Wt|\^s 9St. : q^r^llf^ 
hwmn^^f aui SQMÍRnaí^ fíli^m twnji ^mbiat^ 
váx npm^n^tMy GTOí g^^mJíí'föíjUHSj ib^bit^t^^ 
W I^^i^ga^alí? pjr^ Qeitft§|t^f 49, mm^ WiJði 
Ipcupje^ atqi;ifi ^i?iíííÍ/5 v«len^ } id^m nj^r c^fur^ 
cum íl^P^essu f^pjt/quift C^nf^aníípppolin ^Sr 
que cpmm^ftYÍt, fflLagwmaue Ífej^loi^ hquorein 
^b imper^tor^ 44^ptu? egt. }Iis dicí^s ^val^iví^ 

^^uni T^á^U ^^i Mar nyíit^iw «^isit (fori^i, 
^iliicp fi^^ , qui f t l^^stadQ^ y^if. Qu} c^ijp, 
cpjloqwum iniis^eijt, Mar infit: ifí. r^ tuam 
cppsulam^ ut Kalfinriam, filiain ^vajdjli Bafb,^ 
amJ>i^s ; ^^æ cpn4^P ^na^ j^st i^ pptimis^ /cvi^ 
femin4 ^itp^lcra, ^10^1;^ jdesi}; jrps. Qij^reprQ- 
l(^ta, Qris .\irW?UW M?re ^d i^y^Jdiiw, septir 
fl^usip^e, ^itftí- Ep.s Ayftl4ívs co^iiter e?cci- 
]^ití - intrsB.t pajgpgfi ,4p«í^ paííef^ilis^? ^dps, 
hastis foris constitutis , "gSs^f^fff- Wf^,^ ^^^? ^^~ 
ducta, Grisisfuij. Of djupjtur cpjjflg^i^ atque 
Mar, ijipfiaWP feisifj ^V CftPPWbÍp. ^gere cœ- 
pitj facilem s^ pr^þlðí JVj&al4ÍHf 9 4icefls se in 
ea re Maris. fpx^silii^ u^Wíu»- ,,et si fpminis 
idem videbitHr ^tfm^ mjihi, npzi íi^re^repiílsam." 
Huic rei is finis fuit, ji^tf ^plfi^ft^ Qrisi despon- 
saret^r* If^Afif ^|iæ^, d\un in^ «^e^^i^t super 
háB rehu^y /^vfaijlt Jlallf rpd^s ad dpmun^, uno 
^on^tiatus h^^ifie. Q^i cui^^ yiderent h^stas 
£pri« stWftt^s^ ja^Íllflödu^cpsútí.: Ádsunt, cre- 
dp., inquit, ^liqíHÍ «X |pn6Í94iíip: tji íipstro^ 
equos observa, ego verd gynæceum Kolfinnæ 
^dibo. Quam cui^ convenisset^ iUe quærit, 
quid hominum adv^niss.et: ISÍeque tameíi, ut 
Qr^dp, .^uð^rere opu§ pst, iftaMÍtj Mar jprp- 
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f ecto adest , te ambiturus j verum haud cfedó 
rem facile profecturam, uti nunc ^unt res; 
CuiKolfinna: fac provideant, penes quos eá 
res est. Eo consilio utar, aitiUe, quanquam 
procus tuus tibi jam jam magis placeát , quam 
ego. Ab his exeunt; Hallfrödus Kplfinnam 
gr emio imponit juxta parietem gynæcei, Com- 
modum ab ædibus exitur. Gris oculis erat cœ- 
cutientibus ; is f atúr : quipam isti sunt homi- 
nes, qui tam submissé collóquuntur. Avaldius : 
Hallfrödus Ottaris fílius et filia mea Kolfihna. 
Gris : an isthbc moris est ? SaBpe quideíh itá 
accidit, ait Avaldius, tuum vero hunc' ést, hoc 
incommodiavertere, quandoquidem sponsa tua 
est, Grisadhæc: itajudico, inquit , hoc fac- 
tum esse calumniæ causa. Tum Hallfrödus : 
id tu Bcito , Gris ! me tibi hostem foré ihfen- 
sissimum, si hanc conditionem tibi cogítas. 
Mar refert: nihili tua verba hac de re facio, 
éa enim hac in re uihili æstimabuntur 5 quippe 
jus habet, credo, Avaldius filiðe siiæ. Tum 
carmen fudit Hallfrödus. 

Ira ethnici , ver e ignavi 
depressoris multo^um vasculorum 
lactariorum , sic fere meis 
oculis videtur esse terribilis , 
ac si haud exiguus , vetulus , 
canis viUaticus , maxime 
advenis confluentibus , obmurmuretj 
ante conclave femineum fundo versus*). 
neqve curo, Már áacrificule! qvid adjicias 
verborum. Mar cohtra : tu sævas dabis pœ- 
nas , si in me verba probrosa jacis. Hallfrö- 



*) Oido : Rei&i althei&ins y «annargs a) sokJivi^ matgra iroga^) 
ver&r ■) 4Vit b) noJiku •) CCgiHg *) jTy^^ augum mlr y sem 
úUtill^ gamall búrhundr t) ttiíri úti d) Jyrir búri ^)^ alls 
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das reÍFért: meorum dictorum arHter sumi 
credo. Tum unekctim coAiíte abeqvitat. Mar^ 
remhoclóco non relinquehdam dicens, hor* 
tatur ut HallfrÖdum eqvites pérsequantur; ita 
faciunt ; his Araldius duos addidit comites, ita 
ut novem omnino essent. - Hallfrödus domum 
habuit Haukagili ', Olavus , nutritius ejus , de 
profectione Maris et Giriðis ðuspicátus y misso 
confestim ad Ottarem nuntio) rem omném, ut 
gesta erat, exponit, fore ostendens, utHall- 
frödo opus auxilio sit. (^o nuntio permotus 
Ottar, e vestigio omnes, quorum copia fuitý 
viros armavit. Qui cum Haukagilum pervenit, 
Olavus se )ata armis induerat , ipseque ao do- 
mestici sui omnes equos conscenderant. - 

£)e Hallffódo Ottaris filio. 

1S3. Nunc de Hallfrodo dicendtim. Is 
cum unico comite prævehebatur , novem viris 
insequentibus. Gum vero alteri alteros con- 
spex;issent, Hallfrödus inftt: en, qui nobis in- 
stant ! líulli vero patiamur , ut hi diútius no^ 
insequantur. Tum ad cóíliculuni quendam 



mest vi'& ý'ór gesta , elí siœri brag» Extat íii Sk. 2 , p. 84. 

Abest iii B. C. S. 

») iorgu. Sk. *) ve&r Sk. ») nóUvi id. Sk. 132; *) síc, 
Sk. 132 ; A habet tsgiUgs , quod minus aptum putd* *) 
hini^i , F. Sk* 132 , coram femiaa ^ nempe Kolfinna ; se J 
repugnat metrum. 

a) Gxisem putat; s'okkvir trogaj proprie accipio, euit% 
qui demergit alveolos lactai'ios in aquam , ut purgentur , i.. 
e. virum mollcm et effemiiiatum, cui opera lactária curæ 
sunt. b) noJíku, sec. vulgarem pronuntiationem, id. q. noJckutJ 

c) siúray nunc fere, anxio esse animo, tristem vullum præ— 
ferre ; verbum norvag : siure notat , demisso capíte desidere. 

d) si voces fyrir húri huc refers , bitr de cella cibariá intelli-J 
gAndum «st. <• ^ 
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ndcmtty ubiy 9iradeiiteHaUfrQdo, s.eadde&n-r 
^oneni parant. Gr^s^ cuni $uis ^uppry^en^ 
eos adoritur, ilU$ pulcre at fortLter se de/eu* 
dentibus. Verum taweu e¥euit qupd vujgp di** 
citur, muUitudim r^i^ti nao po^se; i^^aim 
certamÍQÍ fiois f uit, ut amba €;apti ^wouUs ^ou^ 
atriugQreutur. Gri9 et aogii viicdum equo^ 
comceuderaiut, cum ille: bomine^y iuquit, 
equi« adrekuuturi quantum vidw» uQApauci-r 
ore$ trigiota, quare vereor ut viptoria ^u ^i* 
amur* Jamque admisiBÍa ^ui^ ef^iuuti loQum 
defendoui idoueum qu^reute^ ^ ta?ajeqto amue 
Vata$daleusi, cursum si^tui^t, qua cr#pido Áur 
minis caUe inter^ecatur» Ottar ^emnem adve- 
hitur, trigÍQta viris comitotuS) qu^m ^aluta- 

tum Gris quærit , quid sibi velit tantus homi- 
num nuraerus? Cui Ottarc ubi Hall&ödus, 
cognatus meu^? Qris: oolligatiii^ e$t, non 
vero necatus j et quidem juxt^ colMculum j^&et^ 
ubi cougressi sumu$« Ottar : cQutumeliose in 
eum egistis^ etsi quaedam <?aui5a 9u}>(^s§et: an 
vis tu^ Gri$! pati, ut h^ ca^s^ mei soliua 
%rbitriopermittatur? CuiGfip: egp vejí^» in^ 

quit, volo 9 cum vir sis spectatæ fideL £i jam 
pacificationem stipulati digr^diuritur. Qttar 
cum suis reversus, Hallfrödum a^ epuaitem re- 
perit et vinculis e^eijiit, .Ottar fjatur; haud 
ista, cegnate! pro&ctio honori fuit. . Affirmat 
Hall&ödus 9 «t quærit «n Grisem convenisset ; 
quod afiELrmans Ottar, quo pacto in gratiam re- 
^ssent, exponit. Hallfrödus: nifail moror, 
inquit, quo pacto 'hanc rem transigas, dum- 
modo Gris Kolfinna non potiatur. Id tui non. 
erit arbitrii , ait Ottar: ille mulierem habeto, 
cum arbitrium meæ fidei commiserit : tu vero, 
cognate! peregre ito, ibi majorem houorem. 
et fortunam quæsiturus. Hallfrödus ,ad hæc : 
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haud f acile visu ^ qui mihi fidi sint , si patres 
fallant^ nunc quoque rem sic exituram credo^ 
ut neutier nostrum potiores sit habiturus : id 
enim pTÍmum eyeniet, ubi Grisem conv^nero^ 
ut eum ad œrtamen circcnse. provocem *). His 
dictis pater et filius digrediuntur ; Ottar Grims-^ 
tuugam, Hallfrödus cum Olaro Haukagilum 
equitat. Paucis post diebus Olavus Ottari ge* 
nero suo per nuntium præcipit, ut nuptiasiu'^ 
ter Grisem et Kolfinnam díssuat ; alioquin , ob 
ingenium HaUfrödí, rem in deterius abituram* 
Idem nuntius Olavo ^t Hallfrödo refert, eum 
in nuUa re iis adversari velle, addens, Ottarata 
valde ægrotare , et petere , ut Hallfrödus ad s^ 
quam primum veniat , velle enim , priusquam 
decedat, res suas ordinare* Hallfrikius, ut 
langvorem patris audiit^ eum eonventum pro« 
ficiscitur^ sed cum Grimstnngam adesset, Ot^ 
tar, nuUo æger morbo^ coirfestim eumcom- 
prehendi et in in vincula conjici jussrt. Heic 
Ottar: minc duarum, inquit, HaUfröde ! altera* 
utra conditio etigenda, aut faic in vincuUs 
sedere , aut rem omnem tua ex parte meo ar- 
bitrio permittere, HaUfrödus respondit : N» 
tu haud ambiguum facis ^ te mihi esse inimi- 
cissimum; atquijam necesseest, potestatem 
exerceas, potius quam heic in vincuUs et cu- 
stodia detinear. Mox vincula HaUfrödo ex- 
emta. Kolfinna, Grisi matrimonio jimcta^ 
rei familiaris curam cum eo suscepit, maritam 
amore non prosecuta* Olavus de Haukagilo 
Hallfrödum , nepotem suum eundemque alum- 
num , peregre ut abiret hortaftus «st , viatici 
quantum honesto sumtui ad exteros ituro suf- 
iiceret, polUcitus. Ottar pater ejus hocideai 



') De cortamíne circensi vide Kormaki vitam cap, 1. 
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urgebat; hic quoqUe pacificationis inter'enm 
et Gris.em conditÍQues pronuntiavit , ut Gris 
argenti dimidiuni centum ^) penderet, Hallr 
frödus peregre profíci$ceretur. Hic pecuniam 
accipere noluit , patremque et Olavum ita al- 
locutus est; video vestri inme amoris docu* 
menta; quare vero simiUimum duco, hoc hacr 
tenus in vestra potestate esse, cum tam cupide 
elaboretisf, ut peregre proficiscar^ præsagit 
autem mihi animus , diutinas inter me et Gri** 
9em simultates fore. Ead^m æstate Hallfrödus, 
ad navem in pörtu Hvitaensi profectus , pere*- 
gre abiit. 

Jtea Ottarem et Vatnsdalenses intercedentes. 

154. £o tempore Thorsteinn Ingimundi 
fiUus Hofi in Vatnsdalo habitavit , vir magnæ 
auctoritatis , prudens, benignus, amicisque 
valens« Filios habuit Ingolfum et^ Gudbran* 
dum. Ingolfus omnium in iís traetibus erat 
formosissimus \ de quo sic poéta quidam : 

Omnes voluere virgines 

cumlngolfo jungere nuptias, 

quæ quidem adulfcæ fuerunt ; 

misella sibi visa est quæque tenerior. 

Sic et ego cupio , ait vetula , 

cum Ingolfo jungere nuptias, 

dum mihi duo hærebunt. 

dentes insuperiore palato. 
Ingolfus Grimstungam itavit, sermönesque 
cum Yalgerda Ottaris filia, sorore Hallfrödi, 
habuit. Qua de re cum Ottar Ingolfiun ad- 
moneret, etrogaret^ ut domum frequentare 
abstineret , iUe petulantius respondit , dicens : 
Vatnsdalum ab habitatoribus ita esse.compara- 



1) círcíter Tigiuti deiiarios. 
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tum, út pröf ectiöne& suas pro íutitu instítiieré 
queat : adeoque res in meliorém locum non 
estdeducta. ItaqueOttar, Thorsteinem con- 
veniens, rogat, ut filium admoneat, ne ani^ 
mos hominum irritando tentet. Thorsteiuii 
æquö animo respondit, et facturum se promi- 
sit ; et paullo post Ihgolf um compellans, ^ogat, 
ut a sermonibus cum Valgerda j Ottaris coloni 
filia, miscendis ahstineat. Ingolfus respondit: 
tuo jussu , pater ! lubens faciam. Sic primo 
quidem Grimstungam frequentare desiit, sed 
tumelegos de Valgerda facere instituit. Qua 
re Ottár magnopere indignatus , Thorsteinem 
altera vice conveniens , hac ratione magna se 
injúria peti queritur:. nunc volo, ait, mi' 
hi permittas, ut diem Ingolfo'dicamj non 
enim pati queo, rem intactam quiescere^ et 
fáma, credo:, accepistis, me non inpune 
tulisse hominimi contumelias et acerbitates. 
Thorsteinn-respondit: non equidem prohibeo, 
quo minus Ingolfo iilio meo diem dicas, cum 
haud iniqila proferas , sed ob ingenium cogna* 
torum nostrorum id minus e re tua esse con- 
Cdo. JökuU Ingimundi filius, frater Thorstei- 
nis, huic cöUoquio intérfuit} is, ira incitatus, 
Ottari : proh rem inauditam , inquit , te in 
hoc tractu nobis cognatis criiiiina intendere 
velle, quod tibi brevi male vertet. Thorsteinn 
dein sé arbitrum obtulát, qui causam eorum in 
coniitiis Huiiavatnensibus transigeret: quod 
Octar, precibus et consilio amicorum motus, ac^* 
cejptavit. TumThorsteinu:5ententiam ergo^utut 
ea vos acquiescetis, statim pronuiitiabo : argenti 
dimidiumcentum.Ottaripro elegis adjudico^ sedl 
Ottar fundos suos vendito et ab hoc tractu mi-^ 
grato. Ottar hac in ré summám sibi injuriam 
fieri testatiis est , sed Thorsteinn se ^ pro u- 
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tritts^e partis ingenio^ non miniis ipsiconsit^ 
luisse demonstravit. Tum Ottar lares austrum 
versus trans montana transtulit et Ottarstadis 
in Nordrardalo sedem fixit. Anni superioris 
«state Hallfrödus , filius ejus , e portu Hvita- 
ensi solvens peregre profectus fuerat, qui com- 
moda navigatione usus ad Norvegiam appulit, 
satrapa Hakono Sigurdi iilio summam rerum 
tum tenente. Quem cum Hallfrödus convenis* 
set et salutavissety satrapá eum comiter exci- 
pienSy quis esset, interrogat. Ille, nomine 
edito , 96 Islandum esse dixit ; ea vero adven** 
tus mei causa est, ut carminis, quod de te com- 
posui, recitandi veniam impetrem. Cui satra-^ 
pa ; virum præ te fers , coram potentioribus 
libere loquentem^ quare carminituo faciles au« 
res præbebo. Hallfrödus carmen, quod inter-* 
calare fuit, digno ore recitavit. Satrapa, actia 
gratiiS) bonas vestes magnamque securim, ma-^ 
nubrio argenteis lamellis ornato, ei dono dedit 
et secum hospitium per hiemem obtulit, quod 
Hallfrödus accepit. Sequente œstate in Islan^ 
diiun navigans , ,ad australem insulæ partem 
navem appulit ý tum eo pater ejus, proxime elap« 
so vere, a tractu boreali migraverat^ quocum 
Hallf rödiis per hiemem commoratus est. Ðein* 
ceps aliquot æstates Hallfrödus iu navigationi* 
bus censumsit ^ nunquam vero ad borealem in-* 
iulæ partem venit$ jam vir prœdives factus^ 
ipseque navis possessor. Hic acstate quadam, 
ab IslaoMÍia deíatus ^ ad Ágdanesnm navem te« 
nuit; cum vero homines, quibus cum collo^ 
querelxir) nactus esseit, audivit, factam iu Nor« 
regia regiminis mutationem , mortuo Hakono 
satrapa , cui rex Olavijis Tryggvii filius in reg* 
num successisset. Præterea, regem Olavum om- 
nibus húmánibus ckristianam r^igionem præ- 
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diéár^ i q««. «n&niá Hállfrödo gra?itim tíKO* 
tuenti Tisa sunt.. Inter omajes nautas canTemt^ 
ut Totið uuncupati& deos inrocarent ^ ut socun« 
dos ventos ex NorvBgia aliquo <) ad terras eth- 
nicas nancisceresitur. Votum ita conceptum 
est) ut pecuniam et cérevisiœ tres amphoraa 
Freyo darent^ si in Sreciam vento secundo 
ferrentur , sed Thori aut Othijni, si Islandiami 
redire contingeret. Sed ventus adversum 
tenuit} quare sinuni tahdem intrare coacti 
sunt. Cum vero portum ingrederentur^ 
quod multæ longæ naves ibi in anchoris stabent, 
ipsanl stationem non tenuerunt. Insequenti 
nocte, cum löco aperto et æstuoso in anchoris 
starent, violerita tempestate a pelago exorta, 
fuiiiuln et anchorarum grave periculum fece- 
runt§ mnltam noctis partem tenebræ nondum 
occuparunt; cœlo vero albescente^ ex classia- 
riis quidam infit : homix^^s isti in nave merca- 
toria ma^o vt^ivsantur peráculo ^ quippe qui 
Mvem teneant, qua maxime tempestati obnoxia 
lest, agite, opem illis quam strenui^sime f era- 
«iu$. MöX'triginta viri, unám navem ingrcs- 
si, ad eos remigabant, quorum unus sedens 
clavum regebat, prasino iudutus amiculo , sta- 
tura grandis. Qui cum ad navem mercatoriam 
pervenirent, is, qui clavum regebat , mercato- 
resallocutus^ vos, inquit, haud bene estis con- 
«tituú} ingruitenimtampestasy heic vero mare 
brevibus&'scopulis periculosum} nos adsumus^ 
in tutum vog collocaturi. Huic Hallfrödus : qui 
vocaris? lUe contra: nunc Ancorœ-potens vo- 
cor. Dum he&c colloquebantur , unum áncho- 
rale crepuit et disruptum est. Amiculatus iíle 



') iV<^W, pfo aiLv«r]»o umpMtun^ videCUoaB.Nj«læ. «il.lmjus 
il^ ist^ ;M. iait. 
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extemþlo se e navi e jecit, ét ftinem pe9Sum siden- 
tém manu assecutus in uavem. retraxit. Cum 
funis creparet, hi versus HallfrödQ exciderunt ; 
Retinacula hostra moveamus y 
turbo mariniíis ') incessit navem , 
funis anchorœ ^) nimium intendi occipit j 
ubi est strenuus ille vir anchorarius ')? 
Vir amiculatus , qui tuni in navem suam eva- 
serat^ subjecit: . . 

Sed ^) præstiti tráhendis fimibus 
virum, indutum toga viridi , 
qui indices anchoræ ^) molitur; 
hic est strenuus ille vir anchorarius ^). 



r 



) sœroJio] Sk. sœroJí^ id. *) 9v'ór&r, propr.pelli» ronua- 

rini, it. fiines ex peUe ejiis confecti, de quihua Speculum 
iregale pag. 179-80: "hú& káns (rosiúngsins) er hae&i þykk 
ck g6& iil reipa, ok risia menn þat sterJíar 6lar af y svd 
at vel draga 60 manna eiit reip e&a Jleirt'y uJi geta þá ^Jíki 

■ sUiit»** •) akkerisýrakJíi^ nomen fictum, quod $ihi tribmt rex 

. Olarus. Be orgine hujus nominis liœc mibi tuccurrunt : frahkif 
m. g. Tir strenuus^ ab adject. JrakJir\ in. lexico B. Haldoria 
frakki quoqne occurrit de principe viro. Itaque akkeris frakki 
«st strenuus vir anchoræ i. e. ia ancboris trabendiS) in re an- 
cboraria^ vel princeps ancboræ^ cui ciira anchoræ est deman- 
data. Quod si hæc , quæ mihi quidem simplicissima videtur, 
iratio díspUcebit, alia ohyia est : nempe non omui ratione caret, 
\ocemfrakkiy m. esse lígní genuS nescio quod, forte fraxinum', 
Cttí respondeat xoxfrakka f. ^, hasta, *frökkur dya" Rigsmál ; 

' ~ quemadmodtnn lind et asJcr de telis usurpantur. ,Hinc com* 
mode explicai-i potestappellatio ensis hrcefrakki» Eodem modo 
vtra akkéris frakki vir aiichorariua dicitur, ac sver&draugar 
nilxtes, CEigis-jodraugar i ^tirtfictTai* Hanc atropham om. B. 
^):€7»7v| quid. cod* leg. einn, unum. ') hnakkr^i&a ia 

eing. 132. ; hnakkmi&i derivo a verbo ww' á'a , colliniare, ceiluna 

, locum definire, et Jmakki, caput auchoræ, propr. is quis destinat 
certum anchoræ locum, index anchöræ, dan. Boj'e, Ceterum occur- 
rit hæcvoxinleg. isl. Jón5Í(5it,intit. Far7»annaZ»á/Aí, et inSkalda, 
eá. Hólm. p. 220|k ubi advar* lect. rejecta esf , intextu autem in duaÍB 
voces {hnot mi&i) distorta. ^)Hanc str. omt B.^ sed babet Sk. p. 87. 
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si'scire cupis, inquk* Tum retinacula eo* 
rum sublata ; hi vero navem mercatoriam re- 
mulco tractam in bonam stationem deduxerunt, 
mercatoribus , qui fuisset amiculatus iUe, nes- 
cientibus; quibus paulo post innotuit, regem 
Olavum fuissej tum enim rex ab Halogia per- 
venerat, quo, ut ante demonstratum est, pro- 
ficisci cogitaverat; jamque naves suas ad Ni- 
dárosiam constituit, et partim hic, partim 
Hladis cum cohortibus aulicis commoratus est. 
Hallfrödus quoque Nidarosiam cursum tenuit 
eoque pervenit. 

De Rognvaldo et Raudo. 

155. Rex Olavus Rögnvaldum ab Ærvikia 
et Raudum secum in custodia servavit , sæpe- 
quein colloquium venit Rögnvaldi, quod ser- 
moni ejus multa sapienter dicta inesse depre- 
heudit. Die quodam, inter coUoquendum, 
rex interrogavit, ecquid sciret, quis auctor esset 
incendii, quo ThorolfusSkjalgus(Strabo) deJá- 
daro periisset? Rögnvaldus respondit: qui no- 
verim? diu quidem una fui cum Thorolfo in 
Jadaro, atque inde discedeYis salviun liilarem- 
que eum reliqui j post autem non multo incen- 
dii, quo periit, fama ipsiusque mors mihi al- 
lata est} verum quotiescunque ea res tangitur, 
in mentem mihi venit Raudus de Raudseya. 
Rex haud plura ab eo hac de re expiscari potuit. 
Deinde Raudum conveniens , quæsivit, ecquid 
sciret, quis Thorblfum Skjalgum (Strabonem) 
incendio necasset? Raudus rétulit: nescio, 
sed Rögnvaldus de Ærvikia semper mihiin men- 
tem venit, quotiescunque ejus rei mentio fit. 
Rex porro : an jambaptizarí vis? CuiRaudus : id 
- uon prius íiet, quam quid Rögnvaldus .statuat, 

2. vol. B 
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wörefoí i[íéqm Ukmén eé 6é€Íus lllé miW díð- 
plicet- Tum rex Rögnvaldum öt Raudum una 
Götif öiiiré fecit, 4tqa;ié íiLsiA^er dö eadem re ip- 
»0s i^tfeti*og^ViíU RðgistVáMUi iTespondit: idem, 
rex, hac de iie dii^eré hab«o^ quod in princi- 
piö i cdttí A me qiíðfesivii^ti. Tunc reác : appft- 
rfet^ vestrum iitru«qíle Ud^m séf var e ; quoniam 
vero díoeííe ii<m vulti*^ ápse Vöbi6 nömiíhil di- 
cam. Exi^de «a priiafcipío orsu^^ tmn res Skjal- 
gum intet A^[Ufe Thöfolftim ííiterciödent^s ad 
fiöem usque énarravid»et : ^io mihi tradídit, 
aitrex, Sigrida, uxortua, Rögnváldel eú)us 
pietatis fructum vos nunc et deinceps laluros 
speramusj neqúe ego hanð rem tamgraviter 
ipnnmá, , -quadi muKi e3í«|WW5tiabunt et báusa 
sul^eBt, si VferaM religionem áíMplectímini, no- 
stramquiB amidfctiam p^fette öolitis. líitRögn- 
^aldus: miftgná, inquit^ ó rest! tua fortuna 
atque hen^vólenÚÁ éÁt , eujus ástlðrisos ftuctus 
^os^ et quicunfué tifei ohsecuti fuerint, perci- 
piémuSi Tuttiquíe Rögnv^Idus crimen fessus 
ei^, &ingulaqúé fi^fcta á fege réc^nsita; ipse 
d^indiéaclLtiudjös riííligipoalfe, quámréx pri»dióa- 
vit , Usáro* Sé ^ámque , öl^éjfvatúíod póllicití 
sUílt. Sapti^atá dei«díe et a rég-e in ámicitiíim 
refeéptii MöX mutus^ cbgnatíonis Uétes^itudine 
^x^íxiimXa^ Rð^nvaldtíS ise patrem Raudi fassus 
est. tJtriiqiHé^ Vfeuia et ÍDonsilio Jregís , ad res 
«ias f efvíírisi^ íéUgiöiliöm^iítówi<^(»istanfcér t«iu- 
et^^t^ et ^mi^táíam ^mi^ f é^ 03^ vo, quamdiu 
NorvegiíB J^rirfttit, ísókieííuöíLt^ íiognátis vero 
ThÝ>tt)lli pébuniás prb ittóendiö sölviöse, memo- 
rfcde íioíi prbditum ^U 

De Kjartane Olapi fiUo. 

m. Ölavus »av<^ , fil4us Hoskuldí Dala- 
kolli filii , Uxorem habuit Thorgerdam ^ Egilis 
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Skallagrimi fíliitiatam, ut suprft mempratum 

est: quorum filius natu maximus Kj^rtan no- 

minatufl e»t , nompn a Myrkjartane , Hiberr 

norumrege, Olavi avuríGulp, uprtituaf Olavus 

Pavo Hjardarholti in Laxardalo habitavit, vir 

potens, genere nohiljs, amicitíip valentissimus 

atqup benevolentiisimus, Rjartan Olavi filius 

domi patris sui Hj^rdarhpUi adoleritj is eo 

tempore hominum, qui in Islandia nati fue- 

rant, omni corperis haWtu formosissimus : fa- 

ciesmagnia et concinna, albicante colorefoculi 

puleherrimi » magn4 coma et bombycis instar 

nitid^, ceipiUi^ circiimpirca und^tim 4efluenti- 

hm'i ejr^t pulcFJys js^ne oep.li.s ^)^ magná sta- 

tura, et robustu*, quemadmodum Egill, avun- 

^ulus ejus, aut Thwojfus Skallagri mi fíUus 

iaer^. Kiartí^n h^bitu corporiis ommum ho- 

mimm fmt maxime icanspicuu$, ad opera fa- 

brilia dexterrimw , arTOorum nandique peritia 

omnium facile príncepis, ^t pmnibm artibus 

cæteros Islandos «uperabat. Idi^m )iilarí$ , af^ 

fabilis I liberalis , adeoque gratio^ , ut nemo 

esset , quin eum diligeret , qui qui#m inomen 

pjus W9$s^t, Hjune OJavus i^mnium U^biero- 

rum m^xime aw^it* IbWem Hjard^rbplti edu- 

cíitu« e^t Poljííu^ 'TfcorÍ!?iki filiw , Olari exfra- 

tare ilepo^ 5 hic et Kjartan sequales iere fuerunt 

et lratre« d#voti, Böllius erat ístet^ura grandi, 

pier^iuaw V9^^!^9 vultu speíJtabilí^^ riecto 

naso, Í9^ oblongior^^ cr&«5$ia l^jbiif , neque 

tamefli o^re áeÍQrmi^ mfi^^ smpmms ») (tenuir 



hic lociií de^u^i-^iia e9t. ■) grunwygjðl'r] ita. C. grimny- 

ey^&r^ jtvm;i]ui9 acvUs , ^. ai*P dubio erroue Jíbram. 

B2 
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ore vagina inclusis) , ideoque nonnihil patu- 
lis , puléro pupularum situ, crinibus ex bá- 
dio albicantibus 5 eidem structura corporis mi- 
litaris, in cultu vitaque splendor summus: 
omnibus naturæ artisque dotibus proxíme ad 
Kjartanem accedebatj tantusque inter eos amor 
intercedebat, ut Kjartan nusquam pedem pro- 
ferret, quin eum BoUius comitaretur. 

De JLaugensibus. 

157. Eo tempore Osvifus Helgii íilius Láu- 
gis in Sðölingsdalo liabitavit, vir sapientia 
insignis etprædives, ispaternumgenusadKeti- 
lem Flatriefum (Silonem), Björnis Bunæ fiUum 
Tit supra dictum est, r^tulít, mater vero illius 
Nidbjörgavocata est, cujus matér eratKadlina, 
filia öaunguhrolfi, filii RÖgnvaldi, Mœriárum 
satrápæ. Os vif us uxor em habuit Thordisam, 
fíliam Thorolfí Parvi ex Medalf ellsstranda , ex 
qua quinque filios, quos supra recensuimus, 
procreavit, quorum natu maximtis, Ospakus, 
ámicitiis maxime florebat, Thorolfus veronatu 
minimus erat. Gudruna nomen erat filiæ Osvi- 
fi , quæ venustate et prudentia omnes feminas, 
-quæ quidem tum inlslandia florebant, antecel- 
luitj eadem in cultu elegantissima, adeo ut 
mundus aliarum f eminarum , præ iUius cíiltu, 
pro meris puerilibus lenociniis haberetur 5 om- 
nium feminarum erat callidissima , et diser- 
tissima, plerásque liberalitate superabat, magn- 
-animitate aliarum Islandarum facile princeps; 
ea , utpote liberorum Osvifi natu maxima , fa- 
miliam consilio et auctoritate regebat. Præ- 
dium Laugarum situm est a boreali parte am- 
nis Sælingsdalehsis , e regione Tungæ. Gud- 
runa Osvifi fília, quindecim annos nata, viro 
nupsit, cui riomen erat Thorvaldo, divitihomi- 
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niy Garpsdalum ') iu Kroksfjördo habitanti; 
is filius erat .Haldoris pontificis, Cum eo 
Gudruua , quod eum minus amar et , divorti- 
um fecit, Tbordoque nupsit, filio Glumi Gei- 
rii filii} is a m£ttre, quæ Glumo superviveret, 
deuominatus est, et Thordus Ingunnas fílius 
appellatusj hic in Breidafjördo suhmersus pe^ 
riit. Horum filius erat Thordus Catus, quem 
Snorrius antistes nutrivit et Helgaf elli educavitj 
ejus fílius. erat Stufus poeta, Tum Qudruna, 
Laugis commorata, aliquamdiu in vi^uitate 
permansit. Olavus Hpskuldi filius Hjíirdar- 
holti , stmima pum gloria rem familiarejpa ad* 
ministravit, domi secum habens omnes filios, 
item Bollium Thorleiki fílium , iis cogiia.tum. 
Kjartan sæpiuscule ad thermas Sælingsdalenses 
se contulitý quo cum veniret, semper usu ve- 
nit| ut Gudruna ibi præsto essetj cum. qua 
sermones identidem serere , voluptati Kjartani 
fuit, nam etprudens et diserta erat} et vulgo 
rumor erat, inter omnes inlslandia adolescen- 
tes, Gudrunæ etKjartani nullos nisi ipsos pares 
connubio inyeniri. Inter Osvifum et Olavum 
Pavonem ix^tima viguit amicitia, non eo minus, 
quod adolesceutes ampris affectu invicem con- 
ciliabantur. Yerum tamien Olavus Kjartanem 
aliqvando allocutus : nescio , inquit, qui fiat, 
ut, quotiescunque Laugas adis cum Gudruna 
collocut]urus, ^nimus mihi refugiatý atqui hoc 
non ideo est, quod Gudrunam aliarum om^ 
nium principem non judicemj imo sola est 
feminarum, quæ, me judice, tedignasitj ta- 
men animo præsagio (quod absit ut divinem), 
fore, ut nos cognati etLaugensesnon constanti 



') sic C. Garsdalum A., in qua voce síinilitudo soni libraiium d«- 
cepit. 



uiámUf fortúná in céinmerciið et fttnicitia nd^ 
fitta. KjartahrdS^ohdit: hihil equidem adver- 
stið VtílUntátðM tUiiin, pat^i fabiám^^uahtUtti 
infáéé^t) ðpéi^o AUtétil) iréni tnélius^ ^uam 
tibi prii^ligil Iilim6 9 iðlíitupáihi Kjártan^ Ut 
fálciei^e ittiðtitUéirat> ad Lhug^s éomhiéAfe pe^&e^ 
véi'a^t 9 «ðsiáuo Cbniite B^lUé. 

*8B. Vli- fuit, hbmine Afe^ir^ eogno- 
mitib Æaikóllui) h&bittins A^éíi^&tt^ in Vi- 
didalð ) [i^ áUUá ^át AúdUhi^ SkökuH^ (temo- 
nis), 4ui píiftlús «tti getteris íhlsláíitJiiftm venit^ 
et Viaidahilh utcupatit. Auduh Skökull erat 
filius BHSrhið; Bj«^n filiil^^m ]íúhdft^ttónairis> 
satrapðÞ Ahglite^ ét OláVð^, Rctghátíi Lod^rokis 
(KirisUtib^áCb^) fili#. Alter filiiafð Auduhi&5k«^ 
kuUs éí«t Tlthrgri^U« Héft^ukhllu^ (cani capi- 
tis) 'j pátrt* AámUhdÍ , patífa &retterís. Filiá 
Audunfe Skökulié état Thora, ihater Halli^ pa- 
tris UlfhíldÉfe^ mattis Ast* , qttam dtíxit rex 
Haráld'tó G!-ééhlandicuí ) ^orttm filiUs rex 
Olávttó SíihétU^. Asgéi^ AuAunís filiu* uxó^ 
rém háb^it íörtí*fth%-, lAgÍÉhhhdi PrísCi filiam $ 
eoruM filius Aomihe fuit Audiíifl, pat^r As- 
geiris-, ^tM^ AúdUhfe, ptó*í^Égili$, ^i Ul- 
feidam 'duxSt , filiafft Eyölfí Ckudij Gwdmundi 
Poténtií flUi. Filins EgiÍií ét Uiféid» erat 
Eyolfu^, qtti ihcohiitiis Oíecisus est; 5s pater 
eratO^hA, «qui confessioharihs ») eratThorlaki 
episéo^i. Alter filius A^geiríts iEdikolli erat 
Thorvaldus, ^ter I>alte , quam duxerát Islei- 
fus é^^stoptts? ex 4li§ tíkt&s Gissúr episcopiis. 
TertittS fiiSttó ASgeÍYÍs ei-at Kalfhs, qui hoc 
terapore commeatibus mercatoriis v«c«vit, et 
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^) Vide Hist. EccT. Fínní Joh. Tom. 1. pag. 294. 



jBer^ðtor g^avUsiiiftW feAbat^tUr. Thuridit 
crat filia Aisgeirw, uyptai:borJ,^UKuggÍo, fili^ 
ThcM-iliQellerisi quoyum jgiifts Thorsíein»,, Al- 
jer^ Asgpiris íili^ ^ra^Hpef»ft,, fömw9^¥uni> qu^ 
ia fi^ifeus boreídlibu^ f upruut, foifaiosi^siíM grai- 
iti^ciue apprinw fl&arens, 

D^ péregriTÍátione KJartanh* 

i69. Dicitur íövtan Olari filiuí^ primo 
vere profertionem i^uHruin w^rsu^ in Borgar- 
fjQrdum in&titw»5o, Qpmtf> BoUifi, fratr^ jur 
ratoi á^ quorwffii itínere nutUiL mfintí.o ^ donec 
jBor^m. pervenpruftt^ i^lii tma ThorstJiBÍnn, 
Egilip fiUus, fty!i«w?i*in^ Kjartanis^ habitavit. 
Qui Kjwtanifm eognatwn «uum benxgne excer 
pit, &m»^niQue fpmitateia ejus adventu 09* 
tenqlit , sibi grtti^imjun f ore testans , ai diu 
secum mi^rtlt^ qmre Kjartan Borgg^ aliquan- 
tisper comm^atu^ est Hieme proxime elapisa, 
jQiavi^ m Q^tÍQ Gufa#2]tsi 9ubducta steterat^ qnm 
Kalfo A^geiri^ filiot «u|^a memorato, iuit, 
^ui ead^m hi#me h^epdtio Thorsteinis Borg^ 
U.SU3 fuerat, Kjtrtan Mcreto Thorsteiiati ape- 
ruit^. eam tijiaxim^ fuisse jbuí adve^us c^uBam, 
ut dimidiam nav^m a Kalfi? emeret, addent, 
se imequ^ti isstafce peregre profijBÍsci velle, 
atque a ThQr$teinQ quæsávit, quaii ingenio 
JL^Uw ipsi videretttr. ThiDrsteinn infíti eerto 
c:cedo ^ Kaifum bonum e&se virum , et liberalis 
án^eiiii.$ et saiie vénia dandaest tuæy oognata! 
cupiditati alienos miOfes cognoscendi^ tuam- 
qu^ peregrinatioiiemaliquo modo memorabilem 
fore opinori^ npsmet autem et eogn^ti tui in te 
multum periclitari nobis videmur. Deinde 
Kjartan , dimidia ndve emta , cum Kalfo aaeie- 
tatem jungit^ ex qua, elapsis djecem a^statis 
liebdomadibus^ priBStö ad navem atsse teneba- 
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tur. His actÍ6 occidentem rersus in DalóiB' te- 
tendit, bonaque munera a Thorsteine cognato 
suo accepit. Domum autem delatus cum patri 
consilii mutationem aperuissettyr'^Olayus ait, 
festinantius hanc . rem , cognate lr\ decrevisti $ 
nihil tamen retractabo. Paulo post. Kjartan 
Laugas equo vectus, Gudrunæ indicavit, se 
peregre abilurum. Hla eum oonsiliúm nimis 
próperasse dixit, plura verba de hac re jactans, 
quíbus intelligeret Kjartan , ipsi hoc non pla- 
cere. CuiKjartan: si tibihoc displicet, aliam 
rem, quæ tibi placeat, faciam. £a contra: 
hoc præsta , nam id mox palam faciam. Quod 
ut faceret, cum ille postulasset, Gudruna: 
tecum, inquit, hac æstate peregre proficisci 
volo, qua in re mihi de tam præcipiti consilio 
satisfeceris, nuUo enim Islandiæ desiderio te^ 
neor. Ei Kjartan: hoc nuUo pacto licet: nam 
fratres tui consiliis sunt immaturi , pater vero 
senex ; quare, si patria discedes , omni tutela 
destituentur. Verum age, præstolare me tres 
hiemes, ita ut ne cui nubas. Q\ia de re cum 
nuUam fideminterposituram se Gudruna osten- 
deret, ita digrediuntur, diversa sibi sentientes. 
KjartandomumHjardarholtum equitat, et abi- 
tum parat. Olavus Pavo hac æstate ad comitia 
equitavitj Kjartan patrem ab occidente Dalis 
comitatus est , in Nordrardalo vero digressis, 
ipsé, novem viris comitatus, inter quos BoUius 
cognatus ejus, navem petivit, Kalfus Asgeiris 
filiusKjartanem comiter excepit. Qui cumparati 
essent, navem solvunt, et commodis ventis usi 
Norvegiæ partem borealem adThrandheimum 
tenent, atque Agdanesum subeunt. Hic resci- 
scunt, Hakonum Satrapam decessisse, Olavum 
veroTryggvii filium r egno redditum, cui univer- 
sus populus se submisisset regemque eumsalu* 



tarissetj et hoc insuper, regem Olavuín novam 
xeligionem prœdicare, vario civíum rumore 
exceptam. Hinc Kjartan navem ad Nidarosiam 
appulit. Multi tum in Norvegia magni nomi- 
nis Islandi fuerunt. Stabaht ad pontes tres na- 
ves mercatóriæ, quæ Islandis fuerunt: una 
Brando Kbefrali, filio Vermundi, Thorgrimi 
filii^ altera erat fratrum duorum, filiorum 
Breidaæ - Skeggii de Fljotslilida, quorum 
alter Bjarnius, alter Thorhallus nominaban- 
tur; tertia erat Hallfredo poétæ , Ottaris filio, 
qui, cum Kjartán eo adesset, nuper advenerat, 
ambo eriini eadem æstate ab Islandia naviga- 
runt. Onines Islandi Kjartanem bene excepe- 
runt, Brandus rero , utpote ipsi ante perbene 
notus, ut qui optime. Omnes, quos modo re- 
censuimus, Islandi, antequamadvenissetKjar- 
tan, de religione, quam rex Olavus prædica- 
vit, deneganda conjuraverant; nunc vero de- 
nuo consultarunt , et ab eo (Kjartane) quæsi- 
verunt, quiddecernendumcenseret. Illehaud 
expressis verbis sententiam suam significavit, 
sed probaturum se ostendit, quod universis 
consultissimum videretur. 

Katandi exercitiá in amne Nida instituta. 
160. Tum quoque rex Olavus ibi adfuit, 
magnum secum habens virorum numerum; 
magnisnempe öperibus faciundis intentus erat, 
nam emporium Nidarosiæ constituendum, 
ædesque regias a Skipakroko (havali brachio) 
extruendas curabatj ibidem quoque hujus an- 
ni autumno sacram ædem instituit. Rex do- 
muurri areas in anínis ripa definivit *), easque 

'^ Ut margar iópiir iil gartfa\ sic C. S. /. m. i. /. gertfa (foKe, 
iniiltas areas clrcumsepire fecit) A. Sed lociim. corriiptum ptxto, 
legendumque **Ut marJía iopiir iil gar&a^** cjuod ín vei'sione 
expvcssi; sic supra cap. 99 "marJín&i grundvoll iil lirkJK»'* 
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deixule, qviilTW visum e&t, a^des sibi f^cere cur 
{)Íj8u^U>u$^ donavit. Diequod^mautunmi, læ- 
|;p aére^ ex oppido homines exibant , ixiiluvÍQ 
Nida .BAtaturi. Qupd cum I^landi viderent, 
Kjartan h.Qrtatus e^t^ ut accaderent^ uatandi 
a^tps oppidano^um visuri. , Ita iaciente^s, unum 
hQTnineni animadverta*unt , cæteris^ quiade- 
ranty :0(mnibu$ arte natandí peritiorem» Tum 
Kjartan Halfredo Ottaris fUio: num. aggredi vi^ 
atque pum hoc homine natando certare ? cui 
Hallfredus : minime gentium, inquit, is emm 
est, cui in nulla re parem me ponam. Tum 
Kjartan Bollium cognatum aSatus , quærit^ an 
cum oppidano e;Kperiri velit^ quidnatando va- 
leat. Ille co^itra : istoc me^facultatisBon esse 
credoi Cui Kjartan: non hercle video^ inquity 
qua in re nutic se præbaat yestrum contentio^ 
nissítudium} ego vero aggrediar, «ineuter ye^ 
strumaudet. Quibusdictisad amuemy e regi* 
one natantium^ progreditur. Kjartan coccinea 
f^unica indutus erat; veste^ raptim exuit^ in 
flumen se dejicit, et viro y qui natandi erat pe- 
rití|»simus, nandoadlapsu^) raptum undis sub^ 
mergit diuque sub aquis detinet,' deinde mis- 
sum facit emergere. Ciim vero paulula quiete 
^irecreassent, opfndanus Kjartanem prehensum 
in undas deturbat 9 deinde sub aqua urinantur 
muko diutius^ quam Kíartani commodum vi- 
deretur^ tum alteravice tandem emergunt, in- 
ter hæc nihil coUocuti; jamque tertium fiu- 
men subeunt| et multo diutiSi^ime sub aqui^ 
morantur, et jam K jartan dubitare cœpit, quor-- 
sum hic ludus evaderet^ nuaquam enim in h>- 
cum æque angustum devenisse sibi visus est ; 
tandem eo res venit, ut hic vir eum missum fa- 
ciat, quo facto uterque terræ adnatant et vestes 
induere incipiunt. Kjartani oppidanus et sta- 



tura grahdiír ét robore cohspicutis viðuð éðt , « 
quoy quÍB esset^ imerriOgatu&) noinen edlt* 
Oppidanm infit: tu quidém nandi bene peri^ 
tus es, IðlaMtol tiuiit tu ab ciéteri6 artibus pari- 
termstructtt»«^ dtqueabista? Kjartan respon-» 
áett niállu^ honor mihi nuno ex hac; atque. 
sic, eredo, d» éieteris erit, quamvis in mea qui- 
dem patria in artibus habitœ fuerint. Oppida^ 
nusait: firtium quam famam consequaris, ali- 
quantum reíert, cum quo tibi rés fuerit; aut 
quidni TOgitas ^ qui vocer ?» Kjartan se nomen 
eiusnoncuráredixit. Tum Oppidanus : Nsætu 
etviramprQstéfe» artls naturæque bonis con- 
spicUum, ét quoque te^ nimi$ superbum gerisf 
non iaam^:eo minusnomen meum, etquocum 
naiido certávens, aperíam tibit sum OlaTUs 
Try^gTÍí iiUus, qui nunc rex hic Yocor. Kfar* 
tan nihil respondens, sola tunica indutus abiit. 
Rex^ quise vBStibus)aminduerat, Kjartanem 
rerocat, et, netampropereabeat, jubet^ ille 
gradum^ taárdius tamm , >retulit» Rex pallium 
humeris detrahit^ ajens:: non sine amiculo ad 
tuos redibis, qui vár adeo honestus tantæqua 
f oitunæ tideads \ quare hoc tibi pallium dona- 
bo ^ veiim quoque , ut quod rei nos hodie in- 
tercessit, injoco ft ludicro ponas, quemadmo- 
duitt ipse faciam^ nam spero paucos foré>, qui 
tibi laudeœ ^atandi detnahant^ etsi in ea arte 
me 'paretn invemas. Kjartan^ gratiis regi de 
mui&are actis, ad mos redit^ palliumque mon- 
strat y rem mique pretiosissimam. Islandi iu- 
dignabundiíremere, quod pallium accepisset^ 
eum se re^s poí|;estati subíeci^se , atque ejus 
amickiæ se venditasse ^stimantes. Cmn au- 
tumnaret^ «crior cœli tempestas styborta est, 
geluetfrigoribusiiietdentibus ; tum ethnici}ao- 
tare^ nðnmfrum, teMpestatem sævire^ deos 
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éáim iratoi esse régi m primiSy. et. dátique om* 
nibus, quotquot novam religionem ab eo præ- 
dicatam amplexi fuissent. .Paulo þost mitiore 
temþestate succedente, homines multi , pleri* 
que ethnici, a proximis tractibusad oppidum 
þefvenere. Islandi domum in dppidö ad hie-* 
ihandum conduxerant j qúorum £actioni Kjar- 
tan maxime præfuit. . 

» 

Colloquium inter regem Ölavum eiKJartanem* 

161. Die quodam rex, conventu Eyris 

hábito, populo, qui eo confluxerat, religionem 

prædicavit, longa et miti oratíone usus ; po« 

stremo acrius invéctus , necem aliasve tluras 

conditiones minatus est iis, > qúi postulatis^ suis 

obsequi noluissent ; qúa re permoti , multi ex 

populo baptismum subierunt, atque sic dimissa 

est concio. Eadem vespera rex ad diversörium 

Islandorum misit, qui sermohem eorum capta- 

rent. Islandi þoculis assidebant et hiiares 

erant; magna intus convicia exaudire erat, 

de rebus in concione ea\die gestis, deque po- 

stulatis a rege editis cdnfabulantium. HicKjar- 

tan Bollio: ecquid tibi arridet, religionem, 

quam rex prædicat, amplecti? BoIIius respan- 

dit: minime aveo, nam ha&c relígio infírma 

ét valde inanís mihi videtur. CuiKjartan: 

hac de re hon eadem mihi tecum sententia est f 

mihi enim voluntas régis succes&um habere 

videtur, ita ut quovis conventu hómines ejua 

postulatis obsequantur í vobisné ,visus est nul- 

las minas hodie jact^re adversus eos, qui jus- 

sa ejus subire detrectavissentí/iBoUius contra: 

rex sane nobis visus est siné ambagibussigni- 

ficare, gráves pœnas datiiros, qui ei de amplec- 

tenda religione obseqúi noluissent. Nolo equi- 

dem, aitKjartan, ab ullo :hominé cogi , dum 
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attnís fereiulis par ero; id quo^ué {f^\i \;iro in- 
dignum duco , innocentem occidi, animalis 
more ratione expertis; satius duxerim, si mihi 
certo moriendum intelligerem , , aliqu j^audis 
ergo patrare, cújus diu n^emoria superesset. 
Bollius: quidnunc, inquit, co^nate! facien* 
diim censes? Kjartan: id statim tibi (JijCaji^; si 
rexhancnobis religionem, quemadmodi^jn aíiis 
hominibus, obtrudere vult, duæ adsunt condi- 
tiones, oppidó iniquæ : altera, ut Jæti postula- 
tisejus obsequamur, omnem cogendi necessi- 
tatem avertentes ; altera, si rex coércitionera 
nobis inferre certus est, ut i^^im in ædibus 
concrememus. Hic BqIIíus: haud isthoc pu- 
siUi animi judico; verum, si quid video, ea 
res non succedet, regen^ enim secunda magna«- 
que usurum fortuna ai/gurorj accc^it, quod 
firmisnoctu interdiuque dispositis præsidiis sibi 
cavet. Kjartan ad hæc : ita everiire plujiixiis yi- 
deo, quod desit audacia , etsi strenui viri sint. 
Hæc vero potius animi vestri tentandi gratia 
dixi, quam ut vos serio instigare velim. Bol- 
lius: difficile sane, inquit, est perspicere 
utri ignaviam opus foret exprobare. Tijim 
multi sub}icere , hunc sermonem oppido e^se 
supeiTacuum. Speculatores ad regem rede- 
imt, eique omnem eorum sermonem referunt. 
Postridie mane rumor it, conventum a rege 
acttun iri, advocatis omnibus Islandis. Con- 
itituto vero conyentu, rex surgens verba fecit, 
et omnibus, qui sibi amici esse vellent et reli- 
gionemamplecti, pro adventugratias egitý tum 
ad Islandos oratione versa, interrogat, an in 
verum deum credere etbaptismum suscipere 
velint. Gum vero non promte assentirentur, 
rex : quis, inquit, vestrum Islandorúm consi- 
iivLOí iniit mei in œdibus concremándi. Tum 



Kjartan: cogitas, credo.^ domine! eumfatari 
non ausurum ; sed eccum, qui dixit« Rex ait : 
est ut te videam, ueque exigui spiritua; tibi 
vero non dabit fortuna, ut me opprimas. Sed 
yulgo æstimabunt, te satisin te admisisse^ ut 
ne plur es reges concrematurum te mineris, qui 
te meliora docere velint, Cumvero crimeu 
ingenue fassus sis, ueque certum sit^ men- 
tem dictis respondisse, wpite non piecteris^ 
Etenim parvi est^ minas æqualis sui per* 
ferre, ad id^ quod Do^uinuð noster Jesus 
Christus, rex omnium regum, ixmocens ab 
suis inimicis passus e^t^ potest quoque fíeri, 
quod et futurum spero^ ut ejQ coustaatiuf sam^ 
tæ religioni adha^reas, quo magis ln?itui eam 
profesfius fueris aliitqne pertinacittð eire^iistis) 
item opÍQor {quod quoque apto) , före com-^ 
plures decades Islan4<»rum9 qui fidem amplec*' 
taxiiur^ quo die volens baptizart te siveris, spe^ 
roque, si in Islaiidiam redieritj^^ agnatos et 
amicps vestroa tuis mojaitis aures præbituros, 
tot enim nunc hominea ex ea terra hue coj^ve* 
laere^ Præsagitquoque aoimus^ te, Kjartant 
jKieliore imbuAaxm religione e Norvegia naviga* 
turum^ qtiam quando iiute appuHsti. Nimc tm 
omnes securi <ei uiMJbuunies mbite eac hoe coæi* 
rmtu^ quoquo Toiueritb. Nolo vos hac nce 
ftd chrislianam rejigioneoa amplectendam li œ^ 
gexe, nam vivus demiy caásmmixex^ spo]xta«* 
nexun et voluntarium t:u]tum pojstuJat^ nemisi 
vero &s &A invito ad e^us gloriam pertemren 
Ora^ÍQxegis acdamafidttm lavojrei, porie^ertím' 
chras^ianoxum, exceftíaest» IslaacMTeroKjar^ 
tanem^ quidl Ápei Ttderetur , respQndere jusse'* 
xmsl. TumiLíaxtait: magnas libi, rdiomine, ioíOB 
•omnes Jslandi graítia&agimíus, iqsMMÍ hooaam pa" 
cemnohisooxioediaf sk cgúm no$ farTÍiimeygr" 
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snádébiS) tit tibi bbedíámús, si ilobiscúm íno- 
derate ét clem'enter agas, et gravia crimina no-^ 
bis ignóscas , qui in tuam potestatém ita vene- 
rimus, ut de rebus nostris pro lubitu faceré 
^iieas. Jam non adeo stultus sum , ut lingvœ 
temeritatem mcœ non agnoscam; quippe Is-^ 
landi cognati nostri diu se in dictis et factisper- 
tinaces præbuerunt; vetusquoque dictumno- 
bis est, cerevisiaui esse alium hominem, id 
quod eKþerientía probati homo enim sæpe in- 
ter vina pr«cipiti lingva effutit, quœ, cum ad 
sanitateitt rediérit , nuUo modo efficere volet^ 
res vero inter toe et te , domine , ita cadent, 
quemadmodum dicunt, semper sapientiorem 
cedere. Quod ^utem ad reiigionis mutationem 
attinet, dicent íðrtasse Norvegi quidam homi- 
nes^ 3^ Iðlandos ettm morem a maforibus no^- 
stris ac«epifise, tit potius blandis álloquiis quam 
minid Htóveaniur , et ego quidem heic in Nor- 
vegia iin religionem amplectar, ut proxima 
hiei»e ) <íúm in Islandiam redier o , parvi Tho- 
r««n fecia». T^ttn rex sufcridons : probe, Kjár^ 
taa4 iiiquit^ tam -ex Æictis tuis^ q[tiam vultti 
perBpiciö) te »agis ^roj^riis viribus 'naturæque 
boms, tq«úa«n Thort autOtlirni fidere. Sic dí- 
nn$ða<M!m(m>né) cUmre^t domum venisset, fueré, 
qui regem IwM-tai^íKatur, ut Kjartanemi et Islan- 
dos aá religiéneiðL ehristianam amplectendam 
cogeret) minus c«ute agere dicentes, quitot 
ethníoos ho^mines , qui in *dictis non abstinue- 
rint, qtto*ttiki«s ei insidiarentur , juxta se ha- 
bitare ptttere^ur. His rex , vttltu irato : isrté 
veto, in^it, «onsilifo non sequar^ multos 
ením, q«i se christianos nominant, noh me^ 
hus mc^atos autuimo, quamKíartanemejusqxie 
socÍDS i tales utique homines dighi suni, quibus 
cemmoditas exhibeatur } . Kjartanem -qusppe 
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e)usque ingenium ita noYÍ , ut nen amplius ye- 
rear, ue mihi insidias paret. Jam autumnus 
exit. Rex certior iit Thrandos ineunte hieme 
ingentia sacriíicia instaurare, deosque magno- 
pere invocare, ne religionem a rege Olavo 
prædicatam introduci paterentur. 

Rex Olauus religionem christianam Thrandis 

prœdicat. 

Cap. 162. Nova hieme rex Olavus , missa 
per totumThrandheimum tessera, comitiaocto 
provinciarum Fr ostæ indixit. Coloni vero, verso 
in sagittam belli comitiorum symbolo, imiver- 
sos liberos et servos per totum Thrandheimum 
evocarunt, et cum rex in comitiis adesset, ade- 
rat multitudo plebis, panoplia armata. Con- 
stitutis comitiis, rex religionem colonisprædi- 
cavit, sed cum brevi verba fecisset^ coloni con- 
clamantes eum tacere jusserunt : "quod ni fa- 
cis, inquientes, hic statim in comitiis te ag- 
gressi aut interficiemus aut regno expellemus; 
quam conditionem Hakono regi, Adalsteinis 
alumno, cum idem a nobis postularet, feci- 
musj qui cum obsequentem se nobis præberet, 
fœdus inter nos pacti sumus, idque utrique sin- 
cera fíde servavimus. Jam vero nos te non plu- 
ris facimus, quam iUum, quare ea tibi optima 
fuerit ratiO) ut optimi illius principis exem- 
plumsequaris." Rex Olavus, cumfurorem co- 
lonorum animadverteret, intelligens tantasesse 
adversariorum^ copias, ut resistere non posset, 
prationem ad reconciliandos colonorum animos 
deflexit, dicens : Equidem bellum cum colonis 
gerere nolo , memor , a quibus initiis vos, 
Thrandi! vestram in me benevolentiam auspi- 
f:ati sitis, cum me, ignotum vobis, regem 
creavistis et ad principatum hujus ífegni evex- 
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istis. Egó véro adeo iniquus esse nolo, ut tan- 
tas res malo rependam 5 tum vero ita facerem, 
sinuncbellumcumvobis serere vellem,et utrin- 
quehominum internecione jactura essetirrepa- 
rabilis. Nunc itaque id, quod præstat^ consilii 
capianj., ut, fœderej quod inter nos initio fuit 
sancitum, beneservato, prospera vitae geren- 
dæ ratio reciproco auxilio promoveatur. IUuc, 
quo sacrificium maximum celebratis, pro- 
fecturus, vestros mores et ritus observaboj 
quo facto nos omnes uná de religione, quam 
tenere velimus , deliberemus , atqúe de ea re 
unanimes consentiamus. His mitibus regis 
Olavi.alloquiis , animi colonorum mitescebant, 
colloquio inter eos amice et ad reconciliatio-^ 
nem commode instituto , decretumque est, 
ut sacrificium media hieme Mœriæ fíeret , quo 
pro more solito omnes potentes coloni «t opti- 
mates eíc Thrandheimo convenirent, ipseque 
rex Olavas adesset. Skeggius nomen erat pb- 
tenti coloíio , qui Jarnsk,eggius sive Skéggius 
Yrjensis dictus est, habitans Upphaugi in Yrjis. 
Is primus omnium his in comitiis contra regem 
locutus est, auctorque erat coloiiis , ut christia-» 
nismo 3f esisteretur 5 idem unus in summis 
Thrandorum optimatibus erat, Comitiis eo, 
quo.dictum est, modo finitis, coloni ad sua re- 
verteruilt, Olávo rege cum suis Nidarosiant 
petente ibique considente, 

Kjartan Qlapi filiua baptizaýus. 

Cap. 163. Hic rex Olavus superiore au* 
tumno ædes regías exstruendas, eoqueres om-^ 
nes adhiemandum necessarias comportandas 
curaverat 5 ibi quoque ædem sacram Clementis 
excitaverat , quæ ædes circa f estiim Jolense ab- 
2. vol. G 
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soluta est ^ in qua tex et episcopus rem diri- 

uam feriÍ8 Jolensibus admiaistrari constitue- 

runt^ Pridie festi JolensisKjartan suos horta* 

tus esty ut noctu surgentes ædem sacram tam 

prope accederent, ut rationem, quahomines 

christiani sacras formulas et cultum deo suo 

præstarent , viderent & exaudirent. Complu- 

res assensi simt, rem magnæ voluptatis fore 

dictitantes , noctu Kjartan et Bollius templum 

adeunt^ comitante Hallfredo Ottaris fílio , mul- 

tisque aliis Islandis. Hic sonitum campanarum 

dulcemque cantum audiverunt, svavemque 

odorem thuris animadverterunt« Islandi non 

pr ius domos suas reverterunt , quam sequenti 

die post missam antemeridianam. Quos inter 

magna orta est disceptatio de more rituque chris- 

tianorum hominum, aliis alia hac de re senti^ 

entibus. Tandem Kjartan^ quid de ratione 

christianorum judicaret , interrogatus s mirum 

quantum, inquit, milii eorum ritus placent^ 

eoque plus, quo mihi innotescunt magis , et 

mihi quidem semper rex specie magna promit- 

tere visus est, hodie autem vultusejus multo 

atque antea augustissimus apparuit , quaprop' 

ter eos melius facere judico, qui ei morem ge- 

rant et libenter officium deferant j et, ut ve- 

rum dicam , inde res nostras et fortunam pen* 

dere arbitror, ut, que^i prædicat^ deo fidemha- 

beamual* Nunc me nihil abstinet, quo minus 

statim regeih accedam et baptizari postulem, 

nísi id solum, quod regem ád Cœiiam ivisse 

puto^ ct quod regi et christianis dpctoribus 

(sacris ministris) hac die, quam primarium 

sui dei festum appellant, negotium facessere 

nolo i etenim credere par est , multi esse labo- 

sis , id officium mihi sociisque omnibus præ- 

stare^ dicmque, quo uníversi baptizemur, oc- 
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cupatum írí* Nullo Vferö ihodó haöc res , ut 
confiat, regi Olavo cordi magis esse, quam 
mihi, potestj neque constaiitis ánirhi est, 
rem quamcunque sine modo 8t temperantia 
concupiscere. Quömodo, quæso^ BoUi Cog- 
nate! tibi haec ratio placet? Bollius, repro- 
bata, quid ambp statuérent, Kjattanis judicio 
reliquit* Rex, utantea, hocJ die subornave-' 
rat, qui sermonem Islandorum captarent; ip- 
sique hæc omnia , antequam exiisset dies , re* 
lata sunt^ 

Kjartan k ÉoÍIiué tegis miniaierio 

se addicunté 

Cap. 164 Secunda feria Jolerlsí réx, cum 
vestibus se induisset, misso nuntio, Kjartanem 
ad se vócavítj qui aliquot viris comitatus ad- 
fuití Salutantem rex comiter excepit , et, cum 
pauca CollocUti essent, jussit, ut sacro fonte 
lustrari se síneret. Cui Kjartan: jamid non 
renuam, domine, si tuam vicissim amicitiam 
adeptus ero. Rex hoc se velle ostendit, totam 
suam amicitiam in eum cohferre* Mihi vero^ 
inquit, qúíd tú sociíqué heri coUocuti sitis,- 
plenissime relatum est; tuque^ Kjartan, pro-» 
verbium, quod nobis christianis estj Verum 
esse comprobasti : festos dies optimi esse omi- 
nis* Hoc pactD inter re^em et Kjártanem 
confírmato, Kjartan et Böllius omnesquö eo- 
rum convectöres baptizati suntj rex Olavus 
Kjartanem et Bollium convivio Jölensí öidhibuit 
iisque se præbuit amiciásimum. ílérique 
djunt, Kjattátiem et Böllium in muneta au- 
lica adsumtos esöe, ^uo dié albas deposuissent* 

Hallfredas poeta baptizatus. 

Cap- 165- Regi Olavo die quodam per 

C2 
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vias ambulanti, virl quidam ' obviam iverunt, 
qvorum qui primus íbat, regem salutavit, et 
qværenti nomen ^ se Hallfrödum vocari dixit. 
Rex: tune poeta iUe es? Ille: versus, in- 
quit, facere possura- Rex: tu in verum deum 
credere, priscæ superstitioni malæque religio- 
ni renunciare volueris; etenim decet te , qui 
speciem præ te feras viri gravis et liberalis, 
diabolo non araplius addictum esse* Hallfrö- 
dus respondet: belle (conmiode) tu quidem, 
rex ! verba f acis ; verum haud gratis patiar me 
baptizari, Rex: quid postulas? Hallfrödus: 
ut tu, rex ! ipse mihi officiura lustricum præ- 
stes ; a nuUo enim alio id accípere volo. Rex 
ad id descensurum se ostendit. Tum Hallfrö- 
dus omnesque ejus convectores baptizati, Olavo 
rege Hallfrödum sub aqua lustrali tenente. Cu- 
jus rei m^entionem facit Hallfrödus in carniine 
quodam laudatorio, quod de Olavo rege fecit: 
Eum. nactus sum patrem 
spirítualem, fateor, qui unus erat 
ín sumrais horainura 
éúb cœlo septentrionali *)• 
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♦) Ordo : ek ktaui fianHi/or&irm gu&Jo&nf, (eJi éanna fiai) , er vaf 
etnna^) manna œxtr nor&r wuh'rl^or&ra •) ni&byr&i.^ Abestin 
B., «xtat in Sk. 2, 98. 

^) ^ta %)l.o: þannyHiy etim ínter liomínes. «iTina, gen.pl. 
^U einn^ tinus, sæpissime cunt áuperlativo, sed intérdum 
eizam cum comparatÍTo et posltÍTp constniitm' , de quo vide 
gloss. £ddæ. Mea «ententia «eo vergit, uit pntem, einn, 
unus , ÍA tali nexu si^ificare ^ unius generis , ejusdem gene- 
rís , et stdiaudiendum esse sidjstantÍYum aliquod coBte^tui 
aptimi , T. c. hluia y jnanna , dy^a &c« Sic apud Suorro- 
nem in Híst. Olavi Sancti cap. 86, fált er svu einna luta, 
at örvoínt éé at Jiitfit ^mnat tlikt, tbiá, c. ÍGl : jímundi 
var liinn vitra$ti ma&r, ok einna maána mest vir&r jt eyunum. 
Spec.reg. p. 22: þarj'iu þér eingan rétttinna meir hmnan at 
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Rex Hállfrödum baptízatnm avunculis suis, 
Karlshöfudi et Josteini, tradidit , ut eum Cre- 
do et Pater noater docerent. Tum et Bran- 
dus liberalis et fratres, filii Breidaœ - Skeggii, 
aliique omnes Islandi , qui in oppido erant, re- 
ligionem christianam amplexi sunt, Festo 
vero Jolensi vergente , rex , missis in Strin- 
dam, Gaulardalum et Orkardalum nuntiis, op- 
timates aliosque magnos colonos ad se invita- 
vit, quiomnes, cuminvitati ad regemperve- 
nissent, ab eo summa comitate excepti, et 
splendido convivio adhibití sunt ; quibus me* 
rum tanto studio tamque ampliter appositum 
est, ut prima vespera coloni , qui nuper adve- 
nerant, bene poti essent. Insequenti nocte 
omnes placido somno corpora curabant. Mane 
rex, postquam vestes induerat, missam sibi 
cani fecitj qua peracta concionem tuba con- 
vocavit, ipseque eo cum suis se contulit. Con- 
vocata vero concione constitutaqué , rexOlavus 
surgens, hunc in modum verba fecit: Nos 
Frostæ comitia habuimus, ubi colonos adbap- 
tismum suscipiendum invitavi ; hi vero contra, 
ut ad sacrificia cum iis reverterem, postula- 
runt; ita inter nos convenit, ut Mœriæ con- 
venientes magnum ibi sacrificium instaurare- 
mus, Notum vero est omnibus hominibus, 
me multis contumeliis deos affecisse , eo- 
rum potestati detraxisse , fractis eorum si- 
mulacris^ fanis et sacellis concrematís , om- 
nimodo eorum cultum exstirpasse. Quamob- 
rem , ad eos rgconciliandos , magno piaculo 



gera enn Bjarkeyarrkt^ nLi ex mea opinione suhaudiendum 
est réttay qu. d. nuUum jus mercatorium. ^) nor&an F. S. 
Sk. ni&byr&i Nor&ra pro hyrtfi nor&ra ni&ja , onus filiorum 
Kordxii , i. e. cœlum septentrionale , Skalda {. 23. • 
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ppus esse iutelligo, ut meiim officium accep*- 

tare , et a me sæ vas iras avertere 9 meque iu 

imperÍQ regiaque dignitate tueri velint. Quod 

si igitur ad sacriiicia reverteiidum et cum dii? 

iu gratiam r edeundum ^it , sedet animo, maxi- 

pium , quod homines 3pleut , instaurare sacri'- 

ilcium ) c\u non servi aut maleiici destinabun^ 

tur , sed nobilissimi viri et potentes coloni sa^- 

criiicandi et immolandi deligentur j ex quibus 

nomin^tim appello Ormum Lyrgjam c^ Medal^ 

liusis, Styr^arem a Gimsis , Karem a Grytin^ 

go, Asbjörnem Thorbergi íilium ab Örueso, 

OrmumaLyxa, Haldorem ^b S^erdingssted- 

ja , qui heic omnes adsunt. Deinde alii sex 

ex TÍirandis interioribus eligeutur, summi qui^ 

que viri et s^stum^tissimi j qui omnes boua^ 

^nnonæ p£^:isque ergo immplabuntur. Qvo- 

niam vero urgens nepessitas postulat, ut ixrfen- 

30S deorum ^nimos ir^mque j quam multipli- 

cibus delictis nostris et ijiimica agendi rfitione 

in nos dÍ4 exasper^vimus et concitavimus, íili- 

.quateuus , si non hag vice admodum multum, 

miligemusj deii^de, altera parte, quoniam 

vobis curæ esse par est, utab iis vestri officii 

præntia reportetis, uenjpe ut eorum delicii? 

et consortio , quod t^m diu omni studio expe- 

tivistis, a^dsociexniiii: ?mac e ve3tigio invos, 

qui hostiæ dii§ ^ddicti estis , impetus fiet, vos- 

que quan^ citissime ii^terfíciemini ^tque ^dbea" 

titudii^em, quam vobis pro perpetuo vestro de- 

votoque pfficio præstabunt, delegabimini.Neque 

opus esty ut fi^d hæc n^ea verb^ multp3 colpres 

pallescatisj nam si dii vestri, quemadmodum 

dicitis, boni et potente^ sunt, ^eternam vobis 

beatitatem mercedis loco præstabunt, præser- 

tim si eorum causa, præter totius vitæ exan- 

tlatoslabores, necem etiam patiemini. Quod 
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si véro j ut mihi videtur , vultus vestri potius 
contristantur , neque animi spe deorum con-* 
sortii, uti par fuerit, eriguntur, de earum 
omnipotentia dubitare videmini. Sin vero, 
quae vos docebo, sanis consiliis utemini, quod 
persvasum habeo , vos oro obsecro^ue, ut nnn'' 
quam diabolis credatis , qui nuUa præmia suis 
cultoribus præstant , nisi quœ ipsi habent, puta 
œtemam flammam infernalium cruciatuumj 
ad deum potius vos convértatis, qui tam potens 
est, tam mitis, tamque benignus, utcuique 
vero suocultori æternam beatitudinem regnum- 
que perpetuum cum se ipso in cœlesti gloria 
donet, transacta hac, quam in hoc misero 
mundo agimus , paupere vita. Quod regnum 
deus omnipotens non minus pauperrimo cui- 
que, quam regi potenti, donat, si eum vera 
fide etbonis factis colat 5 tam iis , qui cum per^ 
omnem œtatem delicta in eum commisissent, 
extremasenecta adejus misericordiamperfecte 
cenfugiant , quam iis , qui inde a pueris eum 
coluerunt. Regia oratio id momenti habuit, 
utomnes, qui eo convenerant, colonifídemvero 
deo profiterentur, regisque pacem exposce- 
rent 5 baptizati deinde juramentum regi prœsti- 
terunt, se veram religioíiem observaturos, 
cultu sacrificali deposito. Quos omnes rex 
secum habuit, donec filios aut fratres autalios 
uecessarios obsides tradiderunt, 

Religio chri^tiana Thrandia Mceriœ 

prœdicaia. 

Cap. 166. Post festum Jolenserex Olavus 
cum copiis interiora Thrandheimi ingressus 
est, quem tum Kjartan, BoUius, Hallfrödus 
Ottaris filius , multique Islandi comitabantur ; 
rex magnis cultuque insignibus copiis stipatus 
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erat. Cum vere MœriaAi pNervexát , jaoi ibi 
præsto ácLerant onmes ThrandDrum principes, 
qui tum maxime christianismo adversabantur ; 
quibus se omnes magui coloni adjunxerant, 
qui sacrificiis hoc in loco celebrandis invigi- 
lare prius consueverant. Huc cum magna ho- 
minum multitudo confluxi^set^ rex, prout in 
comitiis Frostensibus convenerat, concionem 
advocavit, quamutraque factio panoplia armaT 
ta frequentavit. Primo strepitus vocesquecla- 
mantiumý quæ cum posuissent ') silentium- 
que factum es^set, rex Olavus, ut ante, colo- 
nos ad religionem christianam amplectendam 
hortatus est* Jarnskeggius hic , ut ante , co- 
lonorum nomine ad postulata regis responde- 
bat , inquiens : eadem nobis colonis , quæ pri- 
us, sententia stat, ut nolimus, rex! te leges 
in nobis violare 5 ea omnium nostrum voluntas 
eslj uttu, rex ! deos colas, quemadmoduim ante 
te fecerunt alii reges, aliique Thrandorum 
principes, Sigurdus, satrapa Hladensis, et 
Hakonus satrapa, quiproximus ætate maximam 
hujus regnipartem tenebat, vir excellens tam 
ob prudentiam, quam strenuitatem, quamvis 
regio carebat nominej cujus ímperium diu 
f uit gratÍQsura , neque is ideo regno exutus est, 
quod ipse aut pater ejus eo injuriæ processerit, 
ut non cuique liceret, quem vellet, deimi co- 
lere. Solus Hakonus Adalsteinis alumnus hæc 
eadem postulare occepit, quare Thrandi adeo 
exacerbati sunt, utrex, vitam sibi minus tu- 
tam f ore' intelligens , si in eo perseveraret, 
consiliis Sigurdi satrapæ aliorumqúe amicorum 
motus, multitudini cedendum putaret} quare 



^) s/'óilad'hf'] , sefna&i ^ eodem sensu F. G. propr. subsidere^ q»iae 
vox occuMÍt Fiiinb. rob. hist. c. 34. 
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tibi nefas fuérit, secus facere quam superÍOTe 
autumuo monuinrus 5 nam de religione men- 
tem non mutavimus. 

Thrandi ab rege Olavo ad christianismum 

adducti. 

Cap. 167. Coloni, magna acclamatione 
Drationem Skeggii comprobárunt, dicentes, pla- 
ceresibi, quæ protulisset. Tumrex: secun- 
dum ea, quæ in comitiis Frostensibus acta sunt^ 
templum intrabo , atque ritus vestro« sacrifi* 
ciorumque apparatum observabo. Placuit co- 
ionis, et utrique templum adeunt. Rex cum 
paucis suorum , et colonorum nonnuUi intrant^ 
inermes omnes, rex manu gestans baculum 
securi armatum ^), auro ornatum, Venienti- 
bus in templum haud abfait copia siihulacro*- 
rumj quorum Thör, summa religione cultus^ 
in medio sedebat, magna statura, totusque 
auro 'et argento ornatus. Rex , sublatobaculo, 
Thorem tanto ictu feriit , ut a pulvinari excus- 
sus difFringeretur 5 tum regii, qui intrarant, 
accurrentes , omnes deos a pulvinaribus detur* 
barunt. Qui dum intus essent, Jarnskeggius 
ante fores templi a regiis interficitur. Rex au- 
tem ad suos egressus , omnem populum consi- 
dere jussit, quo fácto stetit oculos circumfe- 
renS) et ita fari incepit: huc multa hominum 
multitudo confluxit, et bene ageretur, si 
quisque vestrum colonorum, quantam paræ sé 
ferat fortitudinem , tantum sibi aliisque bonis 



) Vox ín textu , refífi , quid propríe sígniíícet , xni^i qiiidem in- 
certum est; occurrít Hkr. ed. Hayn. Tom. 3. pag. 202, tibt 
vertitur, baculus securí armatus; ref&ismimnr y de acie securf», 
occurrít Sturl. 3, 181. Quod in bist. La-xdal. cap. 101 vocatw 
ref&if id bry7aröllnomiaa.tatinvilía. Yallnaljoti , cap. 2. 
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consiliís prospiceret. Ut veró hoc conventu 
frequehs adest hominum multitudo , ita multo 
frequentior comitiis Frostensibus coiit. Tum 
vobis , uti nunc , novos ritus novamque reli- 
gionem proposui, ut nempe diabolo obsequium 
renunciaretis , omni ejus ministerio cultuque 
simulacrorum deposito, vero aut^m deo, crea- 
tori omniumrerum, fidem haberetis , eumque 
puro corde coleretis. Vixdum fari orsus eram, 
cum vos , excitato tumultu et clamoribus, quen- 
dam vestræ factionis subjecistis, qui diaboli 
mandata in me peroraret. Cujus conventus i$ 
exitus fuit , ut locum coeundi Mœriæ coudi- 
ceremus. Hic eandem rem, meique domini 
mandata, in omnium nostrum salutem et mise* 
ricordiam, peregi, siforte dicto audientes esse 
velletis $ vos autem et vester orator jam multo 
audaciores et in contradicendo petulantiores, 
quam antea, facti, me, ut ad deorum cultum 
redirem, hortati, ut prius, estis, exemplo 
Hakoni Adalsteinis alumni usi, non posseme, 
quin ejus exemplum sequerer, Erat sane rex 
Hakonusvir eximiæ pulcritudinis, statura gran'- 
dis , robore valens , plerosque omnibus artibus 
antecellens, quique toto corporishabitupatrem, 
regem Haraldum , maxime ref erret ; præterea 
jure paterni generis et harum omnium rerum 
titulo dignus , qui rex Norvegiæ esset. Nihil 
vero horum laudi ejus tribuitis, et id quidem 
recte, nam in ejus arbitrio non posita sunt, sed 
a deo omnipotente tributa et constituta , qui ; 
etiam ei notitiam sancti sui nominis dedit, 
eumque insuper excelsum principem regni a 
patre relicti constituit, et pro lubitu benema- 
leve agendi liberum arbitrium, utcæteris mor- 
talibus, ei concessit. Qua re eum, qui hæc 
eoncessit, remunerabit? Vos coloni exem- 
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plum exiHakono reþ^ivistis, qui hæc eadém, 
quæ nos nunc proferimus et persequimur, po- 
stulare orsus est. Quomodo, quæso, ille dux 
equitibus prospiciat, qui animum, ne quid 
veriperspiciat, occæcat, et sua sponteamalis 
impostoribus longe a recta via sedúctus, in 
hostium manus traditur , qui eum in profun* 
dam æternœ mortis fossam dejiciunt ? quomodo 
is rex vocari potest, qui servo abjectissimo et 
malevolentissimo se imperiumque regendum 
tradit ? Id Hakono laudi ducitis , quod servo- 
rum suorum ininis deterritus veram religioneMi 
deseruit, creatorem suum lúdibrio habuit , se 
vero ipsum ignominia notavit , qui deos colere 
aggressus sit. Puerile et humilexjfuit, hoc 
misellum regnum , præ æterna f elicitate nihili 
habendum, tanti æstimare, ut pro eo compa- 
rando deum negaret et ministerium desereret 
sancti domini, qui ei tot tantaque bona con- 
cesseratj id vero multo abjectius fuit, quod 
tam degenerem et meticulosum se prœbuit, ut 
ad veritatem redire noluerit, immo postea fœ' 
dus cum iis inierit, qui eum per fraudem a 
deo alienarant, quod pater ejus nunquam fe^ 
cisset. Rex Haraldus, qui ethnicus fuit deique 
igaarus, omnes , quos artis magicæ diabolique 
cultores acerrimos nosset, interfici jussit j jex 
cujus dictis elucet, eum opem ab iUo exspec-» 
tasse, qui se creavisset, quamvis, qui deu» 
esset, ignoraret, Quod autem de Hakono sa* 
trapa mentioneminjecistis, ille pirata potius, 
quam princeps, appellari meruitj nam cum 
nobilitate generis satrapæ dignitatem meruis* 
set, tamen principes, quibus-imperiumhujus 
regni jure competebat, quibusque servire de- 
buisset, partim præliis , partim astutia et dolis 
interemit, regnumque sibi subjecit. IUe in 
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Ðania, jussu regis Haraldi Gormi filu, quam- 
vis invitus y baptizatus est , suique qui adfue- 
runt omnes, et jurejurando interposito regi 
Haraldo promisit , se omnes Norregos ad chri- 
stianismum perducturum. Prius vero quam e 
Dania solveret, omnes, quos rex Haraldus ei 
tradiderat, doctores et clericos remisit , et a- 
cerrimus dei hostis (apostata) factus est , rege 
Hakono hoc pejor, quod nulla re ad aposta- 
siamperducebatur, nisi prqpria malitia et dia- 
boli dolis 9 neque mirum f uit , fructum malum 
ex mala radice emicaturum , nam Sigurdus sa- 
trapes, pater ejus, maximum fuit decipulum 
et laqueus, exitium et pernicies regis Hako- 
ni , aliorum principum minis ipsiusque iníir- 
mitate accedentibus. Vos vero etsi celebratis 
liberalitatem Hakoni satrapæ , ejusdemque 
virtutem propter victoriam, quam ex piratis Jo- 
mensibus reportasse visus est ; id tamen verius 
est, eam victoriam non virtute partam, sed 
opera diaboli, nefandoque scelere, qupfilium 
septennem , non minus quam se ipsum, diabo- 
lo dicavit. Proinde non est, quod speretis, me 
vestris adhortationibus, blanditiis minisve, ad- 
duciposse, ut sanctæ fidei et amori domini 
nostri Jesu Christi renunciem ^ nunquam enim 
meam dignitatem ita dehonestabo , ut inimici 
(diaboli) libidini serviam, quemadmodum isti 
dei hostes (apostatæ), -quos memoravimus. Sed 
opus non est , ut lcngioribus dictis ducamini : 
nunc statim aut religionem christianam aínplec- 
timinor, aut mecum prælio decertatote 5 id ta- 
mensciatis, velim, Thrandi interiores ! heic 
multo plures adesse mihi addictos , quam spe- 
retis, neque dubito, nos majus dicrimen 
adiisse, quam cum rustico aut oppidano Thrand- 
heimico dimicare. Rex fínem dicendi fecit^ 
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quodvero Skeggius interf ectus erat ^ némorö- 
sticæ factíonis copias ducere et signa adversus 
regem Olavum conferre sustinuit. Qua re fac- 
tum est, ut omnes regi sese dederent et ad 
officium redirent. Tum rex omnes , quotquot 
Rondum fuerant baptizati, sacro fonte lustran- 
dos curavit, et obsides, in pignus observandæ 
religionis , . a rusticis accepit. Deinde rex suos 
cum christianis doctoribus per omnes Trand- 
heimi provincias dimisit 5 tumque omnes Trand- 
heimi incolæ baptizati sunt, nemine religioni 
resistente. Rex Olavus cum copiis Nidarosíam 
rediit ibique consedit. Coloni vero funus Jara- 
skeggii in Yrjas deportarunt, et in Skeggjahau^ 
go (tumulo Skeggii) ab orientali p€irte huma- 
verunt. 

Dwortium Olapi regis ei Gudrunœ. 

Cap- 168. Rex 01avus,loco temporeque coe- 
tindi condicto, -cognatos Jarnskeggii convenit, 
iisquemultam procæde ejus obtulit, multis no- 
bilibus viris cædis causam agentibus satisfactio- 
nemque postulantibus. Jarnskeggio una erat filia^ 
nomine Gudruna. Tandem fœdus inter regem 
Oláviim et cognafos Jarnskeggii ea lege fac- 
tumest^ tit rex Olavus Gudrunam duceret. 
Cum vero tempus nuptiarum adfuit, rex et 
Gudruna in eundem lectum coierunt j prima 
autemnocte, qua una concubuerunt, Giidruna, 
regem somno oppressum putans , cultrum sttin- 
xit eique intentare cogitavit. Quod rex , qui 
vigilaret, animadvertens , cultrum ab ea eri- 
puit^ lecto surrexit, ad suos exiit, et quid rei 
esset, ostendit. Gudruna quóque vestes sum- 
sit, et cum omnibus viris , qui eamiUuc comi- 
tatifuerant, statini abiit, nec unquam posteA 
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in lectum regb Olavi vehit (toruiil cmn Dla- 
vo rege commuiúcayit). 

jRex Olavus Gruem consttuendum cutat 

Cap. 169» *^ Hac eadem híeme rex Olavus 
navem longam, in lingulis prope amnem Ni- 
dam, construendam curavit, multos fabros ad- 
Jaibens, opere celériter procedente. Species 
erat navis ros tratœ ^ ), triginta interscalmiorum, 
prora puppique excelsis , alveo tenuiore, late- 
ribus non altis 5 quam navem rex Gruem appel- 
lavit. Kjartan Olavi filius et Bollius. hiemem, 
qua christianæ religioni nomen dederant, cum 
rege transegerunt. Rex Kjartanem prœ omni- 
bus Islandis magni æstimavit, propter genus 
et artis naturæque dotes. Constat quoque in- 
ter omnes, Kjartanem adeo gratia valuisse, ut 
inter aulicos nullum habuerit obtrectatorem* 
Item constabat inter omnes, nunquam fere ta- 
lemvirum, qualis fuit Kjartan, ab Islandia ve- 
nisse. BoUius quoque cognatus ejus fortissimus 
vir liabitus est. 

De Haltjrodo poeta* 

Cap* 170. Poeta Hdllfrödus Ottaris filíus 
curn rege Olavo fuit* Hic die quodam regem 
adiens, rogavit, ut carmini, quod de ipso 
fécisset,^ aures præberet* Qui cum præbitu- 
rum se negaret , Hallfrödus : id penes te sit, 
domine I sed si aures carmini præbere dedig" 
naris , disciplinas , in quibus me erudiendura 
curasti, oblivioni tradamj his enim non ma- 
]or, quamcarmini, inest poéticus leposi Rex: 
diíficiUs poeta es } audientiam carminituo præ- 



A) iii textu tnelíkja , de qua Toce vide söripta soc* litt< isL Tonii 
6« pag. 134« 



bebo, . HaUfrðduscarm^n^ quod intercalatuiri 
erat, graviter (multa fandi libertate) recitavit ^ 
quo pronuntiato^ rex: egregiuifi carmen est^ 
beneque compositum ; tune jam mihi apparere, 
mecumque esse vis? Hallfrödus: equidera 
prius satellitibus Hakoni satrapæ adscriptus 
sum; jam vero neque tibi, neque alii principi 
operam dicabo meam ^ nisi fíde data promise- 
ris, mihi usu venturum nihil, quapropter me 
abdicés autate repellas. Rex: is tibi vultus 
est, qui te virum prömittat in paucis paVum 
moderatum multaque sibi sumenteni, tuoque 
de ingenio ea circumfertur fama , quæ opinio- 
nem mihifaciat, te aliquid acturum, quod 
nuUo modo approbare queam. Hallfrödus, re- 
spondit : hujus rei remedium inpromtu est ; tum 
tuoccide me» Rex: tu sane quidem difficilis 
poéta es ; verum tamen meus satelles esto. Sed 
restattamen de cognomine (ut dicam), aitHall- 
frödus, quid mihi pignotis(incognominis mo- 
nimentum) dás, si difíicilis poéta appellabor? 
Rex : intelligo , te hoc cognomine uti velle ; 
itaque hunc a me ensem perpulcrum accipias 
velim; quem multam habere cautionem com- 
peries , carebit enim vagina ; hunc ita tres noc- 
tes et tres dieá conserva , ut uemini fraudi sit. 
Tum Hallfrödus carmen pepigit : 

Scio late potentem regem 

misisse politori carflainis 

i^udum gladium ; quadantenuð 

nunc possideo pretiosum cimelium* 

Bullæ capuli splendent 

in manu gladii custodis ^ 

cum munus vibro regium ; 
_ protensam habeo , rex, cuspidem»*) 

*)Ordo: ekveit, ai vi&lendr^) JLonúngr sendi visu^) skreyti*) 
nóktanhrand; nú dk^) dyraa) 3yrar^)mey^) af n'ókkvi^) b). 
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Hallfrödus ensem tuto.confervare potuit., Zdem 
deos nunquam» culrpavit , etsi alii eos vitupera- 
rent, dicens hon debere homines eos increpa- 
re, quamvis iis fidem habere noUent. Is ali- 
quando, audiente rege, hos versusfudit: 

Hj'ólt ver&a alrautlig Jyrir hir&i*) shavOwutgs^) , c) þd ek 

oj *o) skjitlga " *) ItinÍmgs nauti cZ) ; h'ófunt framdan kerae), 

gramrí Abest in B. . JBitat in Si. p. 109.' 

*) vi&lende Sk. *) var S. *) skeyii , compositori, Sk. *) af 
F. Sk. non cemi potest in S. ') syra Sk., «yrra F. •) me'r 
S. ^) vid" »(?Aíti/a nn flaustr hurar Austray 132. 'gro €if n'óJil^ 

vi — dyra^ quod alium prorsus sensum parit. •) heriíiy 
incitatoris, A. S. 132. hyr&i scribit Sk. •) eic dedi proprio 
marte ; skavglúngum S., skofíímngs um Sk., Al. leg. skaulkúngi 
umy sjíelkjujf, i^^ al. skelkum. ^°) lianc vocem suscepi ex 
132 , et idem /valereputo ac wny si postponat«r Tocibus^á el, 
a) Sjr» Treyæ nonten , cujus -Giiæ fuere Hnqss & Ger^ 
sinii (Brabeutn et Cimeiium) , IIkr« 1 , c. 13. item Skalda 
p. 212, in qiio Ibco quatuor vcrsus excider^mt , ita restituendi 

cj: cod. mscr. : Grét ok at O&i , guHi JFreyja ; heiti eru 
hennar y (Hóm' ok Jþrúngva , Syr y Skjálfy Gefny okiisama 
MnnEáii; d<etr*ro hennar) Hnoss 'ok Gersimi. Hinc S^rar 
T^ey^. GiifL Fi*eyæ, ponitur pro re pretiosa. Similes lusus 
po^tarum afleit Skalda p. 134. , b) af nökkvi prop. fpret, ob 
aliquid , ob certam causam , et juu§endum cum sendi ; sed 
puto legendiun at n'ókkvi (id. qv. at nokkuru leiti^ quadam- 
tenus \ ut at hvuru , utut est) , et sensum esse : etsi gladius 
vagina oaret , obtinui tamen rem pretiosam ; nókJLvi autem est 
pro nokkuy et hoc pro nokkuru, quemadmodum esi in Edd. 
Sæm. Adam. str. 26 , vera man þatfor nekkvQ , et Völsung- 
ak. 13. f>6 kved €k mikkvi nomir valda* c) Skavlkvíngr^ 
ei^s, id« q* ,skelkvingr , qmod a£ert Skalda pag. 215, 
propr. terrorem incutiens ; hir&ir fikay IkvíngSy jpngnsitor (ji. 
1. pro pron. possess. , in mea manu). J) i. e. gladiumarege 

dono acceptum.' e) keri, Kojtrvif , h* 1- de cuspide gladii 
apcipio. Framdr ex inl^rpret. Skaldæ p. %^%fTami&r er sder 
fri^mar er settr y quo loco accipi potest velde ense protcnso, 
vel de miJIt^ in primore acie Qonstituto. ímaginandus vero 
est poeta , fense proténso , versiculum fundere. 
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lUud prius erat , quod rite 

colui ipsum dominum Hlidskjalfæy 

animo promtum ; virorum 

fortuna sæpe vertitur. *) 
Tumrex: mali sunt hi versus, atque emendari 
debent. Hallfredus perrexit : 

Omnís hominum prosapia 

carmina composuit in gratiam Odinis ; 

novi permagnam nostrorum 

majorum diligentiam; 

Verum invitus , eo quod Odinis 

imperium poetæ bene placuit, 

odio habeo primum Friggœ 

maritum, cum Christum colam.**) 
Rex ait : tu nimium in id incumbis , ut deos 
laudes, quod tibi vitio vertendum. Tum 
Hallfrödus : ' 

Áificiens viros donis ! repudiamus 
divinum nomen corvorum cultoris, . 
qui, comprobantibus populis, versutiam 
exercuit in ethnicismo. ***) 

*) Oído: Hitt varfyrry er tX gat vel hUta Mjálfan gefFskjéian 

Hli^skjáljar harra *) ; skipt *) er d gumna giptu» Ahest in B. 

£8twSk.2,p. 110. 

») herra S. Sk. •) skipti iá. Sk. 
*«)Ordo: m iitt^) atdar hefir éhpat fjó&um til Aylli Ó&ins; tJt 

man allgilda t&j'u vurra ni&ja» Sn *) þvtat vald yi&ris hugn" 

a&i*t •kaldi vet, tegg ek irau&rfjón áfrumvet Friggjar, þviai- 

þjfónum Kristi. Abest in B« 

*)ætt, íd. F. S. Sk. «) emek, «um, F. Sk. 
***) Ordo : h'ótda «) reifit ») a) ! h'ófnum go&a najni hrafnbtóts^) 5), 

þess^) er 6t tóme)^^) hei&num dómi , vi& tofly&a, AbeatínB. 

') in exscripto ttropliarum , mihi transmísso , scríptum erat 
fiolda , secjÍ cum C. et 132 Laberet havlda , non duLitari ö 
pro. Q restituere. •) in exscripto erat reifnir^ sed in 
lcct, Tar. , ulíi scriptio codícis repetebatur , stabat reifir^ 
quod secntus sum; nam ti vel in cod. icriptum fuit teifnir^ 

2toL D 
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Adhæcréx: non res in melius it, et licís qui- 
dem verðus melius noa f ecisses , quos jam novis 
versibus emenda. Cecinit Hallfrödus : 
Robustus iUe. Thor cum Odine 
Freyus et Freya sint mihi abalienati 
et ir ati ^ renuncio vanæ de Njördo 
superstitioni, sit mihirex propitius. 
A solð Cliristo et Deo onmem benevolentiam 
exposcere volo ^ molesta mibii est 
ira Filii 9 is celebre terrarum 
imperiuiti stíb Patré tenet. *) 
Kex : hoc melius quam non factum ; alteram- 
que stjtdphám compone. Tum Hallfrödus : 
ís tnos est apud Sogniorum 
régem^ quod sacrificia prohibitasintj 
cogimur pleraque , olim Dbservata, 
ludibria (decreta) fatidicartun vitare. 



putavénm íð pró reiývir , et Eoé pro relfir essc habenduin ; 
-'C habet >'<fc^/', F. Sk* reifar, 132 reifa. •) hrafnhJœ» (o: 
hrafhblceis) id<§k. *) ^ttidakii: /^a/,qnod, scil. nomen. •) 
QTf exy C«.F* Sk* 132« 

«) i. e. rex! >6) nempe Othlni, qui et hrctfjifreitíu^ry 

corvos consuiens , dicitur Skálda , p. 97. ðtr. 4« c) Zómr, 

avis, colymbi speciðs, it. dolus^ Hkr. 1, c. 53. lúst. Hai. 

graiidævi c, 318, 2* str. hincldmge^r, Umhuga&t^itíáoh co-! 

lymbí , versutu? (ut haiiklunda&r)* 

*).Öi;do: Enn ranimí /^rr vi& Grimni, J^reyr ok Treyja ^ fikyli m^ 

fjártf a) ok gtavtn ; ek lcet afdul *) h) Njar&ar; Ukniet gtantr e), 

Ek vtl^) kve&ja Krint eimi ok Guff allrq^r lUtar } rei&i Sonar 

erumji liti& í (jkánn) á frœgt ^) vald^) foidar und^} Feiír* 

Abest.iii Xí« 

') PJO <^f ^^Í í»a^et 132 ti&ul et ftl. 6&aL •) 7)i& f. *)fr<r£ry 
. celcbcr, Sk. & al.' ^) valda pro valií a , S. ^) <juid, t/í', 

unacum 

• • • . . . 

a) fjar&r iiíem^ise ^u\ö tic flr&r ^ remotus^ abalienatus, 
eiffqrrt pi*ocul. h) dulj arrogans de se ipsó opii»io, h. L 
Vana sup^^stitló/ e) pútat régein t)laVum. 
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omnes homines Odinis 
6tifpem in auras rejiciunt; 
cogor , posthabitis Njördi 
natis, ChrÍBto íupplicare. *) 

H^UJr'ódm Ott(ir4m interficit. 

Cap. 171. Vií fúit nomine Ottar , genere 
Upplandus, cujus frater Kálfus nominabatur, 
ambo regls Olavi satellites j hi cum rege fue- 
runt, magni ab eo œstimati, sed apud popu^ 
lum minus gratiosi. IUi poðtæ Hallfrödo in*- 
videbant , quod nimium apud regem valere vi- 
debatur**), sed Hallfrödus iis cedere noluit. 
Vespere quodam inter potandum aecidit^ ut 
res inter eos ad altercationem veniíet} rex, 
qui aderat , quod intelligebat , Ottarem in alr 
tercando Hallfredo imparem fore ^ causam ejus 
verbis patrocinatus est* Cum vero. rejc disces- 
sisset , ri^a r^dintegrata , res tandem in eonr 
tentionem abiit. Hallfrödud dixit^ Ottarem 



♦; Oido : Sds a) si&r me& Sygna rœ^i , at hUi ehi Ívi&fut •) 5> ; 
ver&um' at for&oéi fiesi forti - haldiH ttkai/p notna í). AlÍir 
Ílar lála O&im M^)(Jt) ýyrir to&ae)* eÍ v€r& ^'j néfiAf ai 
hi&ja Krist y frá nt&jum Nja)r&atf). Ab6st Ita Ð. 
*) Ive&jet ». livi&ut Sk. •) hUty saciáficia F. ©rí, ^tMfU%* 
*) iiM er , jám sum t>'. nú ep i<). 132. 

' a) éA; contr. pio m esy i. e. sd ef , Í8 est. h) At/t|^'^, 

TPtsre^ víd. ihdic. a4 j»« ecdjes. ed. ThorJt. Eund^ln signié^ 

caifiin» h^bere videtttir liJt&Jft (v. Jípe&a , quæ duo verba 

liaad raro peiTnntaBtur} in Fjölsvinnsm. 48. Vr&af or&i 

Ive&r engi ma&r ^ nemo fatis resiatere potést. c) íta vocat 

ethnicæ religionis vanitatem. d) i. «. deos \ Aáés. é) ídta 

Jyrir ro&a, ventd dare'j spemcre. ^) o: Preyw eíVteyri^. 

**)Gángr h. l. Vídétnr proprie ess^, adeundi vení», ^éjtsi»^ vt 

Knyú. cap. 105, <pio senstt etiam ^aun^, H. pL ocwrít ibii* 

cap. 58. vel íd. q«. gengiy n. Momsva, foitimfli, honor. 

D 2 
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per se vix siifficientem fóre, si re^ intef eds ad 
iras Terteret. Cujus disceptationis is exitus 
fuity ut exsiliens Hallfrödus Ottarem securi) 
quamei Hakonus Satrapa dono dederat, létali 
vulnCTe f eriret. Kalfus et qui aderant , Hall- 
frödum cotnprehensum compedibus et manicis 
TÍnxerupt. Lex erat, si quishonúnem mædi- 
hus regiis obtruncasset , ut morte plecteretur. 
'Kalfus ac sui regem adeunt, cædem Ottaris re- 
nuuciant, qualishomoHallfrödus esset, nunc 
apparere dicentes : hacratione, ait Kalfus, au- 
•licorum cohortes atterere cogitat, nequeadeo 
certum est, an ipsi capiti| si occasio fuerit, 
parsurus sit. Kalfus et socii Hallfrödum omni 
modo.quam maxime calumniabantur , usque 
eo dónec rex , ut postridie interficeretur^ jussit. 
Kalfus hac re lætatus est« Noctu Hallfrödum 
>in YÍnculis senrabant , eumque postridie mane 
-od suppliciumducebant« Tum Hallfrödus : num 
mortuus est^ cui vuhius inflixi? Hlis adfir- 
mantibusy Hallfrödus: adeo dignus videbor, 
.qui moriar) sed ubi Olavus rex? Quid ad te, 
inquiuntý jam te morte damnavit. Hallffödus: 
si qui hic adsunt, de quibus bene sim meritus, 
,nunc mihi eam referant grátiam ^ ut me du- 
cant prope eo^ ubi rex sit^ pro aulico enim 
hospitio gratias ei ágere volo. Tum evcnit, 
quod vulgo dicitur, habere quemque in ini- 
micis amicum. Aderantviri, qui agnoverunt, 
Hallfrödum sibi bene fecisse; hi eum ducebant 
haud procul inde , ubi tex Olavus et Sigurdus, 
episcopus aulicus, constituti efant. Quos ap- 
propiuquans Hallfrödus, regem compéllavit, 
dicens: memento, domine! quod mihi pro- 
miséris, te nunquam me abdicaturum ý fídem 
ne violés^ alias coíivictus noster brevior erit, 
quam optaremk Altera r es > quam áfíeram, est, 
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quod patrinús meus es/ Hic epiftcopusi : per 
deuriy domine! fachomo talimn, tantárum 
tamque bonarum rerum aliquem frúctum per^ 
cipiat. Rex Olavus respondet: itá esto, diomi«- 
ne episcope ! ut pétis, Mox Hallfrödum vmr 
culis exsolvi jussit, q^uod et fecerunt. Gravi* 
ter hanc rem tulit Kalfus. Hallfrðdus'postea 
ia aula fuit, r^riore jamregis favore etconvictu 
infrequ^tiore usus; hanc tamen cædem rex 
pro eo expiavit. Ðie quodam, ctun Hallfrö- 
dus coram rege staret, ad genua ejus procidit; 
rex eum. lacrimas fundere videps, quærit, quee 
res eum tantopere aSiciat, H^llfrödus : t^ngit 
animum ira tua , domine l qua levari lubens , 
optarim» Kexrespondetj itaesto; legationem 
meam obito , qua si def unctus eri^, in gratiam 
mecimi redibis. An tu ensem possides, quem 
tibi dedi? Possid^o sane, domme! ait ille, 
neque unquAm yagínam íntravit ; nequetamen 
ullihomini nox^e fúit Rex: bene ponvehit, 
difficilempoetam difficilempossidererem 9 num 
stropham facere potes , . in cujuí singulis versi- 
bus ensis recurrat, HallfrÖdus : periculum fa- 
ciam, si vis, domine! omnia enim tentabo, 
ut iram tuam a m^ avertam» Tum Hallftödus 
ver^usfudit: , 

JJnus est ex gladiis gladius , 
qui me gladíis divitem fecit; 
nunc adversus vibratores gladiorum 
creber existet gladiorum confilictus, 
Non def ectús 'erit gladiorum, ^ 

si mihi contingat vagina 
colorepicta <), ei gladio aptata; 
dignus sum tribus gladiis. ^) 



"^^jaritarméHa f tmmei;^ jari'^rfeggt Wíx» cpiocl vertittir^ tligno, 
lipieá; egtt vero de colore Intelligo; BHm jar&artéggr y éru» 
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R0X9 ^iratiii jpro versibus 9íbú$j imágne jkrtis 
doctunentum pogtica £iicaltate oftrád#re<tixiti 
tam ti Taginam ensj comtnodam » «oUerter ela- 
boratam^ 4<mavitfai4TerbÍ8: nunc grttia inter 
&08 recfmciUatH esto^ ^tði quain redeUque- 
risi ut aut mens# adeMe aut adem sacram-^d* 
ire, aut tale quid, n^gUgaly pr» pl^piíque 
aUiíi ignoscetur tibiy lUe regi prq ip^itt^ l)e- 

nignitate blande gratias egit* 

• » 

fIaUJriidu$ ^d Thorhifiim Sqphnieni, ^^iititur. 

Cap.'tTÍ. PáUlopost, díe quodam, ácci- 
áit, u^ ReX ^uæréret, ubi poeta Haltfroduses- 
^et. Kalfus respöndet: tiuiic ^ró more soUto 
deos, putö, clanculumcoHtj cujus rei indicio 
est, quod imaginem Thori§, dentefactam, in 
saccufo suo habetj utique tu, rex, nimium 
ejus ignafus es, neque pptes eum. qui revera 
éit, explörare. Rex HMlfrpdum ílUco arcessl 
jubety et, cumadesset, quáeriti nupi Verumest, 
íf lallffðde ! quod de te nafratit, teThprislma- 
ginem In gacculp tup habere éamque colere ? 
Hallfrbduá reppnit: huju$ rei culpavacö, qúod 
et éxperienlia mpx docebitj nunc statiörfac 
0Xcuti4tur sácculus meus ; nuUa ením subdu- 
cendi facuUas , etsi opt^vissem , mihi fuit^ 
quijppe qui hauc criminatipnem nón prsésagi- 
yerim. Excuissus deinde est, nequé qulc^uam 
in sinu ejus Inventufti, qupd euöi cfiminis a 
KaUo intenti convinceret, Tum KaUo Hallfrö- 

teiTæ, lapis cst, ut fttldár leiH) Htifthte'tOy quod Íupidem 
significaf , MBpe de oelot« iM«rpttfir< játiráltmék , torques 
terræ, yidgo *itr« wm ; deindifc Vé:0 «iilitti dé Upide subú 
potest, ratione habíta montium orbem tentirum <??fflg^ft>ý pp i^ 
Edd. Soon'. p. 9. 
*) Abest >iæc stropha in É.Extat in Sk, p. Il5. & in. Hkr. 6, c. 90. 
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dus: isth^^ inquity sane capitalk calwnnift 
est, qnœ res tibi malo erit, $i mihi quam libet 
tui copia fiet ; tu quoque ine prius eómpreben* 
disti , atque paHim abfuit quin me neci dares^ 
aliquá tum quidem causa, nu^q vero nulla^ 
nisi solo mendficio et calumnia. Rex ^it : nuUo 
modo vobis una manere licf^t ; qupr^ Kplfus ad 
rés suas redito } tum neque te , nequp alios, 
apud me öpfefet; tu -^ro^ |iallfröde! legatus 
in Upplanda prpfícisfcerp ad virupi, nomine 
Thorleifiim Sapi^nt^m, Thprleifi Hördakarii 
filii exfilianepptfm, qui religionerii christia^ 
nam axnplpcti npn vult 5 hunp aut intprficito, 
aut exc^cat;o ; ad quam prpféctipnem secundara 
tibi addam meani fortunam, incepti^ tuis ad- 
spiraturam^ qup^ volueris Homines tibí comi- 
tes adsciscej $e4 legatos plim ad Thorleífura 
misi, qui eorum, quævoluí, nihil perfícere-' 
potuerunt. Hallfrðdus resppndet: h^ud mihi 
ista profectip Jibero hpijiine digna yidetur 5 li- 
bens tanaen^ qup me cunque mittere yplejí, pro- 
fíciscar 5 vplo autem, ut Josteinn avunculiis tuus 
me comitptur, meprumque ppníessprum quos 
eligam , ita ut pmni|io simus yiginti quíttuor. 
Deinde injitruitur iter. IHí, donpc insjrlyam 
prope a prps^ío Thprleifi sitpm peyyenerunt, 
equitiant; Jieic in Ipcp sylvav^puo ex equis de- 
scendunt. Tum' HallfrÖdus : jam yiUaniL adíbo, 
vos autem me hic ad tey'tívim diem, si ppus 
fuerit, præstolemini ; si ad id fempus npn re^ 
diero , vos dop:ium revertite. Jpgteinn se ei 
comitem obtulit , quod ille r ejiuit, Induit se 
Hallfrödus habitu naendici , faciemque quam 
maxime cpmniutavit, colore pculis indito, sed 
versispalpebris, vultuque iimo pt carbonibus 
obUto ; barbam promissam sibi adaptavit , men- 
to et genis adglutinatam ; et jam senecionis ho- 
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vásMqae prorsusignot^ speciem re&rebðit^ 4^ 
nique iérgo ijj^jecit fasciculu];^ ceutonum^^^obT 
longiun f in qua enps, munus regimtn, abscón^ 
ditus erat Thorl^us, mpre póscorum «hor 
:piinum , in tumulo Iiaud procul ab «eciibua sæ- 
piuscule considere solitus ^st, id.qupd usu ve-* 
nit) cum jam Hallfrödus adesset^g Hi^ad tu- 
muluni t wdens , tarde ^ .seniU anh.elitu •gre&« 
$um molieb^tur , gr^y^. ; tj^ ssi (quipp^ . «itotai 
agens) lal|^anS| in barbam identidem.insspue*. 
bat, oculo^, quamvis hebetes, distor4.uebatjad 
diápiciendum, ecquidjiomýiumforis esset, Ad 
tUmulunj accedentem Thqrleifus salutwit^ et 
qúi vir essét ^. interrogavit. IU^ contra : senex 
pauper sum, inc^uit, udpre et nyiic ma^inie 
frigoribus debílis , quippe .qui /pta. hac hieme 
sylvas pererraverim; initio superioris autumni 
in manus incidi satellitmn regi^ Olayi in 
Thfdndheimo; ad rej^em ductus^ cúm.me.ad 
christianam religionem vi cogere pararet, <^lam 
auíugi, uno regiorumpriusinteirf^to^ £xquo 
tempore inedia, et gelu male me habuit, tecto 
capite oberr&ntemj brevi, autem.vires resume- 
rem, si recfeatioue fruerer. Ideo mehuccontu-» 
U, quodfamafert, te virumesseliberalem etii^ 
multos tuæ opisindigos beneficunjL} quaremáhi 
aliquam opem praet^eas , quæso. Thorleiifus 
respondet: quid hujus rei fiat, r^escioj predi^ 
bile tamen est, te úxulta loca^obiisse etres mul- 
tasnósse^ siseuex esj lingvaquoquesatisfacili 
uteris. Inde multa de situ et nominibús locq- 
rum quærere cœpit, mendico ad singul^, quæin-. 
terrogavit, prudenter & copiose resppndente. 
Thorleifus loquitur: ecquis vir cum rege Ola- 
vo fuit, npmine^ HaUfrödus ; iUum sœpe aom- 
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nío j: ^beque ii ^uideln admoduip^^. xnemoral^ile ^ 
verum tepa huc brevi aderúnt Sénex contra i 
Hallfrödi istius fama ad me pervenit, eaqu^ 
raro bona ; atqueipseinlineexpertuis sum, eum 
ibi adfuislse , ^iiam unus erat ex iis j qui me ad 
regem duxerunt. Hsec dicexls senex in tumu-» 
lum ad eum anhelús nititur. : Thorleifus fatur ; 
nesciO) quis hominum sis,, ' aut quid loquar^ei 
sed tu ix^.oeiíilis méik^háUd saneexigúús appa-r 
res. Tum surgere cönantém rapit Hallftödusi 
atque sM})}icit sibi^ q^ipp® múlto robustiórf 
ambo per tumulum devolvunturV Hallfrödus 
superiör fa<:tus , tigillum iu oculum Thorlejii 
adigit atque e capite excutit* Túnc ThorJieU 
fus : iUimc evenit, qui mihi seraper fuit tui timorr 
atque sollicitudo^ Hallfrödel neque jam solus> 
ades, nmn fortuna regia te comitatur j hauA 
dubito, regis ésse mandatum, ut me aut inter- 
fÍGÍas. aut «xcæces ; nunc autem te oro , ut mihi 
alterum oculum des ; tibi Ýicissim. cultrum et: 
zonamdpnabo, utrumquer^empretiosam^ post*, 
eftjsisi usus erit, opem tibi feram, nam fieri 
potest, utaliquando.auxilio hominUm indigeas,: 
Hallfrödus respondet: nuUus inducor, ut ao- 
ceptis muneribús aut rebus prétiosis jussa re-; 
gis violem, immo in me solus recipiam? Ut» 
oculam alter,um gratis tibi dem. Thorlpifus 
ei pro oculo gratias égit; atque sic diversi dis- 
cedunt. Hallfrödus ad suos in sylvam se reqi- 
pit:, magno gaudip se invicem excipientihuSt, 
Thorleifus dommn rediit, nec. uUi de vulnere. 
retulit, prius quarii Hallfrödus procul abiisset., 
Hallfrödus ac sui iter persequentes , via ducen-: 
te eo venerunt, ubi Kalfu§ viUam habuitj is 
in agro constitutus sementem faciebat. Tum 
Hallfrödus: commodimi accidit; sceleratum il- 
lum Kalfum interíiciamus. Josteinn reponit: 
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neftfciamus, ut if otttinam ita mlsceamus inftn^ 
tunio. Hallfrödus contra : non ex æquo res agi- 
tur, si, viro bono mutilatp, hunc nequam 
hominem vivéire sinamus ; neque possum, quin 
ei notam saltem imponam. Tum Hallirödus, 
equö desiliens , Kalfum comprehendit et alte- 
rum^'oculum ei eruit. Kalfus mutilationem 
impatienter tulit* Halifrödus f atur : etiatónunc 
tumoUitiem ostendi^f neque mirum,- multum 
te etThoBleifumSapientemfortitudiné etrirtu- 
te interesse, His gestis Hallfrödus cum suis 
iter pfergit, dotiec regem conveniret; rex eos 
$&lutavit, et, quid novi , interrogavit. Hall- 
frödtii9 se Thorleifum ^c^casse réfert. Kex: 
tum bene rem gessistif itaque pstende mihí 
óculos ejus. Hallfrddus eclilum Kalfi deprom- 
sít«t r^gi mottstravit, Rex; ubi talem ocu- 
lum nactus esj jam plura, quam præcepi, te 
{ecis$e credoj hic enim qculus Thorleifo non 
ftiit. Hallfrí^do deínde alterurn pculum osten- 
denti, rex:: lUc^ inquit, Xhorleifi ocuíuis est) 
vera nunc refer, quld feeeris, Tum' Hallfre- 
dus se Thorleif um alterp oculp privasse , altér 
rum KaUoertiisseprpfitetur, IVexs ergpman* 
datumi npn nisi ex parte dimidia exsecutus es, 
^U£^re ^ltera vice reditp , atque Xhorleifi ocu- 
kim, quirestat, mifai referto, Nolo, ^itHall- 
frödu^,' Thprieifp pculum, qúem ipsi dedi, ; 
eripere^ Kalfum yerp^ si placet, adibo .eum- 
que ömnino excascabo fiut interfíciam ; nondum 
enim npn nisi ex dimidia parte remuneráTÍ, 
quod xne ha^tte cuispide aríeíavit et vinctum ad 
necem trusit, ut fureni) et, nt Veruin profi' 
tear , ideo non plus mali ei intuli , qupd taleffl 
homuncionem indignum duxi , quocum nego- 
tium cpmmunicarem. Rex rem ibi loci foíe 
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)u$&it. Hallfifödus d^ín^e cmn rege .vejrsatiM 
est, inag^oqwehouoreharbitus^ 

JDe O0mundo Dího et Jjunnare Bicolore. 

^*P/ 173« Hoc tempore multi,' iique Híw 
biles viri in Iskuftdiíi fuere, qu^sinte? Ílt regein 
Plavu^ Tryggvii fílivim cognationis aet^gsitu- 
do intereed^bRt. In- lii« . Vigaglumus , fíliiw 
Eypia Hrugee & Astr>idaB, £iU» Viglusis ducis, 
Uí Bupra memoratum e^t. Soror-Migaglumi, 
nQinineJIelga, Steingrim?» jn gigluyikíinupt^ 
erat , quormn fílius nominabatur ThoryftWuf , 
cogppmine Ta^ldus. yir in donio Vigaglwrai 
adoleverat, nomine Ögmundw, Jlafíus íjlliui^ 
Rafn eo tempore vir erat diyes., et in Sfeaga-. 
fjördo in insula septemtriqnali , hfttn^^bftti- is 
Glumi ipatrisque Astridæ mRncipiuí» ^nerat;, 
sed a Glumo libertate donatusj hujus ergft li- 
bertus Rafn ^uit, Mateif, Ögmuudi , cujup no- 
men non proditwm fst, erat ex íamilia G«sl4a-. 
lensxum., VigaglumTímaue ppgnatipfle mm%^ 

bat, ., Ogmundus <erat puJcra fjiiQÍe, (Statura 
grandi, bon^que spej juY^msí egregieque a 
Glumo cognato suo Jipfeitus. GlHmusj jam 
ætate prpvectus, Thverbr^kkse in Öisnjiíl»!» 
haþitayit, cum Ögmundus, cpgnati»s ^jus^ 
œtate míiturus esset} Vigfpí vero, Vig#glwmi 
fílius, in Nqrvegia apnd IJakpnum satpapam 
degebftt. yere qnodam Ögmundus Glump «ig • 

öifícat, se peregre profícisci velle; volo, i#- 
quit, navem G^sis emere, patrisqi^ peciiAÍAS, 
qu» affluen^ps sunt, i^ id impendere , ttíftyprp, 
opera et interc^ssipne uti. GiumUs r^spwdet! 

multi qui4em perpgre prpfíci§c»»tHr, qni spei 
melioris nan sunt, qnftni tu yideris ; sed plu- 

rimi interesse duco, te potius in hac peregri- 
natione hpnpreœ let famam , quam opps,, cpn- 



«equi) si utrumque consequendi facultstö non 
0rit. Glumus ei navem emit ab hominibus 
Norvegis, ögmimdus iter parat , multa adsum- 
ta pecunia, quam ei pater deditj 'constitutum- 
que est, ut.ipse prœfectus navis et convecto- 
íum esset, quorum plurima pa^s erant Islan- 
di, qui quidem prius>ad.extero$ non fuerunt 
profecti. ProFoetiore }«m æstate solventes, 
prosperis flatibus usi sunt, vehementes, com- 
modos tamen, ventos nacti. Ex alto dela- 
ti, terram declinante die CQnspiciunt| vento 
secundo terram versus acrius spirante. Nor- 
vegi, qui viam monstrabant, magis tutum 
esse demonstrabant, insequenti nocte velo de* 
misso navem in uno loco tenere, lucis autem 
ortú terram . velis petere. ögmundus infit : 
vento taln commodo absit ut non utamur,; in- 
certum' enim est, an sequenti mane tam secun- 
dus obtingat, luna vero iclara lumine noctem 
collustrat. Illi morem ei gerutit , et vela ven- 
tis dánt. Cum vero haud procul a terra abes- 
ðenty incidunt in multas longas naves, quæ co- 
puUs íunetæ in freto quodam insulari in anco* 
m stabant, quas nonprius conspexerunt, quam 
tmam earum adbavigantes pessum depresse- 
rant, quo facto continentem versus in portum 
tendebant. Tum homines quidam, qui in na- 
ve mercatoria erant, eos incautius navigasse 
dictitabant , Ögmundo , utrorumque fmsse sui 
cautionemy reponente. Longis istis navibus 
præfuit Hákonus satrapa ; navis autem , quam 
ádnavigantes depresiserknt , erat viro , nomine 
Hallvardo , diviti satrapœque amicissimo ; res 
omhes , quæ in navi fuerunt , ainissæ ; homi- 
nes servati. Seqtlenti mane Satrapœ confestim 
nunciatum est, quæ contumelia et damnum 
ipsi iUata essent; quonuntio ira accensus: hos, 
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inquit, IiomméS stultos esse nebulðnes; áp|m^ 
r et , úéqub «nté ad exteros adiisse i nunc tibi^ 
Hallvarde ! * potestatem facio , ^poenas iis infli* 
gendi, tuæque contumeliæ vindictamexse^uen* 
di, hos enim tales ésse credo,. qUiteviribus 
superiores non sint^* quippe* cui neque ammi 
f ortituáó , ' neque in agend<> strénuitas • qdesit, 
quin iliis, quicunquetandemsitit, parém i::on'" 
tumeliam aut étiam majorem a^ependas/ Vigjr 
fus Yigáglumi filius excipit : r t^ hos heminef 
in gratiam tecipias, quæsO)- ea lege, ut) ísi rem 
tuo arbitrio submittant, vitamúllis concedas$ 
xiunc ibo , ut sciam , qui homines sint , recon* 
ciliationem, si quid confiet^ tentaturus. Satra^ 
pes respondet : facias licét j sed fiscum ^)i)iieuas^ 
in tantis facinoribus pecunia expiandis^ íusto 
ixdquiorem illis vistim iri<auguror. Vigfiis ad 
navém mercatoriam se contulit| et Ögmun^ 
dum cognatum suuhi agnovit, quen^ salutatum 
nova ex Islandia de-patre suo sciscitatus est. 
Ögmundus ad interroga^ia- respondebat^^ Ðeinl- 
de Vigfus : res vestra ÍU' ^agtío di^rimine ver- 
satur pröpter hoscasus; tum exponit, quan;- 
tum deliquissent, et Hakonum satrapam in re: 
conciliatione difficilem se præbuisse } mmc eo 
fine hucad te veni, cognate! utsvadeam, rem 
tuam satrapæ arbitrio ut submittasj ego vero 
causam tuam, quantum potero, præparabo^tumT 
que aliquo modo bene procedet. Ögmundus 
reponit : ea mihi de hoc satrapa fama perfertuv, 
ut omnem causam ejus arbitrio submittere no- 
lim, prœsertim si mala minatur ; eaenimprae-' 

1 • • '. * • 

'} lokarr) ex. conjectura fiscum (crumenam) reddidi ; vox OC' 
currit in compos. Or&lolarry Cognomen viri, Njal. eap. 25» 
o. sacculus Terborum, id. q. Or&abelgry homo Íöquax; 
quondam putavi, lokart esse promuih tOAdum) quaéstö^ 



Btáhii ; «éd hon d^negabo , si modératus ín po* 
«tulandb sit. Vigfus cóntra ! respicifeildum tibi 
est, quid te deceat, nam cum eo niinc tibí res 
est, cujus íram perferre netjue^á ^ sijudicium 
ejus detrectas. Vigfus ad narem eatrapæ se 
contulii, eíque sígnificat, horuln quosdam áitos 
esse coálumnos, quosdam vero Cognatos : qui 
ét causam suam tu» pctefitati subjicere vo- 
lunt. Tum quidam ex satrapœ comitibus : fálsa 
tuo dómino refers , Vigfus ! illi nuUam dignam 
Jiro se' satisfactionem ofFeíUnt. Hallvferdus in- 
fit: veríssimum est, mihimet cónvenire , ut 
injuriam ipse ulciscar , aliorum opera in auxi- 
lium tton vocata. Satraptt eum sic facere jus- 
sít. Vigfus fatur: ejus^iomittiá necis auctor 
ero, si licebit, qui Ögmundum cognatum meum 
intcrfecerit. Hallvardus reponlt : etsi vos , lö- 
landi) anihiositate valetis, tamen exspectáré 
pai^est, hújus terræ incblas , qui alicuíus njio- 
menti vldetttur, corttumelias sine satisfactione 
non magií a vöbis , Vigaglumi cognatis , quam 
ab aliis hominibus œquo animo passuros. His 
dictis Hállvardtis ád navem mefcatoriam remi- 
gatj satrapa véroVigfusemfirmo appositopræ- 
sidio cUstðdivit. Hallvardus, ,cum ad navem 
pérvwii^set, quœrit, quis præfetítus navi sit. 
Ögmmiduá nomen suum edit. Hallvardusí 
^go söcíique gravia adversus Vos crimina habe- 
mus, «oque fine hUc adsumus, utnoverímus^ 
ée^uam dignam satisfactionem prœstare Vell* 
tli9. Cui ögmundus i Éiott mUkta dfenegabitur, 
sf nótf ítamöderate póstulata fuerit. Hállvar- 
dus cpntra : hœc res ad eos pertinet viros, qui 
pro gravibus Contumeliis exiguam mulctamac- 
cipere dedignantur» Ógmundus r#pomt ; mulc- 
taœ 4enf^gabimtt$9 ^im adversa. parte superbe 
agitur. Convenientissimum quoque puto , ait 



fíaUvsítdus , id a vobis non pét'ére 9 quoá ipfli 
offerré dehiussetis. Tum in navem iatíUön8' 
Ögmundiun ftversa securi$parte tanto ictuper- 
cussit, ut confestim animo linqueretur; quö 
facto satrapam convenit et rem indicat, Sed 
satrapes eum minorem quam pro meritis uJtio- 
nem exsecutum dixit. Cui Hallvardus : præ- 
fectus eorum gravissime haiC in re deliquerat^ 
quarehac vicenonplura patrare visumest, quam 
etim ád deliquium percutere } commodum nera- 
pe fuit) contumeliam contumelia rependi$ in 
expedito autem e§t, ultiouem deinceps auge- 
re, si ita visum fuerit. Quw cúm VigfUs re-' 
sciret, rem ægerrime tulit, et Hallrardo aut ru^ 
nus aut necem, si occasio $e ot>tuU«5et ^ istferire 
cogitavit i sedSatrapes itía fecit ^um cuitodiri^ 
ut nulla se dari^t occasio. Ögtnundus adfiere-» 
diit, gravi plaga accepta^ ét tandem? cum 
muúum hiemis decubuissetf $anitati restitil-t 
tus' est ; hanc ob rem magno laabitus ludibríof 
ita ut quocunque vemret ^ Ögtáundus Ðittur 
(labes) appellaretur 5 verum ille $eácire dissi'^ 
mulavit, quid quisque loqueretur. Vigfus sw-» 
pius ad eum veniens, hortatus est^ utinjuriam 
ulcisceretur ; quain re, inquit, ópem tibift* 
ram , ut contumeliœ tibi iUatae vindíctam per** 
sequaris. Ögmundus ait ; hæc re$ non eo spec^ 
tat 9 cognate ! mihi quidem videor hac iá ceuM 
nonplus ignomini^ accepidsey quam Hallvaiy 
dus} vixque.exspectare.erat^ nos núyiorem ul*f 
tionem fuisse mansuraítin^ qui tam atrocitev 
c£^usani nostram a principio in^tituelrimus ^ te^ 
merarJLum e$t, hoc úlcieici, cum Hallvardua 
Hakoui sati^apæ gratia tantopere valeat, tu 
vero in pote$tatem eju^ huc voneris , aliudpn^-» 
fe^toGlumusy pater tuus, de nste ineruit, quam 
ut ^Q jporiouti te add»oaniy uft per tne de m^m* 
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bris kut vitatibi metuéncluín síti - Vígfus re- 
spondit: ea de re nuUam tibi gratiam habeo^ 
nequehabebitpatermeus, quod ti]þi sumis, re-^ 
bus meis prospicere, ubi egometnolim; qua 
in re te potius timiditate, quam cautione duci 
)udico , atque malum est , homini adesse , qui 
cor leporis in pectore geratj maxime quoque 
credibile est, te magis serviles natales, quam 
genus Thveraénsium referre. Ita digrediun- 
tur, Vigfuse ira quam maxime incenso. Elap-- 
sa hieme, itemque vere, Ögmundus navem 
parat, et œstate inlslandiam trajicit, magnam 
pecuniæ vim in hoc itinere lucratus, navenar 
que inEyaf]ördum appulit. Glumus statim de 
adventu navis certior factus est ; eidem rela^ 
tum , quanta Ögmundo contumelia iUata esset. 
Ögmundus, cum navi et pecuniæ suœ prospe- 
xisset, Thverbr ekkam prof ectus, apud Glumum 
aliquantuni ^mporis egit. Glumus ei se 
pauciloquum praebuit; atque apparuit, ad- 
ventum ejus ipsi minime gratum esse. Og- 
mundus hilarissimum se præbuit et in cul- 
tu' splendidum ; omnibus conventibus interfuit| 
et causis hominum se plus justo immiscuitj 
et siqua de re disceptaretur , nemo hominum 
ad ingentia facinora occipienda promtior Ög- 
mundo videbatur ; idem in omnibus rebus ad 
«dministrationem rei familiaris et subvectiones 
pertinentibus Glumo se oÖiciosum prœbuit, 
súmmamque sui jactantiam ostendit; seddiu 
erat, quodGlumus eum alloqui nolebat. Die 
quodam Glumus eum affatus: sciasvelim, in- 
quit, Ogmunde! me tibi nuUam habere pro 
tuo lábore gratiamj et mirum mihi videtur, 
cur te adeo procacem sive in causis hominum 
curandis studíosum præbeas^ cuiil nulla tibi 
virtuð ihsit^ ;ét sane iua prima prof eótio turpis- 



^iitia éTasSt; , Itii ut líuii^^^^ ^^ ^^1% dptt^ 
rim , ^ui tibiiípísé' dedecotí ét óni&ibUé toglia-<- 
tistuis oppitQbrio esse vólueris^ let pe1Pp§túám 
ignáTÍáé íátíoÁín, xnéi^eriý' éb-quód %e úlciécitáón 
^ustihtiiisti. Ögmuudus répoiiit s . id eéúúde^ 
mdum ést, CopXAtel ^uja tAétíils ulláoáéM 
liistulériöii sdli<iét relígioili iiiihi fúit^ Vigfu^ 
si filio tut> périculum facessferfe. Nón tUuia 
eríit, áit .GluínUé j ei prúvidtei^é^ lanm 'ípsé 
iiollfetj fetbeiie actuní putáveriiu, vöfe áiáhót 
mörtuids ^sáe^ isi virtúténi in ultiuiie e^sé^Uéíi'^ 
da t^xmbuis^és. Nunc altetutrUm est, .liut tU 
Vinuti^ ét pátienliú alios homines sUpei'ás, • et^ 
quámvi^ sisriui , té ¥irum pr^stabis {^uippð 
qul céteroquin ignáTÍafti VUltu íniuimfe prsefe-^ 
ras); aUt tU ohiUÍUð ighaVus és^ quippé quéd^ 
cutti pejot-á pléíUmqUé VinCáíit, sfervilés Ua-»' 
tales Viftutem leegrfe ádmittant^ te auteiU diU"- 
tius mecuixl hábferé Uolo; Jtaqué ÖgmUndUi 
?íe ad patrem tomuUt. TíaUsáctis Véifö in Ife* 
láttdiá duábuá hiemibus , naVém instrUit^ hau^ 
tas CöndUéit atqUé fíorvfegiam petitj ex.altö 
íeddltus Thf áhdhfeihium tenuit \ sinixtxi imte*- 
ditur et dié prafetipitfe naVem ápUd Nidárítol- 

mum ctmstituit. Tum Ögmuhduá : nuhö seaphA 

in márfe demittehda ^ ih ^nrnehi i^ubvfehiti' ^ ut 
nova fex tfelrra resfciscam, ÖgmuhdU* áthicUlð 
bicolori, claVis auréis cii*cá axilláiB ditöhct^ 
vestfe ejdmia ^ ée ihduit } ipsé tél-táUB cyímbam 
tonscfendit^ hoé prihiiD máne accidit^ |amqui^ 
ad pontes ðubeunt. TUm Vit qUidahi éH öppi> 
do descéhdit, ihdutuá lacerna coccinðit hexi- 
Ubus limbís consutá; LacernatUs íUe ín pon- 
tes desefehdfehSý qua&siVit, quis seaphöB præ- 
esset. .Ögmundus, quissit, aperit. Oppida- 
nu«s tilMe ÖgmuEidua Ðittuí».e3^^.Itame»onr 

2. TOI. . . . . Er 



nulli appellant y ait iUe} tu vero qui vocare? 
Ille: Gunuar bicolor appellorj ideo vero sic 
nominor f quod bicolores vestes in deliciis ha- 
beo. Ögmundus: quid in hac terra novi est? 
Gunnar: nunc maximi momenti censetur, quod 
Hakonus satrapa dec^ssit, succedente præclaro 
rege Olavo Tryggvii fílio^ Ögmundus: ecquid 
nosti, ubi vir sit, nomine Hallvardus, ex 
Thrandheimo oriundus, claro genere et di- 
ves ? Gunnar : haud mirum, inquit, est, te il- 
lum quærere, is nune appellatur HallvardusHárr 
(altus) ^), nam altera ab hinc hiemé inprælio 
adversus piratas Jomenses cum Hakono Satrapa 
fuit, ubi grave vulnus in coUo pone auremac- 
cepit, ex quo tempore incline caput gestatý 
nunc vero heic in oppido apud Olavum regem 
est, a quo magnos honores obtinuit. Veruin 
tu, Ögmunde ! bonum amiculum bicolor ge- 
ris, bene coloratum ^ anhoc milii vendere vis? 
Ögmundus : vendere quidem nolo J sed, si tibi 
probatur, donabo. Fortunatissimus mihi de- 
deris , ait Gunnar j et optarim sane hoc donura 
remunerare posse ý sedprimum hanc lacernam 
accipe, fieri potest, ut usui tibi sit. Tum 
Gunnar paulo interius in oppidum se contulit, 
Ögmundus vero lacerna se induit et ad suos 
fatur: vos scapham ex crepidine paululuma 
puppi religate, ne a terra deferatur, dum ab- 
fuero$ ipsi autem in interscalmiis considete, 
'remosque paratos habete ad remigium* Deinde 
Ögmundus in oppidum subit^ nuUis hominibus 
animadversis, Videtfores domus cujusdam -), 
ubi homines stabant manus lavantes, quorum 
unus corpore maximus , vM^tuque formosissi- 
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^')ktíhj tJolíutn, T. qiioá rectius, o1> yuintis in toHd acceptum. 
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mus ei-at ; í s caput íncline gestavit , quem , ek 
relatione Gunnaris, Hallvardum esse judicavit. 
Ögmuudus ad fores accessit, ab omnibus, qui 
iritus erant, pro Gunnare habitus. Is voce 
paullo submissiore ab Hallvardo petit, ut par- 
vula de re ad se exeat: est enim mihi tecum 
necessarium expeditumque negotium, aitj 
deinde aliórsum ab foribus secedens^ gladium^ 
quemmanu gestavit, strinxit. Guntiar Bicolor 
omnibus ex colloquio erat notus , quare Hall- 
vardus solus exiit, quem ad seaccedentemÖg- 
mundus statim letali ictu feriit 5 quo facto ad 
cymbam decurrit; lacernam ab humeris rejec- 
tam^ lapide in cucullum injecto, in amnera 
conjecitj ut pessum subsideret. Tum conscen- 
sascapha^ jubetut ex amne naviculam propel- 
lant. Cum vero ad navim mercatoriam ven- 
tum est, ad suos ita loquitur: hæc regio male 
pacata est ; nunc vero ventus ex sinu interiore 
adspirat , quare velis sublatis in Islandiam re- 
vehemur- Illi eum meticolosum appellabant^ 
qui in. terram exscendere non auderet ^ quam- 
vis incolæ internis odiis certarent. Jussatamen 
faciunt, et inlslandiam revecti Eya:Qördum te- 
nuerunt. Ögmundus Vigaglumum conveniens, 
de itinere suo exponit , jam ultionem , quam- 
vislongioremorainterjecta, exactamesse. Ap- 
probat Glumus , se animo præsensisse testans, 
fore, ut tandem homo frugi evaderet. Et jam 
Ögmundus hiemem apud Glumum, laute ha- 
bitus , transegit. Sed iUuc revertendum, quod 
socii Hallvardi 5 Cum reditum ejus tardari in* 
telligerent , exeUntes eum exanimum in cruore 
suo jacentem reperiunt. Res regi Olavo nun- 
tiata, opinionemque esse, eum a Gunnare Bi* 
colore necatum. Rex ad hæc 3 hunc non po- 
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tiflslmum (cædis auctorem) optaverim $ verum 
tameii ^ si f acinöris auctor est ^ quæritor et 
patibulo íáffigitör ! Gunnari feicolori frater erat, 
Hominc SigurdUs > vir dives , regis Olavi satel- 
les , eiqué caridsimus. Hic in oppido aderat^ 
ct ut reöciverat , fratrem supplicio destinatum, 
eum quðferit et invenit, rogatque an facinoris, 
quod ei imputdtum esset , auctor sit ? Gunnar 
pef'negati SigUrdus : hoc tamen pro certo ha- 
feént*, atque dic mihi j quid de hoc casu nove- 
ris* Gunnarí id neque tibi, neque aliis hac 
Vice indicabo. Tum Sigurdus : itaque saluti 
tuæconiulé! Gunnar sic fecit, et in sylvam 
evasit, néque repertus estj deinde orientem 
versus montes superat^ etper Upplanda pro- 
fugit^ et ^ua potuit delitescebat , nón inter- 
misdo itlnere, donöc in Svethiam perveniret. 
Hic eo tempofe cultus simulacrorum quam 
maxime florebat 5 diuque Freyus summa religi- 
oue cultus fUerat, cujus simulacrum tanta vi 
^daufctUm est ^ ut diabolus per idolum cum ho- 
minibus. loqucretur. Freyo data est famula ju- 
venis et fotmosa^ credebatur vulgo, Freyum 
vivam eíBé, id quod aliquá exparte visum est, 
eique opus esse putabant, ut cuni uxore sua 
rem habéreti. Decretum est, ut ea unacum 
FréyO tecnploet omniWs adjácentibus maxime 
præesseté Huc tandeiii delatus Gunnar Bico- 
lor, ab UtJtoré Freyi auxilium hospitiumqué 
petiviti Quæ^ euöi íiituita, quisesset, quœ- 
livit- Illli se eírottem viUoiris notæ et peregri- 
num pl-ofessu^ est, Cui iUa: noti tu omni ex 
parte folrlunatus esse videriS} Freyus enim te 
propitiis ötuli« non ad«pi<íit. Nunc hic pri- 
múm tres ájoete^ quie^ce^ ut vLdeamus , si quo 
modp Freyo^robeíiSk G«rmar re^pondet: mul- 
to satius iujico, tuo auxilio et gratia, quam 



173 G. l 69 

Freyi, uti. Gunnar erathilaris etperquam 
facetus. Isy elapsis tribus nactibus , ab uxpr§ 
Freyi quæsivit, quid de sua ibi mansione d^-» 
crevisset. Haud probe scÍQ , ait iUa , tu hpmQ 
es inops , fortetamen ex bonia ortus , quaprop-< 
ter tibialiquam Qpemferrecuperem, sedFreyu9 
tibi minus favet, vereorqup, ne ira ejus obsit, 
Jam heic dimidium mensem commorare, ut, 
quid porro fiat, yideamus. Gunnarfatur: res 
ita se obfert, ut pr œoptarim f quodFreyus me 
odit, tu vero opem mihi fers, uam eum noa 
mediocrem diabplum existimo. Gunnar , quQ 
diutius ibi est cpmmoratu$ , ep sp magis bomi-* 
nibus prpbavit, propter suaa fgcptias peteram-> 
que strenuitatem ; is den^o in cpUoquium ix-^ 
xoris Freyi venit, et de rebus suis quærit, Ea 
respondet : bene homiiiibus place^ $ quare $va^ 
serim , ut hic izistai^tem hiemem agas , et me*' 
cum et Freyo convivia adeas , quaudi^ homini-* 
bus annonam levaturus est ; t^mm iufeuso ii| 
te animo est. Gunnar ei ÍQgeute^ gratias ha-t 
buit. Jamque aderat tempus , quo domo pro-> 
ficiscerentur f Ff eyu^ et uxor ejus currui inside^ 
rent, quem famuU eorum prosequerentur. Erat 
iUis per mo(o.tana proficiscendum ^ obortis v^rer 
^ravil^us nivium jaimbis j magna viæ difficultas 
exstitít. Gunuari id uegotii dJatum est , ut cur-r 
rum comitar^tur jumentunoque duceret. Sed 
t^ndem eo ventum est^ ut omnes eos idesere-' 
r ent^ splo relicto Gwmare ^t Freyo ao uxore sua^ 
qui . curr u vehebantur. Jam Gunnar ^ )umen- 
tum dueendp admodum fatigari incepit y cum" 
qne aUquautisper in ]^bore persevera^seti duc* 
tu renunciato , currum cpnscexidit et viffi duc-' 
tum jumenti arbitrio permittit. Paulo ppst 
muUer Gunnari : adjuva nunc denuo^ et equum 
duc 4 aUbquin Freyus adver^us te insurget. $ic 
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aliquamdiu facit, cum Tero denuo lassari 
cœpisset, loquitur: periculum nunc faciara 
Freyo resistendi, si me fuerit aggressus. Tum 
Freyús ex currusemolitur, mutuisque uterque 
complexibus congrediuntur, Gunnari vero vi- 
res ad resistendum admodum defuere» Cum 
autem intelligeret , rem sic non profecturam, 
cogitatio animum subiit , si hunc hostem op- 
primere potuisset et in Norvegiam redire li- 
cuisset, facturum se, ut ad veram religionem 
reverteret, et cum Olavo rege in gratiam redi- 
ret, si se recípere vellet. Simul post hanc co" 
gitationem subortam, Freyus primo labare,dein- 
deque corruere; mox hostis (dgBmon) , qui in. 
idolo delituerat y . inde evolat j inani trabe relic- 
ta, quataa totam (Gunnar) diffregit, Deinde 
mulieri duas conditiones proponit, ut aut ipse 
ea reli<:ta effugiumquærat, aut ea ipsumFrey-- 
um ess'e profiteatur, cum in tractus habitatos 
pervenissent. Ea se hoc multo prius assertu^ 
ram ostendit. Ille' deinde vestitum idoli in- 
duit, cœlo jam dispulsis nubibu^ clariore red- 
dito, Tandem eo pervenerunt, ubi convivium 
iis apparatum erat, Huc multi eorum cojive- 
nerant, qui eos prosequi 'debuerunt. Magha 
fuit admiratio Preyi, quod tantam potestatem 
exhibuisset ,. quod ipse cum uxore tam atroci 
tempestato ad habitatos tractus pervenire po- 
tuissetj ceteris omnibus dilapsis^ praeterea, 
quod nunccum aliis homimbusincederepogset, 
et more aliorum 'hominum biberet et comede- 
ret, Hac hieme convivia obibant, Freyusve- 
ro cum aliis hominibus perpauca loGutus /est. 
Eo demumresdevenit, utanimaliaj quemadmo- 
dunj prius, sibi mactari prohiberet, nuUaqúe sa- 
crificia , nuUa múnera aut oblationes , prœter 
aui^um et argentum , bonas vestes aut alias res 
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pretiosas, acciperet; Pröcédente vero tempore 

oirta est opiniö, nxorem Freyi gravidam esse^ 

lioc vulgo percelebre vidéri, Sveeique deum 

smimin sumínis deliciisliabere : accessit et ju- 

cnndissimtis cœli status et maxima post homi* 

nnm memóriam omhiúm rerum feracitas. Rei 

novitatem fárha per plúrimas terras pertulit, 

quam potens sit deús a Svecis cultus f idem ad 

regem Olavum Tryggvii filium perfertur , iUi 

vero, quid causœ stibesset, subolevit. Et die 

quodam sequentis veris Sigurduih , Guntíaris 

Bicolorif fratrem y ad $e arcessi jubet , et inter- 

rogat , ecquam de fríitre Gunnare famanl acce- 

pisset. Sigurdus $e nihil audivissé asserit. 

Rex porro : tenét anilnus , bunc deum a Svecis 

publice cultum , fama nunc celebratisssimum, 

qúemFreyum appeílant^ revera esse Gunna- 

rem , fratrehi'tuum^ is enim cultus immanis- 

éimus fieri sdlét j qúáiídö vivt homines pro diiö 

coluntur. Nunc «te oriéntem: versus 'ad eum r e- 

Yocandumihittamj ithmáne éhim esty christi- 

áni homiiíis 'aliíirham adéo misere périre; qui 

si ad mé Yblén's r édiré véllt , iras - ei condonabo ; 

nunc «nim noví -, Hallvar dum non a Gunnare, 

áed ab Ogmundohíéfeatum-ésse. Sigurdus, mag- 

ha celeritaté ádhibitá^ Frejiihi i^tum conven- 

tum profibiscitur , in qúo fr'atrem Gunnarem 

agnovit 5 cuí regis Olávi mandata et dicta expo- 

nit. Gunhar responáet': ^quidem lubens ive- 

rim , ét cum rege Olavö ih gratiani redierimj 

sed Sirecós, si rem animadvertaht , • vitœ meæ 

insidiátuíros crédo.' Si'gurdus répbnit: clam 

hincaufugiamus, confisi, utresest, fortunam 

et benevolentiam regis Olavi cum dei miseri- 

cordia plus valituram , quam malevólum Sve- 

corum et infestuni aniihuöi. Gunnar se uxo- 

remque parat, adsunitaque omni, quam feyre 



j^t^T^jkti ,* p^^unia, iter noc-tu clm zngre/i£lttii*-- 
l;ur. $veci 4§ íwga c^rtiores; facU, r^w, ut 
ge$t9k fui$$ety, sapere, sibi vi^ su^t^ 4Hue ho- 
xoines e vestígio. ^iittuitt > qui ^osi reduawt^ 
qui h^ud loíige. progy^^t» a re^^ta via ^lwrra- 
íui^t, ^t cuw ^Q$ ^oi^wa^veiiir^J^t,^ reversi sunt. 
Sij^urdus wro ac suiitiuc^euwi jxrius d^titer^, 
quam regW Olayura QQpy^n^rant,^ q.ui Guu- 
]eL£iréin ini gratiaw recepit, uwrejtwq^ie ejus^ kr 
Qitrbaptiz^ru atque amboi exiftíi^ rfctwi reli- 
gÍQae w tenvieru^^t. 

Hex Kjartajiem in Istandtam ad' cjítistta^ 
nam r^ligionem annuiitiandam 
^ prqficisci Jiibet. 

(^&p.l74. Hdchie{]ip^^quaGuiU)wBicoíoirúi, 
SYet}íiaíuit|^Kj^i:t^ et^9yius,u^Q uQuHaHfrödus^ 
Diffi.qilis-»pQeta Quíft regeOlavQ, utsupra mewi- 
rat^wesí>f^erui|it; Elíjpsf^ vífro hiem^» Quw Uo- 
naÍAefi píafííQtidój^es pa,rarent;, K^Jfus Asgeiris. 
íiliuí Kjartwem convenieíip, ia.te^rQgfivií„qui4 
ii:i$equ^4iv 9&$tate de. rebu« suis qon^Ui i,nsti- 
tuJc$s.€^« JUeíiíesppndít;: id poti^mum facien^ 
dmi» c.Qgiit^vi.,^ i^t AugM^m]|Lac s^t^te jv^t^imrus j^ 
ibÍQ^iici^ iiwic. chri&tifMm hQminib^s. qctð^s^uo- 
saoai. mer^atUJram e^ercer^ liceti. priuis, «utem 
%\4^rgi he^up rem deq^Ha;», ,í€ig©m awvei^e 
yQÍ(>, JOiaM cuB^i. w^ ^^ 4^ ire coH9<tjueha»wr^ 
p^rue?:. ajjprobíaiYÍt. His. 4i^if. ^liy^ dfecessit,^ 
]ís)í9r't#4. VíeRf^ íQg?TO wUfiluen4i gr^ia. adiitj 
9.i«9^^i:e¥ ppc^ v^^. swmsia.Q^mitate eaícepit et 
tiÉ^iiivi^,^ i^ de re ip^e aq sacúus. .cQUm^uti 
£ð^e»»^, Kj^tW» quid. ijp^ afc: J^ídfus JM^ 
Tcmmí ö^£íMijiss^|it, demQa^t3?avit^ se yero, iieft 
aácfise., i|Ave«ái^m^prQficisc^»di p^^t^t^ Hex íe- 
ftpíiödit : 4f^ pr^fectÍQue eam tjiii cc^^ditioftem 
p%9^6«m> ut ha^ «ístate I^KLdia#% a^4#^^i et 
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incola$ vi aut consilio ad retligiouem christia- 
nam amplectendam cogas i sin vero ea profectia 
tibi difficilis videtur, uequaquam te dxmittamj 
tu enim noVis magis idoneus-videris^ qui no- 
bilibus vixis appareas , quam qui mercatoremL 
agens iutertexras jacteris. Kjartanrespondit: 
optio mihi in expedito est j multo magis hic 
tecum esse malo ^ quam cum cognatis et ami- 
cis meis contendere; et quod ad patremmeunx 
aliosque cognatos attinet,^ speraverim eosf non 
ideo voluntati tUsæ magis restituros , quod ego 
hic in potest^te tua^heíie hahear» Cui rex : hæc 
sane optÍQ et prudentiam e,t magnanimitatem 
indicat^ Tum ^i rex omnena vestitum dedit 
coccineum » nuper coucinnatum, quem sihi fa- 
ciendum curaverat, Kiartani henecommodumj 
nam æqualis staturæ fuisse dicuntur rex Olavus 
Tryggvii fiUu^ et Kjartan Olavi fiíius , quando 
mensuram suhihaAt Kalfus Asgeiris filius hac 
æstatejj merces suas et Kjartanis gommutatu- 
r us f in An^li^ tr aj ecit* 

Hítllfrodus Dtfficilh-poeiu inGothimm 

perpeniL 

Cap, 47& Die quodam hujus veris Hall- 
frödu&Difficilis-.poétaj cumcoramxege ess^t, 
íatur; veniamate^ downel impetrare cupio, 
hac æstate austrum versus Haleyram mercatus 
gratia trajicáendi* Rex.: non vetahoj verum 
præsagit ammu3., tenonminore cupiditaté re- 
diturum, quam nunc ahis; multaque^ ante- 
quam rediturus sis, expertun*m fortunæ ludi- 
bria. Hallfrödus cmtra : jacienda tamen álea^ 
inquit* Hallfrödus po^tea itineri se accingit, 
et in Daniam, ut constituerat , navigat. Ru- 
morem populi captando audit,^ Sigvaldium Sa- 
trapam vitum esse magnæ auctoritatis et lihe- 
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ralitatis,' Quem conveniens, carmen in ejus 

honorem se pepigisse monstrat. Satrapæ, quis 

esset, quærentij nomen edit, Satrapa porro: 

tune póét'a es regis Olavi Tryggvii filii ? Ita 

est^ ait Hallfrödus , atque audientiam recitan- 

di carminis impetrarévelim. Satrapa: quidni 

nos deceat, quodregi Olavo próbatur? Hall- 

frödus carmen recitavit, et (Juxdem epos bre- 

vius non intercalatum. Satrapa , gratiis actis, 

armillam ei dedit, qúatuor uncias pendentem, 

mansionemque secum obtulit. Hallfrödus : opti- 

me , domine ! verum inSvethiam mihi iter est, 

priustamenin Norvegiam, quam primumva- 

caverit , redeundum. Satrapa hoc ipsias arbi- 

trio reliquit, Adulta æstate Hallfrödus cum ab 

Qustro in Vikiani navigaret, ab oriente sinus 

naufragium fecit , omnibus rebús amissis ; hinc 

Konungahellam tetendit, ibique aliquamdiu 

commoratus est. Die quodam Hállfrödo deam- 

bulanti vir quidam obviusfit, quem, datared- 

ditaque salute, interrogat, quis ásset, Hlere- 

spQndet: Audgisl vocor, homo^Gothus, do- 

mum uxoremque in Gotliia habens 5 nunc vero 

ab Auglia veni, atque non desunt mihi pecu- 

niæ; tu vero norine Hallfrödus DifRcilis-poeta 

es? IUo affírmante, Áudgísl:* audivi, inquit, 

te , facto náufragio, cunctaíum rerum egénum 

pecuniæque indigum esse j quare tecum pac- 

tum inibo : tu me in Gothiam ad hiemandura 

comitare, ego vero tibi decem' selibras (mi- 

nas ') argenteas pro ductu pendam; férunt e- 

nim, tuum comitatum dignumesse, quipecu- 

niis conducatur,* viam autem minus tutam, 

ideoque multos viatores ab itinere deterreri. 



> 

^)m'órJí 96 dcuarios continebat^ itaque non multuin a mína argen- 
tea differt. 
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Hallfrödus se hac conditione usuium. ostendit* 
Deinde iter parant , et quinque equos onustos,» 
naumvacnum habeaites, orientem versus i» 
Markas (sylvas) tendunt* Vident die quodam, 
hominem oh viam sibi tei^dentem, statura: gran- 
OLemj robore conspicuum. Quis esget, quæ- 
rentibufi^. ille: nomen mihiest Önunduss^ sum; 
Svecusgenere,. nunc ab oriente adveniens; vos 
vero, quo eogitatis? Illi dicunt. Önundus» 
loquitur : in orientalem sylvam tendentibu$v 
qui viæ sunt ignari , magnæ obstant difficult,a« 
tesj sunt quoqlie qui dicant, iter non beriesucn 
cedere iis, qui pecunias vehant; ipsétameu. 
nihil periculi sentiebam, quodminimertiir^vunf 
nara cum mihi omnia viarum diverticula. noit^: 
sint, ubi liistra latronum es&e solént, .ubiqu.ei 
deflexi, Nunc me itineris socium vobis adjun- 
gam, 6Í mercédem ahquam mihi preebetis*. 
Audgisl respondet: invitus id facio, nescio e- 
nim, qui vir sis. Hallfrödus vero, ut éum r^rl 
ciperent^.hortatus est, quod et factum est eet 
lege, ut viginti quatuor denarios argenti na^r-, 
eedis loco obtineret. Tum Hallfrödus in flo-. 
rentissima ætate erat, statura grandis , robore 
præ&tans, animofortis, et ad res g.erendas prom-. 
tus. Audgisl ætate erat provectus ,. neqUe ro-. 
bore valens. Jam tres una iler per&equuntur^. 
Hoc die Öjmndus præibat et aub vesperam ad 
diversorium aliquodmontanumpervenit, Heic 
Hallfrödus:. nunc tria facienda habemusj tu^ 
Önunde ! lignaigui alendo nobis advehito, quodj 
magnam securirii manu gestas^ Audgisl vero: 
ignem accendat, ego aquam adferam,. Önun-I 
dus infit: lignorum largam copiam; ad domum 
advehere, optimum judicoj fíeri éniin potest, 
ut sæpe huc homines adsint, quibus opus sit 
lignis. Quod Hallfrödus b?ne consultum te^ 
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slatusest. Audgial lóquitur: aquam adferre 
xnalo, tu vero ignem parato. Age vero, ait 
Halifrödus. Jam itaque eunt, Audgisl aquam 
petitum, Öuundus ligna allatum* Hallfrödus 
iffiEiem silice excussit, cremiis tardius conci- 
pientibus 5 eorujn quoque ad domum reditus 
nimium tardari videbatur, Hallfrödua zonam 
solutam coUo circumjecerat, ex qua ingens 
culter aptus (quales eo tempore gestare mons 
erat) in tergum Hallfrödi, ignem excitandigra- 
tia procúmbentis , rejectus erat. TumÖnun- 
duaadvenit, ligna afferens , quibus celeriterin 
solum dejectis, quam citissime a^vplana elata 
íjecuri HaUfrödum aggreditur, eamque in ter- 
ffum transversum incutit j quam cum cultcr ex- 
ciperet, pulpamentum modo ab utraque dorsi 
parte, qua cornuasecuris pertingebant, leyi- 
ter vulnerabatur. Simul vero atque secmúm 
in se ferri Hallfrödus animadvertit , id consilii 
in resubita arripuit, ut pedes Önundi inferius 
complecteretur, atque deum iuvocaus fatur: 
adjuva me nunc, albe Gbriate ! ne ifte humani 
generis liostis (homo sceleratissimus) me op- 
primat, §i tam potens es, quam domimia weus, 
rex Olavus , prsadicat Et adspirante dei mise- 
ricordia et fortuna regis Olavi, qwe ei semper 
aderat, in pedes se aub onere erigere potuit, 
et Önundum tanta vi terr» aUisit, ut deli- 
quium animi paterettur, ejcoussa e roanu ejus 
aecuri. HaUfrödua parvam qua rsub vcstibus 
cinctus erat sicam atrinxit ; intarea Önundus 
ad se íediit. HallfrQdus queeaivit, an Audgis^ 
lem interfecisset. Aöirmat iUe. HaUfrödus 
illum aica transfodit atque e domo extraxit; 
clausa deinde fore quieti ae dare cqgitavit, cu- 
jus vix faculUa erat, nam Önundus in forcm 
magna vi involavity Hallfrödo. intus renitente, 
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qXiod ^d lcii^em us^ue durft vit* Mane Hallfrð^ 
dus Audgislem juxta puteum Occisuifi teperit^ 
quem, cimi Gultrum et zonam , res magni pre-f 
tii, ei detraxisðet, humavit; tum intellexit^ 
Önundum latronem fuiase hominésqUe percu* 
niæ ergo occidiere solitum i domus pecunía et 
omnis ffeneris mercibu^ referta erat, Tunl 
Hallfröaus hos versus fudit : 

Alui gladii possessorem 
albií meie opibus, siquidem ■* 

nunquam in animo habui 
©pum cumulatorem decipere. 
perfeci , quaecunque potui^ 
ili rem aquilæ alitoris; >• 

sed micahtium ensium attrítor 
dolum intendit vitæ meæ>*) 
Deinde Hallfrðdus orientem versus per mon- 
tana perrexit, difficiles vias ob impemiam lo* 
corum nactus ; vesperecujusdam dieihðud pro* 
cul ante se in sylva sonum ligíiicidii exaudivit^ 
quem secutus in locum sylva vacúum incidit^ 
ubi vir ad^rat ligna tædend i hic magnœ ^rat 
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*) Ordo : JRA 61 Arafiivinif - Ay^'tír - hf^i *) a) á minH *w'fti fi hy, 

þtít «r*) á'ldf-i vtíéag vœU^') €tu&grléUinda, Ek imnta*}, ém 

ek líunna , *rZ g^» fv^ gunnmðr» ') grmni , en *) hsjvirvl^ 

fur e) fiUr&ir fðer&i aH nUr ' ) fjuvrt&L. Ejdat ín h)L. p, 128. 

*) Sícdedí, sec. C. ; wMJ/132comiptiiinprom<Jí; m^r« Sk. *^«r 

onútt. SJk. maUem en^ led* ^^ v^Za, id. C«S. 132. ^'^naen 

S. ') .gunnarssonV. *) er, quum,F.S. ')tt miJcy id.F. S-. 

a) 'hra/hv/nf Sangvis; ejus hyr, igiiis saugvihis , gla<Íius ; 

njótty qúifjniihu', pðssidet. Öhundum pútat. b^fi'vi'^t fi, 

al!bœ opes, jj^ropr. ai-gentum, queAiadmoxÍum ráu&r tm^r, 

aurum. Ha<!bil. str. 37. 42. 4ÍS é) hj'ótva jvJt, igöis eRSÍum^ 

accipi ptítéít <le Igneí^ , ípleii<lentib«s ^adiiB , Cortasse <^qué 

de aiAx> 9 qnt> induci solebant Hullœ ensivm* Simiiis «ppel- 

latio occurrit in Eigla c. 67, str. 5, fura Jleiu tíokJkvandif 

vhi vide Tarias dectorum TÚrorum sententias. 
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staturæ, corpore robusto, barba rubra, nigris 
cuperciliis , atrocitatem vultu præferens ; qui 
eum salutans quærit, quis esset. Hall- 
frödus, nomine edito, requirit, quis esset. 
Björn vocor, ait iUe, ab oriente sylvæ habito; 
tu apud me hospitare, nam œdes mihi bonæ, 
in quibus merces tuas tuto conservare possum. 
Hallfrödus oblata accepit, eumque secutus est, 
qviod locorum situs ei ignotus esset ; pauUo ta- 
mensuspiciosior colonus ipsi videbatur, quippe 
cujus oculis hirqui diductiores *), rapacitatis 
indices, inesse viderentur. Björn vespere ei 
magnam hospitalitatem præbuit;ibi multi ad*e- 
rant homines; cum autem cubitum iretur, vir 
uxorquö in clauso dormitorio cubabant, ubi 
duo erant cubilia, quorum alterum Halfrödo 
designatum est ; cum vero decubuerant, janua 
dormitorii occlusa fibuláque revincta est. Hall- 
frödus Björnem hoc magis suspicatus, vestes 
non exuerat, sed stricto gladio, quem ei rex de- 
derat, adtabulatum versus pedes situm constitit; 
eo ipsomomentoBjörntelum in cubile iutendit, 
sed Hallfrödus ei statim letalem ictum inflixit 
Materfamilias exclamans surrexit, et dome- 
sticorum famulorum opem imploravit, exhor- 
tans, ut scelestumhominem, qui innocentera 
maritum occidisset, comprehenderent. Sur- 
gunt iUico homines, lumen accensum, dormi- 
torium reclusum. Hallfrödus ad defensionem 
se parat, sed materfamilias armis ejus vestes 
injecit, quare captus vinctusque est. Deinde 
materfamiliás, misso ad virum, nomine Ubbi- 
um , vulgo Ubbium sacrificulum, nuntio, eum 
consuluit, quid hoc peregrino homine, qui 
maritum suum interf ecisset , faciendum cen- 



^^fikrokcvr^ aliís, línea alBa aL L*rquo ad pupulam transíens. 
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seret; ille. monuit, utin comitia deportaretur, 
ibique causa ejus ab universispagi inColis diju- 
dicaretur. FraterUbbiinoininefuitThorar, vir 
dives ^ summæque ín eo pago auctoritatis ; filiæ 
Thoraris nomen erat Ingibjarga, femina sapi- 
ens et indole summe heroicaj hanc Audgisl 
uxorem duxerat. Indicto deinde co.nventu, 
aderant Thorar et Ubbius sacrificulus , item 
Ingibjarga , Thoraris filia ; ubi de his rebus agí 
cœptum, eá sententia stetit, ut facinorosus 
iUe homo peregrinus immolaretur. Tum In- 
gibjarga : consultumne vobis videtur, hominem 
in coUoquium vocare et rem gestam ex ipsius 
ore, utpote exlonginquo delati, audire, ante- 
quam ad mortem decretoria sententia damne- 
tur? Thorar respondet: apparet hunc, ut 
semper, te ceteris, qui hic adsunt, sapientio- 
rem esse. Tu illum accedens explora, qui 
hominum sit, quidve referat. Ea accessit, ubi 
sedebat Hallfrödus, duriter constrictus, et quis 
esset, quæsivit. Hallfrödusnomenedit, seque 
Islandum esse testatur. Tune Hallfrödus Dif- 
ficihs-poéta es, aít illa. Hic adfirmat. Ingi- 
bjarga infit: quid induxit te, hominem christi- 
anum et regis Olavi satellitem, uthuc orien- 
tem versus in regiones nostras ethnicas solus 
erraveris ? Ille rem omnem ab initio orsus, de 
itineribus suis retulit, ex quo aDaniahacæsta- 
te navigaverat , eo usque donec ad Björnem 
divertisset. Res autem inter me et Björnem 
ita cedebant, quemadmodum in confessó est, 
ut Björnem interficerem, non tamen prius 
quam fraudem mihi intendisset. Si vero , ut 
cogito, Ingibjarga es, quamsibi toro junctam 
Audgisl signifícaverat , non aliud habeo verita- 
tis testimonium, quam cultrum et zonam, quœ 
Audgisli interfecto detraxi^ alias enim omnes 
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qtias mecttm Yéxi, pécunias, B)ðm, t[UóVe- 
spere ad eum perveui, custodiendas accéf)it. 
Et sahe Audgisl frustra me Cómitem itinéris 
magna mercede condLuicit , si neque necem ip- 
sius , neque insidias mihi factas ultus essem. 
Tum res pretiosas fei mönstrans, hod versuá 
pepigit: 

Adeo atrociter illatas mUií 
injurias sumpersecutus, (cetidil 
annuli numen in str epitu clypeorum ; 
amissum desidero vibratorem gladii), 
ut iUaudatum Audgislicidam 
in australi regione , cæsum prælio 
reliquerim ý sic illatas nobis 
ambobus vindicavi inju^ias. *) 



♦) Ordot ir^ rB*i>á) évdhermiléí miima harmíi^ ihalér hau^ 
hh^g ») i gitf aljálda; tnim svipt *) *í sárliánk eviigi). ai 
vk m ioýhfiuggínn h) Autfjgiitlhána *)dá*&A% kltfmr í rfyft gm* 
nár *) ; elk ^) wm h^fitia sv4 okkat'. 

*) sie Uvi mutetf ðne áeúH ; hnig A. ^, ; hing F. \ hug 132. 
Pcr 86 quideMk hnigMdr há^^i iatis idonen e»t wí ap- 
|)eUatio, vide infra; «cd h. 1. in Tocaiidi casu erat ac- 
tipienda, qiiod mfniis appositum mihi videbatur, cúm 
Coram femina liöpc stroplia recitata sit. *) «viyr li32. ; qmd. 
ií^ipy, »uÍ)it3i fachu'a. *) Au&gilsh, Sk.; Au^gif^ti 
. hfiy fcpttd Atid^. 13*2. *) háldr ro&in» ékjalJar, nu- 
«fiéii Hi)H8ft«$ti él^éi, pVo Jítthnf «- bWlila»-, 13^. *) Mmj 

») rihty tfa^e «ItM l^eAttí^d iú n«ltíoike ulcisiseAdi oC«ut^ 
xjt^ ttt adeó quis feeiie iftdtici ^eat^ «it ciim gemaiiitBo r'á- 
tf^en comparet ; noM tamen puto^ lie iii Ibocquidem hfe^u iil- 
tionem pr©prie significai-e) feed persequendi, perficiendi, 
peragendi sensum involvere y ut vulgo in reka mtU , reka s'ok , 
peragére, pcrsequi causafti, et,.cúm geniltvus adiiibeatur, 
suhaudiri sók v. A«)Íir ; hoó concludo ex foco Liósretn. S. 
cáp. tift. , \il>Í reka harmsákir , peragére caiisas iníuriaé , est 
tdcisti ÍA{ttrilfi». N^qike tiltt]Ylátt subst. fAi IkhÍúnfem stgtttfitát 
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Ingibjáfga se perbéne nosðe áixit, hfeiá irfes Aud* 
gisli fuisse,^ et diligenter quæsivit, quomodo 
res inter eum et Önundum cessisset- Tum 
Hallfrödus : 

Accensus ira ígníum maríiiötum 
dispersorem,^ cauina prœditum indole^ 
raptuta in sublime prostravi ; caní 
admovi manuum robur* 
Is miösor gladiorum procelleð 
post hœc non macihinabitur 
dolos víris $ ego rubefeci 
flammam procellœ oditíianae. *) 
Ingibjarga loqmturs Istá relatio vera^ credo, 
est 5 nam Björn díu suspicionem habuit, Nunc 
primo domum meam ibís 5 deinde vero veraci- 
tatem tuam explorabo- jamque Hallfrödus do^ 
mum ejus se contulit^ duris contusiönibus et 
vinculis exhaustus , eum vero Ingibjarga statim 
recreandum curavit. Ingibjarga et Thorar , pa- 
terejus, ad viUamj quam Björn incoluerat, pro- 
fecti sunt ; hic omnis pecuttia , quam Hallfrö- 
dus vexerat,quæque Audgislifuetat, inventa est, 
quamomnempecuniam Ingibjarga recepit, nam 

ut genn. Jiaéhe^ sed pfirtÍAax átudium in re alíqua perficienda* 

h) lofjtnuoginnfú laude dejectus, víde éviphmtgginn m Gloas. Njalæ^ 
*^Ordo : Ek hrá hundge&Ja&wn 'ólna éJíei&s elda 6í'óJlJíví^') ö) mr- 

dir af rei&i; elí lug&a hendt at hundié sá sendir Hlalíkat 

f>li&a kh •) h) siendr 4tigi •} si&an dvélumfyrir þjó&^^^eíi raud 

hál Yggjar éla^ 

«) siorJívi Sk. ^)jeU B. S. *)«n« F- S.5 eÍ erm Sk. ♦) 
þjó&a pro þj6& <í, Sk. 

a) 'ólun y pi8cí§ ; 'óItm slei& , currículum píscinm , mare ; 
€Ju8 eldr^ auram, hnyas gt'óllvir ^ vir. h) IIlalkarsJii& , lig- 
BmnBeUoiiæ, eaaís; ejus ;W, nimljuí enaíum , denða jacula- 
tio, hujus «€7ií?i> jacuUtoí assíduua, puguator strenuus; sip 
TerLa conjunxi. Verum, eodem fere seusu, jungi potest, 
Hlakkar-jeU sh& , lígna pugnœ , gladii , tuxm Ulakkar jel^ 
procella Bellonœ , est pugna. 

a. vol. F 
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nuUos cum Audgisle liberos habebat. Deinde 
hotmines in montana mittunt; sicque omnia, 
quæ dixerat Hallfrödus, vera esse apparuit. 
Pecunia omnis , quam Önundus corr aserat , in 
tractus habitatos comportataj et, ex suffragio 
omnium incolarum et legum decreto , Hallfrö- 
do tota ea.pecuíiia, quam tanta virtute para- 
visset, adjudicata est} quæ ingentem suminam 
efficiebat. Hallfrödus cum Ingibjarga fuit, 
egregie habitus, brevique populi sermone ce- 
lebratus. Ingibjarga fuitfemina sapiens forma- 
que venusta. Horum animi mutua gratia coa- 
luerej neque multum temporis exiit, donec 
Hallfrödus nuptias ejus ambiret, seque maritum 
ei offerret. Cui iHa : multa quidem sunt, qu» 
svadeant f sed in omnibus tamen non provisum, 
quid conveniat: tu homo baptizatus es &heic 
loci peregrinus 5 hic vero dii studiose coluntur^ 
ideoque non ferent homines, te religionem, 
quam antea prof essus es , tenere y altera autem 
parte incertum, an res tibiprospere succedant, 
si eam religionem deserueris ý verum tamen 
bonum in te rei familiaris præsidium essecon- 
fido. Jam patrem méum adi , ut de his rebus 
cum eo agas. Sic Hallfrödus fecit. Qui de hac 
re invicem coUocuti, bene inter se consense- 
runt; cujusreiis exitusfuit, ut Hallfrödus Ingi- 
bjargam uxorem duceret} et cum ea rem fami- 
liarem, magna opum abúndantia, administra- 
re cœpit. Hic aliquamdiu commoratus rebus 
suis bene acquievit. 

De Fœreyensibus. 

Cap. 176. Etsi vero multæ narrationes et 
relationes, quæ adhistoriam regis Olavi Trygg- 
vii filii non admodum pertinere videantur , in 
hóc opere descriptaé sunt, tamen non est, quod 
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quis id niiretur ; nam quemadmodum flumina,' 
ex diversis orta scaturiginibus, in unum locum 
deveniunt , eodem modo hæ relationes , a di- 
verso principio repetitæ , in unum fínem con- 
currunt , ut ad r es , quibus r ex Olavus . aut sui 
interfuerint , viam aperiant j ut insuper ex se- 
quentibus patebit. 

Cap. 177. Vir fuit nomine Grimus Kam- 
ban, is pater fuit Thorsteinis , qui Skrof cog- 
nominatus estj qui pater fuit Thorolfi Smjöris 
(butyri), patris AudunisRotinis (Glabrionis),pa- 
trisEinaris^patris Eyolfi Valgerdiadæ,patrisGud- 
mundiPotentis etEinaris Thveraénsis. MaterEir 
naris Audunis filii fuit Helga , filia Helgii Macri. 
Filia Audunis & Helgæ fuit Vigdisa, mater Hallii 
Albi, patris Ormi, patris Gelleris,patris Ormi, pa- 
tris Hallii, patris Thorgeiris, patris Thorvardi & 
Arii, patris Gudmundi episcopi. GrimusKam- 
ban primus omnium Færeyas inhabitasse di- 
citur. Sed regnante Haraldo Pulcricomo mag- 
na hominum multitudo propter ejus domina- 
tionem aufugit, quorum pars in Færeyis con- 
sederunt ibique habitarunt , pars alias incultas 
terras quæsiverunt. AudaDjupaudga (profun- 
de s. valde dives), fíliaKetilisFlatnefi, in Islan^ 
diam trajecit, post casum Thorsteinis Rufi, 
filii sui^ tum-Færeyas, ut supra memoratum, 
adiit , ibique Olavam , Thorsteinis Rufi filiam, 
elocavit 5 unde maximá Færeyensium gens, quos 
Götuskeggos appellant, originem trahit. 

Cap. 178. Vir fuit nomine Thorbjörn, cog- 
nomine Götuskegg (incola Gatæ) , is Austrey æ 
iu Færeyis habitavit 5 ejus uxor nominata est 
Gudruna, ex qua duos procreavit filios, quor 
rum natumajor Thorlakus, alter Thrandus ap- 
pellatus est, utriquestatura etrobore insignes. 

- F 2 
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Thorlakus in insulis (Pœreyis) uxorém duxit, 
et tamen domi Gatæ aplid patrem se continuit. 
Tum Thorbjörn magno natu erat, et nonpost 
multo decessit. A quo cum hæreditas filiis di- 
videnda venisset, uterque viUani primariam, 
Gatam, quæ maximi érat pretii, obtinere vo- 
luit ; sortibus vero ductis, viUa primaria Thran- 
do obtigit* Diviso autem patrimonio , Thor- 
lakus oravit , ut viUa primaria sibi concedere- 
tur , Thrandus vero prœdia superfíciaria et res 
mobiles, quæ Thorlako sorte obvenissent, ha- 
beret, nam hic rea mobiles cum dote*uxoris 
acceperat. Id noluit Thrandus, et fundum 
Gatæ compluribus inquilinis mercede quam 
maxima locavitj ipse vero eadem æstate cum 
mercatoribus orientem versus in Norvegiam,a 
mercibus parce instructus , commeavit, ibique 
in æde solitaria hiemem transegit , ingenii ni- 
miumobscuri visus. Sequente æstate cumvec- 
toribus onerariarum austrum versus Haleyrara 
tetendit, ^uo tempore ibi maxima fuit homi- 
lium celebritas mercatusque frequentissimus. 
Hic Thrandus immodicam pecuniœ vim lucra- 
tus est, nuUa re alia, nisi sola fraude et calli- 
ditate. Inde in Norvegiam delatus magnara 
bonamque navem onerariam emit, cui ingen- 
tes iUas pecunias, hac œstate paratas, impo- 
suit, cursumque in Færeyas tenuit, et Gatæ 
villicationem instituit. Thrandus statura erat 
grandis, coma barbaquerubris, facie lentigi- 
nosa, vultu virili, homo occultus, calliduset 
ad omnes fraudes acutus ; in populum ferox et 
superbus , cum potentioribus blande loqueba- 
tur, subdole cogitabat. 

Cap. 179- Hafgrimus nomen erat víro, qui 
ibidem Færeyis Sudreyae viUam Hofum inhabi- 
tavitj is deorum cultor observantissimus fuit 
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et vir magnæ auctoritatis 5 idem- dimidiœ Fœ- 
reyarum parti ab Haraldo Grafeldo , tum tem* 
poris Norvegiæ rege, prœfectus erat. Uxor 
Hafgrimi nominabatur Gudrxda, fília Sneeulfi» 
qui Sandeyæ habitavit* Snæulfus ab Hebudi- 
bus erat oriundus, unde obcædes profugeratj 
iUe jam magno natu erat, ferox tamen ettrac- 
tatu difGcilis. Hafgrimus, gener ejus, vehe* 
mentis erat ingenii, neque prudens, Tunc 
temporis in Skufeya duo fratres divites habita- 
bant, quorum alter Brester, altér Beiner no- 
minatus est , Sigmundo natir Sigmundus, pa- 
tereorum, erat frater Thorbjörnis Götuskeggi, 
patris Thrandi ab Gata. Brester et Breiner 
opibus valebant, et æquam cum Hafgrimo in- 
sularum partem dimidiam tenebant, ei parti 
ab satrapa Hakono Sigurdi fílio præfecti, cu- 
jus satellites et cari amici fuerunt. Brester fuit 
omnium hominum statura má^imus et robustis- 
simus, quovis homine, tum quidem Færeyis 
degente, in pugnando dexterior, aspectu pul- 
clier et in omnibus ludendi exercitiis peritus. 
Beiner multis rebus fratri similis fuit, nuUa vero 
eum æquiparabat. Inter hos fratres et Thran- 
dum ab Gata semper infrequens fuit consvetu- 
do, etsi arcta cognatione juncti essent. 

Cap, 180, Bjarnius nominatus est vir, Svi- 
neyæ babitans , vir dives , minus gratiosus , a- 
stutiis plenusj is avunculus fuit Thrandi ab 
Gata. Comitium FBfereyensium erat in Straums- 
eya, ibi portus est commoduð, quem Thors- 
hafniam (Thoris portum) appellant , quo om- 
nes Færeyenses tendere solebant, comitia fre- 
quentaturi. Uterque fratrum , quamvis uxores 
sibi non adjunxerant, suum quisque filium ha- 
buit: filius Beineris nominabatur Thorer, fi- 
lius Bresteris, Sigmundus^ qui duabus hiemi- 
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bus junior crat. Secundum hæc ortæ sunt in- 
ter fratres Skufeyenses et Hafgrimum contro- 
versiæ ^ dc quibus ágit historia Fterey ensium 5 
quæ lites eo tandem loci venerunt, ut Hafgri- 
mus Thrandum ab Gata et Bjarnium Svineyen- 
sem largitione in suas partes traheret. Fratres 
perpetuam inter se gratiam et concordiam co- 
luerunt et Skufeyæ una habitarunt, utsupra 
demonstratum estj aliam viUam in Dimune 
majore habuerunt, sed pecora, boves etoves, 
in Dimune minore, hæc enim insula non fuit 
habitata. Aliquando , cum Brester et Beiner 
Dimune in viUa sua agerent, domum ire para- 
bant et Dimunem minorem adire cogitarunt, 
oves ad cultrum petituri , quod 'et f ecerunt. 
Adolescentuli, Sigmunduset Thorer, orarunt, 
ut cum iis proficisci liceret 5 illi concesserunt. 
Tunc Sigmundus erat annorum novem, etpro 
ea ætate magna sfatura, bonœque spei adoles- 
cens. Thorer erat undecennis. Fratres, uti 
solebant, panopliam secum habuere , de quo- 
rum profectione non proditum est, prius quam 
rcdeuntes ad majorem insulam ferme perve- 
nfssent. Hic tres naves adversum se tendere 
conspiciunt, quarum singulæ duodecim viris 
panoplia armatis instructæ erantj præfectos 
navium agnoverunt, nempe Hafgrimum deSu- 
dreya, Thrandum de Gata etBjarnium Sviney- 
ensem. Hi naves ac insulam intervenientes, 
fratres ab adeundo portu intercluserunt , quare 
iUi navem alicubi in saxosum littus propule- 
runt, ubi in rupem quandam præruptam , su- 
pra sitam,. cum armis enitebantur, puerosque 
juxta se collocarunt 5 petra superne erat spatio- 
sa egregiumque propugnaculum præbuit. Jam 
Hafgrimus ac sui ad terram appellunt, naves 
in Uttus subducunt, ad petram deinde accur- 
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runt; Hafgrimus etEjarnius Sviney ensis fratres 
statim impugnant , iUis se fortiter tutantibus, 
Brester petram defendebat, quá parte oppug- 
natu erat facilior, re tamen inter eos tardiore 
successu gesta. Thrandus cum suis in littore 
ambulabat, neque impugnationi libenter inter- 
fuit. Tum Hafgrimus : id tecum, Thrande ! 
pactuminii, ut opem mihiferres, et ideo tibi 
pecunias dedi. Thrandus reponit: tu tanto 
ignavior es , qui duos tantum homines debel- 
lare nequeas, quamvis bis duodecim viris sti- 
patus 5 atque ea tibi est consvetudo , ut alios 
semper pro te objicias ^), ipse vero nuUus ac- 
cedere audes, sicubi vita periclitandum est; 
tuum nunc est, si qua tibi virtus inest, primum 
adversus Bresterem in rupem eniti , ceteris te 
sequentibus; alioquin te ad nullam rem utilem 
esse censeo. Thrandus eum cummaxime ex- 
hortatur. Cujus dictis Hafgrimus iraincensus, 
in rupem evolat ad Bresterem, eumque hasta 
transfodit. Brester, se letali vúlnere peti s^en- 
tiens , ipse se ulcisci vult ; itaque in telum se 
ruens , eo usque progreditur , donec Hafgri- 
mum gladio assequeretur, cujus sinistram axil- 
lam ita feriit , ut totum latus ad imum abscin- 
deret, Hafgrimusque exanimis e rupe delabe- 
retur, superque iUum Brester. Jam Beinerem 
impugnant, iUe vero strenue se tutatur, eo 
tamen exitu, ut caderet vitamque poneret. Sic 
dicunt, Bresterem qu'atuor, Beinerem duos vi- 
ros, antequam occubuerint, necasse. Dein- 
ceps Thrandus pueros , Sigmundum et Thore- 
rem, interfíci jussit. Bjarnius reponit: veto 
interfíci. Id eo valet, Thrandus inquit, quod, 
si vita donantur , tui, Bjarni! et plerorumque 
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hominum, qui hic adsunt, occisores erunt, 
Non 60 minus interfici veto, ait Bjarnius, Hic 
Thrandus ; hoc quoque minime serio locutus 
sum, sed ut tentarem vos, quam in illos bene- 
voli sitis 7 toto potius animo cupio his pueris 
^atisf^cere, quodbuic profectioniinterfuerimj 
eos nutriam et educftbo, donec adoleverint; e- 
tenim cognati mei sunt. Pueri in saxea plani- 
tie considentes , hæc eventa intuebantur, Cum 
vero fratres cecidissent, Thorer flere coepit. 
Sigmundus infit ; ne ploreraus , cognate ! hanc 
potius diem memoria teneamus, His gestis 
discessum est. Thrandus pueros secum domum 
Gatam deduxit, totam vero ditionem ac posses- 
siones, quæ Bresteri et Beineri fuerant, occu" 
pavit, similiter et eam insularum partem, cui 
rex Haraldus Gunnhildiades Hafgrimum præ- 
fecerat^ etpreetereíi Thrandus filium Hafgrimi, 
nomine Össurem, decennem, enutrivit, Sic 
Thrandus omnibus Færeyispreefuit, neque quis- 
quam ei contra dicere ausus est, 

Cap, 181, Hac eadem æstate, qua fratres 
occubuerunt, navis Norvegica in portum Fæ- 
reyensem, Thorshafniam , appulit 5 cujuspræ- 
fectus erat vir Vikensis, nomine Hrafn, qui 
Holmgardipeta nominatus est, quod Orientem 
versus in Gardarikiam navigaverat, Hrafn erat 
vir dives et viUam Tunsbergi habuit, Cum vero 
mercatores ad abitum essent pfirati, advenit 
mane quodam Thrandus de Gata , celoce vec- 
tus} hic gubernatorem 3educit, sequeduoser- 
vos novitios veno habere ostendit, QuosHrafn 
non prius emturum, quam vidisset, testatus 
est, Tum Thrandus duos pueros produxit, ca- 
pite raso, albis sagis indutos, aspectu pulcro, 
facie præ dolore tumida, Tum Hrafn infit: 
estne , Thrande ! ut hi pueri gint gnati Breste- 
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ris et BeinBris, quos n<m ita pridem occidistis, 
Certo, Thrandus ínquit , cogito ita e&se. Ne- 
quaquam ^ ait Hrafn , ita in raeam potestatem 
venient, ut eos pecunia emam, Thraudus: 
remíttamus itaque 6Íc : hic quinque sunt minæ 
argenteœ , quas tibi dabo , ut eos tecum ave- 
has, et certo provideas , fore, ut nunquam in 
Færeyas postea veniant. Hœc dicens Thran- 
dus argentum gremio gubernatoris infundit, 
legit et numerat ei, Pulcra Hrafni pecunia vi- 
saj ísfatur; ego vero pecuniam accipiam, et 
pueros, si vis, accipiam, neque remittam, 
neque ipse revehanij sed si eos vendidero, alio- 
ve modo fiat, ut sub mea potestate non sint,^ 
in me recipere non possum , si redibunt. Cum 
pactumbacratione inter eos convenisset,Thran- 
dus abiít, Hrafn pueros secum in Norvegiam 
avehit , ubi cum eo Tunsbergi bene habiti hie- 
mem transegerunt. Vere sequenti Hrafn iter 
iu mare orientale (balthicum) parat; pueros- 
que interrogat , quomodo sorte sua sint con- 
tenti, Sigmundus ait: benequidem, pro eo, 
quando in potestate Thrandi fuimus. An pac- 
tum conventum inter me et Thrandum nostis ? 
aitHrafn. Novimus, ait Sigmundus. Hrafn: 
rationi convenire puto , vos hinc per me libe- 
rosabire, quocunquevolueritisj pecuniam quo- 
que, quam ab Thrando accepi, ad vitam su- 
stentandam habetote, quippequiin ignotaterra 
nimium quam auxilii inopes sitis 5 atque equi- 
dem vos.ob eam causam maxime recepi , quod 
intelligere mihi visus sum, quam graviter in 
vos Thrandus esset cpnsulturus, si ibi sub ejus 
potestate fuissetis, Sigmundus , gratiis de be- 
neficio actis, ejus in ipsos liberalitatera lau- 
dat , quem in locum res suæ tum deductæ sint. 
Hrafn hac æstate orienteni versus Gardos peti- 
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vit ; adolescentes vero in Vikia duas hiemes, ex 
qno a Hrafne libertate donati erant , commo- 
rati sunt; quo tempore pecunia, quam ipsis 
dederat , in victum consumta erat. Tum Sig- 
mundus erat duodecim annorum, Thoter qua- 
tuordecim. 

Cap. 182. Æstate, qua Brester et Beiner 
inFæreyis occisi erant, et adolescentes in Nor- 
vegiam venerunt, Haraldus Grafeldus regno 
exutus est , Hakonus vero satrapes maximæ im- 
perii Norvegici parti ab Haraldo Gormida, rege 
Danorum, præfectus est, frequenterque iu 
Thrandheimo se continebat. Cum vero cogna- 
ti Sigmundus et Thorer inopia laborarent, vi- 
táBque tuendæ subsidiis in Vikia carerent , sep- 
temtrionem versus, Satrapam conventum, pro- 
ficisci cupiunt, a quo potissimum aliquid auxi- 
lii exspectabant , quod patres sui iUi apparue- 
rant carique amici fuerant. Deinde iter a Vi- 
kia ingrediuntur , primo in Upplanda , et inde 
ab orientali latere Heidmarkiæ circumflecten- 
tes , boream versus ad montem Dofricum sub 
ipsam hiemem veniunt, duoque una montem 
ingressi, sævas tempestates experti sunt; ob 
locorum imperitiam viá aberraruntj mox iti- 
nera nivibus ingestis invia facta 5 et jam sine 
alimento multos dies sub dio agunt, et res tan- 
dem eo venit, ut Thorer succumberet neque 
ire valeret, quare Sigmundum monuit, ut sibi 
ipse consuleret, et ex monte evadere conaretur. 
Sigmundus respondet: nunquam fiet, ut ita 
disjungamur } aut ambo ad tractus habitatos de- 
veniemus , aut moriemur. Tanto autem Sig- 
mundus, quamvis junior, robustibr erat, ut 
Thorerem tergo suo impositum diu portaretj 
et ipse tandem admodum fatigari cœpit. Die 
vero quodam solum sub pedibus declivius fieri 
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sentiéntes, itinere pauUo faciliore utuntur; 
sub vesperamin valliculam deveniunt, ubi fumi 
odore animadverso parvam viUam reperiunt, 
quam ingressi cœnaculum nanciscuntur , ubi 
duæ feminæ considebant , altera ætate provec- 
ta, altera tenera ætate , utraque aspectu pul- 
craj quæ, communicata salute, udas vestes 
illis detrahebant siccasque dederunt; deinde 
mensam appommt cibisque onerant ; post in 
cubile moUiter substratum deducunturj ma- 
terfamiliassignificavit, nollese, ipsos in con- 
spectum heri, domum venientis, prodire, quippe 
qui asperioris ingenii esset. Sigmundus ac 
Thorer somno excitati sunt adventu viri ingre- 
dientis, magnæ staturæ, cervina pelle induti, 
feram tergo gestantis , qui vultu ad torvitatem 
composito interrogavit, quid hominum adesset. 
Mater familias ostendit, duos adesse adolescen- 
tes, qui in montanis diu sub dioegissent: hi 
præ inopia cibi et frigore adeo erant fatigati, 
ut pæne essent viribus deserti ; neque in ani- 
mum potui indiicere pati, ut tantæ spei juve- 
nes heic sub sepibus nostris morerentur, quan- 
do huc delati erant. Paterfamilias loquitur: 
atqui jampridempræmonui te, nos ita per te 
faciUime'prodi, si homines recepisses 5 tamen 
rem eo loco esse patitur 5 jamque noctemsom- 
no ducunt. Mane sequentis diei paterfamilias 
juvenes adit et lo quitur : velle mihi mulier es vi- 
dentur, ut vos hic hodiecommoremini et requi- 
escatis. Illi se vehementervelle profitebantur. 
Paterfamilias seUlfumvocari dixit,uxoremvero 
Ragnhildam, filiamque Thuridam, quæ et vultu 
erat spectabili,indolisque heroicæ.Herus hoc die 
domoprofectus, vespererediit, seque Sigmundo 
etThoreri hilarissimumpræbuit^ diligenter.in- 
quirebat, quinam essent, unde venissent, quove 
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cogitarent. SigmunduSy qnæ intérrogavit, ac* 
cnirate exposuit. Altero mane Ulfuseos adiens: 
ita, inquit, ressehabet, quod mihi deitine- 
ribus vestris retulistis, unde intelligo vos trans- 
versos a loco destinato viaque publica actos; 
binc vero in omnes partes ad tractus habitatos 
longinquum iter est ^ quare , svadente matre- 
familias, consultum duco, ut heic hiemem 
transigatÍB^ nisi aliud vobis utilius videatur; 
sed facileset promtosmatrifamilias vospræbea- 
tis j velim , si quid ope vestra in rei familiaris 
administratione indiguerit, nam ipse quotidie 
domo abero , victum familiæ paraturus. Hli 
gratias ei habuerunt, et quod obtulisset, lætos 
accipere se dixerunt. Hiemem ibi peregerunt, 
liberaliter habiti. Brevi amoris affectus inter 
Sigmundum et filiam familias coalescens appa- 
ruitj hi sæpiuscule sermones conserebant, quod 
pater et mater minime prohibuerunt. Vere, 
sub initium æstatis, Ulfus eos adfatus : Jamvos, 
inquit , hiemem heic transegistis , vosque no- 
bis bene probavistis ; nunc vobis per rae lice- 
bit hic diutius manere , atque exspectare , ec- 
quid virium incrementa ceperitis , nisi alia ra- 
tio vobis piagis arrideat; id vero vos præmoni- 
tos velim , ut ne curiosi neque ambulatores si- 
tis, siquando domo abfuerof maxima tamen 
cautio est, ne quando sylvam a borea ædium 
sitam ingrediamini. Illi lubenter oblata accep- 
tabant. Paterfamilias sæpe hac œstate domise 
cx)ntinebat, eosque armorum tractandorum ar- 
tem, jaculandi nandique peritiam, ceterasque 
artes edocuit j quem mox in omnibus artibus 
excellentissimum esse intelligebant ; fuit quo- 
que non minus proceritate quam robore con- 
spicuus. Cum vero cognati ibi tres hiemes ege- 
rant, die quodam œstatis, cumUlfus dpnioab- 
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csset, Sigmundiið Thöterí loqúittir^ magno-' 
pere scire gestio, quid ita in hac sylva, ab sep- 
tentrione viUœ sita, fuerit, ut eo ire non li- 
ceat nobis- Thorer id se scrutari nolle osten-^ 
dit, quod nutricius suus tam severe iretuisset- 
Auctore tamen Sigmundo in sylvam eunt. Sig- 
mimdus parvam securim lignariam, brevima-» 
nubrio instructam , dextra gestabat; inlocum 
araœnum, frutíce vacuum, venientes, mag- 
nura audiunt in sylva fragorem , ex qua mox 
ingens ursus sylvestris *) prosiluit, valdeferox, 
magnaque vehementia et impetu ruens* Ado-» 
lescentes statim in semitam domum ferentem 
se proripiunt, urso eos insectante ; semita pau-» 
lo angustior erat ; cum vero ursus semitam in- 
gressus esset, Sigmundus subito conversus, ur-» 
sum adoritur , et utraque manu securim inter» 
aures feræ incutit tanta vi , ut f errum ad mal- 
leum usque descenderet, feraque exanimis cor- 
rueret; deinde ursum erigunt, domuraquecur- 
su petunt ; quos Ulfus obviam sibi factos, tqrvo 
vultu quærit, ubi fuissent. Sigmundus re-» 
spondet: haud bene evenit, altor! quodjussa 
tuaviolavimus; grandis ursus nos hodie insec-» 
tatus est. Ulfus fatur: hoc metuens inviam 
me dedi, utvos quærerem,; nimc vero remme- 
lius opinione cecidisse judico, si vobis non no-* 
cuit; atque optarim, ut vos non sæpe lædat, 
ea taraen fera est, cum qua congredi maxime 
timuerim; periculum vero ejus conveniendi 
nunc faciam. Tum þer semitam excurrit in 
sylvam, atque statim ursum conspicit, et vivura 
cogitavit ; magnam hastam dextra gestavit; ado* 
lescentes eum cursim subsequebantu^;*. Cum 
vero vir ursum conspiceret, cursum accelera- 
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vit, et, iit advenit, utraque manu hastamin 
eum dirigit, qui, ut expectare par erat, ceci- 
ditý tumUlfus animadvertit ursura ante fuis- 
se mortuum, et fatur: mene caviUamini? 
quis vero vestrum feram interemit? Thorer: 
hujus facinoris nuUaparsfui, Sigmundus vero 
ursum interfecit securi tua lignaria. Paterfa- 
milias loquitur: hoc magnæ virtutis facinus 
estj quod multa a te, Sigmunde! præclare 
gesta consequentur. Ex hoc deinceps tempore 
Ulfus Sigmundum in honore multo majore 
quam antea habuit. Ibi omnino j sex hiemes 
cum iUo f uerunt , tum Sigmundus erat anno- 
rum octodecim, Thorer viginti j attamen Sig- 
mundushominum, quitumin Norvegia florue- 
runt, statura, omnibus corporis animique do- 
tibus, et artium peritia celeberrimus evaserat. 
Cap. 183. Tum Sigmundus Ulfo nutricío 
suo indicat, velle seinde discederej quodUl- 
fus in ipsorum potestateforedixit, (addens:) 
siquidem expedit vos in casula mea nonnihii 
maturuisse^ tum vestes iis confíciendas, satis- 
que viatici apparandum curavit. Ulfus eos 
septentrionem versus per montem Dofricum 
comitatus est eo usque, donec in conspectu 
Orkadalus esset. Jam domo vos deduxi (in- 
quit), ut fiUos meos, atque hinc revertarj an- 
te vero quam digrediamur, residamus, nunc 
euim sic se reshabet, ut haud leve mihi desi- 
derium facessat discessus vester, verum tamen 
feminis gravius. Scire nunc cUpio, quos edu- 
candos susceperim, ita ut mihi genus vestrum 
et natales , quibusque fatis , antequam ad rae 
venistis, usi sitis, indicetis. IUi genus suum 
natalesque accurate indicant , et quomodo ex 
possessione et patria expulsisint; nunc vero, 
alumne! volumus (ait Sigmundus), ut nobis 
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vitam tuam exponas, quive hominum sis. Ille 
contra: id non admodum memorabile est^ pri- 
mo omnium dicendum est, me vero nomine 
Thorkelem vocari 5 patri meo nomen eratStein- 
grimus, quivir fuit dives, HeidmarkiainUpp- 
landis habitans^ apud patrem educatus, jam 
puer statura magnus et robustus dicebarj pa- 
ter me mature in celeritatibus et jaculandi pe- 
ritia exercuit, brevique me destinata certa ma- 
nu collineandi haud insuetum præbuij quam 
primum per ætatem viresquelicuit, in eo stu- 
dium collocavi, ut quavis hierae, cum aquæ 
glacie consisterent , geluque per sudum inci- 
deret, in sylvis ciun sodalibus meis venandi 
gratia excubarem, unde cognomen Thorkelis 
Thurrafrpstis (Sicci-geli) mihi adhæsit. In 
Heidmarkia haud procul a viUa patris mei vir 
potens dítioni præfuit, nomine Thoralfusj is 
præfectus erat regum Upplandensium. Tho- 
ralfus uxorem sibi adjunxerat, Idunnam, ex 
quafiliam susceperatRagnhildam, formævenu- 
state præstantissimam. Hanc uxorem ambii, 
Thoralfus vero eam viro nobiliori loco nato lo- 
care voluit. Post paulo, cumThoralfus domo 
abesset, uno comitatus viro noctu Ragnhildam 
rapui domumque patris advexi 5 qui cum me 
secum habere noUet, nisi raptam reddidissemi 
in societatem assumtis undecim œqualibus , in 
sylvas me contuli. Thoralfus , cum domurn 
reversus rem comperisset, primum patrem 
meumadiit, centum viris stipatus, singulas- 
que ædes inquisivit. Deinde in sylvam exeunt, 
copiasque ad nos quærendos in manipulos di- 
vidunt, quorum Thoralfus cum triginta yiris 
in nosincidens, infestis armis nös impetivit, 
nostris se strenue defendentibus , eo tandenji 
exitu, ut exThoralfianisduodecim, ex nostris 
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septem caðerent; ego véro ac qtiatuor in 67I* 
vam confugimus , omnes vulnerati* Thoralfus 
letali vulnere saucius erat, domumque a suis 
relatus , Ragnhildaque filia sua reducta } Tho- 
ralfus , cum in tractus habitatos venerat, vul- 
neribus exspiravit, ego vero ac socii apud pa- 
trem clam curati. Reges Upplandenses , in- 
dictis per sagittam comitiis, cædem Thor- 
alfi, præfectisui, persequebantur, mequeexi- 
lio multarunt, ceteri vero quatuor sodales mei 
multa pecunidria cædem expiarunt. Pater, cum 
me domi suæ tueri nequiret, in antrum quod- 
dam me ablegavit, ubi aliquamdiu solus tædio- 
sam vitam traxij deinde noctu viUam, quæ 
Thoralfo fuerat, adiens, Ragnhildam denuo 
raptam abstuli, passimque sylvas perreptavi, 
latibulum quœrens; tandem huc deveni, ubi 
octodecim hiemes habitavi, quæ œtas est Thu- 
ridæ , filiæ meæ. Sigmundus infít : memora- 
bilis tua, ut exspectavi, relatio est ; nunc vero 
tibi significare volo , me pejus, quam par fuit, 
educationem et beneficia a te accepta repen- 
disse; filiatuamihi, antequamdigressisvunus, 
significavit, se partum uteroferre, cujus me 
patrem nuncupat; qua de causa maxime hinc 
discessi, quod nollem, dissidii inter nos caus- 
sam existere ; atque oro te , alumne ! ne cui 
alii viro , quam mihi , eam paciscaris ; hanc 
enim, neque aliam uUam, uxorem ducara. 
Thorkell respondet: ^jam prídera novi, amo- 
rem mutuum inter vos intercedere, quodequi- 
dem prohibere nolui, fília enim mea dignío- 
rem virum non nanciscetur; id vero oratum 
te velim, Sigmunde! si prospero rerum suc- 
cessu heic in Norvegia apud viros principes 
usus fueris, ut me cum tribulibus meis in gra- 
tiam reducas , nam tædium me cepit in his de- 
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sértis Yivéndi. Sigmundus "promkit, -Sf^ hop 
effecturum , si fas esset. Post hæc diversi disr 
cesserunt, Thorkell domum reversus est, Sigr 
mundus vero ac Thorer iter suumpQrrexerunt;, 
donecHakonumsatrapam in Thrandheiíno coíir 
venerunt. SAlutantefi satrapa cpmiteí: ^ecepit^ 
et qui essent interrogavit. Sigmundus, editi^ 
ipsorum nominibus : sum) inquit, filius £rer 
jsteris, hic vero Beineris, qui aliq.uamdiu tui 
satellites Fœreyisque præfecti fuerimt, ibiqup 
novem abhinc annis occisi sunt. Nos cognafii 
coalumnique ideo te adijmus, domine! ut tib^ 
nomina daremus , dignos honores ^t beneficia, 
propter patres nostros, ate exspectantea. Ha- 
konus Satrapa respondet : nescio quamvera sint, 
quæ ref ers 5 audivi enim fratres duos teneras 
habuisse gnatos} non vero satis constatrumoí, 
fuerintne cum patribus suis interfecti , an alip 
modo in Insulis iis prospectym sit j sunt qui 
dicant, huc in Norvegiam transvectos , .se ali- 
quantisper in Vikia continuiss.e,. p'ost nuUai^ 
de iis famam circumferri. Atqui equidem ci- 
bum vobis non invideo ; tu vero ipse natales 
tuos., editis aliquibus virtutis docuinentis^prQ- 
bes oportet, antequam credam, te filium esSie 
Bresteris, amici mei^ neque tamen ei ab st^- 
-tura et vultu absimilÍ3 es. Satrapa iUis sedem 
apud spéculatores suos designavit^^ . ibique hig- 
mem peregerunt ; procedentetempore s.atrapá, 
intercedentibus filiis, Sveine et £iriko satrapa, 
eos lautiore victu macrtavit. .Sequenti æ^ta^e 
Sigmundus ac Thorer piraticam ex^rcuere^. au- 
tumno opibus prædaque onusti redi^runt; s^- 
cundam deinde hiemem apud Satrapam ^ge- 
runt, liberaliter habiti. Sigmundus ^d inti- 
mam satrapæ gratiam pervenit, ejusqup s§t^- 
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les factus est. Insequenti æstate Sairapa in 
comitiis generalibus Thorkelem Thurrafrost- 
em (siccum gelu), rogatu Sigmundi , insontem 
declaravit, eumque a montanis reducendum cu- 
ravit^ hieme proxime sequenti Thorkell apud 
Satrapam fuit, uxorque ejus ac filía, etinfans 
Sigmundi et Thor» præcedente hieme nata, 
quæ puella Thora nominata est. DeindeHako- 
nus Satrapa Thorkéli Thurrafrosti prœfecturam 
Orkadalensem dedit. Sic quatuor anni exiere, 
ut Sigmundus apudSatrapamquavishiemeage- 
ret, summo honore habitus , quavis vero œstate 
prædatum exiens, opes et famam, audacter 
in pugnam progr ediendo multasque r es pr œclar e 
gerendo, sibi conciliaret, quemadmodum in 
vita ejus memoriæ proditum est. Idem artis 
imperatoriæ peritissimus , in præliis et oppug- 
nationibus strenuissimus et celerrimus ; idper- 
sœpe fecit , cum dimicaret, id quod paucipræ- 
videre potuerúnt , etsi fortes præliatores adver- 
sum starent, ut gladio clypeoque in sublime 
jactis, clypeum dextra, gladium sinistra pre- 
henderet et dimicaret, utraque enim manu æque 
commode in præliando utebatur 5 hinc Sigmuri- 
dus Bresteris fílius robore et artiumperitiacum 
rege Olavo vulgo comparari solet, utquiom- 
nibus naturæ artisque bonis plerosque Norve- 
gos, tunc temporis florentes , superaverit. - 

Cap. 184. Sigmundus Bresteris filius, cura 
quatuor hiemes apud Hakonum Satrapam egis- 
sét, ei significávit, se Færeyas adire velle, cæ- 
dem patris vindicaturum , rogitans , ut satrapa 
se ad hanc profectionem sublevaret tam appa- 
ratu quam consiliis, quibus id iter institueret. 
Satrapa respondet: equidem sanein rem tuam 
consulam 3 ista véro profectio non tam longin- 
qua quam difiicilis est , co enim longis navibus 
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haudfacile cíirsum tenueris ob tempfestates et- 
æstus marinos, qui persæpe ibi loci tamrapi- 
di sunt, ut naves mercatoriæ vix consistere 
queant ; eam vero maxime rationera ineundam ' 
duco, ut ad profectionem duas naves mercato- 
rias facieridas curem, tu vero ipse, quosstre- 
nuissimos poteris, viros allegas '). Sigmun- 
dus ei pro consiliis et bonis promissis gratias 
persolvitj hoc factum est adulta jam hieme. 
Satrapa jussit, ut constructio naviumíUico in- 
choaretur. Vere procedente , Sigmundus iter 
parare incepit, viros singulaque armamenta 
quam firmissima comparavit,quinquagenos for- 
tesviros cuique navi raercatoriæ designans. Sa- 
trapa , cum naves in mare deducerentur pro- 
fectioque omnino parata, esset, inspecturus ad- 
fuit } tum iUe : nunc mihi tua , Sigmunde ! pro- 
fectio , quam optime fieri licet, instructa esse 
videtur 5 sed hic cum \aro adeo robusto funis 
reciprocandus , qualis est Thrandus de Gata, 
ut hoc unum vix suffecturum putem^ nunc 
scire aveo, Sigmunde ! quam tu religionem ob- 
serves. Sigmundus paulo tardius reponit : non 
adeo memorabile est, domine! inquit; nuUa 
enim alia mihi religio est, quarn quod fortunæ 
meæ et ^ictricibus armis confido, idquodbene 
mihi successit, dum in bellis versatus sum. Sa- 
trapa fatur : non ita esse licet 5 inde auxilium 
petas oportet, ubi omnem fiduciam repositam 
habeö, nempe ab Thorgerda Hölgabruda ^), 
quam conventum adeamus. Tum fanum ade- 
unt 5 satrapa ante simulacrum ejus toto corpore 
humi se prostravit , ibique diu jacuit j simula- 

') ex cQntubernalihus tuís , quorum in pugnando strenuitatem et 
reí nauticðe peritiam priiis spectatam Jiaheas, add« B. C. *) i* e. 
Hölgii regis filia, vide Nja. cap. 89. 114. 
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crum Válde orhatum erat , armillamque cras- 
sam in brachio habuit. Satrapa surgens annu- 
lum apprehendit brachioque (deæ) detrahere 
conatur. Visa vero Sigmundo est carpum ad- 
ducere. Satrapa fatur : haud propitiamtibi se 
præbet, Sigmunde! nescioque, ante cum ea 
in gratiam reducere queam i hujus vero rei in- 
dicium est ^ si^ quem brachio gestat, annulúm 
nobiscum communicare veht. Tum satrapa, mul- 
to sumto argento etin scamno apposito^ipse de* 
nuo se inpavimentum prostravit.Sigmundus ani- 
madvertít ^ eum in lacrimas effundi ý cum vero 
surrexisset, annulum apprehendit, quem iUa 
manu dimisit. Satrapa annulum Sigmundo 
tradidit et fatus est^ huuc tibi annulum do, se- 
cundæ fortunæ pignus , quem tu nunquam ab- 
alienato, quod et Sigmundus poUicitus est* Post 
hæc Sigmundus ad naves et suo? reversus , in 
altum provehitur, alteram navem mercatoriam 
Sigmundo regente, alteram Thorere cognato 
suo« Antequam exNorvegia solvissent, omnia 
nova ex Færeyis resciverant , Össurem Hafgri- 
mi filium , quem Thrandus educaverat , in ro- 
bustum virum adolevisse , patrimonium suum 
Sudreyam recuperasse, dimidiamque Færeya- 
rum partem ex æquo cum Thrando adminw 
strandam suscepisse ; eundem pr æterea, auctore 
Thrando, omnes possessiones , quæ Breáteri et 
Beineri fuerant, occupasse, dictitante Thran-f 
do , eam cædis paternæ multam forek Össu 
villam Sudreyæ et Dimuue habuit, tertia 
Skufeyæ, ubi plurímum egit, ibique altum e 
fírmum munimentum círca viUam excitavera 
nam Fœreyenses audiverant, Sigmundum Bre 
steris fílium rerumgestarum gíoría inclaruisse. 
Cap. 185- Nunc de Sígmundo ac suis di- 
cendum} hi commodis ventis usi áunt, donec 
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haud prociú a Faereyis abesseilt 5 qui vero lo- 

corum erant gnari , eos proxime Austreyam 

esse dicebaut. Sigraundus id quoque se potis- 

simmn velle testatus est , ut Thrandum in po- 

testatem suam redigeret. Paulo post vehemen- 

tiore tempestate adversum oborta , eestu mari- 

timo et vi tempestatis ab insulis repulsí, naves- 

que^ quæ hucusque conjunctim iter fecerant, 

disjectæ simt ; cum vero satis adesset copiarum, 

strenuique viri nave Sigmundi veherentur, Svi- 

neyam tenuerunt , quo cum prima luce appu- 

lissent, ad viUam quadraginta viri esceiidunt, 

decem reliquis navem custodientibus , effracto- 

que cubiculo, ubi Bjarnius dormiebat, ipsum 

comprehensum educunt. Bjarnius quæsivit, 

quis cohorti præesset tam furiose ruenti ? Sig- 

mundus nomen suum indicat. Bjarnius fatur : 

scio quidem, te crimina adversus me intenta- 

turum, quod congressui, in quo pater etpa- 

truustuusde medio sublati sunt, interfuerimj 

in hos autem, qui tibi tum nihil nisi malum 

exhibuerunt , idque consilii in medium protu- 

lerimt, utvos ambq, tu ac Thorer, interfice- 

remini , sane quam crudelis eris , qui mihi tan- 

tam vim inferas; an vero recordaris, quibus 

tum verbis usus sim ? Sigmundus respondet : 

probe memini, atque nunc ejus rei fructum 

feres , nam vitæ tuæ membrisque parcetur, ce- 

tera vero omnia mei solius arbitrii sunto, Bjar- 

nius ammit. Itaque tu nunc statim nos comita- 

re, ait Sigmundus, atque iter nobis ad Austr- 

eyam monstrato. Bjarnius respondetj eo 

nullo modo pervenire licet, vento hac cœli pla- 

ga spirante. Tu itaque iter nobis ad Skuf ey am 

monstrato , si Össur ibi est. Hoc fiet, uti vis, 

ait Bjamius, quanquam in ratione essenonpu- 

to , eum ibi adfuturum. Traditis a Bjarnio vi- 
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tis , quorum facultas erat , prima nocte pro- 

fecti, sub diluculum Skufeyam perveiiiuiit. 

Skufeyæ situs talis est, ut unica tantumsemita 

adiri possit , quam si viginti viri tvieantur, nun- 

quam ita multi insulam adeunt y ut expugnari 

queat. Sigmundus cum copiis statim in insu- 

lam escendit, nuUis defensoribus aditum te- 

nentibusj cum vero ad viUam pervenissent, 

jam Össur cum triginta viris munimentum oc- 

cupaverat. Össur quæsivit , quinam essent hi 

viri, qui advenissent. Sigmundus suum pa- 

trisque nomen edidit. Tum Össur : putabis, 

credo, te non sine causa huc adfuisse^ paciii- 

cationem tibi ex mea parte offerr e volo, ea lege, 

ut optimi viri, qui hic in insuUs sunt, de om- 

nibus rebus nostris decidant. Nulla confiet pa- 

cificatio , ait Sigmuudus j nisi mei ipsius arbi- 

trio rem permittas. Össur id extemplo perne- 

gavit. Sigmundus , suis munimentum oppug- 

nare jussis^ ipse solus secundum munimentum 

progrediens, pone ædes secessit, quod muni- 

'mentum tenentes nonanimadverterunt^ acces- 

'sit locum quendam^ ubi agger munimenti exi- 

'guam ruinam dederat, quæ aditum aliquanto 

faciliorem , quam alibi, præbuit. Sigmundus 

manu gestabat securim inargentatam , . cornu- 

bus extantibus reduncis, capite galeam, gladio 

'cinctus^ is a munimento paululum abscessit, 

deinde curriculo advolans, tam alte in aggerem 

evasit, ut cornu securis marginem apprehen- 

dere posset, quofacto mauubrium manibusle- 

gendo in summum evasit. Quod unus ex Ös- 

surianis conspicatus, subito ad eum conversus, 

gladium ei intenditj Sigmundus ictum repulit, 

et cornu securis adverso corpori impegit, ita 

ut telum visceribus conderetur homoque exa- 

nimis in tergum relaberctur. Quo yiso, Össur 
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ftdversus Sigmundum decurrit eumque gladio 
petit5 qui, ictu repercusso, Össuri securim 
incutit, ita.utdextra præcisa gladiiis deflueret, 
mox obverso hominis corpori alterum ictum in 
cava viscera penetrantem infligit , quo Össur 
exanimus humi cecidit ; , tum hostibus magno 
numero supervenientibus , Sigmundus ex mu- 
nimento aversus re^iliit seque pedibus excepit. 
Deinde munimentum tenentibus coixditiones 
obtulit, ut.dederent %^^^ et ipsius arbitrio rcís 
suas permitterent , alioquin se munimentum 
incensurum et demoliturum minatus. Illi vero • 
ei sese dediderunt. 

Cap. 186. Id de Thorere Beineris fílio di- 
cendum , quod adversa tempestate ad Sudreyam. 
delatus, tandem , . occiso Ossure, ad Sigmun- 
dum pervenit. Post hœc , hominibus interce- 
dentibus, factum est, ut, pactis interSigmun- 
dum et Thrandum induciis, conventus pacifi- 
catorius Straumseyæ condicereturj quoveniens 
Thrandus se hilarissimum præbuit, ibidem 
magna aderat hominum fr equentia. Ciim verp 
de pacificatione inter eos cœptum. esset agi, 
Thrandus infit: haudquaquam conveniens fuit, 
quod congr essui , in quo pater tuus , SigmUn- 
de cognate! occisus est, interfui; quam ob 
rem eam tibi satisfactionem concedam , quæ 
tuum honorem quam maxime augeat, cuique 
tu optime acquiescas , ut nuUa interposita con- 
ditioiie resnostras solus decidas , excepto, quod 
mihi hic . in insulis manere , et præfecturam, 
quam habeo , retinere liceat. Sigmundus re- 
spondet : duæ ex mea parte conditiones præsto 
sunt í altera , ut nos ambo , ego et Thrandus, 
septemtrionem versus in Norvegiam ad Hako- 
num satrapam profecti, ejus arbitrio rem no- 
fitram compromittamus ; . alter a, ut nulli r ecpn- 
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ciliemurf ^ seilicet convenientissimiim judicoy 
fortunæ permittere, uternostrum superiordis- 
cessurus sit, si res adhostilia verterit. Thran- 
dus perquam invitus fecit, ut Hakonum satra* 
pam adiret ; quoniam vero Sigmundus se inex- 
orabilempræbuit, Thrandus, alteram condi* 
tionempejoremjudicans, adid, quodSigmun- 
dus, obtulerat, descendit, ut nempe ambo 
proximi anni œstate in Norvegiam trajicerent 
Sequenti hieme res Fœreyis quietæ. Sigmun- 
dus Skufeyæ in viUa sua, summo spleDdoredo- 
mesticaque celebritate, habitavit^ SequeDti 
vero æstatenavemparavit; item Thrandus mag- 
nam bon^mque navem onerariam instruxit, 
utrisque de alterius apparatu gnaris^ Sigmun- 
dus, ut paratus erat, navem solvit, secundos 
Ventos nactus; satrapam conveniensy detrans- 
ðctione inter se et Thrandum exponit. Satrapa 
reponit : haud consimili astutia hac in re tu et 
Thrandus usi estis y neque vero simile duco, 
eum cito ad me venturum , siquidem te non co- 
mitatus est. Procedehte autem æstate, homi- 
nes ex Færéyis advenientes afiFerebant, Thran- 
dum vela in altum dedisse , adversa vero tem- 
pestate rejectum, læsamque navem ejus, ita 
ut trajiciendo mari inutilis reddita esset. Tum 
Sigmundus á satrapapetiit, utpacis inter seet 
Thrandum conditiones pronuntiaret , etsi ipse 
non adesset. Satrapa ita facturum se ostendit: 
indico, inquit, bina hominum pretia, quæ 
Thrandus pro cæde fratrum pendito , tertium 
pro insidiis in te et Thorerem factis , quos 
Thrandus interfici jussit; idem quartum ho- 
minis pretíum ob id pendito, quod vos cogna- 
tos inservitutem vendid.it 5 tu quoque dimidiam 
insularum partem,^ cui patrem tuum præfece- 
ram, tuæ potestati administrandara subjicito, 
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alteram dimidiaín insularúm partem fisco meo 
adjudico , eo quodHafgrimus et ThrandusBre- 
sterem etBeinerem, aulicos meos, interfece- 
runt* Hafgrimus jure cæsus œstimabitur ob 
cædem Bresteris et violentam in homines in- 
nocentes aggressionem. Neque cædes Össuris 
pecunia expiator , ob injuriam, qua possessio- 
nem tuam insedit ibique cæsus est j hanc vero 
pecuniam Thrandus eadem æstate tibi persol- 
vito. Hæc itaque mea sententiaestj tu vero mul- 
tam pecuniariara, prout tibi videbitur , inter 
teetThorerem partire. Sigmundus satrapæ 
gratias pro decisione habuit , et apud eum hie- 
memperegit^ insequentiautemvere inFæreyas 
r ediit , Thrandoque conventum Straumseyæ in- 
dixit. Cumvero congressi essent, Sigmundus 
eum frustratæ in Norvegiam profectionis in- 
crepuit ; tum ei sententiam a satrapa dictam 
exposuit, jussitqueut aut hanc compositionem 
acceptaret, aut reconciliationi renuntiaret. 
Thrandus etiam nunc Sigmundum obsecravit, 
ut ipse res inter ipsos intercedentes decideretj 
quod cum Sigmundum noUe animadverteret, 
satius duxit, decisionem satrapæ acceptare, 
quam gratia non reconciliata discedere ; tem- 
pus tamen solvendæ pecuniæ longius, quam 
constituerat satrapa , expetivit. Concessit Sig- 
mundus, precibus hominum victus, uthæcpe- 
Gunia trinis vernis ') solveretur, His actis, 
verbo reconciliati , digrediuntur. ÖssurHaf- 
grimi filius parvum natu filium reliquerat, no- 
mine Leifum; hunc Thrandus educandum su- 
sceperat, itaque Leifus Gatæ apud Thrandum 
adolevit. Æstate -) Sigmundus navem in Nor- 
vegiam ituram parat ; tum Thrandus trientem 



') anxiis , B* C* S. ^) nempe sequeritis anni. 
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. multæ pependit, oppido gravatus »)• Sigmun- 
dus, antequam ex Færeyis solveret, tributa 
Hakoni satrapæ exegit, eiquetradidit^ is apud 
satrapam multum æstatis consumsit, tumque 
Thuridam, Thorkelis Thurrafrostis filiam , u- 
xoremduxitý sequenti vero autumno unacum 
uxore fíliaque Thora in Færeyas rediit, ubihie- 
mem egit. Insequenti vere, in comitiis Straum- 
seyensibus, pecuniam ab Thrando exegit, trien- 
tem nempe , qui tum pendi. oportuit. Thran- 
dus tardius ad id respondit, in coUoquendota- 
men se Sigmundo amicissimum præbuit: ita 
res habet, cognate! inquit, quod heic puer 
quidam, nomine Leifus, apud me educatur^ 
nunc oro te , cognate , id quod tibi æqú^us et 
rectius videbitur , ut Leifo satisfactionem ali- 
quam pro cæde patris Össuris Hafgrimi filii, 
quem interfecisti , concedas. Bene res conve- 
niret, si pecuniam, quam, utdicis, tibi de- 
beo , ei in expiationem cædis paternæ solvere 
liceat. Neque hoc, ait Sigmundus, neque 
aliud tuá causá faciam 9 neque tibi ulla hac in 
re tergiversatio profueritj pecuniammihisol- 
vito 5 alia tibi ratio pejor erit. Tum Thran- 
dus dimidiam trientis partem pendebat, præ- 
tendens sibi non vacare plus ea vice pendere. 
Sigmundus semper manu gestabat securim re- 
duncam , qua Össurem interfecerat. Cum vero 
Thrandus pecuniam solvere tergiversaretur, 
Sigmundus ad eum accedens, cornu securis 
pectori ejus admovet, dicens: fac nunc utrum- 
vis, Thrande! aut pecuniam e vestigio solve, 
. quantam nimc præstare debes , aut ego secu- 
rimadigam, ita utpersentiscasprobe*).. Thran- 
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dus fatur: tu sane quam difíicilis homo es, qui 
ne cognatis quidem plus quam aliis hominibus 
.parcas ; tunc suorum quendam jubet taberna- 
culumadire, visum, ecquidpecuniæin crumena 
ibi jacente reliquum esset; redit homo, cru- 
menamque Sigmundoporrigitý mox argentum 
ponderatum, crumenæque tantum inerat, quan- 
tumSigmundus tunc accipere debuit. Hisgestis 
discedunt. Sigmundus denuo hac æstate orien- 
.tem versus in Norvegiam transmittit,Hakonoque 
.satrapæ tributa reddit; insequenti autumno in 
,Færeyas reversus, in viUa sua hiemem egit. 
.Sigmundus insulanorum gratiam sibi concilia- 
vit; ipseacBjarniusSvineyensis pacificationem 
conventamsincera fide servabant , Bjarniusque 
sæpe Sigmundum et Thrandum in gratiam re-' 
conciliare potuit, cum res tantum non in præ- 
sens discrimen adducta esset. Sequenti vere, 
cum comitia Straumsey ensia Thorshafniæ cele- 
brarentur, etSigmundustrientem pecuniæ, qui 
nondum solutus erat, a Thrando exigeret, hic 
denuo Leifi nomine satisfactionem cædis pa- 
ternæ postulavit; tum multi verba interpone- 
bant , ut inter eos convenir et. Tum Sigmun- 
dus: Leifus Thrando acceptum refert, sipotius 
njale, quambene de eo mereamj bonorum ve- 
ro virorum gratia hæc pecunia sic maneat, 
sed neque eam condono neque eam persolvo. 
Re ita ffesta comitia dirimuntur. Procedente 
æstate Sigmundus it'er in Norvegiam paravit, 
tributa Hakono satrapæ perlaturus j in apparan- 
do quidem serior, sed, utprimum licuit, in 
altum provectus est. Thurida uxor ejus in 
insulis remansit, sed Thorer Beineris fiiius Sig- 
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xnundi assiduus comes erat, sive in otio agerejt, 
sive inter terras commearet, hique per omnem 
ætatem, ut cognati & coalumni, mutuamneces- 
situdinem carissimo affectu coluerunt. Sig- 
mundus ac Thorer hoc autumno navem ad 
Thrandheimum appulerunt, atque hiemem 
apud satrapam transegerunt, plurimumque 
gratia apud eum valuerunt. Ea hieme piratæ 
Jomenses in Norvegiam venerunt , atque cum 
Hakono satrapafiliisque ejus, ut supra demon- 
stratum est, conflixerunt. Cognati, Sigmun- 
dus ac Thorerpugnæ interfuerunt, signa secu- 
ti satraparum, Hakoni & Eirikij dicitur Sig- 
mundus primus omnium celocem ') Buii Crassi, 
cum acerrime pugnaret , proximusque ei Tho- 
rer cum triginta viris conscendisse. Cum vero 
Sigmundus et Buius armis decertarent, Sig- 
mundus intelligens , se Buium robore & ictuum 
vehementia æquiparare non posse, ad pugnan- 
di peritiam confugit, et clypeum gladiumque 
in sublime jactos inter manus commutavit, ut 
sæpius facere solitus estf quod cum Buius præ- 
cavere non posset, Sigmundus sinistrá manus 
Buii in carpis præcidit; quo gesto in navem, 
septimus suorum, resiliit, [ceteris omnibus, 
qui eum ac Thorerem secuti fuerant, interfec- 
tis ^). Tum Buius e nave inmare egressus est, 
nave sua defensoribus nudata , ut supra memo- 
riæ proditum est. Sequente autem vere Hakonus 
satrapa digredienti Sigmundo eximiamunera ') 
dedit. Mox cognatiin Færeyas revecti, vitam 
quietam egerunt, Sigmundo rerum summam 
tenente. 
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I 

Hex OláuUð nuntium mUit Sigmundo Bré^ 

steris filio. 

Cap. 187. Nunc eo , unde devertit narra- 
tio \ redeundum , quod rex Olavus Tryggvii fi- 
lius duas hiemes in Norvegia egerat, et pro- 
xime elapsa hieme Thrandheimum ad christia** 
nismum converterat. Insequenti vere, rex, 
nuntiis in Færeyas missis, Sigmundum Bre- 
sterisfilium ad se arcessivit, additis promissis, 
hac profectione ei honorem accessurum, fac- 
turumquese, utmaximæ inter Færeyenses auc- 
toritatis vir evaderet, si in aulicorum nume- 
rum recipi vellet. Ea æstate Stefner Thorgil- 
sis fiUus, quem rex superiore æstate in Islan- 
diam miserat, ut supra memoratum est, reve- 
iiit, quem rex summa comitate excepit. Stef- 
ner inter aulitíos regis versatus est, eique vera 
de profectione sua retulit, quam gravate man-* 
data ejus ab Islandis excepta fuissent, seque 
putaré , haud sine magna difiicultate Islandos 
ad christianismum traduci posse. 

Rex Olapuð Thangbrandum in Islandiam 

mittit. 

Cap. 188- Rex: Olavus Thangbrandum 
presbyterum ædi sacræ, quæ Mostriæ erat, ut 
supra dictum est, præfecerat, jusseratque, ut 
homines, qui in Hördia fídem reciperent, quos- 
que ante regis in regni partes boreales abitum 
baptizari non licuerat, sacro fonte lustraret. 
Cum vero Thangbrandus liberalioris esset in* 
genii, magnumque secum haberet hominum 
numerum , et se suosque laute tractaret , vici* 
ni autem optinlates populi, in rectá fide ad* 
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huc novitií , se ín doctoribus ' et clericis stipe 
sublevandis nimis parcos præberent, factum 
est , ut bona , quæ rex Olavus ædi sacræ attri- 
buerat, cito consumerentur. Thangbrandus 
autem , cum solitam itiagnificentiæ et liberali- 
tatis consvetudinem tenere desperaret, nisi ad- 
vectionibus reifamiliari subvenisset, ethnicos 
bello persequi et prædas agere occepit, atque 
sic se familiamque sustentavit. Quibus rebus 
factumjBSt , ut in odium regis Olavi incurreret^ 
rex enim pacem toti regno conservandam in- 
dixerat, omnesque depopulationes & rapinas 
vetuerat, nisi si ipse injurias civium viudicare 
decrevisset 5 quapropter Thangbrandum ad se 
arcessi jussit. Thangbrandus regem in Thrand- 
beimo convenit,- quo tempore Stefner nuper 
ab Islandia advenerat, ut modo memoratura. 
Qui cum regem convenisset, rex eum graviter 
increpuit, inquiens: malamrerumtuarummu- 
tationem induxisti , qui piraticæ , more ethni- 
corum , oper^m des , teque et alios rapinis et 
prædis sustentes, cum deo servire divinusque 
doctor vocari debuisses; certo scias, te prop- 
ter hoc omnia beneficia amissurum, regnoque 
meo exulaturum. Thangbrandus respondet: 
graviter deliquij obsecro tamen, domine! ut 
rerummearummiserearis, mihique potius pœ- 
nam aliquam aut difficile negotium injungas, 
quam ut me exilio multes aut abs te repellas ý 
omnia enim, quæ potero, lubens subire volo, 
ne iram tuam experiar. Rex loquitur : quod 
si tanti mea gratia apud te sit , in Islandiam 
transmittito , et deo juvante omnem populum 
ad rectam fidem convertitoj quod si efficere 
potueris, in spem venies pristinorum, imo 
majorum , beniíiciorum & honorum . Thang- 
brandus reponit: quocunqueme mittere voies, 
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proiicíscar, operamque dabo, ut dei vestrum- 
que mandatum exsequar 5 scire tamen non li- 
cet, quo successu usurus sim. Ðeinde rex 
Thangbrando idoneam navem comitatumque 
tam ex clericis quam laicis dedit, omniaque 
subministravit, quœ ad promovendum christia- 
nismum opus erant, profectionemque ejus quam 
diligentissime instruendam curavit. Thang- 
brahdus erat statura grandis, robore firmus, 
ore diserto, vir doctus, magnus athleta, singu- 
larique animi f ortitudine , quamvis doctor reli- 
gionis esset^ alios non lacesseas , sed, si iratu^ 
esset, acer nuUique in dictis factisve cedens. 
Hic ab rege Olavo Nidarosiæ digressus, cumse 
paraverat, ventumque commodum nactus erat, 
vela in altum dedit. 

Rex Olapus Signtundo religionem prcedicaU 
Cap. 189. Cum rex Olavus , procedente 
æstate, ex Thrandheimo profectus inSunnmœ- 
riam venisset, convivioque apud potentem 
quendam colonum adhiberetur, Sigmundus 
Bresteris filius , jussu regis , ex Færeyi^ una- 
cum Thorere cognato suo adyenit. Quem rex, 
cum adesset, lætabundus excepitj coUoquio- 
que mox instituto, rex ita fatur: bene fecisti, 
Sigmunde ! quod hanc profectionem non subr 
terfugisti ý ea maxime de causa te ad me arces- 
sivi , quod tua fortitudo et naturœ artisque bo- 
na multorum sermone coram me celebrata suntj 
integram tecum amicitiam inire cupio , si in 
rebus, quæ mihi maximi momenti videntur, 
obsequentem te præbebis. Sunt quoque qui 
dicant, nostram societatem non inconvenientem 
esse, quippe qui utrique non fortitudinis ex- 
pertes habeamur, diu vero cum itánerum mole- 
stiis ^) et periculis conflictati simus, antequam 
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faonores no1}is proprios adepti simtis ; sunt enim 
nonnulla , quæ non absimili modö nobis acci* 
derunt , tam exilio, quam servitute : tu necem 
patris innocentis oculis tuis puer vidisti, ego 
vero in utero matris eram, cum pater meus, 
nulla causa, sola propinquorum malitia et ava- 
ritia , dolo interfectus est ; mihi quoque rela- 
tum est, tantum abfuisse, ut satisfactio pro 
cæde patris tibi oblata fuerit, ut oognatitui 
te, perinde ac patrem, interfici íusserintj 
deinde in servitutem venditum, et boc modo 
B possessionibus tuis et fundis avitis ejectum 
et asportatum , omnis opis in ignota terra lon*' 
go tempore expertem , nisi , si quam homines, 
nulla tibi necessitudine juncti, misericordia 
moti exhibuerunt tibi, providentia et cura 
ejus, qui omnia potest. His autem, quæde 
te modo enumeravi, haud absimilia sunt, quæ 
TOÍhi acciderunt. Postquam natus sum, per^ 
secutio mihi insidiæque factæ, morsque desti- 
nata est a conterraneis meis, itautmater, pa- 
tre , cognatis omnibusque possessionibus relic- 
tis , paupere fuga , me assumto , elabi neces- 
sum habuerit. Sic tres primæ hiemes vitæ 
meæ transiere f deinde ego ac mater a piratis 
captí sumus , egoque a matre divulsus , quam 
deinceps nunquam vidi, ter in servitutem ven- 
ditus sum5 ^^ Estonia inter omnes ignotos ') 
versatus sum , donec novennis essem $ quo ve- 
niens cognatorum quidam, qui genus meum 
agnovit, ex servitute me redemit, etorientem 
versus in Gardos (Moscoviam) transportavitj 
hic , quamvis liber vocabar , novem hiemes in 
exilio egi et aliquantum adolevi, exindeque raa- 
Íora beneficia et honores a rege Valdemare adep- 

1) onmibus ignottts , S. 
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tus sum 7 qiiáni' in hQminem peregrinum cade*<^ 
re posse ViderentuT:^ eodem fere modo ac tu ab) 
Hakono satrapa. Nunc tandem eo res.adducta. 
est, ut utrique nostrum , pro longá prosperi- 
tatis et honoris amissione, patrimonia et patri- 
as recuperayerimus. Omnium vera maxime' 
ea de causa, quodaudÍMÍ te nunquam simula- 
cra coluisse, more aliorum etlmicorum , in bo-^ 
na siun spe ^ fore , ut excelsus cœlorum rex, 
creator omnium rerumV te ad notitiam excelsi 
sui nominis, et ad sanctam fidem meis adtbortatio^ 
nibus pérducat, mihiquesocium faciat veræ reli- 
gioniS) quemadmodum æqualemrobore, artis na-r 
turæque bonis , aliisque mtiltiplicibusbeíieficiis^ 
quæ tibi sicut mihi longo ante tempore comcéssit, 
quam uUám glorÍ9& suæ notitiam habui. Idem 
iUe omnipoteoas deus f axit, ut te ad veram fídem 
adducere, ejusque nuni&teffiosttbjáGerequeam) 
ut exiaide, ipsiusbeneficio^ meoque exemplor 
et adhortatíoiae , onmes tibi subjectos ad .ejuð 
gloriam perducere possis, quod futurum'^petro* 
Tu quoque^ si meis monitis , quæ jam attulá^ 
obsequi deoque sincera fide constantec «eryixa 
volueris, amicitiam et honor em a me conseque* 
ris , quamvis nihili sit pr æ iUo honore et f elici- 
tate, quam omnipotens deus pater tibi conce-^ 
det, ut cuivis aUiy qui beneficio sancti ejus 
spiritus præcepta ejus observát, nempe ut cum 
dulci suo filio , regeonmium regum, in æter- 
num regnet in celsissima regni cœlestis. gloria; 
Cumrex finem dicendi fecisset ^ Sigmundus inr 
fit : notum tibi est , domine I qwod in oratione 
tua attigisti, me ministerio Hakoni satrapæ 
devinctum fuisse, a quo liberaliter habitus^ 
sorte mea perbene contentus fuij erat enim 
amicis benevolus, utiJia confsulens,. Uberalis^ 

2. vol. H 
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ðuaviterque ðifectus , quamvis in inimicos esset 
crudelis et fraudulentus 9 tua vero religio raul- 
tum a mea discrepat. Cum autem ex suavibus 
tuis alloquiis intelligam^ hanc, quam prædicas, 
religionem omni ex parte pulcriorem et magis 
salutarem esse eá, quam ethnici tenent, lubens 
facio^ ut consilia tua sequar, amicitiamque 
conciliem^ atque ideo nolui simulacra colere, 
quod jam multo ante intelligebam , eum cul- 
tum in nuUa re frugiferum esse, etsi alium 
meliorem ignorabam. 

Cap. 190. Rex Olavus lætatus est, Sig- 
tnundum tam prudenter orationem suam excipe- 
re. Tum Sigmundus comitesque sui omnes 
Vaptizati) et jussu regis sacris institutionibus 
imbuti 7 posthæc Sigmundlis aliquantisper cum 
rege versatus est^ magno honore habitus. Ap« 
petente vero autumno ' ) rex Sigmundo signi- 
fícat, velle se eum jin Fœreyas mittere , ut po- 
jmlum ibi habitantem ad christianismum per- 
duceret* Sigmundus primo id negotium excu- 
savit, tandem vero voluntati regis obsecutus 
^st) eumque rex præfectum constituit omnium 
Ffie^reyarum, doctoresquetradidit, quipopulum 
baptizarent, institutibnibusque necessariis imbu- 
erent.í . Sigmundus^ ut erat paratus, navem 
solvit, facilique navigationeusus, cum Fœrey- 
as venisset, comitia universaliaStraumseyœ in- 
dixit, quæmagnahominum frequentia celebra- 
ta sunt. Constitutis comitiis , Sigmundus sur- 
rexit, brevique oratione exposuit^ se æstate 
proxime elapsa orientem versus in Norvegiam 
transmisisse^ conventum r egem OlavumTrygg- 
vii filium, regemque universas insulas suæ 
potestatisubjecisse. Plerique colonarum com- 
probarunt. TumSigmundusloquitur: idquo- 
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que vobís notumfacere volo, me novam religio- 
nemsuscepisse, christianumquefactum, negoti- 
um etmandatum r egis Olavi accepisse^ ut univer- 
sam pppulum in his insulis ad rectam fídem con- 
vertam. Thrandusorationiejusrespondet, con- 
venirej ut coloni de hac difficili causa inter se 
disceptent.Colonihocbenedictumessetestaban- 
tur. Hic Thrandus cum suis aliorsum in campum 
secessit, animosque colonorum oratione sollicita- 
vitydicens, integrum iUis esse, inaperata cito ne- 
garej quibus alloquiis effectum e^t, ut uni- 
versi inter se consentirent. Sigmundus, vi- 
dens, universum populum ad Thrandum con- 
fluere, sibique nullos relinqui, nisi suos, qui 
cliri^iani erant. loquitur: nimiam utique po- 
testatem Thrando concessi. Mox homines eo, 
ubi Sigmundus ac sui considebant, confluere, 
arma sublimia gestare, infestosque mqtus osten- 
dere. Sigmundus et sui insurrexerunt. Tum 
Thrandus : consideant homines , seque tam fu- 
riosos nepræbeant; teautem, Sigmunde cog- 
nate J scire volo , me coionosque universos de 
re a te proposita ita inter nos consensisse, ut 
nuUo mödo novam religionem acceptare veli- 
mus^ atque heic in comitiiste aggressi inter- 
iiciemus, nisi absistas etfirma fide promittas, 
te nunquam deinceps tale mandatum hÍ3 in in- 
sulis exsecuturum. Sigmundus, cum intelli- 
geret, nihil religioni hac vice profici, nuUas- 
que haberet copias, quibus cum universo po- 
pulo contenderet, eo descendit, ut testibus 
adhibitis dataque dextra ea, quæ postularant, 
promitteret; quo facto comitia dirimunt. Sig- 
mundus hiemem domi suæ Skufeyæ peregit, 
graviter quidem ferens, quodcoloni se vi coe* 
gerant , iádignationem tamen dissimulans. 

H 2 



Sigmiuid^s Bre&ieris filius chrisiiardsmim 

Pœreyis introduciU, 

Cap. 191- Sequenti vere, quo tempore 
sestus maritimífetme incitatissimi erant, trajec^ 
tusque inter insulas desperatus videbatur, Sig- 
mundiis duabus navibiís domo Skufeya profec' 
tus est, triginta viris stipatus 5 dicens, se aii'- 
éipitem fortunam periclitaturum , ut aut regis 
mandata exsequeretur, aut moreretur. Ad 
Austrejrdm cursum ténuerunt, insulamque nac- 
ti , cum processisset nox, inopinato supervene- 
runt, ita ut viUam Gatam coronahominumcin- 
gerent; mox forem sediá solitariæ, in qua 
Thrandus dórmiebat, trabe ímmissa dffrege- 
runt , Thrandum manibus comprehenderúnt el 
eduxerurit: Tum Sigmundus : nunc quoque 
evenit (proverbiUm)^ Thraiide ! alternos præva- 
lere ^); 'tu me præcedénte antumno vexavisti, 
duasque duras cóhditiones propoSuisti; nunc 
tibi ego duas proponam conditiones, oppido ini- 
quas ; bonam alteram 9 ut veram religionem 
étccepteá et te facias baptizari^ quam si no- 
}es, altera est, ut confestim interfíciaris ; 
quæ conditiö' malá est ^ natn sic br evi divitias 
et temporalemhujus mundi prosperitatem amit- 
tes , misériam vero et ætérnum infernalean ctu- 
ciatum in altera vita recípíes. Thrandus re- 
spondet: nón erit^ ut veteres amicos frustrer* 
Tum Sigmundus hominem curavit^ qui Thran- 
dumpercutéret, eique magnam securira in ma- 
nus tradidit ; qui cum elata securí ád Thran- 
dum accederet, Thrandus ad eum respiciens: 
noli, inquit, homo! me taín citopercutere; 

^) Quí(t luic prorerJbialí loCutioní ðubatidíatni' , sigr an Kog^ ^ 
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þrius pauca loqui rolo; ubi vero Sigmuridmj 
cognátus meus ? Adsum, inquit iUe. Tu soliis^ 
cognate! internosdecidas, egoque religionem, 
quam vis, acceptabo. Tum Thorer Beineris 
Slius : tu eum , homo ! percute. Sigmundus 
reponit: non hac vicepercutietur, Id titiami- 
cisque tuis vitá stahit , aitThorer, sinuncsal- 
vus evadit. Sigmundus se ejus rei periculum 
facturum ostendit. Tum Thrandus domestici- 
que sui a presbytero baptizati. Sigmundus, 
adjuncto sibi Thrando comite , omneg Fsereyas 
peragravit, non prius desigteng , quam univer* 
sos incolas ad christianismum convertisset. 
Deinde eadem sestate navem parat, Norvegiam 
petiturus, regique tributa insuperque Thran* 
dum de Gata redditurus. Thrandus vero, anim- 
advertens Sigmundum se regi traditurum, pro- 
fectionem excusavit, Sigmundus vero in incep- 
to perstitit} mo?:que, vento secundo spirante, 
retinacula *) solvuntj cum vero haud longe in 
altum provecti essent, in eestus maritimos et 
tempestates incidentes , ad Færeyas repellun- 
tur, ubi navepenitus confracta , res omnes ami- 
serunt ; nautarum plerique servati. Sigmundus 
Thrandum multosque alios servavit, Thrandus 
significat, haudfacili ^) navigatione usuros , si 
se invitum ad proficiscendum cogerent. Sig- 
mundus, eum nihilo secius iturum, etsi moles*^ 
tum ipsi videretur, ostendit. Sumta deinde 
alianave, propriisque, quibus abundabat, pe- 
cuniis, quas pro tributo regi redderet, Sigmun- 
dus cum suis altera vice in altum provehitur 5 
nunc non ulterius, quamantea, pervenientes, 
vehementes adversas tempestates nanciscuntur, 
denuo ad Færeyasrejiciuntur, navemque obli- 
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áunt. Sigmundus grave itineris impedimen- 
tum objici queritur. Thrandus sic rem exitu- 
ram significat, quotiescunque ita iter aggressi 
fuerint, ut se invitum deducere conarentur. 
Jamque Sigmundus Thrandum liberum dimit- 
tit, ea lege, ut jurejurando ihterposito pro- 
mittat, se rectam fidem accepturum et obser- 
vaturiun, fidem et obsequium regiOlavo &Sig- 
mundo præstiturum, neminem insulanorum 
prohibiturum aut impediturum, quominus 
quisque iís fidem et obsequium præstent , hoc 
regis Olavi mandatum, ut et quodcunque ali- 
ud, quod Færeyensibus injuncturus esset, pro- 
moturum et exsecuturum. Thrandus tam ex- 
acte jurat, quam diligentissime Sigmundus ju- 
ramentum præire potest. His gestis Thran- 
dus Gatam concessit, Sigmundus vero Skufeyæ 
in villa sua hanc hiemem egit, nam multum 
autumni processerat , cum ultima vice repulsi 
sunt. Sigmundus navem, quæ minus collisa 
fuerat, reficiendam curavit. Insequens hiems 
JFœreyis quieta , nuUisque gestis memorabilis. 
Cap. 192. Nunc primo dicenduraest, quid 
interea inNprvegia acciderit, dum Sigmundus 
Bresteris fílius in Færeyis commoratus est, ibi- 
que christianam religionem propagavit. Rex 
Olavus, post discessum Sigmundi, ut prius 
dictum est, austrum versus oras maritimas le- 
git, et autumno sequenti convivia obiit, len- 
tiore itinere progressus. Stadum vero austrum 
versus prætervectus , colonos ad se arcessivit, 
fidem eorum emendavit, moresque, sicubiopus 
esse visum est, correxit. Rex Olavus prima 
hieme orientem versus in Vikiam pervenit. 

Rex Olapus nuptias Sigridœ ambit. 
Cap. 193. Sigrida, Svethiæ regina, impe- 
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riosa dicta, ín prædiis suis sedebat. Paúlo post 
quam rex Olavus orientem versus in Vikiam 
pervenit, ut modo dictum est, internuntii in» 
ter regem Olavum et Sigridam reginam cum 
his mandatis commeabant, ut rex nuptias Sig* 
ridæ ambiret^ quœ cum conditionem accepta- 
ret, mutuo pacto constitutum est, ut hac hie- 
me, posít f estum Jolense, de his rebus in Goth- 
albi ad fines regnorum convenirent. Tum rex 
Olavus Sigridæ reginæ ingentem iUum annu* 
lum aureum muneri misit , quem annulum de 
f oribus templi Hladensis abstulerat, rem om* 
nium, qui viderunt, judicio pretiosissimam. 
Regina Sigrida annulum acccpit, et magnifi- 
centiam liberalitatemque Olavi regis perquam 
laudavit^ atque mox annulum per totcmiaulam 
inspiciendi causa circumferri fecit, omnibus 
uno ore dicentibus , se annulum pari bonitate 
non vidisse. Erant ibidem cum regina duo au- 
rifabri ipsius, qui annulum, ad se circumla- 
tum , manu jponderarunt , nuUis adhibitis ver* 
bis, nisiquod soli inter se coUoquerentur } quod 
animadvertens regina , ad se vocatos interrogat, 
quidin annulo vituperassentj illis negantibus, 
jubet , ut ante omnia dicant , quid deprehen- 
dissent vitii. Dicunt, adulteratum esse annu* 
lum. Fracto deinde , jussu reginæ , annulo, 
filum æreum ') intrinsecus deprehensum estj 
qua re irata , regem Olavum sic plura adulte- 
rasse *) confirmavit. 

Jncolœ HringariMœ Christiani facti. 

Cap. 494. A^ta, filia Gudbrandi Kulæ, 
quam rex Haraldus Grœnlandicus uxorem du- 
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xerat, brevi post mortem ejus nupta estvira» 
nomine Sigurdo Syri (porcæ), qui rex erat 
Hringarikiæ. Rex Sigurdus S)rr filius erat Half- 
dani, iilii Sigurdi Hrisii, filii Haraldi pulcri- 
comL Olavus , filius regis Haraldi Grœnlaii- 
dici k Astæ , in pueritia educatus est apud Si- 
gurdum regem, vitricum suum, et matrem 
Astam in Hringarikia. Hac eadem hieme rex 
Olavus Tryggvi^ filius, relicta Yikia, in Hrin- 
garikiam profectus, religionem christianam 
prædicavit j tum baptismum subiit rex Sigur- 
dus Syr uxorque Asta, item hujus filius Ola- 
vus, tum tres annos natus; ipse vero rex Ola- 
vus Olavo Haraldi fílio officium lustricum præ- 
stitit. Tum tota Hringarikia magnaque Upp- 
landorum pars christiana facta. His gestis rex 
Olavus iterum in Vikiam reversus, ibi commo- 
ratus est usque eo, donec orientem versus Kon- 
ungahellam profectus est, ut ibi ex condicto 
Sigridam reginam conveniret, quemadmoduni 
hac hieme de nuptiis inter eos jungendis con- 
venerat. Eo regina Sigrida adf uit 5 . quæ cum 
inregis colloquiumvenisset, res primo ad con- 
cordiam et conventa perfícienda spectare vide- 
batur. Tum rex Olavus Sigridam hortatus est, 
ut baptismum subiret, veramque reUgionem 
acceptaret, Reponit illa : non deseram rehgio- 
nem, quam hucusque habui fc observavi, et 
ante me consangvinei mei 5 neque criminabor, 
si quem volueris deorum cplas. Quibus dictis 
rex Olavus ira commotus, chirothecam suam 
nimis prœcipitanter in faciem ejus impegit, di- 
cens: putasnerugosœ cutis vetula (silicernium), 
velle me, te decrepitam, eandemque canis instar 
pthnicam ducere uxorem? Cave, ne hoc in 
auimum inducas j neque eo audaciæ procedas, 
ut sa^pius nomen ^iomini mei, me aadiente. 
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ethnícó tuo VocaBulo profaner, ita út célsissi- 
mum cœlorum regem , in quemcredo, diisan- 
numeres. Cui Sigrida: hoc ömne, quo me, 
Olave! affecisti, dedecus et contumelia facilé 
mortem tibi contraxerint. Quibus dictis utrique 
irati digrediuntur 5 rex Olavus boream versus 
in Vikiam contendit, regina vero orientemver- 
sus in Svethiam ad prædia sua. Hæc paulo post 
Sveini Tjuguskeggi (barbæ furcatæ), Danorum 
regi, nupsit^ tumenim Gunnhilda, fíliaBuriz-^ 
lavi Vindorum regis, quam prius duxerat, mor- 
tua erat. Qua affinitate inter Sveinem, Dano- 
rum regem, et Olavum regem Svethicum, fi- 
lium reginæ Sigridæ, intima juncta est ami- 
citia. 

Hex Olavua Thyram reginam conjugem 

ducii. 

Cap. 195. Burizlavus, Vindorumrex, Sig- 
valdio Satrapæ, genero suo, sæpius conque- 
stus est , violatum esse pactum , quod Sigval- 
dius intef r egem Sveinem et Burizlávumregem 
in eas leges pepigerat, ut Burizlavo Thyra, fi- 
lia regis Haraldi Gormidæ , soror Sveinis regis, 
nuptum daretur. Hoc vero connubium non ad 
effectum pervenerat, ut cogitatum constitu- 
tumque erat, eo quod Thyra præfracte nega- 
vit , se regi seni et ethnico nupturam. Quar e 
res ita aliquantisper tenuit, ut Thyra apud 
Sveiném regem in Dania ageret. Burizlavus 
vero , cum spem præcisam videret , Sveinem 
regem sororem^ suam ad se missurum , Sigval- 
dio satrapæ ostendit, se pactum conventumpér- 
sequi velle, jussitque satrapamin Daniainiré,' 
Thyramque, pactam suam, ad se deducere. Sa- 
trapa mandatum iter non neglexit, sed Svei- 
nem regem adiit , eique mandata exposuit , de- 
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monstrans, infesta Vindorum arma infestosque 
exercitus regno suo certo metuendum, si pac- 
tum cum rege Burizlavo conventum non ser- 
vasset. Sermonibus ad rem persvadendamcom- 
positis satrapa eo rem deduxit, ut Sveinn rex 
ei invitamtraderet Thyramsororem suam, mu- 
lieribus nonnullis et nutricio suo , Özure Ágii 
filio, viropotenti, pluribusque honmiibttseDa- 
nia comitatam,,^ Pactointer Sveinemregem et 
Sigvaldium satrapam convenit, ut possessiones 
in Vindlandia , quæ reginæ Gunnhildœ f uerant, 
jam Thyræ propriæ cederent, nec uou alia 
magni pretiibona, quæ dotis nomine ei daren- 
tur. Multum flens Thyra, invitissima abiit 
Postquara in Vindlandiam pervenerant, Buriz- 
lavus rex, nuptiis celebratis, conjugem. sibi 
duxit Thyram reginam. Hæc autem , á quo 
tempore inter ethnicos homines est commora- 
ta, nec cibo nec potu cum illis frui voluitj at- 
que sic septem dies transiere, Deinde Thyra 
regina et Özur nutricius ejus noctu in sylvam 
aufugerunt : ut paucis fugam eorum narremus, 
in Daniam venerunt, ubi Thyra nuUo pacto 
ausa est commorari, cum persvasum haberet, 
Sveinem regem, siadventum suum rescisceret, 
se illico in Vindlandiam retro esse ablegaturumj 
inde occulti ignotiqueiterpersequuntur, donec 
in Norvegiam ad regem Olavum pervenerunt, 
a quo bene excepti liberaliterque tractati sunt. 
Thyra regi , quibus in angustiis res suæ versa- 
rentur, prolixe exposuit, auxilium ejus expo- 
scens, tutamque inregno ejus mansionem. Thy- 
ía erat femina diserta, cujus sermones regi pla- 
cuerej eadem forma morumque elegantiapræ- 
stans, quarerex, intelligens, eam sibi congru- 
am fore uxorem, sermonem eo flectit, ut, num 
sibi nubere vellet, eamrogaret. ..^Quæ autem 
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tum fuit rerum suarum ratio , atque cernens 

ex altera parte, quam fortunatum esset junc- 

tum cum adeo insigni rege conjugium, condi- 

tionem minime spernendam duxit, ideoquere- 

gem, ut sibi suisque rebus prospiceret, roga- 

vit. Re autem utriusqúe sermone agitata^ rex 

OlavusThyram conjugemduxit, quæ, aucto- 

ritate Özuris nutricii sui, ipsa se despondebat. 

Rex Olavus apparato insigni cpnvivio, nuptias 

Tunsbergi celebravit; quod factum est tertia 

liieme, qua rex erat Norvegiæ, paulo post 

quam Sigridam reginam in Albi (Gothorum) 

convenerat 5 nam Thyra regina r egem in Vikia 

adierat, cuni iUe nuper a conventu rediisset. 

Tum rex omnes magnates et nobiles colonos, 

tam in Vikia quam aUbi passim, ad se invita- 

vitj pérmagna eo confluxit hominum multitu- 

do, conviviumque instauratum est magnificen- 

tissimum. Primo convivii dié , cum potus ex- 

imius homines exhilararet, rex omnesque qui 

intus erant, hilares fuerunt; rex modestum 

pociUatorem ad se vocatum jussit, ut mandata 

sua ad reginam perferret. FamulusThyram regi- 

nam adiens , inclinato corpore eam salutavit, 

et dixit : dominus meus me ad te misit , domi- 

na ! quæsitum , utrum donum nuptiale vestræ 

dignitati ehgat, utvirgini, an utfeminæ, quæ 

viro nupta fuerit. IUarespondet: i etdomino 

tuo dic, se ipse cogitet, utrum magis conve- 

niret, si eundem lectum septem noctes cum 

eo sociavissem, uti nunc cum alio rege socia- 

vi; tum denique faciat, quodipsi mihiqueho- 

nestius judicaverit. Famulus ibat et regi re- 

sponsa retulit. Quæ cum ipsi placerent, pal- 

lam muliebrem pulcris peUibus splendido- 

que ornatu instructam ei statim dono misit. 

Hoc ipso convivio rex multa , quæ ad corrigen- 



124 ' 195C. 

flos mores hominnm , qui eo convenerant , fa- 
cerent, oratione persecutus est , palamquepo- 
pulo fecit , omnes homines , tam viros quam 
femínas , qui artibus magicis et veneficiis exer- 
Cendis convicti Sc infames essent, præsertimin- 
cantatores, e regno ejiciendos esse. Deinderex 
omnes hujusmodi homines per Vikiam vicinos- 
que tractus et provincias conquiri jussit, et 
universos ad se arcessivit. Qui , ut ad regem 
pervenerunt, magnum humerum effecerunt, 
quorum omnium unus erat princeps, nomine 
Eyvindus Kelda , vir incantator et artis magicæ 
perquam peíitus, idem genere nobilis etdires, 
nepos ex filio Rögnvaldi Rettilbeinii (rectipe- 
dis) , fílii regis Haraldi pulcricomi. Rex eos 
comiter allocutus , baptismum veramque reli- 
gionem acceptare, priscam vero superstitionem 
et artem magicam abrogare jussit, ^^alioquin, 
inquit, a regno meo exsulabitis , opes patrias- 
que amittetis." Qui cum dictis regiis obsequi 
nollent, omni huic multitudini ^) magnum 
cœnaculum designavit, ubi splendidissimum 
convivium, apparatu exquisito, celebratum, 
pocula valentissimi potus apposita certatimque 
circumlata suntj procedente vero die, cum 
ethnici nimio mero furere cœpissent, quippe 
qui a potando pro lubitu nou abstinerent , rex 
eosaccedens: apparebit, credo, inquit, quam 
ægre feram vos amittere 5 magnum enim dam- 
lium et vastationem regno nostro infertis, si 
tanta tamque insignis ') multitudo, quantahuc 
convenit , ablegabitur ; nolo tamen vos in hac 
terra manere, nisi errori vestro renuntietis; 
hibens autem optaverim , si ejus rei facultas 
sit, ut adhortationibusmeisobsecuti, priscam 
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religioöÆm abrogetis, christianam vero .relÍT 
gionem e% veram fídem omnipotenti deo ha- 
bendam recipiatis; quod si facietis, possessio- 
nes vestras avitosque fundos retinebitis, insu- 
perque communes mecum delicias et decus, 
potestatem et honorera, quando optaveritis, 
quæque præstare mihi fas s^it, consequemini, 
Tum Eyvindus Kelda omnium nomine respon- 
det: nonest,quodpostules, orex! quodneque 
verborum lenociniis neque.minarum terrori- 
tus potest impetrari,^ ut religionem nostram 
artesque mi^sas faciamus. Tum rex abiit, su-» 
osque ju5sitj nan .minore ^tudio merum illis 
apponere. Eá vero multitudo tantopere ine- 
briata est,; ut, ubi quisque consederat., ibi 
somnp obrutus jacuerit. Vespere rex ig^aem 
cœnaculo subjici jussit; ethnici vero non prius 
sunt expergefacti, quam flamrnis tacti essentj 
cœnaculumt et^quiintus erant omnes, igjie ab- 
sumtisunt, excepto Eyvindo Kelda, qui, arte 
inagica et vi diaboli,. perfenestram ^) elapsus, 
aufugit ^ et primjo quam m^xime cavit , ne in 
manus Qlavi regis incideret; cum vero longi- 
us processisset, die quodam ob vios habuit homi- 
nes aliquos,, qum quibvis collocutus Eyvindus^ 
quæsivit, .quo .proficiscerenturj illi se regem 
Olavum adituros affirmabant. Hic Eyvindus : 
commodum aqcidit, inquitj rogatos vos velim,. 
ut mandata i^pa ad regem perf eratis , his ver- 
bis: Eyvindum Keldam ex iricendio evasisse, 
verique similius esse, eum.posthac in potesta- 
tem re^sQlayi npnventurun;;. eundemeodem 
ac antea tenoreincantationes suas et artesma- 
gicas exercitu;rum , nisi jsi. quis his cumulus 
accedere .queat. Quibus dictis Eyvinduí^ iter 
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Mnm persecnitus est, iUi vero pegem conveni-*^^ 
entes, mandataEyvindisingulaqueverba, pro- 
ut eos jusserat, expontmt. Rex ægre tulit, 
quod E^^indus mortuus non erat, dixitque fo- 
re, si eum altera vice capere pósset, ut glori- 
ari non opus haberet. 

[/tucioris de artibus diaboli cogitatio,] 

Cap. 196. Rex Olavus , missis per Vikiam 

nuntiis, copias imperat hac æstate inboreales 

regni partes deducendas^ ineunte vere, rex 

ipse et aulicorum grex, e Vikia egressus, in 

prædiis majoribus convivia obiit, inde boream 

versus in Agdas et Rogalandiam tendebat, ver- 

gente ad finem jejunii quadragesimalis tempo- 

re 5 ipsa paschatis vigilia ad Ögdvaldsnesum in 

Karmta appulit, ubi convivium paschale ei 

apparátum erat. Thyra regina , Sigurdus epi- 

scopus multique alii magnates, ad trecentique 

viri, (iomitati regem fuerunt. Sed quemad- 

modum fama percelebreestverisque argumen- 

tis confírmatum, quod postquam omnipotens 

deus excelsum satellitium cœlestium virium, 

ministeriis suis destinatum , creaverat ; invidia 

et superbia angelum, qui cæteiis præstantior 

érat factus, omnesque, qui in rebellione ad- 

versus creatorem cum eo consenserant, e cel- 

sissímo honore et beatitudine , qnæ ipsi a deo 

tributa sunt, dejecit; et utille prius omnibus 

angelis in celsissima gloria.pulcrior et venusti- 

or f uit , sic tum factus est , atque semper ex- 

inde est turpior et odiosior omnibus diabolis 

in infímo tartaro , tanta malitia et invidia ple- 

nus , ut et ministri et nuntii sui j ut omnium 

maxime in id incumbat, ut quodvis bonum 

consilium opprimat, sæpeque virus suæ astu- 

tiæ humano generi propinet , sub varia specie 
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rel vultu ; nam si quando videat agmensuorum 
ininistrorum diminui, oves ') vero divini gre- 
gis,alloquiis etpulcra adhortatione ministrorum 
Jesu Christi , multiplicari, plurimis modis eos, 
a quibus contumeliam et damnum sibi metuit, 
fraudibus quibuscunque decipere tentat, atque 
deinde eundem populum , quem perdidissé & 
amisisse sibi videtur, in immensi erroris laque- 
osseducere cogitat } quemadmodum ex sequen- 
tibus patebit. 

Oclin regem Olavum conpenit. 

Cap. 197. Ferunt, primá vespera, quá 
rex Olavus conviviopaschaliÖgvaldsnesi excep- 
tusest, 'senem eo adfuisse, perquam disertum, 
unoculum, hebetibus oculis, pileoque demis-^ 
so j is in coUoquium cum rege se insinuavit, 
atque rex ejus sermonibus delectatus est , nam 
res tam priscas quam not^as ex omnibus terris 
referre novit. Rex eum multa rogitabat; sed 
advena singulis quæstionibus apta responsa in- 
veniebat; quare rex in multam vesperam sede^ 
bat. Tandem rex interrogavit, an nosset, 
quis hominum fuisset Ögvaldus iUe, ex cujus 
nomine prædium ét promontorium denomina- 
tasint? Advena respondet : Ögvaldus fuit rex, 
et in bellis versatissimus ; is vaccam quandani 
maxime cöluit, eamque secum duxit, sive 
mari sive terra iter faceret, quippe salubre pu- 
tans^ lac ejus usquequaque bibere^ unde pro- 
verbium, vulgo tritum, ortum ducit: utrum- 
que i;na eat , senex & vacca. Ögvaldus rex 
prælium fecit cum rege, dictoVarine, in quó 
prælio rex Ögvaldus cecidit , tuníque heic iu 
promontorio haud procul a viUa- tumulatus est, 
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\apidesque sepulcrales juxta erecti ^ qui adhuc 
heic in promoutorio stant ; sed in alio tumulo, 
liaud procul hinc, posita estvacca. Taliaalia- 
que plurima de priscis rebus et regibus narra- 
vit. Cum autemin multam noctem sessitatum 
esset; episcopus regem monuit, tempus esse 
cubitum eundi 5 quod et rex fecit, Qui post- 
quam vestibus exutus in lecto se composuerat, 
senex iUe advena adfuit, etinscamnolecti con- 
sidens, sermones diu cum rege miscuit , nam 
regi, verbo dicto, verbum deesse videbatur. 
Sigurdus episcopus in lecto, regis proximo, 
cubuit ; cum vero rex diu vigílaverat , episco- 
pus monuit, tempus esse dormiendi^ quare 
rex in pulvinaria se reclinavit, dolens sermo- 
nem intermissumj advena vero exiit. Rex, 
repentino altoque somno oppressus, graviter 
stertebatj paulo post expergefactus, advenauLi 
esset quæsivit, eUmque arcessi jussitj quæsi- 
tum itur, nec uspiam inventus estj tum sur- 
rexit episcopus et vestibus se induit ý rex quæ- 
sivit, an tempus adesset missæ celebrandæ? 
Episcopus ita esse affirmavit. Tum rex vesti- 
l)us indutus , coquum et assatorem arcessi jus- 
sit eosque rogavit, ecquis vir ignotus pauUo 
ante accessisset. Respondent: venit profecto, 
domine! ad nos, cum conviviumhocce paravi- 
mus, vir quidam ætate provectus, nobis ignotus^ 
is dixit , mirum quantum malam esse carnem 
quam coqueremus , neque dignam, quæ in re- 
gia mensa apponeretur, tam solemni, atque 
instaret, festo } his dictis duo nobis tradidit bo- 
um latera, crassa & pingvia, quæ cum alia 
carne coximus. Rexloquitur: probe intelligo, 
hunc eundem ipsum esse ac advenam , qui heri 
vespere nobiscum collocutus estj ite nunc 
quam citissime , atque ista cibaria omnia com- 
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burite, aiit in mare ejicite, alia vero vicis^ípi 
parateý diabohis enim nos ita non decipÍQt, 
ut meorum quisquam venenato iUius victu ve- 
scatur. Hic revera nuUus homo fuit, etf ji,vÍ8us 
est, sed diabolus ipse, totius generis humani 
inimicus, speciem induit infídi iUius Odinis, iu 
quem ethnici homines longo tempore credide- 
runt, quemque deum colueruntj nunc vero 
ostendit, seíerventem ardentis invidiæ æstum 
tolerare non posse, cum numerum suorum di- 
minui videat, hominibus potestati & voluntario 
ministerio dei omnipotentis se subjicientibus 5 
quam ob causam nos mahtiosæ astutiæ reti, 
quod fraudulentis dohs tetendit (inescavit), ca- 
pere tentat, cum tempestivam quietem nobis 
tardaret etimpediret, ep consiho, utnosideo, 
somno gravati, constitutum tempus divini cul- 
tus aut omitteremus aut omnino negligere- 
mus 3 facile (fieri potest ^ )^ut nonnuhæ ejus astu- 
tiæ posthac appareant, etsi. non enumerem. 
Quicquid tandem, præter hoc quod dictum est, 
consihum fuerit veri nostri inimici, diaboh, 
quodheri vespere somjium nobis tardavit ; non 
insperanti mihi ceciderit , id si ahqua ratione 
hoc die eveniat, ut jam signifícavi. His dic- 
tis rex ad sacra celebranda ivit , missaque can- 
tata est. 

Eyvindus Kelda ad Ögvaldsnesum appellit. 

Cap. 198. Nunc illuc t-edeundum, quod 
hac eadem nocte paschah Ey vindus Kelda ad 
insulam appuht , longa nave vectus , quæ incan- : 
tatoribus et viris artiummagicarum peritis ple- 
ne instructa erat. Eyvindus ac sui omnes in 
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terram escendunt, artésque suas magicas exer^ 
cere incipiunt , quibus Eyvindus vi magica pa- 
ravit galeam occulentem adeoque densam cali- 
gine nebulam, ne ab rege ejusque comitatu 
conspici possent. Cum vero ad viUam Ögvalfis- 
nesi áppropinquarent , res longe aliter atque 
cögitaverat Eyvindus, cecidit; etenim caligo 
nebulosa, quam vi magica effecerat, super ip- 
sum ejusque comitatum stetit, atque subito 
omnium oculos tanta cæcitas occupavit, ut ocu- 
lis non magis quam cervice cernerent, omnes- 
que in orbem circumquaque irent. Excubito- 
resregii, vagantes conspicati, ctun.nescirent 
quæ manusesset, rem ad regem detulere, quo 
tempore cantus matutinus ad fínem erat per- 
ductus. Rexegressus, cum Ey vindum ac suos 
vagantes conspiceret, suosarma induerejussit, 
propiusque accedentes contemplari, qui ho- 
minum esseut, qui ta^i mire incederent. Illi 
jussa faciuntf regii Eyvindum Keldam noscen- 
tes, universos comprehenderunt, etadvillani, 
deinde ad regem a missa redeuntem deduxe- 
runt, Tum Ey vindus omnia de suo itinere ex- 
posuit, atque insuper, se animo constitutum 
habuisse, regem inopinato opprimere, eum- 
que aut somno obrutuminterfícere, aut in ædi- 
bus cum omnibus suis concremare. Rex infit: 
nunc eventus docuit, vos ipsos incidisse in eun- 
dem laqueum aut decipulam, quibus alios irre- 
tivissetis, nisi obstitisset cæcitas, qua.tuettui 
captiestis; vero quoque fuit simile, misericpr- 
diam dei omnipotentis, auxiliumque ejus exi- 
miorum angelorum, quorum custodiæ et tute- 
lœ populum suum committit, plus valitura, 
quam tuas magicas artes , aut rtíaledictum dia- 
bolinuntium, Odinem, qui ideo tempestivum 
somnum jucundis fabulis nobis tardavit , ut eo 
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íaciihis nöá fallere et söpire posset^ quahdo vi- 

gilare debuéramus, id quod hoc mane (in ora- 

tione mea) ^ttigi. Hæc quoque res digne ce- 

eidit, pro potéstate et Voluntate celsissimi cœ- 

lorum regis , quod ipse cum dulci suo filio, do- 

mino nostro Jeðu Christo, qui hac gloriosa die 

corpus suuiti in vitam revocavit et a morte sur- 

réxit, et cum suo sancto spirituunus deus in 

trinitate, ex his , ut omnibus aliis, honorem 

etvictoriam reportavit^ ínimicus vero ludihri- 

lim et ignomiriiam. Quoniamvero, Eyvinde! 

eompertum habés, tuam superstitionemetma- 

gicen aliis nil nlsi malum efficere , tu tuique 

commilitones voletis , credo , ab longo errore 

desistere atque nutic tandem in verum deum 

eredere. Quód Cum Eyvindus sociique sui fac- 

turos se præfracte negarent , rex eos omnes in 

ædem quandam includi jussit^ postero vero die, 

jussu regis, cæci et vincti in scopulum quen- 

dam, qui accessu æstus marini inundabatur^ 

insulæ vicinum , deportati sunt; ubi Eyvindus 

suique omnes periere 5 qui locus exinde dictus 

est Skrattasker (scopulus dœmonum). Rex Ola- 

vus septimanam paschalem Ögvaldsnesi sedit, 

cumque dies maxime solemnes exiissent, utrum- 

que tumulum, qui in promontorio erat, effringi 

jussitj atque reperta sunt in tumulo majore 

ossahumana, grandia, vetustatis speciem præfe- 

rentia, in minore vero ossa bubula. Deinderex 

boream versus littora prætervectus est, prima 

jam æstate, lentis itineribus progrediens ; multis 

locis inprædiis suismajoribusdiu commoratus, 

magnas secum splendidasque copias habens. 

íiigurdus et Haukus in potestatem Olavi 

regis peniunt. 
Cap. Í99. Sigurdils dictu« est vir , alter 

I 2 
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Haukus^ ambo Halogía oríundi) ætatejuvenes, 
statura grandes et robusti , itineribus mercato- 
riis frequentissimL Hoc eodem Tere, quorex 
Olavns ab oriente Vikia profectus est, Sigur- 
dus et Haukus occidentem versus in AngHam 
transmisenmt ^ æstate pro vecta in Norvegiam 
redeuntes, boreamque versus littora legentes^ 
in Nordmœría in copias Olavi regis incidenmt. 
Rex, certior factus^ adesse ex Anglia mercato- 
res Halogos, ethnicæ religioni addictos, na- 
Tium ductores ad se vocari jussit^ interrogan- 
te , an religionem christianam acceptare ^ bap- 
tismoque initiari vellent, facturos secitonega- 
bant. Rexmultis modis, diserta orationeusus, 
rem iis persvadere tentavit, neque, quod voluit, 
ab iis impetravit: tum ultima quœque^ mor- 
tem aut mutilationem , minatus est, sedfrus- 
tra; itaque compedibus vinctos sécum in 
Thrandheimum deduxit, ubi aliquamdiu in 
vinculis tenebantur« Rex sæpius eos accedens, 
nunc honores et amicitiam suam iis poUicitus 
est, nunc duros cruciatus minatus est, sed ir- 
rito conatu, nam neque bonis neque malis mo- 
vebantur. Sed hocte quadam custodia elapsi 
sunt, nemine sciente, quo eos fuga detulisset^ 
aut quo pacto evasissent, compedes enim in- 
tegræ remanserant , clausaque domus , in qua 
custoditifuerant; quare variis sermonibus jac- 
tata, rex ipse pauca locutus est, custodes ta- 
meaíi carceris nonnihil increpuit, horum incu- 
riæ et temeritati culpam maxime tribuens, quod 
fugam eorum non observassent. Verum culpa 
tum reparari nonpotuit, nam quæsiti nuspiam 
reperti sunt. Fratres, Sigurdus et Haukus, 
adulto autumno , in Halogiam ad Harekum de 
Thjotta pervenerunt , a quo liberaliter excep- 
ti , ibi hiemem apud eum percommode transe- 
gerunt. 
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IDe Thorvaldo Tasaldo.} 

Cap. 200. Hac eadem œstate, de qua modo 
actum est , ex Islandia in Norvegiam Thorval- 
du8 Tasaldus pervenit, Vigaglumi ex sorore né- 
pos , vir aspectu pulcher , statura grandis et 
arobustus, atque pecuniæ.largus. Thorvaldus 
ex alto ad Thrandheimum delatus , navem ad 
Nidarosiam constituit. Tum rex Olavus , qui 
nuper ab australibus regni partibus advenerat, 
in oppido aderat 5 qui certior f actus , mercato^ 
res ethnicos ab Islandia advenisse, Thorvaldum 
ad se vocatum baptismo initiari jussit. Thor- 
valdus fassus est, se regio favori tributurum, 
ut baptismum subiret religionemque christia- 
nam amplecteretur. Rex eum hoc sinceriorem 
amicitiam suam experturum ostendit, quo fa- 
cilius dictis suis obsccutus esset. Tum Thor- 
valdus navitœque sui baptizati. Thorvaldus 
hiemem apud regem per egit, haud levi .honore 
habitus. Sigurdus dictus est aulicus regis, al- 
terHelgius, ambo strenuitate conspicui, regi 
cari, ingenio vero admodum dissimiles. Sigur- 
dus ingenio erat populari, Helgius veroindole 
intractabili et subdola. Thorvaldo Tasaldo in- 
ter hos per hiemem sedes designata f uit. Hel- 
gius Thorvaldo invidebat, et in omnibus eiin- 
vidiam concitavit, Sigurdus vero ei benevolum 
se præbuit ; quare Helgius ex ea scamni parte 
profugit, neque apud Thorvaldum considere 
voluit; inde Thorvaldum cummaxime apudre- 
gem calumniari cœpit , in eum finem , quoad 
rex ei silentium imperavisset , inquiens : noin 
opus estj utThorvaldum aliosv^e homines, qui 
mecum ^uiit, apud me def eras , ipse enim meos 
aulicos explorare volo. Tum Helgius Sigur- 
dum contra Thorvaldum accehdcre conatur, 
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eumque coram illo calumniari cœpit. Sigurdus 
loquitur : haud equidem tua causa Thorvaldum 
odus exercebo , etenim spectatæ virtutis est, 
tu vero homo improbus. Quoaiam vero Hel- 
gius non destitit *), sed in calumniandQ assi- 
duus erat, factum est, ut rex eo mínus fami- 
liariter uti cœpisset. Die quodam Hélgius 
Thorvaldo; regem, inqúit^ interröga, qui se 
adeo tristem præbeat. Thorvaldus : non id te 
monente aut hortante faciam^ spero quoque, 
si qua in r^ ipsi displiceam, tuae calumniœ non 
fidem habiturum. Helgius : magnum se , ut 
assolet, contubernalis simulat. Post aliquanto 
Thorvaldus , cvmx die quodam coram rege ades- 
set , ita loquitur : confídentis f uerit de tris^itia 
tua interrogare; si morbus causa, haud in 
promtu medela ^ si qua alia cura, aut casus ali* 
qui hominum opera profecti, fieri potest, ut 
tuo naturæ bono &fortuna adjuvante, levetur. 
Rex: non æger sum, inquit. Thorvaldus: 
tum ver melius est , cum - ) res durissima abs- 
cesseritý ecqucm iniuriæ tibi iUatæ reum po- 
stulas? Rex ita esse ostendit: ^^atque ulcisci 
licet, tu vero, Tborvalde! hoc difBcile nego^ 
tium expedire teneris^ qui primus scitatusfue- 
ris/' Thorvaldus: omnestibisubjecti jussatua 
facere debent^ verum sciendum estmihi, quor- 
sum isthoc spectet, etsi éxpediendo non sim. 
Rex: Bardo Crasso nomen est viro, genere 
Upplando, pecuniis diviti 5 huic unica estfilia, 
nomine Thora ^ Bardus ætate declivis est, habi- 
tatque in Upplandis, tractu Ulfarsdalis.dicto j 
ei viUa est magna et splendida ^ filia ejus Thora 
apud eum est^ cæterum ibi nuUa hominum 
multitudo obseryatur. . Minime vero mihi pro- 
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batur, quodBarduá neque religioném amplec- 
ti, neque me convenire vult; bis ad eum duo- 
decim viros misi , nemine revertente. Thor- 
valdus : num Bardus iste sacrificiis admodum de- 
ditusest? Rex: vulgo nesciunt, nullumenim 
est fanum ad viUam ejusj Bardus vero vulgo 
miri ingenii habetur , ejusque vitæ tenor et ar 
gendi ratio hominibus parum nota est. Thor- 
valdus : equidem lubens lætitiam tibi reddide- 
rim, domine ! nunc Bardum conventum ibo , si 
vis, quicquid demum insuper efEci dabitur. 
Rex id se velle confirmavit. Helgius hac re 
lætatus est, sperans, Thorvaldum non magis 
rediturum, quam ceteros, qui hoc iter susce* 
pissent. Deinde Thorvaldus iter paravit, quot 
vellet, comites sibi adjungere, a rege jussus. 
Thorvaldus respondet : Sigurdum consessorem 
meum fidum et bonum virum expertus sum, 
quare velim, ut is me comitetur, neque plu* 
res 5 tua enim, o rex ! cœptis adspirans f ortuna 
plus valebit, quam viri aliquot. Rex respon- 
det: ego (sane) benevolentiam meam vobis ad- 
jungam ; sed mittam vos ad colonum quendam, 
nomine Björnem, haud procul a Bardo habi- 
tantemj quem talem esse judíco, qui vobis 
aliquid de consvetudine Bardi referre, eoque 
viam monstrare noverit. Deinde profecti ad 
Björnem veniunt, qui eos bene accepit, ubi 
novit regios esse legatos. De ædium ratione & 
consvetudine Bardi scitantibus, Björnait, miro 
modo res ejus procedere: ^^ibi nuUi homines 
animadvertuntur , tium eo ventum est 5 omnia 
tamen negotia bene atque ordine geruntur. 
Noctu, cum somno se dedissent, Thorvaldus 
somnians videre sibi visus est Olavum regem ad 
se accedentem, dicentemque: invenies, cum 
experrectus somno fueris , ad caput tuum lim- 
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bum quendam , cui imiexa est schedula, nomi- 
nibus dei^ inscripta^ hanc schedulam pectori 
prætexe, limbumqueextraetcorporituo, quan- 
tum in longitudinem sufBcit, circumvolvej quo 
facto Bardum aggredi ne dubites. Thorvaldus 
somno excitatus limbum reperit , eumque sibi 
applicat , quemadmodum præmonstratum est. 
Sequenti mane Björn colonus eos domo dedu- 
xit , viamque monstravit ad villam Bardi , via 
per sylvam quandam f erebat , quam cum per- 
meaverant , ingentem vident villam , quam al- 
ta sepes lignea ambiebatj ad viUam subeunt; 
porta sepis cancellata adaperta fuit , item fores 
œdiumj nihil hominiun foris vident; vestibu- 
lumintrantes circumspiciunt : ædes erantmag- 
næ, tabulata recens polita , ab altera parte coe- 
naculum, totum stragulis obductum , spl^di- 
deque instructum 5 Bardus in sede primaria se- 
debat, calvo capite, coccinis indutus, chiro- 
thecas cervina pelle confectas manibus tenensý 
femina vero, statura grandi, forma venusta, 
tapetes acu pingebat 5 plus hominum non vi- 
dent. Bardus infit : quid vestibulum intravit ? 
IUi nomina indicant , seque regios legatos esse 
profitentur. Bardus : cujus rei caussa duo tan- 
tum huc advenistis ? Thorvaldus : tantœ ante 
fores copiæ adsunt, utte invitum ad regemper- 
ducere queant, si lubens (sponte) nolis. Tum 
Bardus chirothecas manibus raptim diripiens, 
hos versiculos fudit: 

Putavi me interdum adeo 

strenue usum esse manibus ^), 

ut sateUitem barbatulum ^) alacrem*) 

solus retinere potuerim."*") 
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Thorraldús: adeo nunc experiamur, inquit, 
atque mutuo complectamur. Moxque in Bar- 
duminvadit; jamque magna vi alter alterum 
raptare; diei multum jam processerat; cum 
vero aliquantisper coUuctati fuerant , Thorval- 
dus, viribus admodum desertus, deum suh- 
missa voce orare, ut sibi opemaliquamcontra 
adversarium ferret ; hoc ipso momento Bardus 
quamacerrime instabat, ut veropectora eorum 
coUidebantur , haud aliter fuit, quam si quis 
Bardum aceedens supplantaret, ita ut adlimen 
concid,eret, ambobus, ipso ac Thorvaldo, tum 
adeo defatigatis , ut nihil quicquam agere vale- 
rent. Tum Bardus: opem jam fer, Thora! 
Cuiilla: opemtibiferre nequeo, pater! nam 
ego ac Sigurdus mutuo raptamur, atque heic 
apte congruit,. quod æquis viribus certamus. 
Bardus loquitur: nunc eo descendendum, quo 
nunquam antea necessum habui, ut opem ad- 
versus unum implorem; progrediantur , qui 
cœnaculum subterraneum habitant, mihique 
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opem ferant. Procurrunt homines quadragín- 
ta i Thorvaldus et comes comprehensi. Bar- 
dus infit: strenue mihi opemtulerunt cœnacu- 
li subterranei incolæ, Thora! atque sic dein- 
ceps erit, sicubi auxilii fuerit opus; quare 
haud necessarium duco , Sigurdum & Thoryal- 
duminvinculisservare; verumtamennolo, sæ- 
piusi ín me involes , gigas ! etsi Thorvaldus vo- 
caris , neque enim tibi deest audacia et alacri- 
tas ; fieri tamen potest , ut hömo sis , isque ni- 
mium quam artis magicæ peritus , non enim 
me primo adversus te vires defecere ; puto au- 
tem te adeo potentes naturas vi magica in me 
incitasse, ut concidendum mihi fuerit, nun- 
quam enim antea accidit , ut uni succubuerim. 
Hic vero pernoctandum vobis est, etsi metui- 
tis, quomodo in vos consulatur. Deindemensa 
apposita, large instructa 9 neque cibus neque 
bonus potus deerat. Cum vero corpora cura- 
verant, Bardus infit: minime cibum vobisinvi- 
deo ý at satis confidenter vos cibum simisisse 
existimassem, si vel omni metu vacaretis, at- 
que apud amicos essetis constituti. Deinde ad 
cubile deducti , noctem somno placido transe- 
gerunt. Sequenti mane cum se ad iter para- 
vissent, Bardus suosjussit, eos domo deducere ý 
cumvero egressi essent, Thorvaldus, cumcir- 
cumspiciens nullos homines præsto videret, 
infit: nuncBardus voluit, ut abiremus, neque 
nos inter et iUum plus intercederet negotii; 
hoc autem jam non fiet: nos eum denuo ante 
conveniemus. Tum intro eunt. Bardus infit : 
vos sane quam miri homines estis , qui exieritis, 
neque abieritis f quidni metuere sciatis , tan- 
quam alii homines ? quid , curæne vobis est, ut 
moriamini ? Thorvaldus reposuit : ideo rever- 
si sumus , quod nolui meœ benevolentiœ aut 
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bouorx tuo ieesse ; nequaquam adeo timidi su^ 
mus, utregis mandato defungi nonaudeamus. 
Jam te oratum volo , ut sponte tua mecum re- 
gem adeas. Bardus loquitur: cur non me prius 
interrogas, qua religione utar? Quia scire 
non aveo, ait Thorvaldus. Bardus ait: notunai 
tamen tibi facere volo, me non simulacris aut 
diabolis fidem habere ^ varias terras peragravi, 
viris gigaíitei roboris et æthiopibus occurri, qui 
me óppriihere non potuerunt $ quare diu rp- 
bore meo et viribus confisus sum, ea verofides 
nunc me prima vice insperato fefellitj atque 
intelligo , si tua solius virtute nisus fuisses, me 
non fuisse abs te superatum, quid vero pectori 
tuo prætextum erat, cum pectora nostra intei: 
se contingebant ? suspicor , eum multum pol- 
lere, ex quo];iæc suboles profecta est. Thor-- 
valdus respondet : vera dicis , eum esse poten- 
tem^ hæc enim nomina sunt dei, quem nos 
christiani colimus. Bardus ait : jion cogitare 
queo , non posse eum omnia efficere , si ipse. 
adsit , cujus sola nomina ad me superandum 
suífecerunt} atque ideo regem tecum adibo, 
quod intelligo, bonum esse, deo fidemhabere, 
qui tam potens est, si cui fídes habenda sit., 
Ideo vero cœnaculum subterraneum faciendum 

• 

curavi, præsidioque munivi, quod statueram, 
si multitudo hominum adversus me contracta 
esset, eorum auxilio uti numeroque confiderej 
quod si vero me duo aut tres aggrederentur, 
nihil curabam, etenim his non succubiturum 
me, certus fui. Hic quoque sunt viginti et 
quatuor legati Olavi regis , quos ad me misitf 
hi bene apud me habiti sunt, non vero in- 
terfecti, ut rex forte putaverit. Deinde 
Bardus paravit sese, et cum omnibus suis 
Thorvaldum comitatus est, ut regem coiive- 
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niret; cum vero prope abessent ab oppido 
Nídarosia, Bardus infit: nunctu, Thorvalde! 
regem adi, eique significa; velle nosheic loci 
baptizari, ubi nimc sumus ; nolumus enimmul- 
titudini deridiculo ') esse, quando nos adeo 
sénes vestes exuamus. Thorvaldus regem adiit, 
eique de itinere suo omnia , atque quem in lo- 
cum res tum deducta esset, exposuit. Olavus 
rex hac re lætatus, cum presbjrteris statim 
Bardumadiit, qui, salutato rege , locutus est: 
potentem deum regis *), domine rex! quod 
cmn in me expertus sim, nunc in eum credere 
baptismoque initiari volo. Rex respondet : be- 
ne dicis, Barde, pro tuo captu; vere autem 
dictum est, potentem esse deum, qui me om- 
nesque res tam visibiles quam invisibiles regit, 
et omnes, suo ministerio dignos, quanquam 
variis modis, ad se invitat. TumBardusbapti- 
zatus, suique omnes. DeincepsBardus: dicmi- 
hi , inquit , rex ! an bonus nunc sim. Rex ita 
esse professus est. Bardus ait: hucusque in 
me ipso satis præsidii habuisse mihi viSus sum, 
neque aliis regibus aut principibus apparui; 
nunc autem tuis ministeriis me addicere volo, 
orex! tibique, quoadvixero, adhærere; quip- 
pe verisiraiUimumputans, me, quamnunc acce- 
pi , bonitatem sic non amissurum 5 volo autem, 
ut conditioni Thoræ filiæ meæ rebusque omni- 
bus prospicias , eamque Thorvaldo Islando lo- 
ces , bene enim de nobis meruit. Thorvaldus 
respondet: non ita fieri licet, nam uxoremin 
Islandia habeo. Rexfatur: hanc itaque uxo- 
rem Sigurdo amico tuo dato ; bene enim con- 



') multitud'iuem congi'Cgarl B. C. ) vox siýra h, 1. idem va- 

let ac rá&a , eo sensu non ubÍTÍs oLvia ; cum vero liio rcx 
dilogiam captet , vox pressiuá reddéuda fuit. 
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gruit, nam œquis viribus gaudent. Thorval-> 
dus respondet: lubens faciam , domine! ea ta- 
men conditione , Ut Helgio munus suum abro- 
ges, minus tamen, quam pro meritorum ratio- 
ne, discrimen inter Helgium et Sigurdum fitf 
quod si mihi præstiteris , tua causa Helgio in- 
juriam non faciam. Rex ita fíeri jussit. Dein- 
de Sigurdus Thoram in matrimouium acq^pit 
et viUicationem , quæ Bar do Cr asso fuerat , in 
Upplandis administrare cœpit. Bardus, non 
multo post quam baptizatus est, in morbum 
incidit, et in albis mortuus est. Thorvaldus 
vero inlslandiamrediit, eximio honore ab re- 
ge Olavo mactatus, vir magnus et spectatæ 
virtutis vulgo judicatus. 

De Sveine et Finno fiíio ejus. 

Cap. 201. In libris historicís scriptumre- 
peritur, regnante satrapa Hakono Sigurdi filio,. 
in Thrandheimo virumfuisse, Sveinem dictum. 
Sveinnfuit vir dives, magno loco natusj in vi- 
ta communi alienxs negotiis abstinens, man- 
suetique ingeniij erga potentiores asper et. 
magni spiritus, siquid ei displiceret: is, more 
consangvineorum et majorum, deos ethnicos 
coluit, quemadmodum omnis eo tempore Nor- 
vegiæ populus. Sveinn domi suæ insigne fanum 
habuit, splendide instructum, in quo multa 
simulacra fuere, quorum Thorem in primis co- 
luit 5 eidem amicitia f uit cum Hakono satrapa, 
quemadmodum aliis hominibus, qui sacrificiis 
fuere dediti. Sveinn uxorem habuit , duosque 
filios, quorum alter Sveinn, alter Finnus nomi- 
natus est. Sveinn patrem ingenio referebat, 
Finnus vero fuit importunus, pervicax, oblo- 
cutor assiduus , alienis negotiis se immiscens, 
atque turbulentusj interdum taciturnus, et 



142 ^ 201 c. 

contumax , et in omni animi habítu insoíens, 
quapropter nonnullis ingenio laborare videba- 
tur; idem in observandis ritibus ethnicorum 
öegligentior, nam si quando in fanum patris 
venit 5 (quod íarissime f ecit) , deos non lauda- 
Vit, sed eos quovis verbo irridebat, pætos et 
pulverulentos ') vocitans, aliisque auxiliari 
posse negavit , qui vires non haberent ad sor- 
des ab se depurgandas 5 sæpius eos apprehen- 
dens a pulvinaribus raptavit j pater autem suc- 
cessibus ejus obfuturum dixit, quod tam ini- 
quum se illis præberet: prædicans,' quot et 
quanta virtutis documenta Thor exhibuisset, 
qui saxa penetravisset, rupesque canfregisset, 
Odinem autem victoriæ hominum præfuisse. 
Finnus reponit: exiguarum sane virium est, 
saxa autcautes frangere, et talibus operam da- 
íe , aut victoriam f raudibus, nuUa auctoritate, 
concedere, ut Odin fecitj iUe vero mihi po- 
tens videtur, qui ab initio montes, omnes 
terras et mare constituit; quid, quæso, de il- 
lo referre potes? Pater autem dehispauca lo- 
cutus est. Hieme quadam, festo Jolensi, cum 
homines ad potandum convenissent , Finnus fa- 
tur: multis locis, ubi non melius habitatur, 
quam hic, hac vespera vota fieri puto ; nunc 
votum voveo , me regi , qui summus aliorum- 
que in omnibus præstantissimus sit, appari- 
turum. Hæc voti nuncupatio in variam par- 
tem accepta est, nonnuUis dicentibus, Hako- 
num satrapam inregnis septemtrionalibus sum- 
mum principem esse, eique Finnum appare- 
re velle. Finnus se regem ab satrapadiscernere 
posse testatus est. Qui in deteriorem partem 
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acceperunty ita judiCarunt, eum tam in liis 
responsis, quam in voti nuncupatione stultiti- 
am ostendisse. Post festum jolense Finnus se 
ad abitum paravit. Pater interrogavit, quo 
cogitaret. Finnus respondet : nullus scio, quo 
proficiscar , sed is mihi rex quærendus est, cui 
apparere decrevi , et tamen ea sölum lege , ut 
quod vovi votum ex omni parte exsequar ; quæ- 
sivit deinde, an Sveinn frater suus secum ire 
velletj iUe negavit. Bene quoque est, ait 
Finnus 5 tu pecunias nostras unacum patre ser-^ 
vabis, credo, donec rediero. Pater dixit: vis- 
ne, tibi comites adjuilgam , pecuniasque dem? 
Finnus reponit : absit hoc 5 pluribus enim homi- 
nibus vix bene prospexero, si mihi ipse prospi- 
cere non sciam , quod multi dicunt , quodque 
sic esse non nego. Post hæc Finnus abiit, et 
austrum versus per superiora Upplandorum iter 
faciens, in Vikiam pervenit, ubi, conducta 
cum onerariarum ductoribus vectura , austrum 
versus in Daniam transmisit. Simul vero ac- 
terram in Dania pedibus tetigisset, solus a nave 
in sylvam se recepit , convectoribus valere non 
jussis 5 neminem rogavit, ut sibi ad tractus ha- 
bitatos viam monstraret, quare diu in sylyis 
erravit , tandemque ex sylva egressus , in opi- 
lionem quendam incidit. Qui cum convenis- 
sent, consederunt et coUoquebantur. Finnus 
an breve iter ad tractus habitatos esset , inter- 
rogavit. Opilio sic esse affirmavit. Finnus quæ- 
si\dt , an vestes secum commutare vellet 5 iUe 
se lubenter velle ostenditj itaque fecerunt. 
Finnus loquitur: quid isthoc est, vestibus il- 
ligatum? IUe contra: crucem nos christia- 
ni appellamus. Tune tibi christianus videris ? 
aitFinnus, quomodo, quæso, iUudest, chri- 
stianum esse ? Opilio illi ea de re , quantum 
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j^oTÍt, exposuitj Fiunus aut^tn Ticissim ei de 
Thore & Odine , eorumque gestis bellicis retu- 
lit. Opilio loquitur : video te cito hanc rem 
mihi iutricatam reddere , vero autem similius 
^st, si episcopum nostrum conveneris, qui 
haud procul hinc abest , te non sola stultitia aut 
vanitate posse iUum eludere, is enim tibi de 
fide scitu digniora tradet, quam ego.. Fiunus 
ad hæc: quid jsthoc est, episcopium vestrum? 
utrum homo est, an aliud animal? Opilio re- 
ponit: nondum te stultitia deseruit, atqueputo 
te stolidum aut fatuum esse, nisi.tam stultus 
non sis, quam te simulas ; sed episcopiun voca- 
mus rectorem et ductorem sacri cœtus christi- 
ani. Finnus se eum convenire velle. ostendit. 
Deinde episcopum convenit eumque salutavit. 
Episcopus quæsivit , qui hominum esset. IUe 
se Norvegum dixit. Episcopus : in quem cre- 
dis? Finnus: inThorem et Odinem, ut cæ- 
teri Norvegi. Episcopus : raala hæc fides est, 
atque alia meliore te imbuendum curabo. Fin- 
nus: comperiam, cum audivero, an ea fides 
mihi melior videaturj curve, quæsö, hancfi- 
dem me per alios potius docere cogitas,quam eam 
mihi, te ipso docente , ostendere? Episcopus 
eum presbytero cuidam tradidit, jussiLque ut 
fidem eum doceret, Finnus vero presbytero 
omnia impedita reddidit, ita ut nihil efficere 
possetj quare presbyterus episcopo significavit, 
hunc hominem adeo esse difiicilem et stultum, 
ut nihil negotii cum eo communicandum sit 
Cui episcopus: is mihi hic homo videtur, qui 
non tam stultus , quam miræ indolis sit. Tum 
episcopus ei referre et ei^iumerare cœpit mira- 
cula dei omnipotentisj tandem Finnus locutus 
est : hæc prorsus aliter se habent, quam quae 
ante audivi^ nullos deos tam potentes esse quam 
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thoretn el OditÍBta j ntmc áutem éX tixis ^St- 

ime verbis intelligere mihi videoir, ín hunc 

Christum , quem prædicás, dum in hoc tnundö 

fuit , cuique f ermé homim pro lubitVi ftgere 11- 

cuisse , post mortem vero adeo éXiöiium eVa- 

sisse, ut in infemis hella gesserit, Thöreto 

ethnicorum deorum principem cólligavétít, ni- 

hilque deinceps iUi resistere potúéíít'j qúare 

ille ipse mihi videtur rex esse, cui ut sértirem 

votum feci, celsior etaugustiör, fnájóí' et po- 

tentior omnibus aliis regibus j ideíoque ej^inde 

in eum credam illique serviam, pröut vös me 

instruitis. Episcopus fatur : hebt 6í!nnia Vera 

sunt, prouti, deosuggerente, háftc rem intel- 

lectu consecutus es$ etnunc evenít, quoddixi, 

te multo sapientioífem ésse, quaöi simules. 

Tum Finnus baptizatus est, fMemqué suam 

constantér tenuit; is aliquámdiu inD^niacom^ 

moratús est. 

'Céiloqmam Uitet regem et Speines. 

Cap. 202. Nunc de eo narrándúm, quod 
rex Olavus incolas Norvegiæ ad christianismum 
converterat. Etsi vero multitudo a presbyte- 
ris, quos rex Olavus post Cðedem Yrjarskeggii 
per ómnem Thrandheimumdimiserat, bapti- 
zata est, tamen ibi, ut áliis in locis, fuerunt, 
qui veram religionem ámple(?ti détíectarent. 
In his fuit Sveinn, Cújuá supra méntío facta^ 
filiusque ejus Sveinfi cum domestióis suis. Réx 
vero Olavus, cunl áudíret, patrem filiumque 
religíonem acceptare ftoUe , misso nuntío, eo* 
ad se invitavit. Quibus cum regis nuntiuí ve- 
nisset, Sveinn juniof* piatrem hortatus^st, ut 
religionem, quatn jubéfet tex, accéptaf-ent. 
Sveinn senior se non cupidum dixit ftóvöndí re- 

2. vol. K 
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ligionem, quamcognati majoresque sui tenuis- 
sent et observassent; tamen, auctore Sveine 
juniore , iverunt et regem convenerunt ; qui 
bene eos accipiens, ut religionem christianara 
amplecterentur, jussit, Sveinn senior respon- 
dit: non missam religionem meam faciam. Rex 
reposuit : timi subita fiet rerum conversio, nam 
te interficienduín curabo. Hoc facias lícet, si 
vis , ait Sveixm ý homo sipn senex , cujus non 
magni referat , foris an intus , aliquanto prius 
an serius moriar. Tum Sveinn )unior regem 
afíatus : domine ! inquit , parce , quæso , patrí 
meo , neque eiun. interfice , nam magno loco 
natusest, multosque propinquos habetj quare, 
side medio sublatus fuerit, multos optimates 
tibi habebis adversarios. Rex intelligens, Svei- 
nem juniorem multo lenioris animi esse, eum 
affatus: quid potissimum causæ est, inquit, 
cur pater tuus fidem amplecti adeo detrectet? 
an iUi molesta videntur jejunia aut afQictiones 
spontaneæ ? Sveinn respondet : ab hoc pluri- 
mum abest, fortis enimvir est etomni ex parte 
strenuus, quamvis senexsitj sedægerrimefert, 
Thoris fano privari , quæ ædes magna et pul- 
cra est, splendide facta, magnoque sumtuador- 
nataý quæ diruta autincensa animum ejus, cre- 
do, acrius tanget. Rex respondit: vero tamen 
simillimum est, alterutrum necessario futu- j 
rum. Sveinn loquitur : consultumne tibi vide- 
tur, permittere, ut fanum cura ornatu intac- 
tum maneat, mihique &patri, religionem quam 
jubes acceptantibus , idtribuere, ut tám insig- 
ne artis monumentum ne violetur ; nos autem 
polUcemur, id quod præstabimus , nihil com- 
mercii cum Thore habituros, p^ssurosque, ut 
dii proprio marte se tueantur. Reíc infit : an 
hoc conveniat, nescio; verum, cum benevo- 
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lum apud te animum depreheridam^ vosque 
omixiuin judicio boni viri habeamini, permit- 
tam, ut fanum his conditionibus , quas modo 
dixisti, intactuni maneat, potius quam christia- 
namreligionemdenegetis, certaquemorte pere- 
atis. Quibus dictis Sveinn patrém conventum 
ivit, eique, quem in locum res esset déducta 
exposuit. Isrefert: quirexhæc conjunctavo- 
luerit? Sveinn respondet: hinc, pater! intel- 
ligerepotes^ quantiinteresse rex existimet, ut 
religionem', quam nos profiteri decet, accep- 
temus, ethoc insuper, quantam nostræpro- 
bitatis (virtutis) fiduciam habeat. Sveinn se- 
nior respondet: pollicebor, si rex velit, me 
Thorem non culturum, nihilque commercii 
cum diis ethnicis habiturum, si modo fanum 
illæsum manere patiatur. Tum baptismo ini- 
tiati, in amicitiam regis Olavi recepti sunt, 
omnia enim promissa bene servarunt, totam- 
que familiambaptizari fecerunt. 

Cap. 203. Nunc eo devenit narratio, quod 
Finnus Sveinis filius , cum fama in Daniam per- 
lata audivisset , religionis mutatiouem in Nor- 
vegia factam, in Norvegiam rediit, et inThrand- 
heimum pervenit eadem hieme, qua rex Ola- 
vus , qui præcedente æstate a Vikia pervenerat, 
Nidarosiæ consedit. Finnus vero , ut primum 
in oppidum venit, ad cœnaculum, in quo rex 
potabat, se contuht. Finnus contemtiore ve- 
stituerat indutusj is a custodibus admissionem 
petivit; iUi dicimt, consvetudinem non ferre, 
ut ignoti homines regi accubanti negotium fa- 
cessant: neque tibi (inquiunt), neque ulli alii 
mendico, qui tam teter et rudis (s. vastus , agre- 
stis) sit, quam tu, intrandi veniani Qoncedi- 
mus. Atqui hoc vero verius est, ait Finnus, 

K 2 
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mé non optu habere, veniam a ▼obifi^ malís 
mancipiis , petere ; et cum dicto custodes , al- 
t^rum dextra, alteram sinistra, comprehea- 
mg a f oribns ab)icit , et intrat i cnm cœnacu- 
Imn ingrewus esset, confluunt ad eumvirÍÝ fæ- 
ditatem hondnis demirantes j eumque foras ex- 
trudere cogitarunt, quod haud facile.fuit^ nam 
aliquánto fortius, quam exspectarant^ restiút; 
tum acrius certamen crudescere^ aliis fœdas 
quas gestavit vestes vellicantibus et diripienti- 
bus, aliis eum pugnis cædentibus^ ille contra, 
quantum potuit, mali inferre. Quo animad- 
verso rex quæsivit, quid rei esset Illidicunt, 
stultum illiun longurionem * ) ad regem adznitti 
velle. Consultum itaque est, aitrex, malum 
iUi non adferre. Ttun dimissus est. Rex quæ- 
rit, quis esset. Finnus quod visum est respon- 
dit. Rex : quænam tui adventus causa est? an 
baptizari vis ? Finnus : opinor , me non secus 
christianum esse , quam te. Rex , quid dice- 
ret , nescire se dixit. Tum Finnus : quid pu- 
tas, orex! qui hominum sim? Rex: id qui- 
demnesciö, iUudautemin apertoest, tevirili 
specieesse; suntquidem viri te statura majo- 
res, pauci vero pulcriores; atque vultus tuus 
magna promlttit. Finnus: tum refert, quam 
bona promittet ^ ðimágna. Rex: nonmaliho- 
minis speciem prœfers. Finnus : bonum est^ 
talia áb tam egregio viro audire. Rex porro : 
ita mihi videris, vir bonus, pervicax, inso- 
lentis ingenii , animique incitatioris. Finnus: 
vera hæc sunt ömnia, quæ dicis 5 jam vero con- 
jecturamfac^ o rex! cujus familiæ sim, Rex: 
veri simillimúm putarem, te fílium csse Sveinis 
amici mei» Verum est , ait Finnus , me Svei- 
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sis e$se fíHumV tu ipse noveris» W, tibi ctixiicui^ 
sit. Certe meus amicua^ est, aitrex^ et hen^ 
christiauus , in una tameu re iuter dos prime 
dissentiebamus : fanumquoddam^TJftorí aacrumy 
ad viUam. ejas stat^ quod tameiu eum minime 
curare puto. Qua re percitus Fiouua i audi, 
inquit, reminauditam^ qultu, bqnerexlper- 
«picias , au hoimuea tibi addicti et ^ici clau- 
destina ^acdficÁa c^xerceant; £|deQque te rever^ 
hæreticuui e$se opinor^ Ké^ic eum wmis vehe^ 
mentem esse dixit. Fianuslora^ $e p^orip^uit, 
patf em fratremque. convenUirus. Pf oqdmia vero 
nocte, antequam- a^enisæt 9 Thor, Sveim 
fratri ejus^in somnis visu9í t^ufii mœstoque vulr 
tu, dixit; hdie e.Y^nit, quod vulgo dicitur, iur 
frequentiore famiUaritate ob8olefieri(frigescere) 
amicitiam? etsi véro earfssit, u^ eat, unum 
te rogare volo , ut me domo túa.in sylvamav&- 
has , mm Finnus Irater tuus domum veniety 
cujus adventum valde metuo. Sveinn respon- 
det : pollicitus regi sum y me nihil teeum com- 
mercii habiturum , id quod præstabo , teque 
deum non existimo , á poteatatem noi^ habes 
periculum evadendi, aut te^ quo velis, con- 
f erendi. Thor , mœ^titiæ dolorisque plenuay 
abiit, Sveinn vero somno expergefactu^ est. 
Postero die Fiunus advenit , quem pater et fi- 
lius perbene acCeperunt 5 ubi cum unam UQC- 
tem transegerat, primo mane surgens^ peram 
sibi comparavit^ nodosaque clavain manussum* 
ta, fanumadiitf circa limina poste$que vetu- 
statisindicia apparebant, oardihes ruhiginosi, 
onmiaque situ fœda. llle ingressuft^ deos a 
pulvinaribus excussit, qui^rquid pretiosum ine* 
rat, avulsit et diripuit , perœque indiditt Fín- 
nus Thori tres ictus, vi quam potuit maxima, 
inflixit , antequam caderet ; quem deinde, vin- 
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culo cótto injecto, post se ad littns tractnm 
scaphæ imposuit, atque sic se ad regem Ola- 
vum cotitulit, ut Thorem e navicula ejectum 
identidem aquis submergeret, subindequeTer- 
beribus mulcaret. Qnod videns rex, cum 
Thore minus honorífke agi, testatusest. Fin- 
nus respondet: hinc apparet, eum diu mihi in- 
TÍsum fuisse^ jamque pejus et dignius cum eo 
agetur. Tum Thorem in scindulas diffissum, 
ignique injectum, in cinerescombussit^ deinde 
liquorem quendam conciliaTÍt, cui cineres in- 
jecit, pultemque confecit, quam canibusfe- 
minis dedit , his usus verbis : dignus est Thor, 
quem canes edant, ut ipse filios suos ^). Fin- 
nus in aulica munera receptus est, regiqueco- 
mes adhæsit. Sicubi vero rex veram religio- 
'Hem jubebát, Finnus se adeo vehementem et 
f uriosum prœbuit , ut res ad præsens discrimen 
spectafret, si quis ei morem gerere noUet. Fin- 
nus erat bene moratus , diligens religionis cul- 
tor , et regem rem divinam celebraturum sem- 
por comitalus est. Mane quodam Finnus ne- 
que cantui matutino neque missæ intereratý 
regi oausam quærenti , cur pro more solito rera 
divinom non celebraret, dictum est, eum in 
leclo jacere. Rex eum accedens, quæsivit, an 
œf^er esset. Finnus rem haud magnum mo- 
mentum habere significavit. Rex eum morbo 
graviore tentari sentiens , eum decessui ab hac 
vita prœparari f ecit , eique ^ quoad decumbe- 
ret *), iþse præsens amanter affuit. Finnus 
hoc morbo , piis precibiis deum prœfatus , de- 
cessit; in cujus morte magnum damnum fac- 
tum esse , rex Olavus judicavit. 
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Mors Eyvindi Kinnrifœ. 
Cap. 204. Sed eo, unde narratio deVer- 
terat, redeundumj fratres nempe Halogos, 
Sigurduih et Haukum, vincula et custodiam 
Olavi regis elapsos', «hiemem apud Harekum 
de Thjotta transegisse, liberaliter tractatos. 
Accidit die quodam sequentis veris, egregia 
cœli tempestate", cum Harekus domi esset, 
pleris<iue domesticis digressis , ut eum tristio- 
T-is domi silentii distæderet^ fratresautem eum 
semper cómitati sunt. Tum Sigurdus eum 
interrogavit , an vellet sui oblectandi gratia 
alíquo concedere. Libuit id Hareko. Dein- 
de ad littus descendentes , cymbam sex tran- 
strorum deducunt j Sigurdus • e nayali velum 
aliaqve navis armamenta depromsit, quæ sæpe 
adhiberé consveverant, etsi haud procul animi 
causa profíciscerentur. Harekus cymbam con- 
scendens gubernaculum aptavit. Sigurdus frar- 
terque ejuspanopliaerant armati, qua instructi 
quotidie domi apud herum ire soliti erantj prius 
vero quam navigium conscenderent, nonn)illa 
vascula, butyro plena, calathumque pane re- 
pletum , et ingentem cerevisiæ cupam ei im- 
posuerunt. Hörekus interea sedem sibi in 
puppi apparabat, quare, quid fratres agerent, 
non animadvertit. Deinde a littoré remigant, 
leni vento t)orea spirante, mitique cœloj cum 
vero haud procul ab insula veéli erant, velum 
toUunt, Hareko gubernantej atque sic brevi 
longius ab insula provecti sunt. Deinde fra- 
tresHarekum, inpuppi sedentem, accedentes, 
quærunt, quo proficisci cogitaret. IUe se ad 
proximam insulam oblectamenti gratia naviga- 
lurum ostendit. Sigurdus fatur : res nunc eo 
ioco est constituta, colone! ut tibi conditio- 
nes nonnuUæ sint eligendæj quarum prima 
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est, ut i^Qbi^ fra^ibus permittaf, quorsum 
it^F i\ostrum dirigamug^, quo conce$$o bene, 
\xX mer uisló, tecum agetur 9 altera oouditio ^^\j 
-ttt t^ vic^cjri p^ti^i^} .1;ertia p ut te iixl^rficia- 
mu^. Harekus Qerneu^, quo in statu res sua 
es^e^t, nec se uji^i fratrum alteri puguaQdje pa- 
rem, «i ab ^mis pa^it^JC esseut pitrati, coadji- 
tÍQjo^m ^lc^i^y quð^ ei Qptima vis^ est^ ut illis 
itec dirigQQdum relinqueret^ ftd quam rem iu- 
rejurapdQ £i4^m s\if4a illift obstríwcit. Quo 
ÍaíSlp^ ^igujcduft ad gub^rnaculum acAedeiis, 
Qui^^un^ XXki^n^em ^«íTHW jvxt^, littQira di^eíd^ 
id uiiacuiii {ratiTQ fedulQ caveus, necubi homi- 
vu^ conyerá^en^t Vqo^ usí vaa^m^, Qommo- 
dis et &QyÁ^u^9. itinero ngn destitere> ante^- 
quATU iu X^aBdbeimum u$que vec^i, Nidaror 
^iam ^ppulerHflit ,, ubi regem Qlavui» cpuve- 
iíi,eruut,. VocAtumt ad coHoquiuTO Hswrekum re^ 
íu^sit, ut b4ptiíi9i sa^ris velkt. initiari. Hare- 
l^u^ líergiversatus ^$t.. DLeic et Harekus bac de 
re per plturo^ di^s coUocuti sunt^ auterduca 
«qU^ ÍM(erdiMnpi:aB^^tibws aliis^plurinúsÝ at- 
tam^n^ ia,t.er ^qs uou. coaveQÍt, Tandem Ha- 
xeliiQ re>; dixit : j/am domu^ abito ^ n^que emm 
tibi dftu^ui quidquam inf^re. voIíQ, primo quod 
prQpiuqnA QOjQi^aiii^uiuiute. mihi }un<{lu$ es, 
deiude v^ro Qtiam«, quod queri pQtes, te dolis 
'a me fuis.sje Qircumveutum } certQ scias, me 
^tatuiss,^ , proxiuia sestate septemtrionaiia iUa 
loca a^dir^ at^que vqs. Halogos invi^ere.^ tijim 
experi^mi^i, au pQliis sim pœna eps afíicere, 
qui religÍQni cbjristiauæ adyersantur. Sibi gra- 
tulabatur Har?ku$ % quod quam Qcissime pos- 
set iudr^ di$c.^d€^i:Q«< R^^ Olavus Hareko tradi- 
dit bQuam navem cursoriam, ab utroque la- 
tere d^cem aut duodecim remis instructam, 
quam a rebus omnibus necessariis jussit quani 
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optiiii^. pararif præterea rex Haxeko coraites 
dedit triginta viros., maxyu promtissimos pro- 
beque armato^ 5 Harekus , quam primum par 
ratus erat, abiit, reiU£Mieutibu& apud reger^ 
Hauko. et Sigurdo^ qui ambo se baptismi foute 
ablui sivere. Iter ^uum persecutus Harekus, 
do^eq dQmuufi ad ThjQttau^ perveuerat, missi^ 
mo4c nuntiis ^d ainicura ^uumEyvindumKinn- 
rifai», jussit ei ijidicari, H,arekum de Thjott^ 
convejiis$je Ölavum ^egem^^ sqd non passuxa 
fuisse religionem christiau^m sibi vi obtrudi; 
alteríw illud; ei nwtiari jussit,, propqsitum 
esse regi Olavo , ea^ a^Sitate infe$ta eicercitu eos 
agg^edi 5 quare, nQces^se es&e , u% sibi cayerent, 
et p^tere Harekuoi, ut quamj primuw se cqij-' 
veniat Eyviudus. AVato hoq uuntia, iutel- 
lexit EyvÍ3p.du$, suj(Qm»aiiU id postulare uecesr 
sitatem, ut huic rei coa;isilii$, ita obviani ire- 
tur, ut a reg«^01,avo Qppawú «on po^Sj^nt. Itey 
ergQ fe^tinat Eyvin4us, navi vectus cursoria 
expedita^^ et paucis suoiium comitatus, Ad 
Th)Qttam advectuw cpmiter excipit Harekus ^ 
nec mora, ad colloquium duo soJi secedunt 
ab alia parte yill^e^ Brevi autem habito collo* 
quio, superveniunt regii piilites, qui Hare^ 
kum illiwí comitati fuerant, captum Ey vindum 
ad navem abstrahuut , et inde secum yehunt, 
cursu íion intermisso^ antequam in Thrandhei^ 
mum ad Olavum regem,, Nidarosiæ commo- 
rantem , pervenerunt. Mox Eyvindus ad re- 
gem ductus est. Rex eum, ut alios, chri- 
stiana sacra amplecti jussit. Abnuente Ey- 
yindo rex blandis verbi^ eum oravit, ut veram 
religionem acceptaret, multasque ipse ac epi^ 
scopus adhibuit rationes , ab gloria et miracu- 
lis omnipotentis dei petitas 5 quibus omnibu$ 
ne minimum quidem flectebatur Eyvindus. 
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Tum rex ilK ampla mmiera magnaque com- 
moda obtulit , solidamque suam insuper ami- 
citiam pollicitus est, si ethnicismo renimtiare 
christianismumque acceptare velletj verumEy- 
TÍndus hæc onmiapertinaciterrespuebat. Tum 
rex mutilationem aut mortem minatus est^ 
sed ne sic quidem passus est Eyvindus sibi 
persuaderi. Ibi rex pelvim afferri jussit, vivis 
carbonibus plenam, atque stomacho Eyvindi 
imponi, quo facto mox ei ruptus est stomo- 
chus. TumEyvindus: ^^amovete pelvim a me; 
pauca verba, antequam moriar, proferre 
volo 5" id quod factum est. Rex qvæsivit : 
visne , Ey vihde ! ' nunc in Christum credere ? 
Nolo , ' inquit 5 baptismo , etsi vellem , parti- 
ceps fieri non possumj nam patér meus atque 
mater nullos liberos procreare potuerunt, an- 
tequam Finnós artis magicæ peritos adieifunt, 
eosque multa pecunia donarunt, ut artibus 
suis conceptum ipsis conciliarent. Hli sé hoc 
efRcere non pósse dixerunt: ^^sed'fieripotest, 
inquiunti), si jurejurattdo prolnittitis , fore, 
ULt, si infahtem, cui yita ét ætás suppetat, nacti 
fuerimus, is homoad finem usqtié vitœ Thori 
etOdini sérviat.'' Parentes monitis eorum ob- 
secutisunt; deindeprocrearunt me, Odinique 
dedicarunt; mox adolevi, et cum primum per 
vireslicuit, votum eorvim renovavi, ex quo 
summo amore Odinem colui, potensque prin- 
ceps evasi 5 sic tam multipliciter Odini dicatus 
sum, ut id nuUo pacto irritum reddere pos- 
sim, neque velim." His dictis Ey vindus exspi- 
ravit, vir artium magicarum omnium peritis- 
simus. 



*) Ut oblmcie posslnius, ul hifanS; quern proxinfie procreaveii- 
lís, corporaliler vivat. aJd. S. 
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Rex Olams et Sigmundus artium ceriamen 

instituunt. 

Cap. 205. Sigmundus Bresteris fílius, cum, 
jussu regis Olavi Tryggvii filii, omnes Færeyas 
ad christianismum converterat, æstate proxi- 
ma Thrandum de Gata secum orientem versus 
^in Norvegiam) avehere cogitavit , sed bis ad*- 
versa tempestate ad Færeyas repulsus, utra- 
que nave fracta, alteram hiemem in insulis 
transegit et navim, minus allisam, reficien- 
dam curavit, ' eamque proximo vere , quaní 
primum mare navibus pervium videbatur, ap- 
paravit, et, cum se itineri accinxerat, pelago 
commisit, relicto Thrando, ea conditione, cu- 
jus supra mentio factaj jam nuUo obstaculo 
interveniente , navigatione defunctus Sigmun- 
dus regem Olavum Nidarosiæ convenit, eique 
pecuniam, quam pro tributis priore æstate 
amissis persolvebat, item tributa tunc persol- 
venda tradidit. Rex eum comiter accepit 5 raul- 
tumque veris Sigmundus apud regem egit, eir 
que omnia, quæ se et Thrandum ceterosque 
insulatios intercesserant j negotia accurate ex- 
posuit. Cuirex: maleaccidit, inquit, quod 
Thrandiis ad me non pervenit 5 multumque re- 
bus vesttris, qui in insulis habitatis-, officit, 
quodinde expelli nequit 5 opinor enira, Thran- 
dum omnium septemtrionalium pessimi homi- 
nis personam sustinere. 

Cap. 206. Rex Olavus corporis exercitiis 
omnes Norvegos, quorum gesta memoriæ sunt 
prodita,- in omnibus rebus longe præstabatf 
corporis robore et agilitate nerainem non supe- 
rabat, qua de re multæ narrationes litteris 
mandatæ sunt; una, quod extra latera navis 
per remos ambulabat, suis longam navem re- 
mis impellentibus , et tribus simul breviori- 
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i>\i$ gladiis ludel^at > ita ut ixn^s eorum ^m* 
per sublimis esset, ipseque delabentíum capu- 
Jos u^que manu preheuderet 5 utraque manu, 
pari dexteritate , telp utebatur , et dua $imul 
missilia J4culabc|tur9 ai^cu manuali) ut qui dex- 
terrime, utebfitur, iu íaculis quovis modQ 
arw ^mittendia exercitatissimus etnandip^ri- 
tissiinus erat ^ quemvis hominem in sqanden- 
4i$ prœruptis superabat , que,madmodum iofer 
rius diqetur. R©x Olavus .auimp quam maxi- 
me hiUri erat et ludis deditus, (M)mis et aSa- 
biUs^, liberaUs, iii dandis muneribus magai- 
íicus, aiiimQ muUist in rebus vehementi, in 
cultu splendidu^ et upn vulgaris * ), supra om- 
«ues homiiies audacia et iu belUs fortitudine^ 
idem omnium crudeUs^imu^^ si ad iram pro- 
:vocaretur , et inimiooii v^Ide crucáabat 9 quos- 
dani vivo$ comburehat^ alips rabidis canibus 
dilacerandos objecit, nounuUos (ad necera) 
verberibus peroussit, aUos ex altis rupibus 
præcipitavit ý quibu^rebus factumest, utamici 
eum benevole amarent, inimici vero metue- 
reut $ ideo ingeus fi sujccessus f uit in religione 
christiana propaganda , aUisque in rebús , tam 
intra quam extra patriam, quod aUi sppnte et 
fimicitia, öUi metu vpluntati ejus obseque- 
bantur: 

Cap. 207. Die qvodam hujus veris rex 
Olavus Sigmundum Bresteriá fíUum allooutus : 
hodie nos obleotemus, inquit, nostrasque agi- 
Utates experiamur. Ad hanc rem facultas 
mihi deest, domiue! ait Sigmiíndus; tuota- 
men arbitrio hoc , ut aUa , quæ in mea pote- 
statesunt, permittam. Deinde natando, ja- 

■ I ■ ■^■^^^' I ■ 

•) Sundrger&arna&r , lalo seiisu , cjui in onuii vitsp teuore yulgo 
se eximei'e $tiidet ; specíaliter, <jui in cultu et i^ernione elcgaii- 
tiam haucÍ vulgarem aflectat. 
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culándö, áliiáqUe corþöris exef cilíis cértatUnt/ 
Fama est, in multarum artium peritiá Sigmun- 
dum proxime ad regem Ölavum accessisse, ex 
iis quidem hominibus , qui tum in Norvegia 
flor^bant} tamen, cum expertisUnt, in nuUa' 
re regem æquiparare pötuit. Aliquando, cum 
rex OlaTus in compötatione accumberet, auli- 
cosque suos couvivio excipéret, multois adhi- 
benshomines, Sigmundus, qui tum apud re- 
gem multum gratia valebat, accubuit, duo- 
bus hominibUs intér iUum et regem sedenti- 
busj Sigmundus manus in mensam porrexit j 
rex intuitus videt Sigmundum crassam armil- 
lam in brachio gestare. Rex infít: cedo armil* 
lam ! Sigmundus detractam braóhio armillam 
regi dedit. Rex: an hariti armillam mihi date 
vis ? Sigmundus : apud auimum statui , hanc 
armiUam non abalienare. Aliam armiUam tibi 
vicissim dabo, ait rex, neque minorem, neque 
deformiorem, Hanc non abalienabo, ait Sig- 
ínundus, Uampollicitus sum Hakonb satrapæ, 
cum mihi armiUam sincero amoris affectu *) 
donaret, me eam non abalienaturum, id quod 
præstabo^ tum enim dator muneris ^), satrapa^, 
boiius mihi visus est ^ multisque me affecit be- 
nefíciis. Rex : tanti eos facias , licet , quanti 
velis, tám armiUam, quam eum qui dedit; 
jam veró te fortuna destitutum video, hæc enim 
armilía mortem tibi maturabit 5 id quod tant 
probe scio, quam, qua ratione eam conse- 
cutus sis, et unde ea tibi venerit; me véro id 
mágis impiulit, quod vellem ab amicis meií 

*) alvöru] sic B. C. avlutF A, quod forte avlú& vel avlver&y 
avlvœr& , pronimtiandtim ; jungimtur sæpe alvara ei alú& ; al- 
vara cognatum saltem est -f o alvan-& (Orvaroddi vita, cap. 6}, 
ölviffrir (Laxdaela, cá^. 84), '6lvetítligu\ (Heidarv. S. msci^.) 
a) Hakt>nnd, add. 6. C. 
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pericula arenere , quam quod hanc arniillam 
possidere cupiam ' ). Regis hæc dicentis facies 
sangvinis instar rubuit, cessavit tamen hac de 
re colloquium, rege nunquam postease pari 
comitate erga Sigmundum præbente} tamen 
aliquamdiu cum rege commoratus est, prima 
vero æstate in Færeyas revectus est , amice ab 
Olavo rege digressus, eique nunquam postea 
visus } qui cum in Færeyas peivenisset, in villa 
sua Skufeyæ consedit. Res autem, sicutrex 
Olavus prædixerat, ceciditj nam vir quidam, 
nomine Thorgrimus malus, unacum duobus 
filiis, Sigmundum Bresteris fílium, cum natan- 
do defatigatus esset, in Sudreya loco Sandvik 
dicto, clam necavit, ut armiUa ab satrapa Ha- 
kono donata potiretur, quemadmodum in hi- 
storia Færeyensium memoriæ píoditum est. 

Grimus, aulœ prœfectus regia Olapi^ 

interfectus. 

Cap. 208. Æstate quadamvir inTslandiara 
venit, nomine* Grimus, gente Islandus, qui diu 
peregre abfueratý is aulicus érat regis Olavi 
Tryggvii filii, ejusque proreta aliquamdiu fue- 
rat j idem statura et robore conspicuus. Gri- 
mus in Islandia hiemem transfegit, sequentique 
æstate ad comitia equitavit. Tunc temporis 
Tkorkell Trefíll (fascia), Raudabjarnii fiUus, 
SvinaskardiinBorgarfjördö *)habitavit; Thor- 
kell comitiis interfuitj accidit autemcasu, nes- 
cio quo, cum ad juris dicundi rupem iretur, 
ut Thorkell Trefíll coUapsus pedibuS hominum 
conculcaretur, magna se ingerente turba. Thor- 
kell, cum se in pedes excepisset, ira magno- 



^)lyHi i\ fJAÍr eigi at eiga, possidere non ciipio, B. C ; tum 
pröeced. en , sed. *) sic B. C. F. Ðreidajjördo A. S. 



pere iacensus, Grimo, supra .memjoratQ, im- 
putavit, quod se maxime pedibus conculcavis- 
set. . Vir quidam, jaomine Sigurdus, robore 
artiumque peritia præstans, Thorkelem in co- 
mitia secutus fueratj hunc Thorkell rogavit, 
ut conti^meliæ sibi illatæ ultionem a Grimo ex- 
peteret. Sero itaque vespere, cum Grimus cu- 
bitum ire pararet vesteaque exuisset, Sigur- 
dus in tabernaculum irrun^pens eum incautum 
aggreditur armisque oppugnat. Grimus ho- 
stem fprti anirno ex.cepit, cum vero inermis 
esset, pE^rum se tutari potuit , ibiqueoccubuit. 
Hanc cædem cognati Grimi jure persequeban- 
tur j iisdetnque comitiis Sigurdum reum pro- 
scriptionis peragebantj sed Tkorkell TrefíU 
eum hac, æstate peregre ablegavit. In Norve- 
giam autumni tempore delatus , falsum nomen 
sibi indidit. Rex Olavus , cum ex mercatori- 
bus ab insula (Islandia) advenientibus accepis- 
set, cæsum esse Grimum, qui ipsius proreta 
fuerat, et hpc insuper, interfectorem illuo 
adesse, ira valdeaccensus, S;tatim manu homi- 
nmn stipatus navem mercatoriam adiit , homi- 
nem quæsiturus, auctoremque facinpris mox 
indagavit, quanquam delitescebat. TumSigur- 
dus comprehensus compedibusque vinctus est, 
DeÍDxie rex celebrem.conventumindixit, quo 
productum Sigurdum rex yestibus exui jussit, 
et decrevit, ut canibus ad necemdilaceraretur. 
Tum regem adiens aulicorum quidam : domi- 
ne! inquit, durior raors huic homini decreta 
nobis videtur 9 quare rogamus et oramus , ut 
tam forti viro pecunia cædemexpiare liceat, et, 
si tibi videbitur , in aulica munera , cæsi loco, 
recípiý hic enim yir fortitudine Grimo non ce- 
dere videtur. Rex respondet:, hac, quæ illi 
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jam áectetíL ést, nMrte filectetur, ^ue detér- 
reantur alií, ne aulicos meos iunocentes inter- 
ficiant. Aulicus autem, cum intelligeret, re- 
gem hac in re verbis suis nihil tributurum, Si- 
gur dum episcopum tonveniens , hæc ei retulit. 
Epístopus eum confestim ad regem remisit, 
órans , ut hominem dimitteret. Rex reponit : 
haud episcopus hominem, solo incedentem, 
melius quam ego dispicere potest (de homini- 
bus melius judicare p.) ; vos vero quam citis- 
sime exuite hominem. Factum iliicó. Deinde 
corona virorum Sígurdo circumfusaj canes so- 
luti vincto nudoqueimmissi; oculis autemejus 
tam acris vis inesse dicittir , ut omnes canes cón- 
spectum ejus fugerint, nuUusque tam ferus 
fuerit , ut sævos intendéntem oculos invadere 
ausus sit. Tum rex acrem suum canem Vi- 
gium ad se vocatum palpavit, eique nudura 
illum hominem mottsítravit5 surrexit canís, ad- 
ttiodum tamen inviUis , rictuque efierato ad Si- 
gurdum procucurrit, eumque una více denti- 
bus appetens, ahóimrupitj mox ad regemre- 
currens ad pedes ejus decubuit. Sigutdus vero, 
cum dolorem vulnerís sentiret, subito eitsiluit, 
quippe cujus pedés solúti essent , manus vero 
revinctæ, coronamque hominum transiliéns ex- 
animis decidit. Quod cum ad aures episcopi 
pervénisset, Jrégem adiens gravitfer increpuit, 
úsque eo donec ad pedes episcopi procidens, 
vera pœnitentia mótus Veniam humilitét peti- 
vit, lacíimabundusque confessus cst, $e hoc 
crudeli facinore graviter in conspectú dei deli- 
quisse. Episcopus , régis pœnitetttiam itttelli- 
gens, plaoabilem se dei nomine præbuit, ei 
tartien pœnam ecclesiasticam pro hác re pu- 
blice constituit. 
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Rex OlavuB ad Halogiam -ápp^llii. 

CaJ). 209- IIlo vere , post necem Ey virídi 
Kinnrifæ, rexOIavus nave«suas copiasquejus- 
sitparari, ipse dux navis , Gruis dictæ, quam 
faciendam curaverat 5 ingens pulcherrimusque 
exercitus éum comitatus est. Cum autem se 
paraverat, extrorsum per sinum, "boreaní ver- 
sustrans Byrdam, indeque inHalogiamvectus, 
ubicunque ad terrram appelleretautconventus 
haberet, universum populum jussitbaptismum 
admitter e veramque religionem amplecti 5 ne- 
mine tuncobloqui auso, tota, per quamivit, re- 
gio christiana facta est. Convivio rex Olavus 
intererat apud Harekum in Thjotta, qui cura 
tota sua familia haptizatus est^ Harekus regi 
ampla munera dedit, ejusque ministerio addic- 
tusinagna salaria præfectique }uraah regeob- 
tinuitý utrique deinde amórem mutuum etami- 
citiam cum consangvinitate coluerunt. Hare- 
kus de Thjotta erat fílius Ey vihdi Skaldaspille- 
ris (poétarum principis), pater Eyvindi erat 
Finnus Skjalgius (Strabo), mater EyvindiSkal- 
daspillefis erat Gunnhilda , filia Halfdanis sa- 
trapæ & Ingihjargæ, fíliæ regis Haraldi pulcri- 
comi. Rex Olavus erat fílius regis Tryggvii 
Olavifilii, nati Haraldi pulcricomi. 

[De Raudo palente o: tnagia potente,'] 

Cap. 210. Raudus valens (magiá) diceba- 
tur colonus quidam potens et dives, habitans 
in sinu Ilalogiæ, Salftio dicto, quci Godeyaap- 
pellatur. Raudus multos habuit milites dome- 
sticos, suosque magnifíce tráctavitj fuit enim 
ia eo sinu, 'et pluribus locis in partibus borea- 
libus, vir maximæ auctoritatis, quem magna 
Finnorum multitudo, quotiescunque ei alicu- 

2. vol I^ ' 
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jus opus esset , comitabatur. Erat Raudus sa- 
crificiorúin observantissimus , et artium magi- 
carum peritissimus, viroque, cujussupramen- 
tiofacta, Thorere Cervo dicto , Vagorumpræ- 
sidi , intima junctus amicitia ; hi ambo princi- 
pum virorum erant maximi. Qni, certiores 
facti, regem Olavum cum armata manu ab au- 
stro Halogiam circumvehi , copias cogunt , na- 
ves imperant, et magno stipantur exercitu. 
Erat Raudo draco (navis bellica) ingens , capi- 
tibus inauratis, triginta interscalmiis instruc- 
tus , atque ingentis pro hoc numero magnitu- 
dinis. Ingentem quoque navem ducebat Tho- 
rer Cervus. Hi classe austrum versus regi Ola- 
vo obviam vecti, ut primum hostes offende- 
runt, regem prælio aggrediuntur. Oritur ibi 
magnum acreque certamen 5 mox copiis ethni- 
corum strage attritis , navibusque militenuda- 
tis, subito pavore correptus exercitus infugam 
se conjecit. Raudus cum dracone suo in altum 
properans, vela ventis dare jussitj hic quocun- 
que navigare vellet, ventum secundum nactus 
est , ope magiæ suæ et incantationum. Ut de 
itinere Raudi paucis dicamus , eo usque navi- 
gavit, donec domum in Godeyam pervenit. 
Thorer Cervus cum suis copiis ad terram fuga 
appulsus, ibi cum suis e navibus cucurrit. 
Qubs persecutus rex Olavus in terram escendit 
cumsuis, fugientes persequitur et cædit. Rex 
Olavus ceteros cursu præverterat, ut sæpissime 
fieri solebat, ubi hujusmodi negotia erantten- 
tanda j rex Thorerem Cervum currentem con- 
spexit , velocitate pedum omnium præstantis- 
simum; hunc rex persecutus est, 'comitante 
cane suo Vigio; cui rex: Vigi^ cape cervmri! 
Canis f ugientem Thorerem insecutus , in euni 
mox irruit; Thorer cursum stititj rex gæsum 
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suum ítl eum emisit ; Thorer Vibrato in caheiti 
gladio, in^éns ei vulnús inflixit , eodem vero 
momento gáesum á rege emissum sub alam Tho- 
reris pervolavit , ita ut per alterum latus péne- 
traret. Hic Thorer vitam posuit, Vigius au- 
tem saucius ad naves relatus est , ad quém sa- 
nandum tex optimum medicum conduxit , áic- 
que sanatús est *). Rex Olavus omnibus pe- 
tentibus, quique veram religionem amplecti vo- 
lebant, pacem cóncessit. 

Ðe supplicio Raudi P^alentis. 

Cap. 211. Rex Olavus cum suo exercitu 
boreara versus littora legens , quacunque iret, 
incolas omnes christianos reddidit. Ad Salf- 
tium perveniens, sinum intrare Raudumquer 
convenire statuit; sed procélla venti insolita- 
que tempestas ex interiore sinu tanta vi spira- 
bat, ut rex ibi integram hebdomadam in an- 
coris staret, eadem vehemenli tempestate ex 
interiore sinu jugiter perseverante, cum ex- 
tra sinum ventus boream versus petentibus 
valentius adspiraret. Quare rex boream ver- 
sus ad Ömdam usque navigavit, ubi totius 
terræ incolæ reiigioni christianœ se submisere. 
Postea retro meridiem versus flexo itinere, cum 
a borea veniens Salftium intrare vellet, procel- 
lasalique æstuantisasperginesex interiore sinu 
adversæ incitabantur ; aliquot ibi rioctes rex 
commorabatur, eadem permanente tempesta- 
le. Tum episcopum Sigurdum allocutus rex 
interrogavit , numquid contra hoc malum re- 
luedii sciret ? Cui episcopus respondit, seten- 



1) (lícitnt rero nonntillí f Ganem a fege nússum esse ad eum Fin- 
iium, qui etim sanare promiseraty ut ante scriptiim est, add. S. 
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tatuxumy xiaodo su^ ope ade$^e yelif^^ diyimim 
i^unen^ hanc dia,boU vijtn frange^e. D^inde 
episcopus 9 toto ornatu ^acro indutus , in pro- 
rsun nayis regiæ propessit^ ubi crucis sacræ 
imaginem erigi jussit , c^reoq^e accepso præ- 
luce^e } ipse thus suffivit , euang^liwp multas- 
que preces alia^ recitavit, totamquie navem 
aqua consecrata spacsit, quofacto, tentoriana- 
v^l^a remoY^ri, atque qav^i?:]^ remis in sinum 
impelli jússit^ cæterarvxnnayii}nidupU)re$ cla- 
more excitos moneri jussit, utse sinum intran- 
tem sequerentur omnes. Postquam in Grue 
remigari co^ptum est, pro.cessit iUa in sinum, 
yentum nuUum s^i^entibus , qui navem eam 
impellebant , sicqu^ traiCttiiS íHjb pxocedpntis na- 
YÍ^ inXer uttjosque riem^rum versus ' ) vento im- 
munis reman$it, utibi tranquiUuip. staret mare, 
utrimque verp effervescentis sali aspergines 
tam alte subjectabantur, ut mptites nuUibi con- 
spici possent^ ita per'hunc traAquillum tra- 
mitem aUa post aUam navis remi§ agitabatur , 
quo pacto per totUEgL diem nocten^que sequen- 
tem ferebantui*9 et paulo ai^te dUuculum adGo- 
deyam acces^ere, Ubi propter viUam Rjaudi 
CPnstiút classis^ ju?(ta, Utt^s iqgentem illum 
draconem. é)us ibi in ancoris stare yiderunt. Ad 
viUam I\audi sup^ pu^i copn^ixatu njpx festiuans 



!) i/aTAiVr, h- 1» pLWto Císe tra.otun^ pr^jce4^lis nayif iiitef iitros- 
q;ie rej^ioiruiii -r.ersu^ , s^ve (jferives a vor , £. djuctuð r,emi , vel 
Testigium r^mi iu aqua, quod hodie in usjii est; vetere* t/orr, 
]}ié dixere^ e. ^t*ýá v'ójru (accus.) paucoiuiri remorum ductiis, 
Syerrissaga ) siye referre velis adNorvag-:. var^ v^rry d^nice: 
Kj'óLuand; sive advocem poeticam v'órr y m. mare, quæ voces 
omnes cognatæ sunt. Posteríor vocis pars, si'mi , propr. funís, 
dcinde quicquíd iii loiigitudiiiem extensum. De tractti cim-eu- 
tis maris hapc vox occurrit in clave metrica v. 35: prarrsima 
har fjcirri^ ubfi de Teliíicattone sermo est , ut h. 1. de remigatione. 
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're± Ölé^i' ^^^pemfii^mtím. cööti^ktiöíife 
positUm'CTÍbicúltrfri, 'tíiI>í Hm^ítóefbát ftátidilá, 
aggressúá ésty fcttfct* effi-aetis fttfibtisi irrúHí- 
perrtftá ríigií Ráuðtirh cápttini {ígáiruiit ^ ie& Ölid- 
rum, ^iiliieMlitibfceSSi-atiritqijidaiH,' í^öí- 
darri cáptí: ' TuíW'á'd- ettbiiitiRítti átjcísaeirtfe'á '^é- 
gii, in ^' tiiiiiiiieis • dViixlö^itíi ftatiWdoi-iiiiH- 
batit, aHtónyiéarúíifv á«í»sVfe^t)erif»tímMé9- 
íuirt &nt iiijértí* -^ctalii Hjlarttrít'. Ðwefiiíiii 
deilidé M *é RatítttítíiiiiíséíÉ í-éíc,' iH WþViiitíh 
seiinereUhÚbiqiiom fktii" ,' áif i^,- jí6s8éíí- 
siones tibi iioir adiittám ,' ái iáddiiíhí ' tenér'é' iití- 
véri*'^ Ráuttiis ófclrictiíU^ ésV^m^\iÚéf. sjé'utí- 
qtíaitieiiríát'rf'écllétó'íiá'itiífiir^n^i tiítíháijue cotf- 
vicia in deum jactarfi' "Qtíá'ífe- M =fcBiambtiA 
rex, crudelissimam mortem Raudo-. zninatus 
est. Prelíensum deiiidé tignb siipiriúm alHga- 
YÍ jussit , iriíéctöqif é miér alitte* íí aöilit) , os 
ápériríf ttírti árígVém prehéiiÍTÍini^ dW é)ús tí#- 
motérr; séd íitíltiít ósf iiítráfé' ðfííg\^ís, c'ó't'íite 
inde reti^o' ageits i cútír éi ád WsúÖi fliaíi^ét Reítí- 
ðuá j quate ^ei áágelicæ caúIttW ^) öifi Rátídi 
jussit in^éíri , 'ffictfnt áuteirf líMtítiílli ^ jú^isfáé 
regém*,^ titítíba sufei ori'ínser'éi'etiir lístiicíi,' ítí- 
bæqtíé ittttiitt^ré^ur angÝl^í' déiMé fótííiíiáíá 
feri-i'öáMéniíiáíussS* átíhldvyH,^ qutf fáctó áti^^ 
Vis, f érrúrii f^iénsV óé Rúiiai iúth^áVit, dteiíidfe 
in péctus ád cóVpéilétrah^, pér sirristrutó latu^ 
secto vulneifé é'öfétsif^ sic Raiidiíá eis^ifávl*. 
Réx aiávttá iB? 'pérmfeígnas tíí^tíá áúri aí-géfif&- 
qué , ét álíariíiithf réf um mbBiliúiÁ^, tárií áririW- 
rimi iq[uám' váriííftírií f ef iaih' ;^¥fetitóýarhTri a1)stúi- 
lit, Omnes' aíiterii', ([m iri fcotfiftatiii Ráudi fxi^ 
ratlt, qui^ue riottdiihi fttéráíit íritéTffécti, l>áí)L 
tizari curaWt féx, Vécttókát'é^ ve!fd4éT dcddi 



yi'rénaéídy qiti- ái lí^Mi^ condrWeVár ; «ifdVf^. 
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vel cruciari. Draconem, qui Raudo {aerat, 
rex abfitulit, ipsequQ gubeniavity utpote Grue 
xaulto majorem et spleadidiorem. Exstabat in 
.prora caput draconis, puppis vero in uncum 
.erat curvata^ in formam caudæ serpentis fasti- 
"^^gatum, et utrimque tam.quæ proræetpuppi 
proxima erant, quam ipsa prora et. puppis, au- 
xo obducta. Ha^c nayem rex vocavit Serpen- 
tem, cum vela^. quando sublata Qrapt,, draco- 
ni loco alarum essent ; quæ navis omnium, quæ 
tuín in íotaNorvegia fuerunt, .pujcherrima erat. 
Jnsulæ, quas Raudiis habitavit, appellantur 
Gillinga & Hæringa, junctimautem oi^nes God- 
eyæ , et fretum boreale inte^ h^s Qt.continen- 
tem, euripus Godeyaruiu. 

Regis Olavi cum vectore lintris commercium. 

m é é 

Cap. Í^12. Rpx OlavuS) omnibus hujus si- 
.nus incolis, ad christianismun^ conversis, iter 
;Suum . au^^rum versus secundun^ littora flexit, 
jjX^ quo itinere miilta memprabilia apciderunt, 
quærqlatipnibus celebrantur } gigantes aliique 
.niali genii regips rr^ilites , et interdum. ipsum 
j;egem infestabant. . Accidit die quodam, cum 
iter suum persequerentur , ut hominem quen:- 
.dam vid,ereut, lintre vectuua, ab alto remigan- 
tem et ad rup,es quasdam maritimas recta ten- 
4entem.. Hic vir, ut in transtro «edebat, gran- 
di eifat st^tura, yastisque humeris, et rernos 
magna vi torqueÍDiat. Rex suis: nunc vps re- 
migiúrn fprtiter urgete ; ingentem enim istum 
J;^pmánem , qui. ante nqs reipigat^ cotivenire vo- 
lo, et scire,^ qui.juvenis sit. ,yir ille ingens, 
jegios : remigium íestinare videns, idem quo- 
qi;e ipsie facit, celeri mptu remos yersat, mten- 
doque reclinat humerosj atque sic æquo;dis- 
crimine utrique.feruntuf . Tum rex s\ios jussit 
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remígationem insuper augere, remosque ex 
singulis interscalmiis , quotquot ín Serpente 
erant, efferre: ^^atque singulos remos bini áut 
terni capiant, inquít,' e% tamen omnia tentare 
necessum habebimus, ut hunc virum capeire 
possimus." IUi impérata'faciuntj ét jam Ser- 
pens ptæcurrentem lintrem celeriorelapsusub- 
sequitur. Quod cum lintris vector conspicare- 
tur, in omnes partes regi visuá éstoculos con- 
jicerej ille soUícite circumspicere atque ani- 
mum advertere , qtiantuili spatii ad' rupes reli- 
quum sit', tumomnes nervos ihteíidfere, fugatn- 
que summo studio remigando urgere , insurgit 
remis , ét corpus ad carinam úsque resupinat, 
intervallo inter utramque navem nt^nnihil, tar- 
diuscule tamén , contráCto. Cum autem intel- 
ligeret rex voces inter eos exaudiri posöe^ eum 
inclamans: manej tu ingens ille^vir! inquit, 
neque diutius remigando subterfúgej te enim 
convenire volumus. Vectpr lintris respondet : 
sic tu plerosque amicos nostros tractas, ut nul- 
lumme teneat tui cohveniendi desiderium, qua- 
re te minime prðpstolabor , nam multi circa 
unum erunt, si invicem cohvememus. Tum 
hos versús lúsit : 

Nimium procul abest meus 

canus ^ strenuus frater , cujus magnus est 

animus et in laborando havitas j 

ater Serpens navigio ruens advolat. 

Si hic ambo cani fratres 

adessemus , Hardradi fílii, 

non fugeremus 5 Serpensí labitur, 

qua spumat æstus albescens maris.'*') • 



*) Ordo : Errinn *) hdrr^) hlyti minn , metf ítéira •) Tiyggju *) oJl 
vinnur^) stendr offjarri; f^Jikr ormr hrunar at n'okkva» Ef 
vcerim hh bd&ir iveír kárir^) bnttr HaY&rÚ&s ^ir, pá vit 
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NihftW mínu^ fugeretiSr quamyisduo* essetis; 
tuvero quis ea? ait r?x. IUe coutra: nihil ad 
te^t, sicqueperrexit: 

Vibrant sex decaáes remorum 

cor^m te imo , in margioe 
. . xiaysji^ Uterið; pauci regum te 
. pr^s^autiores in terra reperientur. 

Undæ rotator unus et alter 

.rersatur manibus meis 

in. tabulœ ceto ; hac de re 

obnitísns cogor cedere.*) 
Tu tamp^ nunc quoque cedes, aitrex. Non 
boG vitiö .mihi vertendum, ait iile , si hac vice, 
ut verosimile est, decrepitus senex tot taraque 
forlibvis jfuvenibus cedere cog^r ý nequi^ tamen 
ep magia iq. vestrani potestatem veniam. Tum 
wbito exsillenis^ abjectis remis,^ lintrem sub- 
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néjlæ&im.'^' Sndkr íJír/&T, þar er hrimhlikir: Esrtatín Sk. 

2; p. i«5. 

*) epr/n.8. ' ») ^láV, excelsiis,' Sk; *) irfjóra F. S. Sk. *) 
hi^^inV.; feryffginny dorSHiii, B. ^y>vmer, aiiÉÍci, Sfc. forle 
tcríhmk^mxnf est vinnr y xneitkí,' c. pro vinr y ftniipcii. *) harar 
^. , þntiatpði ; Aorrar ^ id. $. ^y viá sji^<t&i œstu niarit 

*) Ordo : Sex tygir tira leika ýyrir þh eimwi Á har^f hQrtSi hyr- 
hrtina a) ; f&r gramr •X mw» ffemri á folðsu ' Ebm ol 
annar*), öl4^ ^eipr.h) leikr mh í\greijmm, á. bor&s har&ac); 
því ver& eJí bœginn^)(í) vccgjafyrir^^>, Est in St. 2, p.l83. 
') grjmr Sk^ *) Qnnur B. C« , *) bœgnij pertiiiacipe^ S. ad 
ad metrum durius. ♦) þér,, tibi,- add. B. C. 

d) har& , prora; har&s hor& , margoprorœ, pro mar- 
giiie navali ; hyrhreihn , maclis véntt , navis (qs. animal ve- 
livolum). Vmne yúmnerwoí hyr ^har&9 'Jireinn . mms'velivo- 
la , i. e. serpen«^ lengns , opp«sittie hor^a dar&A y navigío, 
renús agitato h) i. e. remus. c) i. e. in aavi;. hariiy ceti 
^VnvB.y Ý. apec. ^eg^iji Toee bar&^hvalin. <2)-.vcl haginn 
idi €fk hoginny ii»€UPv«fus «. €|uQd cum 'óldu^sveipr eonnecteu- 
^um.^. ut ÍQnM mn^di^s fftHÍiain «^ «laAiKitirtem; . . 




▼ertít^ sicq.ue.>e mambu^ eapim el^s\is .est^ 
nuo^uaHi iis pQStea- visus» 

« ■ 

llex Olapus Thorétn convenitJ 

Cap. 213« Accidit dij^ quodam^ cum.^rex 
Olavus i^ustrumr versus litto^á prætervelieretu^r^ 
veQtQ secuaxio per wduzai leuiter . spiranté , ut 
vir in riipcf quat^iA littoreftr c^nsiste^s. eos in- 
clamanet.| roganSf ut veQt^ram sibi in regm 
parte^ austi^ales concedejro qb dedi^narenturk 
Kex piavu& cursum l^erpgntis ad rupem direr 
xi^i|i(l^i S;tabatyir9. qui na^vem conscendit. Huje 
vir;Q ^^giabaierfit statujp^^jspec^^s juvenilis, faí^ 

c^^a p^l^a, l^arba r\ihris^> , iQ^i Qiinx in Serpenr 
te^.y^^se|;, l^diilLcatÍQIiqs et luc^):ÍQ|ies cun^ 
npgiis militibus agitare .Gœpit 9. etsivirium exr 
peiúmeatHzn £acere vellemt , in ludendo diffici,- 
lejfQ se illia prspbuit ^ idem fnagnam lætitiain 
prætulit,^ quax^ illL^s commercio delectabant^ 
tur^ ;Utrisque joooxayilliatori(a et ridic>ila verba 
iavicem jactai^tibus } iile regios milites mij^el- 
los et imbeciUos bomines sibi, videri dixit : ^^in^ 
dignique ^estis/ inquit, qui tam egreg,ium' re^ 
gem comitemini f aut nave^m tam pulcram de- 
fend^tisi tum. vero sane bic draco strenuis de-r 
fensoribus instructus- ^^t , cum e>izrL Kaudus Ya- 
lens possid^ret^ qui vi^x talib^s, qualis ego 
sum, ad. defensionem uteretur ob virium imr 
beGÍllitatem , sed tantum oblectationi et cout 
siliis adbiberet $- jam vero vos præ m*e mendici 
estis. Regii , ecquid memoratu dignum prisT 
carum vel noyarum rerum. referre haberet, inf 
terrogaut. Ille se opiuari significavity pauc^ 
scitaturos , q^æ non expíicare posset. . . . Tum 
illi eum ad.ifeg^iín ducuio^t, hominemque mulr 
tisciu^ es^e ostendunt» Rje^: dio n.obi&, si 
nosti , ,prÍ6€am aUqus^ iT^tíonLeœ. . lUa con-^ 
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tra: Indc 'ordíor, domme! quod hœc terra, 
quam nunc prætervehimur, priscis tempori- 
bus a gigantibus quibusdam inhabitata fuitý 
isti vero gigantes casu nescio quo repentina 
•morte perierunt, íta ut prope omnes ifateri- 
rent, neque ulli préeter duas feminas supersti^ 
tes essent. Deinde homines' ex regionibus ori- 
entalibus hanc terramincolere cœpenmt, quos 
ingentes íllæ feminœ magnum in modum in- 
f estanint ét inquietárunt, resque homÍÐUtn ter- 
'raminhabitantium eo usque affiixerunt, doneé 
incolæ id consiKi ceperunt, ut hancce rtrbram 
barbam auxilii ergo invocarent ; egé veft> riial- 
léum arripui meum, ambasque ad necem per^ 
cussi 5 hujuis autéiií terræ ineol» eum mo^ín 
tenuerunt, ut me au^cilii ergo iovocarinty 'si 
cujus opus haberént, donec túj rex! oiínneyfete 
amicos m'eos nuncexstirpayisti,' qnodsaíietil^ 
tione dígnum esset. Cum hæé «ficeret , viiltu 
in risum contorto , ad regem respexit , atque 
eodem moménto se e navi tánta celeritate ex- 
cussit, ac sitelum mariinjiceretur, nunquam 
illis postea visus. Tum rex adsuos : ecce au- 
daciara diaboli , q"ui palam in conspectum no- 
strum lucido die venire sustinuetít ; ex qua re 
apparet, quanta cautiohe christianos semper 
utí'oporteat adversus insidias impuri illius spi- 
irittis , qui semper obsidet, ut genus humanum 
clam palam decipiat , et bonam agendi ratio- 
nem hominis m'alitia suá et invidiia pervertát ; 
deinde vero eum, qui persvasionibus et illecé- 
bris ejus obsequitur, seque tottim male agendo 
ejus potestati tradit , ad aíternos cruoiatus cap- 
tivum seéuín duöit. Ideo nos 'sétnper victóriæ 
signo sanctæ crucís deo nostro sacremus; nam 
slgnum érucís , fírma in dteum fidé^faötiíÉöi, tu- 
tissinlum est prðetíditim etteginien ta^úti animi 
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quain> GOrporí$>, adyjersus onme^ inimlcos visir 
biljBs et iixvisibiles , ut evident^r comperimus^ 
cumhqc ^ignp in Dania n^p^ in&igniyimiis , longi> 
ante temppre quam sacro fonteablutiasaemu£b. 
Se^quanxYÍs diabpli nos^palamtentareaudeianíí 
tamen. nihilo minus phristi^a^ios homintea valde 
mettuuut^ qui quid^n? íiduciam íd deo et^anct^ 
baptismo, ripippnaint:,, uti nuncapparujit, uamhi 
inimici , qui nUnc ^t uudi^s tertius nobis app^r 
rueriunt, quam mtaxime nasi devitarunt, ut prir 
mumj qui essent, iuteUeidmus. Quapropter 
summis laudibu$ dominum .uostrum Je^uni 
Ghristum ejusque sanctam crucem sine fine cer 
lebra^re döbömus. HÍ3 actis rex Olavus.itef 
^uum .pjerrexit , dPH^c iu provinÆÍam Naumdar 
lensium,pervenit,- ubialiquamdiu euíu cppiis 
«uis commoratus est, cum ventus austriim yer- 
sus tendeuti adversum tei^eret» Regii vera mif 
lites íama accepeiiunt,, Naumudalum giganti-r 
bus et malis geniis.magis inf éstatum es^e, quam 
alia Norvegiæ looa , qupd malum adeo increr 
buerat, ut inde a mor te Hakpui satrapa^ ibi vix 
tuto habitaripossetí Rejsc autem Olavus regio- 
nem . christiaaam reddidit , et multum hibprnJL 
temporis ut sa^pius in Thrandlieimo consumsit ^ 
multos itaque regios cupido incessit cpgnoscen* 
di, utrumhoo falsum au verum esset.. Fama 
est, duos regis satellites clam.nQctu exnavibu» 
in terram egressos, cura aliquantisper per ter 
nebras ivi$sent , ign^m in antro quodam ardeuT 
tem conspexisse, ep festinasse , multosque gi-* 
gantes igni assidentes et invicem confabúlan^ 
tes animadvertisse j ante ostium. antri consisten" 
tes deprehendisse , unum esse principem om-? 
nium horum . inimicprum (dœmonum). Is 
iníit : num nostis, huc adterram appulis$ecum 
copiis regem Olavum Tryggvii filiuiji.? Qui si 



hie alíqúattiáitr t\smá^áinÁ fuerít^ áliqi;tfðíí«^ 
f^otii fiobis fácessituruiii , perquam ést Terosi- 
ntíle. Ceteri dætnmés reqidnderunt : tíimi- 
am bene horimúils , qtiáríita^ nobk itídlestiðá et 
loísione» pliis una \iGie iiituleri4^) éx quo banc 
tettetm ingte^ms est, ^tíi liUiiqtiáilQ' kös quies^ 
t^re «itíiat , cftíi á^i^ieofrumf ncíáti^oVtim- ^úosðanft 
iateffecerit, quósðái^' aíié> pejore modo mafitio- 
^S; calumnii^ ab nóbis abátra^^étit , nos Verö ip^ 
«os a prbpriis sedibu« ejécerit^ quia inmtum 
irdep, a» íiobi^ velin lioc éxálio tutis ab e^' esse 
licearit; Vtt t]!09ii'88^infirmitati, qi^i ejbs ulcisci 
Tféqueámús iUj'Utiás Udbið amid^éi illatas) ve^ 
tu4Ut)aí£^ quifóquid potérimuð, jaciemus, ut 
héB^t'&iáimi& tra^ci^us hominibttsbabitatojs vaste- 
ttttt^x Tum f^ítíG^^ e^j^úui > dicite miliir quM 
ziegGrtii' ÍÉ^tor vos a/gitaV^i^is.^ Ex($epit umis ex 
impuris sþiríiibus 2 In GiaUlardaSo i4ttd procul 
ab Hlada ') habitavá, amioiti£( Hdfk(SN90i satra- 
pæ juneta ^ qui' íniM bctná munera dédit ^ cum 
vero regno et viw indigne^pfivatus erat', hic 
crudelis vir- in locuín eyus^ sucé^ssit. Die quo- 
dam cum áúlici regi^ ludum itiðtituerant tam 
prope a sedibus lAeis^ ut tumultcis et clamores 
eorum pati de^pé^aremf oiam lud6 eorum mé 
immiscui^ unumqu^e eorum nvaaiibus^ cómpre- 
hensumita adsfeci, m brachium eym frange- 
rem ; sequehti vero dié* crug^ alt^riu^ fregi ,,qui 
an^bo leðsis membrisf ab ludo abscesserunt^ ter- 
tio die rex ipse adve*fti<i>^ í©t iújier eos ladeife cœ- 
pitj ego veroietiawocceijsieorco^nsilio, ut ali- 
cui /homini noxám iriferrém. Cum ijii pleri- 
qufe homínes mihi essenti^oti, neq«e alium 
ab* alio dignosceirem \, unum duriniES' apprehén- 
di ^ is vevo manus oóntra inlérénsf, int^^aeque la- 

«^llfct^s, B;<5: Sl • -- • 
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teribus laéis tanta vi adegit^ ut non œajpré 
dolore áffecta essem , si illæ manus ex canden- 
ti ferro factæ iuissent ^ tum iUe magno robora 
adeo me premere cpepit, ut prope essct, utah 
ejulatu nonpossemabstinere 9 tamen ægerrimcji^ 
admQdumque adusta, manibus ejus elapsa sum^ 
et iáeo invita et nolens.sedem meam de&erere 
et in hunc locum me recipere ccxacta sum* Tum 
dæmonum alius : hoc de me r$f erre habeo, quod 
spediem pulcræfeminæ simulans, sero vespere 
cœnaculum intravi, ubi rex Olavus magnificum 
convivium ceiebravit, omnibus convivis» potu 
valde inebriatis} splendidum cornu, potione 
impletum ^ quam veneno miscueram multisr 
que noxii^ rebus quas r egi infuiidere cogitave-r 
ram, manu tenens ,, ad abacum Gonstiti, spLen-? 
dide vestita; rex, manu ad me porrecta, sigf 
num mihi dedit , ut ei propinarem ; qua re non 
minus lætata, quam si jam vítam ejus in mea 
potestate haberem , ad eum accessi ^ pulcrum 
iUud corua afferens j. iUe vero , cum acceperat, 
in me superinfudit maium iUud et venenum^ 
quod ipsi bibendum dederam ; elatum deinde 
cornu capiti meo tam duriter inflixit , ut lœsior 
ni inde acoeptæ remediiuh nimqu^m sim invei^'* 
tura. Tum tertius impurus spiritus locutus e&t ; 
h.aud absimile milii ácciditf honestæ feminsð 
pulcram speciem mentita, cubiculum Olanri 
sero vespere intravi, hoheste vestita , ubi ille^ 
pedes nudus, cruraque lineis feminalibus rer 
vinctua 9 sediobat, et ab altero latere episcopus i 
simul ingr^ssa , pediregis, qua vola est, prur 
ritum excitare cœpi 5 rex, vidensadstantemfe- 
minam venustam et pulcré ornatam, quœ ego 
fui, me. adyocavit etpedemfiricare jussit; quod 
feci, doneíc regi somnus.obrepere coepit, cum 
vero. rqix cuhile ingres^us. esset , pruritus pe^ 
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dis, mea arté effectus ', gliscere Cœpit; egb in 
scabello considens pedem fricui, donec tam 
rex quam episcopus somno essent obruti 5 tum 
me super regem extendéns , illum mea nociva 
potestate perdere necemque inferre cogitavi^ 
sed rex, repente expergefactus, librum quen- 
dam tanta vi in caput meum incussit, ut cra- 
nium admodum coUideretur , qua contusione 
ita affecta aufugi, ut exinde semper caputin- 
cline gestem, nunquam dolore vacuum. Qui- 
bus rebus visis et auditis, regiimilites reverte- 
runt et naves submisso gradu , ne quis exper- 
gefieret , petiverunt. Sequenti vero mahe regi 
ceterisque omnibus rem omnem indicarunt. 
Rex locutus est: hæc omnia, quæ dicitis, vera 
sunt; et signo est, quod, defricato crure, epis- 
copum somno excitavi , rogans ut inspiceret, 
an pes illæsus essetadventu dæmonis ejus , qui 
tam aperta et tamen humani corporis adscititia 
specie cubicula nostra intraverat. Cum vero 
episcopus accedens inspexit, livida macula, 
veneno inflata , reperta est 5 quam episcopus 
cum cam,e et sangvine exsecari fecit , quod vul- 
nuspostea sanatum cicatricem reliquit, in pede, 
quoad vixero, conspiciendam. Omnes tamen 
meos milites prohibeo, navibus in terram noc- 
tu egredi , sola hac curiositate , citra omnem 
necessitatem , ductos, Posthœc rex Olavus et 
episcopus cum lectissimis copiis omnes vicinos 
tractus cum crUcibus et sacris reliquiis obibant 5 
aquk consecratk saxa rupesque , valles et colli- 
culos sparserunt, et sacris precibus et dei au- 
xilio, quacunqúe iverunt , omnia loca a malis 
geniis et impuris spiritibus purgarttnt , et hoc 
pacto omnes incolas ab inimicortun (dæmonum) 
servitute & oppressione liberarunt. Quibus 
gestis naves petierunt , et iter austrum versus 
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secundum llttora persecuti fiupXi rex Olavusi 
hoc autumno copias suas in Thraudheimuin 
duxit, etNid^rosiamcontendjit, quo res ad hie- 
mandum necessarias contraxit. 

Hrollaugus^ filius Rógnvaldi Mœriarúm 
satrapœ^ Islandiam adit, 

Cap. 214. Rex Haraldus pulcricon^us, toto 
Norvegiæ regno potitus, cum qonyiyio ab Rögn- 
valdo Mœriarum satrapa adhiberetur, ibi lavit 
et capiUos pecti fecitj tum Rögnvaldus satrapa 
comam ejus totondit , cum ante per decem an- 
nos intonsa f uisset , quar e Haraldus Lufa (cri- 
nes horridus) est appellatus ý deinceps vero sa- 
trapa cognominjB eum insignivit Haraldumque 
pulcricomum appellavit^ quod nomen omne^, 
qui eum videbant , veritati rnaxime congruere 
fatebantur ; ornabat enim eum non minus mag- 
na,. quam decpra coma. Post aliquanto rex 
Haraldus, copiis mare occidentale traductis, 
ingentia ibi regna sub ditionem suapi redegit, 
ut supra memoratum. Ante vero quam ab ocr 
cidente reverteret,. Orkneyas et.Hjaltlandian; 
Rögnvaldo satrapæ, in expiationem cædis fi- 
lii ^), dono dedit. Sigiirdus, frater RögnvalT 
di, his terris satrapæ dignitate præfectu^ est } 
Rögnvaldus vero satr^pa cumHaraldo rege o- 
rientem versus in Noryegiam rediit^ etin præ- 
f ectura sua se continuit. Cum vero Rögnval- 
dus satrapa cædem Sigurdi satrapæ , fratris sui, 
audivisset, Halladum filium occidentem versus 
in Orki^eyas ^iisit^ is vero sese e dignitate sa- 
trapæ devolvebat *), quo facto orientem versus 
ad patrem rediit. Hic Rögnvaldus satrapa^ 
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Heimski.'. yitam £Ur. Piilcric: cáp. 8. 



éonvocatid 61iii9 , quæ^mt, qiífe eorum «atrapðp 
iHunere in Orkneyis fungi vellet. Thorer eum 
rogavit, «t ipse decerneret, utrum occiden- 
tem versus profieisceretur nec ne. Satrapain- 
fit: bene dicisj tu verovir es legitime natuset 
ad principis munera idoneus, quare heic hære- 
ditatem et præf ecturam , memortuo, accipies. 
Tum processit Rolfus , seque ad-hanc profec- 
tionem par atum ostendit. Satrapa respondet : 
hoc quidem bene ih te cadit , utpote virum ro- 
bustum et artís naturœque bonis apprime in- 
structum j majorem tamen insolentiam bellau- 
diquecupiditatem anirao tuo versariputo, quara 
ut tantiUis regnis -in otio regendia acquiescas. 
Tum HroUaugus patrem quæsivit, anvellet, ut 
occldentem versusininsulasproficisceretur. Sa- 
trapa respondet: non tusatrapa evades, quippe 
qui bellicoso ingenio non præditus sís 5 verosi- 
miUimum puto, vias tuas (fata tua) ad Islandiam 
ducere , in qua terra nobilis existimabere po- 
sterisque beaberej nuUa veroheic loci tua fata 
sunt. Tum satrapa £inarem filium suum oc- 
eidentem versus in Orkneyas misit. HroUau- 
gus ad Haraldum regemaece&sit, et apud eum 
aliquamdiuversatus est, nobilemque conjugem 
éibi conciliavit. Deinde ín Íslandiam cum- u- 
:íöre et filii« transmittens , éx alto ad orientalc 
pronnentörium Hi>rnum advectus, columnas 
primariæ sedis enaviin mare emibit, qúæqui- 
dem ad tesram in Horuaf jördo appulsæ suntj 
ipse vero adverso vento occidentalem terrani 
præterlatus, * itiolestam navigatíonem et aqii» 
iiiopiam expertusest^ inLeiruvago adocciden- 
talia promontoria terram naeti sun^i ^i^ P''^* 
mam hiemem egitj tum accepta de columnis 
suis fama, illuo cQncessit; alteram hiemem 
5Ub Ingolfsf ello egít 5 hinc orientem versus in 
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Homafjordum profectus, pTÍmo ÍBÚb Skards- 
brekka in Hornafjördo , deinde Breidabolstadi 
in Fellshverfo habitavitv Hrallaugus erat vir 
magnæ auctoritatis et ámicitiam cum rége Ha- 
raldo bene coluit, nunquam vero peregre abiit. 
Haraldus rex HroUaugo bonum ensem , cornu 
cerévisiæ ') et armiUam auream quincuncem 
dono misitj eundem ensem deinceps Kolus, 
filius Sidu-Halli , possedit, Kolskeggus vero po- 
lyhistor cornu viderat. HroUaugus communi 
consensu aboriginum iu quadrante oricntali ge- 
nere et prosapia nobilissimus habetur. Ille 
pater erat Össuris Keiliseli, qui uxorem habuit 
Groam, fiUamThordi Illugii fílii, quorum fi- 
lia erat Thordisa, mater Halli de Sida^ Hal- 
lus de Sida uxorem híibuit Joreidam Thidran- 
di filiam ; horum filius erat Thorsteiun , pater 
Magni, patris Einaris, patris Magni episcopi. 
Alter fílius Siduhalli erat Egill, pater Thor- 
gerdæ , matris Jonis Sancti episcopi. Thorvar- 
dus Halli filius fuit pater Thordisæ , matris Jor- 
unnæ , matris Halli presbyteri , patris Gizoris, 
patris Magni episcopi. Yngvilda, filia Halli de 
Sida , • fuít mater Thoreyæ , matris Sæmundi 
presbyteri polyhistoris. Thorsteinn, filius Halli, 
fuit pater Gudridæ, matris Joreidæ, matris 
Arii presbyteri polyhistoris. Thorgerda Halli 
filia erat mater Yngvildœ , matris Ljoti , patris 
Jarngerdæ, matris Valgerdæ-, matris Bödvaris, 
patris Gudnyæ , matris Sturlæsoniörum. 

Adpentua Thorhalli in Islandiam, et mors 

Thidrandi. 

Cap. 215. Thorhallus nominabatur vir 
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Norregia oriundus ; i$ in Islandiam venit regnan- 
te Hakono satrapa Sigurdi filiOfterramque nactus 
in ostioSyrlæki^Hörgslandihabitavit. Thorhal- 
lus erat vir sapieus et futuri præsagus^ Thorhal- 
lusque vates appellatus est. Thorhallus vates 
Hörgslandi habitavit,. quo tempore Siduhallus 
Hofum in Alptafjördoincoluit, quos inter in- 
tima viguit amicitia ý Hallus quavis aestate, cum 
ad comitia equitaret, Hörgslandi hospitabatur, 
Thorhallus quoque sœpe illuq orientem versus 
ad convivia commeavit, ibique multum fuit 
Filius Halliy natu maximuS) Thidrandus nomi- 
natus est, pulcherrimœ formæi optimæque spei 
juvenis , quem Hallus prœ Qmnibus filiis suis 
amavit. Thidrandus, quam.primum per æta- 
temlicuit, mercatus gratia commeavitj idem, 
quocunque veniret, gratiosissimus, nam et 
porporis animique dotibus erat instruetissimus, 
et erga omnes. homines affabilis et comis. Ac- 
cidit æstate, quadam , ut Hallus ex comitiis re- 
veniens Thorhallum amicum suum orieíitem 
versus domum ad se invitaret j ThorhaUu? po- 
sterius aliquanto quam Hallus orientem versus 
profectus est, quem Hallua, uti solebat, sium- 
jna comitate accepit ; ibi Thorhallus per œsta- 
tem commoratus est ) monenteHallo^ neprius 
domum rediret, quam convivio autumnali per- 
acto. Hac æstate Thidrandus , tum octodecim 
annos natus , in Bieruf jördum appulsa naye, do- 
mum ad patrem secontulit, cujus, utantesæ- 
pius, magnafuit admiratio, vulgo dotes, qui- 
bus eum ars et natura ornaverat, laudantibus j 
Thorhallus vero vates, quanda homines eum 
quam maxime laudar ent , sempejr.tacuit. Tum 
Hallus, cur id faceret '), quaasivit: mihi 

') ciir fieret: ^^qiiod tu tanv pauca de rehus Jilii mei ThidrH 
(TMdraxidi) luqiiare/' add.B. 
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enim, inquit, omnia, qnæ dícís, Thorhalle! 
memorabilia videntur. Thorhallus respondít • 
non ea de causahoc facio, quod mihi tu ilieve 
ulla in re displiceatis ^ aut quod minus quaní 
alii homines intelligam, eum esse juvenem 
maxime insignem : hujus vero rei ea causa est, 
quod multi sunt , qui éum laudent, quam quo- 
que laudem multo nomine meretur, qiiamvis 
parvi se ipse faciat; fíeri autem potest, utbre- 
vis fructus ex illo percipiatur, et tum satis te 
desiderium filii tam bene excultí tanget , etsi 
laudes virtutum ejus animo non præeeperis. 
Procedente vero æstate, Thorhallum magna 
incessit tristitia. Hallo interroganti, quæ hu- 
jus rei causa esset, Thorhallus : ab hoc autum- 
nali convivio , quod heic celebrabitur , pericu- 
lum metuo, præsagit enim animus mihi, va- 
tem hoc convivio interfectum iri. Hanc rent 
procurare possum, ait paterfamilias 5 est mihi 
bosdecem annorum, quemvatemappello, qiiod 
plerisque aUis bobusprudentior sit; hieadcon- 
vivium mactabiturj neque est, cur hæc res te 
angat, nam cogito, hoc meum convivium , ut 
cetera, tibi ahisqu^ amicis meis honori futu- 
rum. Thorhallus respondet: atqui hæc non 
ideo protuli, quod vitæ meæ metueremj sed 
res multo majores et mirabiliores præsagio, 
quás hac vice'non áperiam. Hallus: nihil ergo 
impedit, quo minus hoc convivium differatur. 
Thorhallus: hoc loqui minime proderit, nam 
quod constitutum est, fiet. Circa initium hie- 
mis convivium eríit apparatum 5 pauci eo ade* 
rant convivæ, cumtempestas cœli esset ventosa 
et turbulenta; cum vero vesperi convivæ accli- 
buissent, Thorhallus inflt: convivas oratos ve- 
lim , ea in re mihi obsequi, ut nequis hac nocte 
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domo egrediatur; magnuni enim imminebit 
incommodum , si lioc monitum non observa- 
túm fuerit; et quicquid tandem præstigiarum 
óbvenerit , ne advertant homines animum, nam 
malí erit ominis, si quis responsum dabit. Hal- 
lus convivas rogavit, ut dictis Thorhalli obse- 
querentur, non enim fallentur, inquit; atque 
integris rebus (ut ajunt) fácillime consulitur. 
Thidrandus ad mensam ministravit, et se in ea 
re , ut aliis rebus , f acilem et modestum præ- 
buit. Cum autem cubitum iretur, Thidran- 
dus lectnm suum advenis commodavit, ipse vero 
in sediliadtat)ulatum'extremus decuíiuit; ple- 
risque autem somno oppressis , ab ostio saiu- 
tatum est, omnibus dissimulantibus ; quodter 
iteratum est. Tum Thidrandus exsillens lo- 
quztur : hæc magna ignominia est, quod omnes 
homines heic somnum simulent, cum credibile 
sit, adesse convivas; iUe sumtoiíiumantimgla- 
dio, egreditur, videt neminem; quare ei in 
mentem venit, conviyarum nonnuUos equis do- 
mum ad aadesprævectos, dteindeque obviam re- 
liquis revectos esse ; tum lignorum struem ac- 
cedens, aúdivit, in aream a borea eqtdtari, vi- 
ditqae novem adesse feminas, omnes nigris 
vestibus indutas , stríctos gladios manibus ge- 
stantes ; audivit et in aream ab austro.equitari, 
novemque alias adesse feminas , omnes lucidis 
vestibus indutas, et candidis equis insidentes. 
Cum vero Thidrandus in cubiculum regredi 
vellet, quid vidisset indicaturus, feminæ ni- 
grijm indutæ amictum citius aderant, eumque 
armis impetebant, iUo se viriliter tutante. Mul- 
to veropost Thorhallus evigilans, rogavit, an 
Thidrandus vigilaret ; cumque nullum respon- 
sum acciperet, nimis tardatum ') esse, signi- 

*) nimís doinvitiim S. 
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ficavit. Tum homiue» ædibus exibant, luna 
splendente cœloque gelido, et Thidrandum sau- 
cium jacentem invenerunt, etin domum retu.- 
lerunt $ de casu suo rogatus , hæconmia, quæ 
viderat, enarravit, eodemque mane circa lu- 
cis ortum mortuus , tumulo , more ethnico, il- 
latus est. Captata deinde est de itineribus ho- 
jninum fama, neque ulli Thidrando inimici 
f uisse comperiuntur. Hallo , Thorhallum in- 
terroganti, quid sibi vellet portentosum hocce 
eventnm, iUe: nescio, inquit^ conjectare vero 
licet, has non aliasfuisse feminas, quamgentis 
vestræ deas. tutelares^ religionis mutationem 
posthac subsecuturam auguror, brevique me- 
liorem religionem inhanc terram introductum 
iri. Puto autem, has deas vestras, quæ præ- 
senti religiohi íavenmt , mutationem religio- 
xns prænovisse , vestramque familiam ab se se- 
paratum iri^ ideoque ægre ferentes, nullum 
sibi iTÍbutum n vobis ante solvi , hoc in suam 
partem sumsisse ^ ) } meliores autem deas, auxi- 
Íiom ei ferre cupientes, hac vice impeditas 
foiisse ; cæterum ex his deabus vos cognati, qui 
hanc ignotam acceptabitis religionem , quam 
iUæportendunt, cuique favent, commodum ca- 
pietis. Sic hoc eventum , ut Thorhallus dixit, 
multæque similes res portenderunt subsequens 
iUud f ortunatum tempus , quo omnipotens d eus 
pDpulum, qui Islandiam incoluit, propitiis 
ocuUs respicere dignatus est, eundemque po- 
pulum, operá ministrorum suorum, a diutina 
diaboU servitute Uberare , et in communionem 
æternæ hæreditatis adoptivorum fiUorum suo- 
fum, secundum promissasua, omnes ducere, 
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fuiéi fideliter bonöfumopénim cpnstantiði eer^ 
lóre vellent: neque minus in his rebuealiÍ8€iue 
œultis, quæ relationibus celebrantur, imxzii- 
cus tQtitis generis humani aperte ostendit, quam 
iuvitus missam fecerit rapinam suam et popu- 
lum , qiiem omni ante tempore captiwm te* 
nuit hæreticis Tinculis lualedictorum simula* 
crorum ; cum sævam iram in eo$ ^ in quos po- 
testatem exerctiit) subito impetu tanto magis 
incitaret^ quanto propiorem sehsit stiam igiiO'' 
miniam dignamqiie rapinæ )acturam. Hallus 
vero casum Thidrandi filii tam ægxe tulit^ ut 
diutius Hofi habitaré voluptati non esset, quare 
rem familiarem Thvattaam transtulit. Aceidit 
aliquando , cum Thorhalluð vates Thvattaœ ad« 
esset, ad convivium ab Hallo invitatus, Hal- 
lusque in clauso cubiculo , cui fenestra izierat, 
Thorhallus vero ín alio lecto cubaret, ut mane 
quodam, cum ambo vigilabant, Thorhallus 
subridéret* Hallusinfírt: quisubrides? Thor- 
hallus: ideo subrideO| inquit, quod plurimos 
video coUieulosapériri^ singulaque animantia, 
tam parva quam ma^a ' ) , vasa oolligere et 
migrationem facere. Et paulo post xes^ qua 
mox dicentur , acciderunt. 

Thajigbrandus inlstandiam venit et christia" 
nam reUgionem prœdicat, 

Cap. 216. Rex Olavus Ttyggvii fílius^ cum 
per duas hiemes Norvegiæ píæfuisset, Thang- 
brandum þresbyterum iii Islandiam misit ^ hic 
nave profectus Selvagos in Álptafjördo boreali 
tenuit. Incolævero, sentientes, Thangbran? 
dum sociosque christiahos esse^ nec cum ilUs 

I) et oÝnne SRmiaiið ð^nim qaodqiie £Moém > et paiTdt ét BUignót 
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colloquf ^ .laequemi ad pörtum déduca'e tícÍt . 
3Úque habitatores nuUam iis benevoletitiam, 
iiullum auxilium præátare voluerunt. Hoc 
tempore Sidu*Hallus Thvattaæ habitavitj ei 
it^ fuit boream rersus in Fl)otsdalum ^ necesr- 
sariorum lafögotiorum causa. Cum vero austrum 
versus reveiteretur ^ Than^brandus. óbriam ei 
profectus est , eumque accedens honoriiice sar 
lutavit, 0t adventua sui causám ostendit, adr 
denSy miandassé OlavUm regem) utsibi, nave 
forte in Austíjördos appéllenti, patrocinium 
subministraret 9 cujuscunque sibi opus foret. 
Pwro Thangbrandus Halium rogavit^ utnavem 
in pot'tum dedttcieret^ álias^ue re6 necessarias 
sibi pr<)spiceret. Hallus aifíice et ben^vole po- 
stulata ejus et mandata Olávi regis accipiens, e 
vestigio misit^ qui nat^ca Thangbrandi in Lei- 
ruYagum in Alptafjördo australi deveherent, 
ibique subducerent, ubi exinde Thangbrandi 
portus Vél navale diciturj tótum autem navis 
onus domum in aream prati stercorati vehi fe- 
cit, ibique tentDiium illi^ constituit, in quo 
per hieniém habitarunt ; hic Thangbrandus 
missiis cecinit, i'emque divinam administravit. 
Halluii bé^Hev^lum sé Thangbrando omnibusqUe 
sociis éjus prtóbiiit, et omnes res necessarias illis 
subthinistravit ^ sæpiusque intabernaculo apud 
eos comtnoratus eát. Hoc autumno, pridie 
f estum Micbaelis , Th«ngbrandus ad horam ter- 
tiam pomeridiattam suis vacationem laborum 
indixitj Halltiá páterfamilias aderat et interro- 
gavit, cut tunc ab öpere ces&arent? Thang- 
bralídus relspondet : hanc díem, quæ sequittir, 
sacram sdlemném^ue ögimus, in gloriam sanoti 
dei árehaögéli Miehártis. Hallus : quibus vir- 
tutibus Michael ornatus, qualisque fuit exter- 
na ejuá cöiíEditié? Thángbrandus : Michael 
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homo non fuit , sed spiritus , al^ ommpotentc 

deo princeps aliorum angelorum constitutus^ 
quibus id negotii dedit^ ut contra diabolum 
ejusque hostiles ministrosmiUt^nt, omnesque 
christianos fideles ab impurorum spirituuxn 
noxiis telis protegant; Michaeli quoqne ar- 
changela præcipua a déo data .est potestas in 
animas christianorum hominum* ex hac vitá de- 
cedentium , ut has accipiat et in excelsam Pa- 
radisi quietem introducat, ubiineifabiUslætitia 
et voluptas, honor, feUcitas et omnýpiodæ pro- 
speritatis copia est, nulla vero mors, neque 
dolor , neque morbus, neque ægritudo aut mi- 
seria , sed infinita salus et æterna vita.. Ibi 
homines, qui pura vita et justitia creatpri suo 
serviverunt, angelorum ministeru consortes 
fiunt 5 eorum pulcritudo et splendor lucem so- 
Us , eorum fragrantia omnem dulcedinem, ,eo- 
nim celeritas, robur et efBcacia omnem huma- 
nam cogitationem superat: eorum innumera 
multitudo iu novem ordines divisa est, . quorum 
quisque pecuUare ministerium a deo constitu- 
tum habetj aUi in id constituti potest^eque 
aucti sunt, ut impugnent & profligent omnem 
efiicaciam maUgnorum spirituimx, quisiemper 
humano generi insidiantur et nocere cupiunti 
aUi morbos et mala adversasque re$ hominibus 
defendunt, vicissimperfectam salutem, omnes- 
que aUas res necessarias et commodasrnoyíali- 
bus tribuentesj aUi semper coram deo stant: 
imiversis tamen commune studium atque opera 
est, deum omnipotentem indesinenterlaudare, 
iUumque svavisonis vocibus ineffabiUt^r delec- 
tare ^ qui pulcritudinem ejus semper admiran- 
tes, faciemejus æternuniintuericupiunt. Cum 
hœc hisque simiUa diserto ore Thai^gbrajadus 
perorasset, HaUus: inteUectum captumquehu- 
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maTittm superareinihi videtur, quam gloriosús 
sit'iUé, cui tales tamque eximii angeli mini- 
strent. Thangbrandus respondet: certe sanc- 
tus spiritus te ethnicum hominem tali intelli- 
gentia imbuit. Cum vero paterfamilias et do- 
mestici veispere discubuissent , Hallus ad suos: 
Thangbrandus et socii ejus hanc diem, quæ 
cras veniet, solemnem agent, inhonoremuni 
deorum suorum 5 nunc vobis vacationem facio, 
ut faanc diem f estam agatis unacum illis y facta 
quóque nobis est copia accedendi , videndiqué 
et audiendi hujus religionis ritus. Mane se- 
quente Hallus, cum se vestibus induerat, ten- 
tórium adiit, et cum omnibus domesticis suis 
extra stetit 5 qui cum audirent sonitum sistro- 
rum , audirent et dulces cantantium hominum 
Toces , nunquam prius sibi audita , magna cap-^ 
ti sunt admiratione, majori vero etiam, - cum 
inter missam canendam clericos vidérent exi- 
mio cultu ornatos, candelasque claris lumini- 
buslucentes, dulcissimumque animádverterent 
thuris odorem. Hallus domum veniens, do- 
mesticos quæsivit, quales ipsis ritus christiano- 
rum hominum viderentur? Respondent, ad- 
modum tersum et pulcrum sibi videri, quicquid 
ritus eorum et cultus divini animadvertissent. 
Thangbrandus presb^rter assiduis admonitioni^ 
biis HaUum hortatus est , ut ad mores reli- 
^onis christianœ se converteret. Hallus ali- 
quando Thangbrandum allocutus : ita res habet^ 
ut heic domi meæ duæ sint vetulæ, ætate ad- 
xnodum provectæ , senio adeo debiles et imbe*^ 
ciUæ , ut lectum nunquam relinquant, neque 
seipsæ movere valeantj jam te jubebo vetulas 
baptizare ^ et si post baptismiun motus paulo 
facilior aut aliquantula languoris levatio illis 
contingat) neque pejus se habeant tanta mo- 
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tioné et inaquam immersione, tum sane per-« 
spicuum mihi est, multam religioni christianæ 
xdm adesse, et ipse cum tota mea familia bap^ 
tismum subibo. Deinde Hallus vetulas horta- 
tus est, ut religionem a Thangbrando prðedica-^ 
tam acceptarent ^ quæ postquam triplioem pre»- 
byteri de fide in trinitatem (ex symbolo aposto- 
lico) quæsti<mem'ík£Grmara?nt , et invitationi ad 
baptismum ut mos est annuerant^ Thangbran-^ 
dus eas in nomine Patris et Filii et Spiritus 
Sancti baptizavit et albis vestibus induit* Po- 
stridie^ cum Halluspaterfamilias eas^ adiensim 
terrogaret^ quomodo se haberent; ambæsimul 
respondebant , inquientes : pefbene^ artusqui- 
dem nostri seiiectutis vitio suiit imbecilliy vé-^ 
rum tamen omnis evanuit languor et in^^bmmo- 
dom^ quæ nos diu gravarunt et male' habue^ 
runt , perfectaí quiete corporisque valetudine 
vicissim succedentibus , singula eniin membra 
artusque nostri molles et faciles sunt ad suum 
jquœque ministerium, perinde ao si deniK) re- 
pubuerimus ; omnis quoque evanuit sollieitudð 
et timor et vitæ tædium , sed nos voluptateöl 
€rt delicias et spem certam æterni gaudii futu- 
iræque felicitatis conéecutæ ^umus. Quibu* 
dictis lætatus paterfamilias , fidem accieptitium 
m spospondit Hallus omnisque familia 9ua, 
die lunæ , pridie pa6Chatós, in rivulo prope vil- 
lam baptizatué est; tum ei rivulo Thangbf-an- 
dus nomen imposuit, Thvattaamque (amnem 
lavacri) appellavit, ex quo rivulo villö deinceps 
denominata est. Æstate Thatigbrándtts cum 
Hallo comitia universalia adiit 5 cum verö au- 
strum versus tefidentes in Skogasveitam veöe- 
riiíit, ethnici virum, arte magica tum tempo- 
ris ini Isiandia f aiúosissimum , nomine Galdra- 
Hodinom,^ merce^e eosidutetuilt ^ ut arto mK 



eSiceret, ut Thangbrandus presbyter a terra 
deliiscente vivus absorberetur. Hallus cum suis 
Kirkjubæí hospitabantur j ibi tum Surtus habi- 
tavit, filius Asbjörnis, filii Thorsteinis, filii 
Ketilis fatui ^) , qui atavi alius post alium Kir- 
kjubæi habitarunt^ pmnesque christi^i^i, fue* 
ruzit, ibi enim homini ethnico nunquam habi- 
tare licuit. Eodem autem die, quo Hallus e% 
suiKirkjubæp equisvectisunt, terra sub Thang- 
brando dehiscebat, in cujus hiatum equus ejus 
delapsus subiiiersusque est , ipse vero ex equo 
evadere, vitæque consulere potuit, dei comi- 
tumque öuxilio adjtitus. Thangbrándiis adt 
coinitia adfuit, ét multos-hoiíiines ex qUadran- 
te Sunnlendingoíum et borealibus tractíbus 
quadrantis Éy firdingorum ad veram religiQnem 
convertit^ qai religionem acceptare voleb^nt, 
eui^ .septemtrionem versus ad se invitarunt; 
quare eadem æstate boream versus in Öxarfjör- 
duD^ profectus , multos homines baptizavit in 
rivo prope Skinnastados ^ qui €xinde Thang- 
braíidi rivus appellaturj ad My vatnum aiitem 
homines ^) in Thangbrandi lacuna baptizávit j 
sed propter impotentiam Eyfirdingorum lon- 
gius versus occidentem proicedere noíi potuit, 
quam ad Skjálfandafljotum, Eadem æstate 
Tíiangbrandus et Gudleif us fílius Arii , . filii 
Maris, Veturlidium poétam.') in Fljótshlida, 
propter probrosa carmina et blasphemiam iu- 
teifeceruntj qua de cæde hoc carmen exstat; 

Tentatör noxæ scutórum rubiginis, 

in aústrali parte insulæ, 



) sapientis , S. . ^) unum hominem ,. B. C. ') hœe m textu 
islandico mAe mnt distineta ; sie lege : ok Gu&le^ Arasony 
Márssmary Féirli&a 4kMy i|uod- i» vemone eai^fessá f vide 
Kjal. cap. 101 & 103. 
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sufBaminare oratiohes cóeperai 
numinis officinæ precum pulvíni. 
At explorator morum , pugnæ peritus^ 
letiferum insonare malleum fecit 
pilei telluris incudi 
sui poetœ , Veturlidii .♦) 
Alius quoque vir, nomine Thorvaldus infirmus, 
Heyvikiæ inGrimsnesohabitahs, pröbrosum car- 
men deThangbrando&Gudleifo pepegit; Thor- 
valdus infirmus hos versus Ulfo XJggii filio misit : 



*) Ordo: naytiir randa ry&'-fiónara)^ tu&r á landi, g€tr^) 
halda i tig h) tolum •) Baldrs *) iœ/iar he&s sm&j't* 0* -^/^^" 
drn^fíijallr si&reynir IH mor&hamar gjalla i htatar -^ hau&rs 
sie&ja d) Feturli&a , smu sMldi e). Extat hæc stropha in Sk. 
2 , p. 218 , cfr. Njal. c. 103. 

«) hetía Sk. alicniBn K. 1. ; gaty B. qiioa^ ut reclius', in rcrs. 
•expressi. *) stgH)lumj una voce Sk. •) sic B. C.|Sit. 
Béddr A, nAm- « a séquenti s absorptum est. * 

a) i. e. pugnator, *ir, neinpe Veturlidius. Peiánde'cst, 

iitnim iungas^'ón randa ry&s , xes, ferrugini elypeonunnox- 

ia, an ry&-J)'6n de oote intelligas, aam cos scutí, «ppositi 

«st gladii appellatio; lm>us reynir^ qui utitur ^dio. h)tigf 

•f. libramentum, onus extemae vi oppositum; halda i. tig ^» 

1. id. q. halda i' iaumi , retinerc , impedirc. Sequcns ioJum 

accipio pro tölum, quam quoque lectionem sex codd. in 

Njála citati agnoscunt , a tala , oratio. In Njida cnim 1. c. 

Yetnrlidius Interfcctus dicitur, quod norœ rclígionis pwpdí- 

catoHbus obstitisset. e) i. e. presbyteri, ncmpe Tbangbran- 

di; bcenar hetíry pulvinar preoum, o: pulvinus, in qaeni 

, , procumbunt precantes ; binc &a*i»ar he&s imi&]a , . .officinA 

(donius) pulyini precantium, j»des sacra , hiqus J5atór , pres- 

byter, qs. ædipotens, antistes. cp haitar hau&r^ ^solumpi- 

lei , caput ; sie&i , incus , appcllationi additur , cmn aiox 

anteensemper malleum cædis (mor&hamar) expresserit poeta, 

iit tsopus a re {abiária desumtus sibi constet. e) sinu úulái, 

i. e'. qui de ipso . carmen (puta probrosum) fecerat. Simi- 

. lis locutio occumt inlra: ■mun-at urþvegin vra aldin 

séiu shildi» 



2Í6Q. , " , ,,,'. ; 189 

InduUum mittam majidatum 
Odinianæ peUis Lupo , 
Uggii iilio (quocum mihi 
rectore gladiorum nuUa simultas)^ 
ut hostem nefarium deorvim, 
qui probra conjicit in numina, 
gigantis sonipedi objiciat, 
lego vero objiciam alterum.*) . 



♦) Ordo : E\ mun senda Vlfi Yggs «) hjalba *) a), *ym Ugga,€Ín' 

hendia bo& b')^ (m^r tr stygglaust vi& stdla styri), at hann 

rtki argan'^') gu&s varg, þann er of regni*') c) vi& r'ógHy 

fyrirGeitis *) gnyfeta d),eneJc *)annann. Cfr.Sk.l. c. &Njal.c.l03. 

^SS^y i^* ^^- *} ^j^y^i ^^' metro conTenientius , B. 
bjálka, tral>is(a: dypei) Sk. contra metram. •) annan, B. 
contra n^etr. ♦) reigiim , nimis conttumaii (est) erga deos, 
Sk. *)g^tis, Sk. *) ek mun, pro en el, B, eod. sens. 
a) Yggs hjálfi , pellis , indumentum Odinis , lorica ; úlfr 
Yggs bj&tfa, lupus lorioœ, quœ sseritin loríca^; }i. 1; præ- 
liator ^lbenuus ; nequ« saue insolens est hic usus vocis , nam 
liaud absimili modo Ylgr &• Vlfr , lupus , de Tbjassio , rap- 
tOre idunnœ , adkibetur apud Thjodolfum Hvinensem , Edd. 
Snonr..p. il9 , 2 : 183 , 1 , in qiio loco lupi rapacitas , ut in 
nostro'sæyitia ) adpersonam agentémtransfertur. b)einhend^ 
is, adv. unamanu, i. e. certo, non hæsitanter, h»tinhendis 
ho&, nuntium' certum, indubium. c^regna, a regn, id. 
q. rigna, act. efiitifdere ; o/ , h. 1. flrX^oJ/rtfw, potest tamen 
pro subsbntivo accipi^ nimietas, it. vehementia , h. I. ídcí'' 

potentia, intempérantia linguœ. d) g^^f^i^ verbo tenus, 
«onipes, i. c. equus; eadem forma, q«a háfeti, aeftTtirou^, 
mdlfeti , certis passibus gradiens. Geiiir , nom. gigantis ; 
equus gigantis h. 1. mihi est lupus , quamvis hujus locntionis 
eicemplttm rarissime occurrat, cum fere semper lupus áppel- 
letur equus gigantidis* In anomalis appéllationibus erít hic 
locus, item alter, in Yita Otmi Storolfi fiiii, ed. Skalh. in 
apþendice hist. OlaviTryggv. , „di veita sylg grd&ugum Gei-^ 
' tis blakJiC* , avido lupo potum præbere , quam tamen ano- 
maliam sinc dubio verítus Sk. Thorlacius aliter locum expli- 
cavit in Spec. 7mo, pag. Il5. Lupo aliquem objicere , est 
ferís dilaniandum dare, interficere. 
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Talia pluraque pejora composuit. Ulfus contra 

hoc carmen cecinit: 

Admitto nuUus immissum loco 
' dentium pelecanum ab Odine 
divinilaticis, quamvis nuntium 
mittat peritus permeator gurgitis. 
Periculosumne est cultori equi, 
antennis præditi, inhiare muscæ? 
(perversa res in vulgus emanat) 
permagno provideo malo.*) 



*) Ordo: Ek teMat *} vi& tanna hvarft Tdeypi - skarfi a) Bart- 

bar&a *") vea fjar&ar •) 6), þót sannrennir *) sunds • ) sendi iod*. 

Er^at^') nifála rælie') mmligt'') gina atfiuffu; raung mul 

eru 4 gúngi ; ek s^ vi& miklu meini, Sk. & Njal* 1* C. 

') gMaf B. , quod ex prava lectíone TB T ortuin TÍdetur. 

') har&hands F. ; harhar&i Sk. koc ordine : þóft - sendi ho& 

JSarhan&i mifear&ary ^uamyi» -^ auntiuj^ núttet pugnatorí 

(a: nkiki). •) sjá fjar&ar 8.; nafear&tir Sk. id. q. nfl/"- 

jar&ary clypei, a: prasliatori. ^*") sannreynir y peritus ten- 

t^tor, B. F. S. Sk. «) sundr, Sk. •} e&r, Sk. ')wiJ»- 

Hlít y Íll. Sk. 

a) hvarfy locuf in orkem positus; tanna hvarfy locus 
. dentium) os; hleypiskarfr , •peleGAnas y qui immittitu» , pe- 
xiplu'iisis muacœ magicœ , cui superstructá ease 'Fidetur plira- 
8Í8 , at ktnna fiugu i nmnn einum , muscam ori alicujns im- 
mittere , i. e. pcrcussorem subomare , ad inÁdias adbiBere, 
vjxde fiugt^ma&r , perciissor svbomatus; gáia vi& (ai)fiugu^ 
ore aperto muscam admittere , Tenditare se aliorom iusidiis. 
Ðicuutur Lappones niuscas liabere incantatas , pyxidi inclu- 
sas , quas adTersnm eps, quibus nocere veliat , emittaat, cfr. 
yoc. Norv. ganfiQver , qs. ganfiugwr. h) i. e. poetœ, pempc 
TKorvaldi. veafjör&ry latex ^eoi-um, mulsum poeticum, 
vt 4ia fj'ór&r , Sn, Edd; p.96. str. 5. Har&har&r id, q.ífar- 
bar&r, nom. Odinis, peripb^ai inserrit : njamen mulsi poetici, 
p:pQet9. c)rá-fákry equus antenn^, navis; rækir, quico- 
lit, op^ram navat, vol qja propelMt (a reka) ; viri appíHa- 
tio ^jiesta, qnam ad ipjnmi poetam vetulqrijii ob seq^entia, 
at gina at fiugu. 
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Deinde Thangbrandus ét Gúdleifu« Thörval- 
dum infirmum juxta Hestlækum occiderunt. 
His gestis Thangbrandus orientem versus adna- 
vemsuampertendit, etse adperegreabeundum 
paravit; cumque se paraverat, in altum pro- 
vectuseat, quod inpropaganda religione parum 
se proficere intelligebat, pauci enim fuerunt, 
qui modesto lubentique animo præcepta divina 
et sacrum baptismum acceptarent , cum multi 
essent, qui sola malitia reniterentur , et chri^ 
stianismum quoquo modo supprimere conaren- 
tur. Cum vero Thangbrandus haud procul iu 
altum provectus esset, adversa incidente vio-^ 
lenta tempestate, ad Islandiam repulsus, ad 
Havniam in Borgarfjördo haud procul'a Hvitaa 
navem appulit. Tum Gizur Albus filius Teiti, 
Ketilbjörnis filii , Skalliolti habitavit^ qui cum 
accepisset, Thangbrandum adver^a tempestate 
repuisum esse, eum ad se invitávit^ cum quo 
Thangbrandus per hiemem Skalholti fuit. Hac 
hieme navis Thangbrandi violento turbine sub^ 
lata nonnihilque oblisa estý qua de reSteinunna 
mater Jlefí poetæ hos versus fecit: 

Thorus loco movit longum . 

piroticum animal Thangbrandi^. 

concussit et feriit latera 

magnaque viadflixit solo. 

Schidium piratici soli posthac erit 

mari pernavigando inutile ^ 

vehemens enim procella , ei 

tributa , in ássulas id íedegit.*) 
ét móx alterum carmen subjecit: 



*) Qido : þ^ hrá or stu& laungu «) þvinnih ^} dyri þángBrands, 
hriaii ok heysti hntr&s hvr& ok lamt vi& fór&u ; M& Æals grvnr- 
dar mun^at si&an sundfasrt um sjá; þviat hart hrffggý Jíent 
hdnum j ték Ug^a (sc^ þat) ispánu* ') G&-» ðk. & Sijal. 1. e 
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Occisor subolis giganteæ 
> diffregittotum marinumbisontem 
tintinnabuli custodis; dii 
pepulerunt accipitrem fluviatilem. 
Non æquoreum Christus gradarium 
tuitus est , cum pr emeretur ratis , 
mediocriter modo 9 puto, deum 
custodiisse maclidem piratæ."^) 
fíanc navem Thangbrandus refíciendam cura- 
vit, et Jarnmeisem (corbem ferream) appella* 
vit ^ ex qua nave (pr omontorium) Jarnmeisshöf- 
dius denominatus est. Proximo vere Thang- 
brandus occidentem versus in Bardastrahdam 
in Breidafjördo profectus, aliquamdiu apud 
Gestum Oddleifi fílium commoratus est. Hic 
peregrinus quidam athleta eum ad certameu 
circense provocavit ^ cui cum paratissimum se 
Thangbrandus ostenderet, athleta: .non aude- 
bis adversus me ád certamen singula^e prodire, 
si prius meam in exercitiis peritiam videris. 
Thangbrandus , quænam ista exercitia essent, 



') Tóngum, ex longa (statione), Sk. •) Síc dedí sec Njalam 

& Skaldam; þummJlsA,; þumilsSk.; þrimiU S. ; þyrnihB,^ 

qiiæ^ omníá pravæ iectioni *deberi videntur. *J fpánwn S. 

8k. insolcntius. 

*) Ordo : MelU m^g fdlímdi l) hraut allan mééiaJU i^Wd«) 

fftirljoUu gaai ; bónd ráku val éirandar. Kristr kUfífit*) 

tná/feia*} varra?'), þá er Ineyfdi JUtörr*); ek kygg^ atgu^ 

gatiti Gyffa ráns ') at ein» •) lút. 

1) i' add^ F. Sk. prave. *) vMshund Sk. «) hhfi^i\ tuituJ 
est (ironice) Sk. ♦) mábnfeta^ B. C. pedcs inetallo (fetro) 
Ðiuiiitus, equus; vaUfeiay Campuin (tractus navalis)percur- 
rentem, i. e. navem, Sk. •) varar, tractus navalis, Sk. 
•) Ínar 8k. sc. pro kndr. ') teinsy lignum o: navim, B. 
•) it einu pmve S. ; ?u& eina^ uiiicum illud numen, Sk. 
quod glossema sapit , nam at einu eat id. q. at eins , solum- 
modo, tantum, cfr. OH. c. ^jB. H. t. 3. Yigagl. c. 11, l6. 
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qiiæsivit. Gúiille: ignem ardentem nuðispe- 
dibus pervado , nullis armis protectoíiis usus in 
mucronem teli mei procumbo, quorum utrum- 
vis mihi nihil quicquám nocet. Thangbraii- 
dus : id pene» deum erit. Tum ingens ignis 
accensus, ét a Thangbrando consecratús est, 
quem athléta intrepidus calcavit, pedtbus val- 
deexustis; deinde in gladium, cujus cuspidem 
crucis signo Thangbrandus ante sacraverat, pro- 
ctibuit, continuoque exspiravit. Cujusmorte 
non solum christiani , sed etiam ethnici lœtati 
sunt; hic enim athleta multis hominibus mag- 
namvimetoppressionem intulerat. TumGes- 
tus et homines quidam ibidem in occidente, qui 
amici Gesti erant, prima signatiotie se initiari 
passi sunt. Postea Thangbrandus navem suam 
repetiit, ethác æstate Jarnmeise vectus peregre 
abiit, prosperaque návigatione usus, ex alto 
Thrandheimum tenuit, et ad Nidarosiamnavem 
suam constituit. 

Kjartan^ Giasur et Hjaltiua pro Islandis 

deprecaniur. 

Cap. 2l7i Nunc primo dicendum est de 
Islandis , qui hac eadem æstate ex Islandia pro- 
fecti Nidarosiam venerunt^ paulo ante quam 
rex Olavus ab Halogia redierat. In liis erat 
Haldor , filius Gudmundi Potentis ab Mödru- 
tallis; alter Kolbeinn, fílius Thordi Freyi pon- 
tificis, frater FIosii incendiaxiij tertius Sver-^ 
tingus, filius Runolfi pontificis ^ uni navi prœ- 
fuit Thorarin Nefjulfí filius? hi omnesethnici 
fueriint , multique alii tam nobiles quam igno- 
biles. Hi homines , qui modo memorati sunt, 
cum rex Olavus ab Halogia rediisset, cum suis 
quisque navitis occasionem abnavigandi capta- 

2. vol. , N . 



verunti c^rtiores quíppe f^cti, r^gem omnes 
hoinines ad religionexa chji^tianaín amplectén- 
dam vi cogere. Quare , cum rex ad oppidum 
venerat, ethníci uaves ex amne prppulerunt, 
^t per exteripra sinus navigaru^t»,, sed adver- 
sunpL nitente Vento, ad Nidarholmum.repulbi 
sunt. Rpgi Olavo allatum est, naves aliquot 
Islandorum ad insulam in ancoris' stare , quos 
omnes ethnicos esse , regisque consjpiectum fu- 
gere velle. Rex continuo , missis ad eos viris, 
abitum prohibuit , jussitque ut naves ad oppi- 
dura constituerent ; illi ^piorem gerunt , naves 
tamen non exonerant. Eo tempore nobiles 
magn^que moijQenti viri, qui Thangbrfindi pres- 
byteri svasu christianam acceptaverant religio- 
nem, ab.Islandia venerant, Gi^ur Albus, & 
JJjaltius Sk^ggii filius de ThJQrsardalq; Hjal- 
*íiu§ uxorem babuit Vilborg^m, filiam Gizuris 
^lbij efi.autem Hjaltip causa fuit per^grinan- 
di , quod eadem æstate in comitiis generaUbus 
hos versiculos f uderat : 

Nplo deos irridere^ ♦ ? 
canis mihi Freya videtur, 
^0né ex duobus alter est, 
. Odin aut Freya^ cauis. , . 
Hoc probrosum carmen Runolf u$ pontifex , fi- 
livi^ Ulfí, Jörvmdi filii, primvMS arripuit, irri- 
sionemque deorum appellavit, ethac de causa 
Híaltium' reum agebat, quamvis haud facile 
esset, magis hacin re contentionem et prsfepo- 
tentiam , q^am justitiam ostendens 5 nam tan- 
tum apud :populum gratia valiiit Hjaltius, ut 
Runolfusjudicium tenefe non ppsset, prius 
quam illud ia poíite Öxaraæ constituebat, ex- 
ttemitötesque poutis armata manu occupabat; 
tum vero nemo .pötuit acquiri, qui actionem 
litis rqciLare vellet, priusquam vir quidam, no- 
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rhme Thorbjorn, fiíiiísThórketís ex Guddali^, in 
judicio consi'derétj inquo judicioHjaltius prop-' 
ter irrisionem deórum relegationispœnadignus 
Censebátar^ quare eadera æstáte navem , quam 
domi suæ Thjorsardali faciendam curaverat, ad 
peregrinationem pat^avit ; cumque se paraverat, 
navem ' sectindúrÁ Rangaam occidentalem in 
mare deduííitj cum autem secundo amne de- 
veherentiií , vír iiigfentis staturæ et ignotus ip- 
sís per rípam decurrebat, obtento clypeo præ- 
tentaque hasf a. Hjaltius súspicatuSj hxmc ho- 
niinem ad se mitti, ^um inclamát^ dicens: tu 
ingéhtis státuræ vir ! manipulus stipulæ ')peo 
torr tuo inest, quk cor esse debtiisset. IUe véro 
hastam in Hjaltium emisit tanta vi, tit cly- 
peum, objectum sibi ; trahsverberaret ; túm 
hominertl comprehéndUfi.t. Hjaltius quresivit^ 
quis éfeset, qtiisve iUum ad hóc misisset ? Ille re- 
spondit • Nárviuá mihi riomen 5 ab Runolfopon- 
tificemiséus súm, cæde tua liberationempoemæ 
mihi condllidturu&. Cui !li jaltius : salutare tibi 
dabo Cí^ilsifliutri , qbo' immunitatem ptisnæ tibi 
cöricilies} mecum pérégre ito, mihiqud comi- 
tem tfe adj'nn^é. Annuit iUe. Ðeinde Gixui^ 
etHjaltius inNorvegiam trajetíerunt, et regem 
Olavum Nidarosiæ convenerunt; quos rex, cum 
christiatíósí ésse comperisset, comiter accepit. 

De lib^alitateilib^ptate) Hjaltii et Gizuris. 

Cap. !Í18. Páulo post Thangbrandus , nu- 
pér ai) Islandia redux , regem Olavum conve- 
nit, eique retulit, quamindigne ab Islándis ex- 
cepíiús fuissét : quidam \ inquit , probrosis oar- 
minibus me dilTamarunty quidam me occidére 
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v.Qluerunt, tanctetrt iii coníitiis univqrsalibus 
condemnittus fui $ atque CQrtum est , pqpulum 
isúus terrœ , paucis eiceptis hQmiuibus , riun- 
quamTeligiouem acceptaturum. . ,QuaXhang- 
brandi criminatioue rex gravi ira cbmmotus^ 
concionem classico convocavit, omnesque Is- 
landos , . qui ibi in oppido aut navibus essent, 
adesse jussit, quorumomnes, qui . ethnici f ue- 
runt, cqmprehensos partim facultatibus^pojia- 
ri , partim membria truncari aut occidi jussit; 
principes autem Islandorum, Kjartan Olavifí- 
lius, ,GiziUr, Hjaltius, el ^Mi^ qui christiani 
erjant , regem ad^untes pro Iglandis deprecati 
swnt, iríqtiientes : riunquam f^'cies, domine rex ! 
ut fidem rnigres pro'missorum tuo^um 5 dicis, 
neminem ita iram tuamin se provocaturum, 
quin ei qondones,; si gentilismo renuncietbap- 
tií^iyiuíiiquesuscipere velit 5 mmc omnes, quiheic 
adssunt/ Islandi veram.fídöfti sus^ip^re saicro- 
qr^^e fonte lavaci Volunt, nos.autem ratioqem 
ikxveniamUs religionis Jii Islandiam introduCen- 
dðej adsunt heic ex.I^tóndía multi pOíteutiorum 
virorum fílii, jqTptorum p^tre? huic rei piagno 
stjudiö pátrocijiabuntut, .: OportjBt autem, ubi 
cum ethnico etíitroci populo r^s est^* ^QAii^agis 
prudentibus consiliis uti , quam æquitate etle- 
nitate, .quibusrebussæpe plusproficitur, quam 
crudelitate et impetúanimi, eoque magis, quo 
acriores ' et fortiores súnt adversarii; • T'háng- 
brandus'.autem partcis in :Is]atidi$i hominibus 
amicum se præbuit , ne.que ignQtúm tih'i est, 
domine! quás res, dum hic apud te fuit, mo- 
litus sitj idem ilU in patria nostra ingenium 
fuit, nam vehementia et violentid usus est, et 
homines, si quibus infensus erat , occiditj sed 
homines^, qui quiderii ibi sunt , talia. non æquo 
animo ferebant. Cum vero Hjaltius et Gizuf, 



lónga ét dtsert^ tisi orðtione , finem £céndi £e- 
cissent j rex ihfit : qúinam aut qua familiá orti 
sunt hi díserti viri? Gizur respondet: Hjal- 
tius est filiús Skeggii/filii Thorgeiris, filii Ei- 
lifi , filii Ketilte unimani ^) 5 mater Hjáltii fuit 
Thorgerda , fiiia Hlifæ , filiæ^ satrapæ Thorfei- 
naris , fiíii Rögnvaldi Möeriarum satrapœ ; ego 
vero, ait Gizur, filius'sum Teiti, filii Ketil- 
b jörnis , filii Ketilis , viri potentis , Naumudalo 
oriundi; mater Ketilbjörnis dicta est Æsa , fília 
satrapæ Hakoni Gr jotgardi filii 5 mater Teiti, 
patris mei , ait Gizur , fuit Helga , filia Thor di 
barbáti, filiiHrappi, filii Björnis Bunæ, fílii 
Vedrgrimi^ mater autem mea erat AÍofa, fília 
Bödvaris , filii Vikinga - Karii 5 Bödvar f iiit fra- 
ter Eiriki de Ofrostadis , avunculi tui , rex ! et 
equidem coghationisj qúa tibi junctus surn, 
gratiafeci, orex! utThangbrandumadmein- 
vitarem, cum alii eum odio habebant. Rex 
vero , cum se tam propinqua cognatione Gissu- 
rém attingere intélligeret , mitem se præbuit, 
€t sic fatus est : vos afíines apud me hiemem 
transigetis, liberaliter habiti, et si mihi ope- 
ram vestram et curatiönem pollicemini , ut vo- 
luntas iiostra de introducenda in Islandiam re- 
ligione christiana confíat , omnes isti Islandi li- 
beri a nostra potestate sunto , exceptis quatuor, 
quos nobilissimos appellatis , quos ego obsides 
habebo , donicum reíjgio christiana in Islandia 
aut lege recepta, aut omnino rejecta fueritj 
quo noiuine virum designo, qui aliquámdiu 
apud nos ctímmoratus est, cujus virtutem per- 
spectam habemus, Kjartanem Olavi filium, nec 
non Haldorem Gudmundi filium, Kolbeineöí 
fíiiumThordi Freyi pontificis, etSvertingúm 
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HuttQÍfi fili^im 7 sic p^^es patres .^t cognatos 
iiof um virörum erit , utarum ep$ cum houore 
reknittam, an interfici jabeam# Hjaltius et 
-Giztir re.spoiKlerunt : lib.ei3Lter kœc in nos reci- 
peré Yolumu$9 pr9 salute Islandorum; præci- 
pue «utem oramus , ut in hommes , quos ob- 
sidea designavisti ^ bene consulas. .Rex: qui- 
bus necessitudiniVus bis homiuibus ,, . pro qui- 
bus tam enixe •deprecanniai , impliciti..e3ti% 
utrum affiiaitatis, au cognationi^ ? Virquidam 
Nörvegus, oppido petulaus, .quæistÍQfiem regis 
excipiens : hac æstate , inquit^ ic^ooi^tiis univer- 
salibus I^laiidorum interfui^. cum Runolfus, 
pater hujus Sveirtiugí , Hjaltium revun peregit. 
Tum Thangbrandusrespondit, hunc hominem 
continuo tacere jubens: tuvero, inquit, o rex! 
bene in Hjaltium et Gizurem consule, quippe 
qui factis probaverint, s^ sæpe iUis bene face^ 
re, qui injuriam faqiant, quod Hjaltius quO'^ 
que, ante quam ab Islandianavigaret, ostejp.- 
dit, cum comitem sibi adjungeret hom^nemy 
qui in caput ejus subornatus erat, eumque occÍt 
dere voluit. His .actis omnes Islandi , qui non-: 
dum baptizati erant, sacro fonte ablutisuntj 
Gizur et Hjaltius hiemeiz^ apudOlavum regem 
peregerunt, summo honore et famiUaritate re- 
gis fruentes ^ obsides quoque cum Olavo rege 
per hiemem fuerunt ^ laute habiti. 

[De HaUfredo:] 

Capw 219. Sed illuc jrevertamur. Hallfrö- 
dus Difficilis - pœta duas hiemes in Gothiatran-: 
segit, jamque ethnicam uxorem duxerat; is 
Olavum Svionum regem adiit , et coram illo 
epos intercalare, quod de ipso fecerat, recita- 
vit, bonaque munera retulit^ posteriore autem 
hieme, qua Ilallfrödus in Gothia fuit, accidit 
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noctu , iit rex Olavus ei J)er quíétetn aþpareret^' 

vwltuirato, 'hæc ad eum dicens : male facis, qui 

christiauam , quam prof essus es, Feligione!m ad- 

modum rejecerisj nunc e re tua magis est, ad 

me cum familia tua te conferre, fidemque red- 

integrare tuam. Hallfrðdus, somno exper- 

^efactus, ádmodum suspii'avit. Ingibjargæ, 

^uid somniavisset 9 qúærenti, iUe, quid in 

somnis vidisset , enarrat: ^^quid vero tibi vide* 

tur, inquit, num mecum ad Olayum regem 

proficisci vis? plurima tua in me merita et be- 

nevolentiam sic potissimum potero remunera- 

re , si te ad veram religionem et salutem per- 

duxero". Illa respondet : hoc non prœter opi- 

nionem accidit , te iUuc abreptum iri ; c\im ali- 

tem intelligam, hanc ')essemelioremea, quam 

prius tenuimus, ego vero técum proficiscar^ 

Fuit iUis anniculus filius, nomine Audgisl, bonæ 

spei; illa vero etiam tunc uterum ferebat. 

Proximo vere ab orieilte iter ingrediuntur ; Aud-^ 

gísl una cum illis prof ectus est ; itinere nonpriuá 

desisrtunt, quam autumno in Thrandheimum 

ad Olávum regem perveneí-unt. Rex Hallfrö- 

dum bene accepit , nonnihil tamen incusavit, 

quod tam diú iriter ethnicos homines versatus 

f uisset , ethnicamque duxisset uxorem. Rex 

presbyterrinl cohstituit, qui ei pœnas decer- 

neret, HallfrÖdúsvero ömniá præscriptalubens, 

subiit. Pariló post Ingibjárga, uxor ejus, pue- 

rum peþérit , cui Hallírödus nomen suum de- 

dit Hailfrödiítriqrie appellavit;' postealngibjar- 

ga amboque filii eórum baptizati. Deinde rex 

Hallfrödo : irisuper tibi deus placandus est, quod 

fídem pæne deserueris ; quare velim, ut epos 

restitutionis cpriiþónas, sicque animo tuo con- 
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sulas ^ neque artem , quam tibi deus cpncessity 
male loces. Hallfrödus se lioc lubenter factu- 
rum ostendit , et pro virili regis voluntati in 
cæteris omnibus pariturum. Proxim^in liíe- 
mem apud regem peregit, magni ab eo œsti- 
matusj tum epos restitntionis p csixmexf.ele^eín' 
tissimum, coniponere cœpit. Hac hiiíinelu- 
gibjarga, uxor ejus, decessit, cujus n^ortem 
Hallfrödus in magno damno ponebat. ^ 

[De Eirihö Rufo et Leifo Fúrtundio^ 

Cap. 220. Thorvaldus dictus est vir^ filius 
Asvaldi, fíliiUlfí, fiUiÖxna-Thoreris. Jhor- 
valdus etEirikus Rufus, filius ejus, ab Jadare 
in Islandiam ob cædes patratas aufugerunt, Is- 
landia tum temporis passim h^ibitatoribus fre- 
queutata. Primo Drangis in Hornstrandis ha- 
bitaverunt ; hic Thorvaldus mortuus est^ tum 
Eirikus uxorem duxit Thorhildam» filiam. Jör- 
vmdi AtHi filii , et Thorbjargæ Knarrarbrii^gæ, 
quam tum in matrimonio habuit Thorbjörn 
Haukdalensis 5 filius Eiriki & Thorhildæ voca- 
tus est Leifus. Tum Eirikus a borea pr^ofectus^^^ 
Eirikstadis juxta Vatzhornum habitavitj post 
cædem vero E} olfí Sauris qt Ho.lmgaungu-Hr.af- 
nis, Eirikus ex Haukadalo relegatus,. occiden- 
tem versus inBreidafjördjiim concessit eíEiriks- 
stadis in Öxneya habitavitý is Thorgesto de 
Breidabolstado columnas tricUniares cpmmoda- 
vit, quas cum repeteret, noprepepit; híncor- 
tæ inter Eirikum et Thorgestum contentiones 
et pr ælia , de quibus agit Eiriki historia . Stur 
Thorgrimi filius, Eyolfus ide Sviueya,, TJjior- 
brandus ex Alptafjördo et Thprbjörn ViviUs fi- 
lius causæ Eiriki patrocinabantur 5 Thorgestia- 
narum partium erant filii Thordi Gelleris filii 
et Thorger d« Ilitardalo. Eirikus in conven* 
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tu Tharsnesensi relegationis damnatus, navem 
oceano paravit in Eiriksvago}/ quem, ut sepa- 
raverat^ Styr ac cæteri extra insula,s prosecuti 
suntý his Eirikus indicavit, se terram. quæsl- 
turum, qúam vidisset Gunnbjörn, filius Ulfi 
Krakæ (Graculi) , cum Islandiam pccidontem 
versus tempestate præterlatus, Gunnbjömis 
scopulos inveniret; significavit set^ §i terrani 
invenisset , amicos revisurum. Eirikus ab Snæ- 
fellsiieöo navigavii, terrani invenit ét ad eam 
appulit, eo loco ubi Midjökulem (montem gla- 
cialem medium) , qui nunc Blasérk^s app^lla- 
tur, vocavitj inde austrum versus Ijerram præ- 
lervectus est, quærens sicuti loca líabitabilia 
se offerrent. Priraam hiemem in Eirikseya, 
prope a medía provi,ncia orientali , transegit j 
proximo vere in Eiriksfjördum delatus, ibi se- 
demelegit} ea æstate ') inprovinciam occiden- 
talem concessit *) ; alteram hiemem in Eirik&-. 
holmis ad Hvarfsgnipam transegit} tertia vero 
œstate boream versus ad Snæfellum usque pror 
cessit, et Hrafnsfjördum intravit, tum se inin- 
timum Eiriksfjördí recessumpenetrasse conten- 
dit; hinc itaqUe reversus , tertiamhiememEi- 
rikseyæ, qulæ Eiriksfjördum præjacet« egit. 
Sequenti æstate Islandiam remeavit, navemque 
in Breidafjördúm appulit;. terrám, quam in- 
venerat , Grœnlandianí (viridem terram) appel-; 
lavit, [dicens, fore, ut pulcritudo nominis mul- 
tos ad terram visendam ínvitaret. Eirikus in- 
sequentém hieniem in Islandia fuit, proxima 
autem æstate Grœnlandiam habitatum conces- 
sit, et Brattahlidæ in Eíriksfjördo sedem fixit. 
Homines rerum periti (historici) perhibent. 
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«^ðtaté , q\íiá 'Eirikus Kufus GrœnlanSiafn h^atí- 
tátutn concesserit, viginti quiiique naves ex 
Breidafjördo & Borgarfjördo eodéni cursum in- 
stituis^ey quarum quátuordecim éo pervenisse, 
quasdam adversis'venfis repulsas esise, quas- 
dam intériíssef hoc faétuih quíndecim hiemi- 
hus antequam religio christiana in Islandiain 
legibíis introducta sít *). 

I^ifus Eiríki fiUus 'Norpegiam adiik 

Cap. 221. Elapsis quatuordecimhiemibus, 
ex quo Eirikus Rufus Grœnlandíam habitatuni 
concessit , Leifus , filíus Eiriki a Grœnlahdia iá 
Norvegíam profectus^ in Thrandheimum au- 
tumno Venit, cum réx Olavus Tryggvii filius 
áb Halógia venerat/ Leifus navem suám ad 
Nidarosiam corístituit, regemque Olávúm con- 
tinuoadiitj hunc rex, ut alios ethnicos homi- 
nes, qui éum aidierunt, religionem christia- 
nam amplecti jussit; quod cúm facile abLeifo 
impetraretur, ipse unacum omnibus navitis 
baptizatús est, et hiemem apud regein, libe- 

raliter habítus , traiisegit. 

• . ■ . • . ' • 

^ C^edes Gudrodi regis Eiriti filiL 

Cap. 222. Rex Gudrödus, filius Eiriki 
BJodöxæ et Gunnhildæ J^egum - genetricis , ex- 
peditiónibus piraticis in terris occidentalibus 
operam dederaf , ex quo ab Hakpno satrapa pul- 
sus patría et regup Nof yegiæ cesserat. Dicta 
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aui«m arecens œstate , cuai r^.Olfiyus.Tryggr 
vii JSHus quatuor l^iemes Noryegw præfuera^, 
Gudrödus^ ab ApgUa vectus ,. fiumiu^l^isn^yir 
bus belUcis in Norvegijam vexiitf cum aute^ 
Norvegiæ. littpribus ^e jam vicinum aututxji^vitj^ 
versis aiustrunfi ver^us velis , ubi Olavum regem 
uou Ade^spe^ayít, ori^Utem versusm Vikiaui 
tetendit ; postquam ad terram ftpjp^VLlit, præjd^^ 
agere incolasque subigere occepit, postúlans, 
ut se rf^gem sumerent. Izicolæ, videntes se 
iuge^ti exercitu peti, paceuji sibi ae fœdera 
pacti, regi promittunt , se misso per regiones 
nuntio populum ad frequentia comítia conyor 
caturos , nam malle se illum sumere rege^ii 
quam miUtum vexationem ferre } heic longai 
tempojis mora postulata , dum missus nuntiu^ 
totam Yikiam ad indicenda (Gomitia ci|:cumiret. 
Poscente tum rege commeatuum tribut^, dum 
duraret ea mora , maluere coloni regi gonvivia 
struere, quamdiu opus esset et promulgiatio 
comitiorum postularet. ^Accepit conditio^eni 
rex , qui parte copiarum comitatus ad conviyic^ 
regionem cœpit obire , altera parte naviiun cur; 
stodiæ reUcta. Fratres, Thorger et Hyrnin- 
gus, regis Olavi afCi^es, ejus noxniu^ .prsefecti 
erant constituti totius Vikiæ , cum rex ^pse in 
boreali regni parte ageret ; hoscoloni, peruun-: 
tium, qui cursorem comitialem longé præyer- 
tebat, certiores fecere de popi^lationibus Gud-^ 
rödi regis , et quem in locum res tum deductac 
essetj qu^ cumfratres accepissent) sagittam 
belU nuutiam per omnes partes dimiserunt, co- 
pias per omnes finitimas provincias ad se evo-; 
carunt, naves comparaverunt et boream vqrsus. 
in Vikiam contenderunt ; noctu cum copiis lo- 
cum adierunt , ubi rex Gudrödus convivabatury 
eumque igneferroque aggressi sunt^ ibi Gud- 
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rttdus rex cecidit et- eamitum > e^us plerique. 
Deiilde copias, navium eustodiœ relictas , ador- 
ti sunt , quorum pars interfecti , pars in diver- 
sa fugiendo élapsi. Tum omiies fílii Eiriki & 
Gunlihildæ mortém oppetiverant. Quibus re- 
bus cognitis, rex Olavus factufm láudavlt, et 
affinibus suis pro celeritate consilii et virtute 
sua gratias egit. 

Sirmíur napU Serpene Lofíg^a^i 

Cap. 223. Hieme proxinta post reditum ex 
Halogia, juxta rupem Hladhamros >) fecit rex 
Olávus navem f abricari , ceteris navibus , quas 
tunc habebat Norvegia, longe majorem, cui 
fabricaiidœ positas substructiones etiam hodie 
cernfere licet. Thorbergus tSkafhaugi filius 
dictus est vir , qui navis prorœ plippique fa- 
bricandaé et óriiandæ præerat •), cujusque pri- 
mo in construenda nave præeipuæ partes fue- 
Wttt^ sed'præter enmplurimi erant alii, qui- 
dam lignis éædendis , quidam dólandis polien- 
disque, quidam clavis ferreisxudendisy qui- 
dam materiæ advehendæ aliisque rebus neces- 
sariis ; omnia ad fabricam necessaria sollicite 
exquisita et curata erantj navis ipsa longa et 
lata , eximia laterum altitudine , ex lignis fa- 
bricata insignis magnitudinis. Cum vero in 
lateribus navis contabulandis erant, necesse 
erat Thorbergo , negotiis ita ferentibus, do- 
mUm suam ire , ubi diu moratus est. Redux 
itivenit latera navis utrimque perfectaj eadera 
vespera accessit rex, comite Thorbergo, con- 
templatúm navis structuram , eui paíem vel 
magtiitudirie vel pulcritudine navem longamse 
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nimquam '^ridisse fatel^aatur omAesf pöstea w 
oppidum reversus est rex. Maaei autem se-' 
quentis diei , redeuntibuSiad navem rege atqua 
Thoi^bergQ, adeorant quidem ibi fabri, sed &t^r 
bant omnes, a.labore CQ$santes^ : CausctmiiOT 
gante rege^ cur eQ modo ae. gerer «^ípit , ri^pon*; 
dent, male corruptam e^^e^atavem^ progí-Q§$íum 
nempe aliquem ád alterum navis latus , a. pr^ra; 
ad celaam usque puppimj lateri iteratosý unum 
post alterum , ictus oblique inflixisse. > Tuiíii 
rex propius accedens^ videt ver a ease , quðB liar-. 
rabant;} ]7iox,pronuntiavit, juramento i^tqiippT' 
sito, istum bominem mQrte:<;ulpam. luitUKiitTi) 
si regiinLnot^eceret^y.qui invidia stimul^tus^na* 
vemcorrupisset: \,qui veroauctorem mihi pro- 
dere potest,. ampla míUnera a me repartabit/^ 
Tum ThprþerguS': dic^re pqssum., domine I, 
quis hoc facinus cQmmiserit» \ .Hex: «peroquo- 
que, non alii potius quam tibi itafaventemfQre 
fortunam, iit rei cert^or .e}u/5que inde^ mihi 
íieri ppsaisi.. ]gliimyf ro auctfiireniL tibi , dojuinel; 
prodamj ip§e.íwí. Rw> it^í*e.tUi.damnuOT 
reparato, uti^lintegr^m anfcjí^eUusirfiSitit^ítíW. 
navisj seci^s .c:ulpamcapit0.1ues. ; Posteaacce- 
dens Thorbergus, lati^. nayi§ se^uri ita lima-. 
vit, ,ut iqUmm omnium ye^tigia exscindere^r 
tur. i^xxo facto íaSíSus e^t ipse.reXjCeterique^ 
qui viderunt oipnes , latu3 navÍ3 > quod cœden'; 
do limaverat.,ThorbergUs^%. m\ilto puleriusftpr: 
parere ý quare navis al^rutft latus. eod^m mpdo; 
parare eum jussit, rflK^- laddiita.^pcolixa gra^ift- 
rum fictione. Tum in navi fabrícanda.Thor-: 
bergo prsBCÍpuæ fuserunt partes ,. donec absolu- 
tum est opus ^ navis ista f uit . draco , ad instar 
draconis formata,. quem rex Olavus ab Halogia 
duxerat, euui tamen hæc navis magnitudine,. 
nec non structuræ arte et elegantia longe. præ- 



^biítf litmð draocíiiém vöcavít r«t SeSpentem 
Lötigttm, iUum autem, Serj^eutem Bíérem. 
Habebat Seípeiis lofngus triginta ') quatuor in- 
tét^calmid'9 caput öt caudam penitus aura or- 
ji^ttí y lale^a altitudine naves oceaho idöneas 
æiquantia^ hæcnátdsomnium, quas liabuit Nör- 
vegiá, diligentissime maximoque Sumtustruc- 
tn fuit. • ' ^ 

Cap.224. Re^x Olavus et reginá Thyria 
hifethem proximám, postquam rex Halogiam 
christiáuam reddidj^rat, Nidarosiœ sedéní ha- 
bueruttt. Prðécedente æstate proleiti marem 
enixa fuerat regina Thyria , ab eá atqúe Olavo 
regte procreatam, liifantem ingentetti etmagnæ 
spei, cui nomen avi'raatörni Hdraldi'im^ósue- 
re.' Maximo' huno ámiore ainplexi sunt re!íc et 
ifeginai'læti áperantés fore, 'ut adtiltus paterni 
regtii hæreditatem adiret; at vix ahnum á na- 
tivitaft^ -superstes fuit, -miagnó utriösqitfe paren- 
tiim dölore mörtúiii«. Ea hiemé apud Otávam 
rbgem magna Islandorum tnultitúdo est' bem- 
liiorata ^ ut supra demonstratuní , ' mtilti^Ue alii 
flofbiles Viri. Aulam turie teniporis áeqtiebatur 
Ingife^*rga, Tryggvii fflia , soror regfs Olaví, 
e^^imiæ pulcritudinis fehiina, humanitate, in 
vulgas ^ffabilitate, «tfíiníó con^aáti et' virili 
dditimendabvlis et: jgratia valeníl ; cards habuit 
omnes Islandos , qui tum in aula ðegebúnt ;' no- 
tiðsimms vero ipsi ef at Kjartán Olavi filius , ut- 
potequi cæteris diutius apud regemfueratcom- 
moratus^ ille qu'oque assiduo ejus colloquio de- 
lectabatut, feminœ quippe k sapieútia ftelo- 
quentia insignis. Erat teit Olavus hilaris sem- 
per ánimi atque læti erga suos, multusque ac 
diligen& in iið quærendis , quæ ad moreisf et in- 

»)vigiiitf, H: 
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stltuta peirti^fíbant pTÍncipum vitonjm^ 4ir^iii 
ad iUum qx yici^is regi<u\ilius, . Ðania vel Sven 
thia aQcpdereíit. . Hallfrödus Diffi.ciU$ - pœta ea= 
æstate a Gpthi^ a^yenerat, aliquamdiu cmimo- 
ratus . apwd^rfiipw líVögnvalduíu.Ulfí. fíliijiin,^ 
qui tupc ad imperiwn ÍJ.^tbiíB -ocicjidpntalí*, ac- 
cesserat. Ulfus ^^t<er Rögu^aldi^ frater' ^rat 
Sigridæ ..ixnperiosæ , ut adeo CQti$pbrini .^ssenit. 
Olavusi r?x S yc^cus el; KQgnvaldus satrapa. Multa 
de Rögnvaldo satrapa Hallfrödus coram rége 
loqueba1>ur.^ ' diq?ns :^uni qsse 'principeni poten- 
teníi, .ipxperii diligehtem, libé]Faleni.^f aoinú 
fortem et in amicos fídum y quibus addidit:^ cu^ 
pere pati^apaip;! , cu^i Ql^yo.No^v^i^, rege ámi"' 
citiam jungpi:ei atque dixisse,r&ibi io aiiimo 
esse f ^uptias ambire Ingibjairgæ Tf yggvii &t. 
liæ. ^adem hieme de orieatiie e«^ Qothia; ven^T. 
runt^legiætiRögnvaldi satrapæ^ qui r^én»l01a* 
vum Nid^x:qsi^ conveipieruát., . ub j -Exiaadata sá- 
trap^ð regi iexposuerei e^dem . quœ* aat#a me- 
minecatH^lU^i^dua) cup^re ^atrapam* itegi Ola*- 
vo si|icera.anc4citia)ungÍ9. cupere etiam: iregis 
affínitateníi atqu^ . nuptias spi:oris ejus Ingibjarr 
gæý; )CUJu6;rei atque: legationis suæ^ quod sa*-. 
trapæ negotia verQ.cur^rent, . certa regi. tu«- 
lere indicia^ fídei,qM^. ties^^r^^* . Eprum • s^mor 
nem rex benigne accep^t, .re^pondeny, mdg** 
nam p^rteii^ ipsius esse IngibíaTgæ.,. de ^uoma*: 
trinaptiip pro lubitu statuer^e. . DQsstea hac dexe 
sorprem ^ex aljlpcutus rogavit ejus ^ententiái». 
Quæ hujQ|C in modum r^sppndit: aliquamdiu 
apud te commorata suon, atque in omnibusre^: 
bus provida tu,a cyra^.amore et honorotu^a, a* 
quo in hanc terram pervenisti; nunc itaque 
counubium iQeum tuæ.ouræ cpmmitto , fsperau^ 
fore, ut mehomini ethnico nuptum.non deiS. 
Ita rex f uturum polUcitus , coUoquium habuit 
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cum 'legatis , in qno ðtaiutum eist*^ antequam 
discessere^ utRögnvaldus satrapá sequenti au- 
tutnnö *) Olavum regem eonveniret in orien- 
talibus regni tractibus \ si firmam cum ^o jun- 
gere vellet amicitiam ^ ubi congreissi'hæc ne- 
gotia ipsi inter se tractarent. He ita coiistitut^, 
legati satrapœ órientem versus reln^arunt ; sed 
rex Olavus Nidarosiæ hiemem tran^git , in- 
genti usus magnificentia aé nlágtiá' homihtun 
tiarba stipatus. 

Cap. 225. Magna atque multiplex eátmi- 
^ericordia omnipotentis dei in oihníbá^ rebús, 
exoelsaque ejus judicia , qui nunquám hómini- 
busbene facere intermittat, sed benevóla cle- 
mentia eos , qui eum anté ignorarunt,' invitet 
ad discéndum, sentiendum et intelligendum, 
ad colendum et amandum servatMrem feuum, 
quémadmodunl domklus noster Jesbs <]hristus, 
filiuB vifvi dei ^ multií9 4n l'ebus ostendit , quam- 
vis pauð^a' recensebimus , verbi causaiii præ- 
nuhtiando adventu gratíæ et perfecti in Islan* 
dia chrfstianismi; ipse quoque deús ih hárra- 
tionibus^ quæ möx s^uentut*, osténdit, se 
fulc ire &; confirmare > quod vi's bonum ^% in com- 
niddtitn eð^rum , qui faciunt, itritam autém et 
vanaArt redderé malorum homihum crudelita- 
tem et' malitiatby ut<sæpe se'ip^i perd)ðmt la- 
queis , quos . aliis cogitar ant. Patílö |iost pere- 
grinationem Friflreki episcopi etThorValdiKoci- 
ranis filiitanta in Isltmdia extltit ahhohæ earir 
tasj ut mágnus hominum numei-us föme'inter- 
iret. :Tura vir q^idaHl insi^nisí Valdeqiie cru- 
deliB, nomine Svadius, in SkagaYjordo háliita- 
vit prðedio, qui Svadastadi appellántur. Hic 
mane quodam multos paupei^es h'omlm^s con- 

>) Wsláte^ B. F. »)fiictwn, «dd» IJ. 
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vocavit, jussitqúe, iit ingentem et profuhdám 
fossamhaud procul a viapublicaducerent; pau- 
peres illi lætati sunt, sperarites se mercede la* 
boris acrem famem aliquo modo exstingvere 
posse^ vespere, percussa fossa, Svadius éos 
omnes in parvam quándam ædem duxit, dein- 
de ædem clausit, et hominibus, qui íntus érant, 
dixit: glaudeatis ét lætemini, brevi eninií finis 
eritmiseriæ vestrœ, proximo enimmane inter- 
ficiemini ét in hac ingenti fossa, quám ipsi fe- 
cistis, sepelieraini. Cum vero hanc crudelem 
sententiam audirent, mortem sibi destinatam 
esse pro mercede laböris, per totam noctem 
acerbo dolore lamentari inceperunt. Evenit, 
ut Thorvardus Christianus , filius Bödváris sá- 
pientis, eadem nocte per provinciam , negotiis 
ita ferentibus, iter faceret, via primo mane 
prope eamdómura ferente, in qua pauperes illi 
iticlusi erant} quorum lamentabilem ululatum 
cum exaudiret , quœsivit ^ quid eos male habe- 
ret; cognita re , éos allocutus est : paciscamvir 
inter nos, si mecum cónsentitis) quod si in 
únum deúm, quem ego colo, credere, etquód' 
jubebo, facere velitis, voshincliberabo) deiride' 
Asum ad me concedite, ubi vos omnes siisten- 
tabo ; iUis se libenter facturos pollicentibus, 
Thorv^rdas obíces forium removit', quo facto 
iili laötabundi ad domum ejus Asum'cíeleri cur-' 
s^ properabaiit. Qua re animadversa, Svadius^ 
gravi ira commötus , magna œleritate' se suos'- 
que armavit, et fugientés inoitatissimo cursii* 
eques persequitur , ut eos compr ehensos inter- " 
ficeretf sed alterá expartecontumeliam, quam 
accepisse sibi visus est ab eo , qui eos Uberave- 
rat, crudeliter ulcisci decrevit, sed malitia et* 
improbitas sua in ip^ius Cáput recidit, nam éi- 

2. vol. O 
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mulac admisso equo fossapi prætervectus est, 
equo decidit^ et humi cellapsus continuo ex- 
spiravitý atque in eadem ipsa fossa, quam in- 
nocentibus paraverat hominibus, ethnicusipse 
pœna dignus a comitibus suis humatus est , si- 
mulque canis et equus ejus, prisco more. Thor- 
vardus ab Aso presbyterum j quem domi suæ 
habuit, jussit, ut pauperes illos, quosamorte, 
liberaverat, baptizaret et prima religionis ele- 
menta doceret; hos deinde omnes domi suæ a- 
Iqit^ dum annonœ caritas duravit. Pluriini 
trsidunt, Thorvardum Bödvaris sapientis filium 
ab episcopo Fridreko fuisse baptizatumý sed 
Gunnlaugus monachus meminit, putare quos- 
dam , eum in Anglia baptizatum f uisse , inde- 
que templo , quod in villa sua extrui fecit, ma- 
teriem vexisse. Mater Thorvardi, Bödvaris 
sapientis filii , nominata est Arnfrida, filiaSlet- 
tubjörnis, Hroaris fíliij mater Slettubjörnis 
dicta est Groa , filia Herfinni , fílii Thorgilsis, 
filii Gormi, iUustris e Svethia ducis; mater 
Thorgilsis Gormi filii fuit Thora , fília Eiriki 
regis Uppsaliensjs ý mater HerfínniEirikifílii ^) 
fuit Elina, filia Burizlavi regis ex Gardis; ma- 
ter Elinæ f uit lugigerda , áoror Dagstyggi Ri- 
sprum (gigantum\ regis. 

Cap. 226/ Eodem tempore, de quo modo 
memOratum, i^i cotiv?ntu a tribuKbus consti- 
tutum est, pröpter fam^^tn annonæque suwqaam 
caritatem licitum es^e, hQuiinf^s ^eneg, Vi\, et 
4?bil.es aut infirmos exigpre, njhil his aU^enti 
præbere, domoque interdicere j tiancverp acer- 
rima^ nivales tempestates increpitabant , ^ren- 



^) 'EinTtJtAonur'^ h, I. lc^mliim est þorailssonar , TJiovgíUið filií; 
«litf-kaBc geuealogia Gxmciliaii neq«it ouiu. Liíii^a* eá. Havs. 
p. 215. 
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tibus hibernis álgoribusj tum in eo territorio^ 
snmma auctoritas erat penes Arnorefm Kerlin^ 
garnefem (vetulæ nasum), Miklabæi in Oílands»- 
hlida habitantem. Quem ex hoc converítu do- 
mura reversum mater accessit Thuridá^ filia 
Reli de Bardo, eumque graviter admodlim in- 
crepuit , quod tam crudeli sententiæ calculum 
áddidisset, multa sanæ rationis veraque reiár* 
guraenta coram afferens, quam inauditæ ét 
énormisinhumanitatis esset, patrem et matretrt 
aliosve propinquos tam sævæ morti objicere. 
Certoscito, inquit, etsi ipse talia non perpe- 
trés, te tamen neutiquam insontem aut inno- 
centem hujus scelesti homicidii esse, utpote 
aliorum principem et pr ætorem, si subditistuia 
permittis, ut sæviente hieme parentes aut pto- 
pinquos cognatos domo excludant, átqué id 
quidem, etsi non permittas, si non cmnibus 
viribus talibUs imraanitatibus resistis^. Arnorj 
bénevolum ínatris animum intelligens , incusa- 
lionem ejus æquiboniqúe cönsuluit; animo hæ-^ 
rens, quid faciendumstatueret, id cónsilii oé- 
pit , ut domesticos ad proximas villas nlitteret, 
qui omhes senes homines et domibus expulsos 
conquirerent et doraiim ad se veherent } quos oth-' 
nes surhmaL curat nutrivít. Sequenti die mág- 
nunicolofiórum mxmerum cotivocavit, cúiteqúe 
ín cöttVélitum venisset, ita eos afllöcutus est: 
hotum vobis ést, quod publicum cofiventuní 
paulö ahtehabuimus; deinde vero communerii 
hostrara necessitatem chm aniihd meo cohsidéi- 
ravi, et cohtendi cum imhlahi iUo consilio, dé 
quo iiniversi consehsimtis , licentiaha permit- 
tentes neceríi ihf éfrenii senibus etomnibus, qni 
laboíando vitam toIei*aré hequeant, eos vitæ 
alimentis prohibendo ; atque me, ar vera ratione 

O? 
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castigatum, tam malitiosi et inauditi.facti pœ- 
íiitet. Qua de re cogitans, consilium excogi- 
tavi, quod omnes sequemur et observabimus^ 
nempe ut hominibus humanitatem et clemen'* 
tiam exhibeamus, ita utquisque sups cognatos 
pro facultatibus adjuvet, pr^sertim patnem et 
matrem ; qui vero consanguinitate reraotiores, 
plus facultatibus valent , íame et vit» pericu- 
lo ^) alios propinquos liberentj nos in id om- 
nes nostras íacultates et animalia domestica 
conferemus , ut -vitæ tuendæ præsidia hominí- 
bus suppeditemus, potiusque in auxilium cog- 
natorum jumenta nostra mactabimus , «quam ut 
fame pereant, ita ut nemo colonus iít villa sua 
plus quam duos equos retineat; accedit mala 
illa consvetudo , quæ heic invaluit , . complures 
canes alendi f cum cibo, qui his datus est^ tnul- 
tihomines vivere potuissent^ agitevero, inter- 
ficiantur canes , ut pauci aut nullí super^tites 
sint, cibusque , canibus duri solitus, ad vitam 
hominum sustentandam adhibeatur. iJt rem 
paucis exponam , neutiquam permittittmsy ut 
vestrúm quisquam patri aut matri desit, siquo 
pacto illis opem ferre valuerit, qui vero ita fa- 
cultíitibus destitutus est, ut pareigLtes aut pro- 
pinquos sustentarenequeat, is eos Miklabæum 
ad me deducat, ubi eos alamj ille vero, qui 
potest neque vult proximis cognatis auxilium 
præstare, is.sævas pœnas iiltiraasque conditio: 
nes a me referet. . Agite ergo, carissimi anúci 
& consortea, ne dicam subditi! in omnibus re- 
bus humamtalem et misericordiam. exhib^amus 
cognatis nostris , ne causam præbeamus inimi- 
cis nostris objiciendi nobis^ quod nimiái iœpru- 
dentia propinquos nostros indigne. tractaveri- 
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mus. Jairi si ís verus deus, qui solem creávit, 
ut mundúin coUustret et calefaciat, sique illi 
clementia et justitia bene probatur, ut fando 
cnzdÍTÍmus, nobi» suam misericordiam exhibeat, 
ut vere experiri-possirausy eum creátorem ho- 
minum esse, totumque mundum gubernare et 
regereposse; quo facto^illi fidem habébimus^ 
nuUumque deum colemus , præter illum unum, 
verum et beatum in sua potestate. Cum vero 
omnes, qui eo convenerant, omnia quæ expo- 
suisset & löcutus fuisset , sibi-placere affiiFínave- 
rant, cotiventum re ita gesta dissolverunt; acu- 
tissimum eo tempor^ fri^us et gelu, ut ante 
diufuerat, ventiqúe boreales $ævis$imi ;? terra 
omnis glacie et durissima' nivium co^elationé 
trustata, ita ut exstiaret nuspiam» v^d ptbxima 
ab hoc CQitventu nocte, varietas coéU divina 
providemtia tam cito mutata est, ut proximo 
mane omiíis gelu sævitia evanueirit, ejusque 
looo tépidus austér tt óuavissimi si^covum ven,- 
torum flatus succesiRerint ; deinceps plaqida cœli 
tempestas existere, nives jad solis calörem U- 
quesccre, térrli nivibust indies etnergere, ita 
nt omnes peeudesr brevi satis accip^reíit gra[mi* 
nis in^sui alinieíitum^ quare onmesy qui cle- 
menti bOniíiUo ab Arnore dato ebsecuti f uerant^ 
magn<j gaudio Jætabantur , statim vicissim 
accipientes largum divÍBÍ muneris benefícium; 
hinc 'emn.és ' ciiriale& A^noris KerUngarnefis ') 
lubenrtes et Íæti unacum principe $uo ^anctam 
probiiateníi (sacíos ritus) veræ reUgionis accep- 
tabant, quæ paulopostiUiffprædicatafuit, nam 
paucis hiemibus 'ínterjectís reUgio christianat. 
per totam Islandiamí legibus recepta est. Ar- 
nor KerUngarnef fuit fiHusBjörnis, fiUi Thor- 
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ð< éfi Hitfdio ; m^ter Bj&nus lumuiie ent Thor- 
gerdft 9 filia Thorerk Himæ (desi^i^ & Fjicjger- 
daa^ 6IÍ99 Kjarvalis Iroruoi (Hiberiioxiiia) r^is ; 
TÍiQrdus ^ Höfdio e^rat ^lim BjörQÍs Byrdu- 
S9QáP1^if (W^^^hutyri)^ fi^i Hroald^ |ÍrHki(acer- 
yi>f lílií Aflal^i 9 filii BjörBÍ» Jarxisid^ .(ferrei la- 
ffirifi))> ^i {lagii^ris Lodbrplge (Jiir^utLrbr^ca^). 

Jíex Qíavus Thorhallo de Knapsiadis 

app'aruit. 

K^np, 227. Vir dic^iji; est Thprh^lus^ cog- 
HOiu^iQ Knappw (glQbi0us)} is Ji^jiv^p^t^dis in 
Flýitið^ habitavit« ThorhaU)Ás er^t;. nql^ ioco 
ttl^tw 9: ioiiAÍore^ue qjw ibí^em loci^ 49t/f . eum 
}mbit^xsín%'7 ld£tmWe»ora(Hs,^ij;, q})ftm- 
xifi et]i9Í€.H« 9^^U ^( iit íia t^Mtibns l^fffvmes 
pi^ÍaUí^i. i^^ «gUctH9,<v4ix^f}vliA IðvaSHfibat. 

baM m^SPÍ^^Wh ,^1^1 iafiim «haw^ iPf^c^^i a 
viUa . Tl¥íírb*lU., quíid Fli)ot^i»s^, qowwWb^s 
fiM»iiíbuaiitstru^rU)i};^ iÍAvi^ fa^ulas ^q^i^^^- 

tiimK TJAjwbftlkié i» lectti §ua. ^AsmiieM, >9m- 

nrmltt iwigwii» ♦. b%s*fii w »a*«atíWh»wnft,gp- 
Madifeíwf %M;ej|n f^\m ^fP^i^V^if 104^^^ 

Tbortiaih» > $ubitp «wtH c^f r^c^ti^^ „ ^^ .5¥4«s 
re^«irtÍY«lttHí €viu#9 ^Mitm^ Qfit^«itai(ef«vM^ pr^- 
vwirauh f 9U0 d«^iUiii et l^e^ ^prf^P^CtiV^TÍt, 

dim^^.tibi erii.9 immf p^ff^^nt^ m^.^^ft- 
tcan<et lee^tiam ty»i ,a£{^fi^9 si ^ffH^i^i^ p^í^ 

olrtequi vi«f.iww ad/irer^ l^iM val^Hdiae49k5? 
atqit) iiQu 9rt quQd «liflpwmj. WW fm?^ ^ <|^: 

lerej i nutic et sequere me, monstrabo tibi 
tutum morbi remedium. Adv.wa eungi aliquö 
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ad sepem, :qwæ-villam ambtebat, duxitet ilfa 
fatus e^f: Jioc in loco- «edem fabrícandam cil- 
rato j in kohorew utiius et veri dei , ad hoó 
instat quod tíbi monsti^abo^ hic vero átíM hoc 
ipso aiino ilt comit&is tibi ammnciabitur, titím 
primus hac fiðstatfe ih c5oraitia e(|uitabis. -Qudd 
ST 'ðeum, qUi ibi aimfinciebittír' tibi, sih- 
cero cotde c€f)és, sanitati restitueris , et cúm 
integritate corporis laötaberis in pace et felici- 
tate hujus mundi^ et in mundo futuiro s^femö 
hoíiore ét beátilate frueti^. Deinde f tiAdámeh^ 
tuhi' ^dis s^ruendæy Thofhalie pf'œ^nte, acU^- 
to faastiH nfiéensyd es^-, skque afd eum loquitiir t 
hac i'atione æðétti tMáítíáío ^ < - lííiiÁeriamfqité 
adhibeto, ^eé ui' fáno' est ^ prbpe viilani tuam 
conéthUto , quod tribiaíles fr equ^ntare solént 
ibi^Ué quotáUiiis e^las SMrificates insf autare $ 
hoc fahtim primo-mane,- ubi surrexeris, de- 
struettduM'cúrato,^ f alsesque deos , quoshucus- 
qué véiíiíeráti éstís , exhinb nunquam coiito. 
Quod^ tUOnitaS meis obsequeris, resque^ quás 
præceþi, sine faoésitatioile facis, brevi conva- 
lesCes ^ ÍuÆíesque tiríuiii capies • incrementa^. 
Hís ðictis faomo in somnls appao-ens e conspec- 
tu evanuit, ille' vero éxperrectus ' ) visibiii fi- 
dém.habtiilt,- ét xhe^ufluéescetíté d!e opéil'arios 
omnes jussitý' ii'ent =eolifes«im et fanum demo- 
Ii^entúr, ligna dottrum advéhterent. Qui etsi 
obmurmttrábant et ieiim edsé déliria iiiter se 
dlétitábaifit,uíhrlonlkius^íamenno*i ausi jUssis 
ííp*rte óbló^i , exacíe qrfod prtecíeýit fecertínt. 
Ex hotí teUipore ThoHialWS ðBfdteta fiAsti^Ýécéb- 
iHt eðdi^m? iprorsuís modo' e&dfemqué magnitfti- 
dine, ac in somnis o^te^stita fuWat. Eo tem^ 
pore liaud procui' inde in prbxima vilte mulier 

■ < ■ 
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liaVkavit^ nomine Thorhilda^ Mb^gni «pkitus^ 
^t admodura multiscia. Eadem jiocte, qua 
visio Thorhallo ia ^ojpmi^ appari;i,e§rat|: Thor- 
hilda primo. diluculo sups ejccitavit, dicens: 
ite quam.citissime>^ qt QmuQS pecudes nostras, 
bove^, .0VQ3 et equos, iu uuum' cpmp^lUte et 
dojiíum, Qx pascuis agite , d^iud^ue dwvbus 
ant sepib.u$ , includite , . nihil enin^ qmiA hp<^ ^^ 
iapa^cuis cpmmoi:abitur, vitam r^tinebltn Jiam 
vicinu^ meus Thorhallus de Jö^ppSítadis delirus 
et..an^ens factus,e$t, adeo ut vÁirps amandef;^qui 
dj^c^prum iUudíamim, quQd.ibi st^t, denioli- 
antur 5 qu^r^^augusti iUi dii, qui ibififl,t^apulti 
lu^ru^t , iaviti iratQQU^ aiúmpjauf ugere cpgim- 
tur ,^ l^tib.ula » .et ^e^^s qix^siíiun boream ver- 
m$,ifi Sigjune^uud, usqi^e. di,lapsuf;i. . Jfplov^ro 
pejQudes iMeas illis pbvias íieri , t^jpf^ ^lfi}P^ irati, 
ta^qu^ in^Qi^sp animo. sunt,. ut nul^ aiiimAati 
ipsjs obviapar^uri sint.. . ita fa^tunpL.e^^.ut 
prpecQpit, jut o^inia aiiwautia .ej^^s d.<^ffí^m/coxs\' 
p,e}lerentur et pustodÍ2:entur,.unac?c.cfipta;equa 
in pa^cuis j;emanentq, quœ.paste^mortua iu- 
yentj^ e^t... Thprh^llQ v;?i:p de ^appstadis om- 

n«ia acqidqrunt, qupmadinodui^ in.vi^^^^ ^P* 
parueraiiitj e^ naprlío . indies cpnv^luitv výes- 
,q}xe íecQpUí* hí^Q /9B?tftte^ ad .coi^i^ia efuiitfiyit, 
ibique yirps . convenit , qui religionem christia-: 
jia^, 'i^t mox dicetur, aíww^nciat}ant j h<BÍc 
Thprhallus veram rQligioneni acceptfiyit,.;;^^»; 
que primum ^ntegram corporis valetHdinem re- 
.cepÁt, €um baptizatus . pst j post h«ec Jl^tus do: 
juum. rediit, et om^es vh,» ^uee ^s QXQuipo* 
ten\^m ^e^i^i sinc^ro.cultu Qoluitin sede /^«^cra, 
quam iUi sacraverat , quæque prima in FlJQtÍ3 
f^cta est in joioniiue Fatris et . Filii et Spiritus 
Sanctí, quibus honór est et gloria in æternum 
uni deo iu trinitate, amen. 
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Giséttr ef Hjaltius christiariam religiomm 
in Isiandia aHnunciant.- 

Cap. 228. Gizur Albus ^t Hjaltíus Skeggii 
lirms, gener ejus, quinta »)'hieme, qua Öla- 
vas Ti'yggvii filius reglio Norvegiæ præfuit, 
cum illo in'emporio fuerútít, ut slipra scrip- 
tumest.* Piiittöa'utem verertxsignificaVit, úh 
illos in Islandi^in missurutn, veræ religionis 
ibi annunciöndsB causa^ illi lubénter mandata 
accepérunr, et cum pfrímum mare ilávigaúdó 
trajici potuit, havemsuam paraverunt. Sver^ 
tingtis Ruíiolfí^fíiitts in Islandiaiíi höc æstaté 
tran'smis'ðtirus, tum quoqué navem su&m' para^ 
vit, quæ pro poíitibub itiitöri parata aquis in- 
natábat } ipse regem * Olavúm adtens ' causam 
suam orabat, Tieniamque abeundi r<yg^bat, 'di- 
céös: valde meá iiiterest^ domiöet inquit , né 
paratanl navem exoneremus. ' Rex vúltu iratö i 
libemin tibi-fuit , navem tukm venía non iinpe- 
trfeta pararej béne? quoque est, filiu'fti viri sa- 
crifltnli össe , ubi minus placuef it; ea'eÁim de 
re, 4^od præcedenteátitúmno fconstitúi', ra- 
tum eiBto; nímirum majorem ego heic potestá- 
tem ereírcebo qtiamvos,' etsi jussa mea parÝÍ 
in Islandia a vóbis íestumentur. Sic digredi- 
untut; néqué quoquam hac vice Svertingus Sé' 
movit. Giiux^ et Hjaltius cum iter paraverant; 
in altumiprbrecti sunt, et unacum illi$ presby- 
ter a rege datus', nomine Thormodus , et non- 
nulli' "alií viri consecrati (sacri ötdinis) , quf 
presbýtero inoultu divino adessent.' Ventis 
usi commodis, quamquamnónferentibus» eö* * 
demdie Durholmaosum prtetérnavigarurlt, quo 
Flosius incendiariús per montana Arná|*stak- 
kensia ad coinitia universalia équitabatj Flo- 

') síc B. Y.jfursiay prima, A. vit^se. ■ 
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miis éx liommihm , qui ad nayem Giznris re^ 
migaverant , nova rescivit; interkœc, Kolbei- 
nem fratrem suumab regeOlavo ^bÁdemtene- 
ri j tr^sque alios '•)- 9 in comitia delatus adven- 
pkm Hjaltii, alÍQque qu» rescireTat noya, re- 
tulít. Gizur et Hjaltius eodraei di« Vestman- 
naeyas tenuerunt^ . quo adveiHiim. eoruni 
Flosius rescivit, appulsaque ad Hörgaeyram 
(lingulam delutoo|(um) nave^ ligna m térram 
devexeriunt,, quðð^ rex Ólavus templo struendo 
dolari fecerati ipsisque dederat, .præcepto ad- 
diio, templum ibi fcondendum^ • ubi prinmm 
ad terram appulissent. - Jael^ deinde sortes^ 
utrubi sinus templom statuereinir } et íubeiite 
sort^^ Gisur et Hjnltius a boreali' parte síðus 
tðmpium educunt ; hic prius delubm etbmco- 
rum luere magnusque sacrifitiovnm a^pparatus, 
qua^.omnia destru^erunt. €um vero Gnm et 
U|altius dubi>s diesíniiBisuIiscommoi^átifueraiKt 
ct cri^c^ tempH erexerant^ ittde' pr^f ecti eo- 
deni die Eyasanduiti tenuere, quo in coxmtia 
universalia itum esh Gizur ac^ui in continen- 
tem delati, nuUos eqúos', nuUa itíneris ðdju* 
Aienla ab incolis , ab oriente (amnð»^ Nordra», 
habitðlitibus , aceepere, quod m kis tocis ubi- 
que cuiíailes<Iluil^I& tfon^ifids'lsa^itabftnti qua- 
re ab eriente omnemviatapeditesibaiitf.donee 
Haifum pervenirent;, ubi habikivit; Skeggius 
Asgauti fUirUs^ e^sque fiHus Thrayaldus^ qui 
uxorem hábuit Koltorfam;, sororemHíaltii Sfceg- 
gii fijjfi ; Skeggiu» iUis omnibus eqtioft aliaísque 
res nece^sarias subm^iiftistravit y jitlm Thovval* 
du9> iilius ejus , affinis H)altii , ad Comltia equi- 
taverat'9 inde.in Laugardahim veetit,'pe^unt a 
CJizure, ut Hjfiitiuis ibi remaaeat, nequoinco- 
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prior^ ise^tat^ rei^ peregerant,. prius quiam Gir 
9ur.pacem ei concili^vi^^ts^curit^te^ue pac<- 
tM& e^se^ . Hja^ti^Y Gí^urís. alioi^iuiique amic^ 

j:u^i , priuiciþíw íGííi^y^to , : ut ips^ cmn uadecim 
vumr^VBi9t^ísi^t(\ .'Qhv^ %G,ii^9mh^^ sui iter pey- 
sQwti sui^9f:4QÍM3C<^4'.Yellaii^«itl^m (tlier^m^ 
ferATdfltí^) . ad: ; l&wa^ Ölf nsicum pwyeii^Y^lit: ; 

hic Qiwr #^&tiim ad fMí^ti^ misi%^.^fp%mh 
ut amici etj cííg»ftti*«i^*'Op£MíW»qu^ quir^al;» ^ 

]^miúh^i ,«0 igitur Qfm^^s^ amioi et^xiliaitpT 

merp íWiHn^seref quií ^nt<9 qiiam ímdB e^piM^r 
rentf a4v^i}' £í)9ltiu& eqMQ iMftetnsr <pum. pwmr 
Jbu^vy .qwj.ui^um.ip^iittvftrl^ug^rdajo m^túter 
rantt : : Gwi^ «^ HiallitiM : Qum €jQpu$. . O^IJMI^IÍI^ 
ad <)9ffiÁtia Mc^s^er^^ etbuicl^ul^^G^i^e^tiw 

abJEui^ ut: cmflig^r^wt^ . ÍsQd di^o fi^uifaut^ tiMm 

ethiii^iivii|QQCtus e$%f i||:agg?erdi nÞxk aiUs4#C!íallf 
tum Asg.£^u$,£Uidagmmi liliíi^^i Giiiwri^rim 
«oroaf^rnepop,» eum^t^jusif^ leatcqryfim ujaiivérT 
^UL taWmaculQ.^uo accepit. . .Poatai!^ die pw^' 
by^r TlMmjnfiéii$ mi^aam ceein^in^GjfLbakkQ i f ) 
(oJT^^jtdi^ Hiat^% A^maxiruagíai^) api«d d^abwiiAr 
€ul)im ¥esi£rdmgwurh:) .pQ$t imssQtnaf^sAplem 
f^rÍQÁ 6öl«imi omAXn »á iuyis dieulidi - jrfipfw 
ficQ96^Witt ' du^3 gi^sXaiítes mgeate»^ enieM^ 
eas4<^9 qjm Mm^ in Sh^rdo exterí^ auf^ 
íjfiHaxmJBtt aJítera statum» .pegis: Qlaiiri Tirjrg^ii 
f^íi^ aUepa* Bjaltii Skeggii fílii irtpðrte«ie»t^< 
MaS^a tum liQ«íaui9»,ire9uefttiai ad jurM Jh 
cundi rupem aderatý deiude clerici thus pruuis 
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imposuére, cujiis odornon minus advetso quam 
secundo vettto ferebatur. Déinde Hjlaltius k 
Oi2ur j bonum silentium nacti , oraítkmem orsi 
stmt magna eloquentia dicendiqueperitía; pri- 
mo'exposuearmit, qiiœinitinere«uo accidissent, 
deindé summa loquendi tíbmáté tegis Olan 
de'iiitrodueenda religione mandáta aperuermit^ 
détiiqtte öratiéne ad' liioll^m- adhortationem 
fléxa, onineitn po^uhim blaíttdis sel^nefiibiis et 
precibus rogarunt ', ut consiliá sila» ád ftlígem 
peíPducerent , seque potestati ft miáisterio smin- 
mi regie omnium riegum vindicárem: , ut 'sos^ 
ce^to baptismo sanetaqu^é fide ^^ervata , æter* 
nam mercedem infittilórum^g^rtiðiarttní in cœ- 
lorum 'gloríaab ipsO'ðeorép(^rtát<^posMíitJ Qni 
oum ' magna- Æducia' ét eloquéntia perorassent^ 
magntís exstitit tunkiltus et clamor ^ ' qtaod untift 
po^t alterum testes adbíberet, et dhristianipa- 
rtter átque ethttíd negarent se commu^rtóbti^ le- 
Igiibuið ii^uipötf.*' Hoc ipðo moitaeiiffo ptié^ qni- 
dam citó cur^ in cómitia renit/ magna' dlcen- 
di vefaem<eMiik rém suam pr oferenls ,' «Ignemsub- 
tet-raneum enorftum/ «ubitoqúe la(]f$U * deférri 
ad viliam Thoroddi* pontificiis , totiejus jlOdses^ 
sioni subitufei ihcendiiim^ minaÝii Qvta^ ^ cum 
éthnici') alidit^nti, unus eot<iÉm^iiifit:i haud 
mirum^est^ deos talés sttccen^eré oratiiy&es, 
quas nupe^ prolataa audivim^s^ fixirepit'Snor- 
rms^ pontifex Thorgrimiifilius^t iquid dii tum 
succenisebant , cumheicloci, ubi nunc stamas, 
terra avderet*)?> Post h^c ab juiíis -difOnndi 
rupe doinum^ad tabernacula itum íest) cihrísiia- 
ni homínes colloquio intér «e habitoy ab Sid«i' 
Hallo-petiveriinit , -utnova^ fierret leges, qttibus 
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christi^uil^iiac^. nomeu da^tes uterentur; Hallua 
autemboQ negotium si^c a »e arnovit, ut Tbor- 
gerem L}Osvetningorum poíatifícem,' hoctem-' 
pore tptius insul^e nomophylacem , pecuiaia. 
conduceret, utleges rog^ret, chLristiau» reli- 
gioni convenient^^ 7 Th<orger adhuc ethnicu^ 
erat^.queii^ Hallus, datisidecem aargetnti uu-* 
ciis/ eo per)4jUxisse dicitur^ baclege, ut tre^: 
articulos, xjuos Gixur et H)altius dictarent^le- 
gibus rpgandls iusereret , ceteva pra lubitu oon^' 
stitueret. Primus articuljU^ erat, quod.omne^ 
bomines in Islandia christiani esse , quiquQ an-* 
tea non exai^t baptÍEaitii) :bapti^mo.initiacide«* 
berent; s^cundus., quodonMiiafaaaet^sán^nlar 
craprofana haberentur^ tertius^.quod felftgá- 
tioni^ pc^na omuia sacrificia muiltdreQtiiirýt.eii 
testibus probari possent, Giim vero Thorgjer 
in tentorium suum vems^et , de^ubuit, . capite 
pelle obvoluíio,,. sicque diem jnoctemqvie jacuit^' 
ne verhunx quidem profei:eiaisv Jnterea, etíani- 
ci, frequeuti habito concilio 9 consiUa^ua ?on^ 
ferant^. quq pacto h^ic uovðð reÚ^iiQsii ]3e^ist!&-* 
renf f^mque opprimerent ^ oonvenit inter e^^ 
ut votp fifmiter nuncppatO'^ duo ex qðíiQUbjeli 
ijasiil^ quadrante viros eli^ereút .diis immblaoi- 
dps,< ne religionem in terra invales0ere patet 
rentur^ Quoxogmto , ,Gi?;ur & Hjaltiua-omaes 
chriei^ti^o^ . convocaní $ ,H)altius surgensv, 1 ita 
fatur: .alla^r^n est nobis ex Qoncilio adYersamof 
rum nostrorum, ^ vovissO' . ejthnicps djiis duoihó^ 
mines ex quolibet qufidrante sacrifÍQÍiilopaimt 
molaiidps, utauxilio falsorum deorum cbristiat 
nam religipii^m exstingvere et d^struer^ po^ 
sintf sed, ut vera dicam^ tali di&boli co»fe6iÍ(t 
et hortatu operam dant, ut salutem animprura 
suorum perdant. Contra ea non inconyeniem 
videtur, ut nqs christiaui toíidem.delig^mvt^ 
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Bostr flef pdrti^ faomines ', quoá títo nosiro deo, 

vero et beato , demus et sacremus , lion ut his 

corporalem mortem inferamus , sed ut hi ipsi, 

qui huic victimæ sunt destinatí, in seipsiscor- 

poralia vitia et pravas ciipiditates carnis peri- 

mant, incitanfenta mundi vitantes, titam in 

hoo mnndaclementer, juste et moderate agant, 

sempenr se ipsos sanctas victimas tiifférentes do- 

mino nostro Jesu Christo per bona'^ua opera, 

ut tandem cum eo o^ernam vitam conseqtifan- 

tur in regi^o ccelorum, tanto ibl beatibrfésf fu- 

turi , quanto hic sunt benevolentiorek, Ethnici 

pessimos homínes'deligtint , quos dii^ suis offe- 

rant, «oeque morte 'turpi«sima, ipáisque dig- 

nissima ob malefacta sua, immolant, ita ut 

iUos e rupibuB aut in hiatus præcipites dent; 

nosf vcro contra ea'viros deligamus, optímam 

de se spem facíented , quorum rirttítes tivam 

victimam sacram, purétfft deoque acceptára, 

eos reddant 5 ut omnipotens deus , pró^ter eo- 

rummerita, gratia sua faciat , ne qua malitia 

invidiosoram iniimicorum contrahöminesfide- 

les inralescat , sed'ut, e)ístíncto et deleto tul- 

tu oma&i diaboliieoFum simulacrorum , ' nbtitiá 

nominis Domini nostri eelebretur , qiib omiris 

hujus terrœ populus lubens volensque saluta- 

tes christianæ religionis Ifeges f fecipiat. Qtrare, 

si vobi0 píacet , ego eu Gizuf pi*itoif ttomiöe Sann - 

lendingorum hoc víctimæ Vbto nos læti obliga- 

bimnts. Omrmbu^ chtistianis hailc' seritenfiam 

probantibus, qu«^i ctBptum, ^töftám ^ ce- 

teris iiiðulæf qnadMntibus hóc voto se ob^rin- 

gere vellent j tum , ex parte ^AustfirdingöAmi, 

Hallus de Sida et Thorleifus» ab Krossarvifca, dic- 

tus Thorleifus Christianus, voturhitt se'íéce- 

peruntv Eidem Thorleifo Ketíll Crassus , con- 

silio et hortatn Broddhelgii, difem dixit'ob ob- 



servátipném riluum christÍAnprum, utin.hi-; 
storia Vapnfírdiugorum memoriæ . proáitum. 
est ^)j eodem autem die, quo Ketill ei diem; 
dixit, quum ipse ac comite$ in viam se dedis- 
sent, tanta uivium procella exorta est, utiai 
via aberrarent , epque tandem . re^ rediret ,. u») 
KetiUsibi suisque nuUum aliud^alutíseffugiumD 
videret, quamadyiUamThorleifirevertij Thor- 
leifus autem summa benevolentia et comitate 
eos accepit, et quamdiu tempestate deteuti ibi 
commorabantur , lautissimo queuf^ habuit cibo 
eos tractavit , perinde ac 3Í filius aut frateif f uis-^ 
setv 4ua re Ketill ab oixinibu^ cui» Tliiori^ifo 
litibus cessavit, et^emper exinde since^iraim Qum> 
eo amicitiam.coluit. Ceterun» ex parte Nord- 
lendingorum Hlennius deSaurbæo iuiEyafjör-i 
do, filius Ormi Töskubakis (peræ gestorÍ8)j^ et 
Thorvardus 9 filius BÖdvaris sapientis , ex Ska- 
gafjördö, boc votose obligarunt^. i^x quadrantet 
Vestfirdi4gorum nemo, prœter Gestum Odd-» 
kifi filium, acquiri potuit^ qua^i rem Gí^ur 
et Hialtius aagre tulerunt* Cum veno perqui-: 
situm e$t, ecquis remsuscipere vellet, Ormua 
Kodranis filius , f rater Thorvaldi pi9regrina4K)^. 
ris, dequo supra.mentiafacta^ respondit: certa 
vir inveniretur , qui hoc vestmm laudabtle' vq-j 
tum ex^ere vellet , siThorvaldus , frater meua^ 
heic ixi comlfiis adessetf quoniam vero domi-) 
€Ílio : a . jaQbis remotus e3t , sive . jam. iu tíyís, 
sive mofftuusí sit , equidem lubens , quamvis 
indigUMS, si opera mea uti velitis, ineýnsíloK 
cum.hac de re succeder e volo f mihi -) tamen: 
temerarium.ést talia |iro£erre^ qui cruKíe taiHM 
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tum siguatus, non baptizatus sim. Principes 
autem et omnes christiani homines, qui ibi 
aderant, grati quæ obtulit acceperunt, Itaque 
Ormus illico baptizatus est^ istum domicilium 
habuit Gilsbakki inBorgarfjördoapudHermun- 
dum afiinem suum , qui Gunnhildam sororem 
ejus tum uxorem habuit. 

Christiana religio in lalandia legibus 

recepta. 

Cap. 229. Thorger, pontifex Ljosvet- 
ningorum , totum diem et noctem , ut antedic- 
tumest, recubuerat^ postero autem naane sur* 
gens omnes comitiales, tam christianos quam 
ethnicos , ðd juris dicundi rupem accedere jus- 
sit^ cumque universitas populi convenisset, 
primo strepitus ingens et clamor exortus ^ cum 
autemhomiues consedissent, silentiumque fac* 
tum esset, Thorger in huncmodum verbafe- 
cit: audite, viri sapientes ! verbamea, etom' 
nis populus diligenter animadvertat, quæ dic- 
turus sum; rem ad periculosas difficultates iu- 
faustumque toti ^) nostrærei publícæ exitiura 
spectare prs^video, nisi universus hujus terræ 
populus iisdem. legibus eademque religione u- 
tatur, nam dissociatis legibus, rumpetur pax ^:); 
inde discrimina et discordiœ inter homi^esnas- 
centur, deinde plenum odium, Imstilitates et 
prælia , quæ. brevi totam nostram patriam vas-^ 
tabunt , nisi accedant salutaria consilia sapien- 
tis prudentiæ. Proinde omni studio nobis ca- 
vendum et vitandum est , . ne ad^o exitiale in- 
fortunium nobi^ accidatj .ut nos.ipsi ^nterra- 
nei et cognati nimia contentione inmutuapræ- 
^— — ^. i-i ' ' • . ' 
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Iiaru4öai<i»s,,i0fnm^poti(uq ratione et.bfen.evolén-L 

tia iii;id. inCumb^nduin, ut; oonstituamus .et> 

compenamu^^ ^t^n^tuxiu^ et: observemiis concorr; 

diam firraaiatqttft inter nos ^pa'c/em in hac uostra> 

patria et alXrriqft terra. Opinor audivisse yos, re- 

ges NiojcvegipBt ^ Dauiæ longa te«nporé bellá in- . 

ter 6?iet magíift pr,9?lia gessisse, ad eum Sinemr 

quoað: . wtúU^q:!^ : uefgni opUmates., ;discQrdiæ> 

isttu)5.Qt,ho^tiUifttÍ8 pertæsi, íœdera iceruntpa- 

cew(jve; in^vltisiíjegibus inter utirasque respubli-i 

ca$ pepegepunt 5 quæ: r^itio id prosperitatis pe-: 

perit, .ut.reg^s, qui diu inter.se dissederant,, 

beneyolenfcÍQíCOJjisiUaribrum et s,ubditor,um amir; 

citiaSi>íinKerínt , etmunem resque preitiosas in- 

vicem misprint , que^pax, quoad iili reges vi- 

xerunt, teíauit. Quamvisautemoptimateanöstri 

non taatum ,au<:toritate polleant , quantum a* 

liarum !n,ationum reges , et nos imprudentiores 

simu^ ,, : .quajtn iUprum consiliarii, tameti nos 

decet.yr^xi.illoru^sapientibus consiliis exempla 

sumepr€{«,: Itaque.rQm iater homines, qui hio 

maxime wví^em adver^antw, sic ex æquo con- 

stitu^mus , ut, ul^isque aliquantum detur, neu-. 

tri tðr/t^ soli,>prævaleant f . quo pacto nps ohímes 

iina,.>iiajbo fflpdere, b^nis oonsiliis lætari, mut& 

pópuluSí^ubi -unis legibus esse, et universi unum 

habeR^ ppsfií^fli.us npmen ab una religione et 

motibíti.B, pape fcprosperitate nostræ patriæful- 

tit, .UQO concoírdiæ fœdere.conjuncti: pai'^va- 

sumf^fii]^ h^b^tote^, legibus dissgciatis, pacenpi 

inteíiiftO^idissociatunjL irí. Ideo;id.principium, 

isfinífr{f«Ít«m^Píum.consilíorum et adhortationis, 

ut nds^ iumv^si . .easdem teneapius leges unp et; 

iadi^sólu,biíi ;poilCQr(JiaBi , fopdere , . excludeiitesi 

omriem infelicem simultatem et dissensionis 

materiam* Cum vero Thorger fihem dicendi 
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fedss^t, áívin^ gmia tátti Sálútarem dédit elo-- 
qtieíiti?ðe su'æ éff'öctum ^ - «t 4!i»ivetsi ooikiitiáiles, 
t&tn ethnici qúartí chtísti^yntóio istatita' con- 
síénsu, ftémine oWöquentfe , öfBrmalpent, se 
legibus, quas rögátárus esset, tisuros, 'eáwque 
omni e>£ parte ^bse^ötúPOs. Tftöi Thorger; 
hoc prlncipium ^$to legum ftosftranam, liíddiri- 
^iatios homines cohciliandos : quivis hoiÉö Is- 
tetidus fHQrjot minorve , christianiisesto etl^ap- 
tizator *)5 omniá fana & simulacrarimpuöeviö- 
lánda & destruenda'5 quivis 'hönfio, qui síttiula- 
crorutA cultus testibns corivictus fuferit , relega- 
tionis pcena mulctator. Quoniam autem ho- 
mines j qtii prtedicationi relýgiohis chriátianæ 
maxime surit adversati, vix intelleoftt compre- 
heilduíit , congruens esse, omnes qui ih liicem 
ediri fuerint infante^ ölere, töm pauperum 
quám divitum^ eas autem res , qudð ád alötiduni 
JJopulum maximum monlentum habéaíit y repii- 
diafe et vetare: idéö dabittíi^^'hisý *ufe ántiqu» 
lögesde expositione irifantiítn étégtt carnis équi- 
nfeB fnaneant, et clam lícére déos colelfe , öites- 
tibti« probari riequeat. Sicq^ib^e ötftttibus 
céteris aiitiquis legibus Utemiirý'^qUÉ& qttidem 
chriátiariismo nön aperte reprigriéíítl Thorger 
áic oratiorie defunctus est , ut'ömtíéS íqUÖs ro- 
gaverat leges collaudarent, riempe ríeriiíttem 
impedire alium debere, quo riíiriUs -Ciíristo 
tam benéVole quam cuperet quisíjue, öperara 
daretf {«unt quoque (ethnicii^) prísði 'imltus 
consvetudines firmo robore plénee tíontéiftÍJt^nis 
oriinirio abrogatte, etsi primo adbapttfimtim fc 
éhri^tianuttt noméri suscipiendurii magi^ vi 
coacti íéssent, quiam • sitícero dei ambre et pro- 

■. • « . . ' . . > , . . ' Ti f ' ' ' ' ' • ; 






'} antea non tfciptízatus , add. B. C* 
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prÍ4 beueyoleutia ^). Verum tamen gratia et 
iniSíejciCQrdi^ Domini nqstri factum est , ut pau-, 
cisinterjectisl|i^mibusist89 ethnicismi reliquiæ, 
clandestinus deorum cultus, esus carnis equi- 
noe, expositáo infantum , de quibus supra men' 
tio facta^ lauctoritate optimatum populique 
consensii (Jeleirentur et abrogarentur. Comi- 
tiorumi^ exitus fuit, ut christiana religlo per. 
totam Isl^ndiam recepta esset^ tum omnes hp- 
mines, qui in comltiis acjerant, cruce signati, 
muUique , qui pri^s ethuici fuerunt , bpptiza- 
tij idep autem non o.mnes ibi b^ptizati sunt,. 
qiiqd Nordlendingi & Au§tfirdingi in aqua fri- 
gida demiergi nolu.eruut, quare eorum complu- 
res ia lliei^mi^ ad Reykps in Laugardalo bapti- 
z^ti sunt. Híaltius Skpggii filius Runolfo pon- 
tiQci • IJIfi filÍQ, qui eum antecedente æstate 
neum pter^gerat, pfEicium lustricum præstitit; 
Gum (imtem cruce signaretur, Iljaltius infit: 
}amgi?andð^yumpontific/emdocemus s^lem mor- 
sicarÆ ^). Gum verp comitiale^ domum in tri- 
bum quisqx;ue sua»m venerant, . omms pppulua 
eadem lestaXe qu^m primum licuit b^ptizatu$ 
est, aer^iojB tum .christiaíiæ religioni resisten- 
tej quflB religio e^cinde promota et aucta '), 
imaquam yervP deleto i^^t* 

Íl^ps. Olc^^u^ toti Norvffgiœ clas^em et 

cppiás ifnperat. 

Cap. 230. íEadem hieme , quam Gis&ur ic 
Hjakius aptíd Olavum regem Nidarosiæ iran&e- 



') sensu liaud nuiltum discrepante , pauUo aliter ista a signo le- 
guj^tur i^i B. XJ. <quod iix,tíattu ísl. est an^qt^timu ") v^de Dni 
F. JoJbiinnapi Il^st. iEcd. lal. Toi». 1. pag. 82. not. a. *) in 
Islandia^ 2^dd. 3* C. 
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gérunt, magna fuit in Norvégia vilitas annonæ 
et quies domi 5 procedente vero hieme et ineun- 
te vere regina Thyria , prófusa in lacrimas, sæ- 
pius coram rege questai est, amplissimas sibi 
in Vindlandia possessiones f uisse , ilii véro ter- 
rarum (in Norvegia) esse nullas, quales regi- 
nam decerent. Multis interdum ad l)landitiem 
compositis verbis regem rogavit, ut suas sibí 
redderet possessiones , apud Burizlavum regem 
tanta regem Olavum poUere amicitia, tit si 
convenirent, quæcunque petiisset rex Olavus, 
facile esset impetraturus. Qui sermo ubi aá 
regis Olavi amicos relatus est , omnes regi iter 
in Vindlandiam, tametsi regina hortaretur, 
dissvadebant. Ea hieme bona fuit cœli tempe- 
stas , quæ ineunte vere lætám friigum spem 
promisit. Memoriæ proditum est, cum rex 
Olavus die dominica • palmarum pér plateam 
procederet , oceurrisse ei quendam , portan- 
tem herbas angélicas plurimas , eö quidem ve- 
ris tempore miræmagnitudinis^ rex unamcau- 
lém manu arreptam domum portavit. Regina 
Thyria in conclavi sedens, rege intrante, ia- 
crimabátur^ cuirex: entibi, inquit, caulem 
ahgelifcæ^ erimiæ magnitudinis , quem tibi do- 
no. Illamanu munus rejiciens, dixit: majopa> 
dona dedit pater meus , ^araldus Gormi fíÚus, 
et minús timuit, pátriá relicta, hónoreúír') 
suum repetere (vindicare), quamtufacisnuncj 
cbjns rei specimen dédit , cum hnc in Norve- 
giam classe advéqtus., . maximam' hujus tfign 
partem vastavit, totum vero cum tributis et 



') 'í^]' qtiamviá haéc léctío Lftnd íncdmMiodum s^nstun ftmdtt, et 
mox secjuatui: sœmd, vereót ne prápfe'renda sit lectio Hkt;«»n, 
possessione^. ,^ic errore librari eígna&ir, þro tigjia&ir, cst. 
cap. 108 in finé. 
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censibus' isuum • reddidit. Tu véro nunc p^r- 
spícere potes, id qúod sæpe coram te que^t^ 
fui, quam' parsce instructa hanc in terram ve- 
nerim, aut quanto cum dedecore etinjuria am- 
plas in Vindlandia possessiones amittam ^ tu 
tamen nuUus audes per Daniam ire. , r es mea^s 
petitum, tuum vero honorem, metu Syeinis 
regis, fratris piei. Rex Olavus, ad hðe^c. ejus 
verba solo exsilieus, alta voce respondit: nul-y 
lus unquam Sveinem regem metuam , fratr em 
tuum; et si congrediemur, cedatfaxo. Paulo 
post rex Olavus^ indictis in oppido .cpmitiis, 
toti populó notum. fécit, se ealæstate classjBni 
velle paratam, qua in expeditionem iturus erat, 
et ex singulis provinciis imperatas tam nave^ 
quam milites, .edicens simul, quotnaves ex,eo 
sii;u (Thrandhéimico) vellet exppditas. Missi§ 
postea nuntiis , et bor^am et austrum versus^ 
tam ad extériores (maritimos) quam superiores 
regiones,; copi^s impeúrát. Tum Serpeptem 
longum rex in mare deduci íussít, ceter§isqu(5 
onmes nayes suas tam minores quam majores, 

Zjeifus qhristianam reddit Grœnldndiam. \ 

Gap. 231. Eodem.vere rex Olavus Gizu- 
rem ét Hjaltiumán Islandiam misit, quemad- 
laodum. supra deraonstratum est. . Tum quo-r 
que rex LeifuinEiriki.filium in Grœnlandiam 
misit, utireligionem christianamibi annuntiar 
reti; ,cui*rex presbyterum et nonnullos álios 
sacri ; ordinis viros . dedit , qui homines. iþidem 
baptizareint, veramque religionem dpcerent, 
Leif us haC' æstate in Groenlahdiam,r:eV€ítsu?., 'vs^ 
mari navis cujusdam vectores , qui tuíu viribuss 
erant destituti, et oblisæ navis tabulatis. innata-: 
runt, suscepit; et in hac eadem proffeictipiie 
Vinlandiam. Bonatti ínvenit, vergente hag æ- 
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state in Grcftiilandiám venít^ et Brattahlidáin ad 
Jíatrem suum Eirikum hiematum se contulit; 
iUum postea cognomine Fortunatum dixere 5 sed 
Eirikus, pater ejus, constare dixit Leifo rátio- 
iiem, qui naufragos quidem servasset et a merte 
vindicasset, sed nbxium hominem (sic presby- 
terutn a)ípella\-it) secum in Grœnlandiam ve- 
jcisset; consilLo tamén et fiortátuLeifi, Eirikus 
omnesque Grœnlandiæ incolas baptizatí sunt 

HaUfredua in Isiandiam napigat. 

Gajl. 2á2. Eddem vere, pmilo ^ost quam 
íéx OÍavus Leifúm Eiriki filiuátti. in Grœnlán- 
diáhi thisetát, Hálirredns Ðifficiiis - poeta die 
(|uíadhm r'egenl adieíis , vehiam í ogavit proxi- 
mfei æstate íii felandiam redeundi. Rex respon- 
dtet: estó^ prouti visj bonuin m ie' vii^um ex- 
píénúB éúlh^ quod autem tibi m%emxkra est, 
haúdquá4uam révx^ absimile dnxerimy kdfore 
témpus , quáaádé mecuim esse malueris ^ potius 
quam in Islahdia aut alibi locormm } cum au- 
tem {ncérttis sit congreisístc^ lio^ter p%yst iiæc, si 
nunc separamur, accipito ab me amiculum 
bómbyciriuih, .garéarh ét árriiilfelii* 'fet^c'uncias 
P'ehdentem ; iquas res mott-ímeínti. löto pnóéside- 
tó 9 ^tiod mihi apparáeri^ neque eífö^ abaUena- 
to , ihiWttí ulria etinl:o cu^m funere hio ad templum^ 
i^éd ih Dócal'uái , si mari iti;ortuus fueris. Deinde 
Hállfred'tis naivim suam in Islan'áiam par&vitv 
Audgrsléirh Miumsuam misrt i^ Svethiiam, uibi 
Cistm Tliot^re avo matetno eduicatus est^ Htdl- 
fredó Éiutem filio suo bTonum nutriciuin; in 
TÍirandheimo co&ciliavit. Q\xtíí ^eto Haltírc- 
dtas sé pa^ráveröft, re^em adibat, eumque setlu- 
tabat , haud dubia prsef erém indicia ý quanto- 
pere discessms a rege eum tangeret. Postea 
fíávenli öolvit, et in 'ostio Kolbeintoæ in Skaga- 
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fpárdQipostcaniil^iii} apfiulitv tum navis exoner 
rat$i::et in^siccura.subduct^) Hallfredus^ conr 
dmdLQ:homiií^j qui mefce^ suas serv£»ret et 
piteilime[ hóieDaelveaderet, ab navi undecim cor 
initatsis^!i?fim8 túsl tractus occidentales equitat^, 
aajifiLtnidia riiide Uiiantana traj^ecturus y quod et 
fecitj hi omnes vestibus coloratis utebanturi> 
qui abr Skagiif}ördo occideEitem versús pergen- 
tes, ab.itiiiierejdeAecteiQíftes advehuntur adæsti- 
va Grisis.de Skardo,. sita inter Skagafjördum et 
Langadalu^|u|.)^u]^ XiÁacardalum $ aderat in his 
æstivis SlóMnna Araldii fília y uxor Grisis , et 
unacum ea mu]ieres aliquot j plura qúoqúe pro- 
pe fuerunt Langdaileusium æstiva , et in his mu- 
lieres. ;, Opilib Grisis iter eorum conspicatus, 
indiqai Kolfimiés^ duodecitn vi'ro^, omnes ct^ 
lorátis.ivestibuá indutos, ^æ^tiva adv^hi. Cui 
iUa: híj ^credo^ vi» ignari sunt. Nescio id 
quddein^ aitille, non tamén pquitant, ut qui 
igitairi sint. IliÍB ádveniéntibus, Kolfinna exit, 
Uallfr edum sálutat ) xioya quærit. Hallfieduis 
respendet^r pavica quidem ndva, sed quæ' per 
otium cUcantur, heic enám pernoctare animus 
est, Eá ' cibum * iis dálurai^ se ostendit. De- 
scendunt equisy d:i»lcibus lautiis accipiimtur^ 
Hallfredus cum Kolfinna per noctem concubuit, 
et comitum ejus quisque suam nactus estmvf- 
liepem ^ etenim s^^tiva uno l^oo multa fuerunr. 
Mane sequenti surgens Hallfredus, carminalu- 
sit aii^'uot, quæ literis mándare non est opús, 
tapi ámatoria in Kolfjinnam, quam famosa in 
Grisem. Tum Kolfínjna: mirum est, te fortem 
vijTjUm ta>m malí^ 4?aríuma facere; justo majo- 
reffli G^risi contVí«*jeliw attulisti , quam turpi- 
V.u^ caj:^minifaus augere non decet : nam abest 
^ eo, ut dete faciat carmina, quippe vir bene- 
volusP) neque aMos facile lacessens, si animus 
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•ejus non magnopere irrijb^tur^ ' tm itd-tiem^iuazn 
€um eo instituisti, ta9iihunr.:)qiiamiprius*^ ut 
te magis deceret^ illL satisfaceÐet^iqiiiam teom 
carmine caTÍUari ^ > eteninl- ise f orteéal pisaélsebit 
virum, si vindicaiidam habea»:iii»)U£Íám^4stcoii^ 
tuihelia affectus» ^it>F)i •' iHaUfrddus ieárauiie 
excepit : • •..•;.! -•i-il.j-v./ ^•tíiu:'' \r 

Equidem paruiaa biiraTeF'im)íiqpiakn\d& 

viraginis in. manibajts fu^d > occiaits, ; ! ;; . 

(équitator cautaas;agrestis5¥éhicliliií «í) •.. 
. 1 ; : accessit f emihis sui l^ericulo)*.^ ...';.!:..:". ' 
: ^ . ámplexus .inter isi cöntingereti znáM ^ i ' 
-. . dormire nyjnpiiæ véstiarii.} íit ,» í. ^. 
!• .: ámori temperare nonqiAÍvi, . í ím»íi .í.; 

solutus , erga lumináríuul tilia^Hi*) .- ; - 
OpilÍQ liac nocte oitatolGurisu Abiæstíviá equita- 
taVit , . et Grisi , quid r ei- esset^y indicavirt. - \ i Cu- 
!jua. iUe. jCertior fadtusí • viros acéivit, etl mane 
'doma equitat quatuordecimvitísiic^mitátus. 
Jlallfredus ac sui.abitiim. ab æsiivis'mane pa- 
•raoat^' Hðllfredus in equoíim insilíensty : subirisit; 
Kolfinna iiuæsivit: . quid nunc swihridefi?!íii.Hftll- 
ífreduscarmine refpoaiuiit:- .»' ^ ímí!-'. 'il» w.,-v • 
: Nesbio j Jiercie^ * quid tnakríni duinimS . . 
. núaaien:venbor.umotáeipi:ofeiiáí;j[)j Juuia; 

■ / ■■. : l .. ' .i.. ...í í ;.'-; , .,; ; • . .;ií. i*' .L niif) .•..r)*nii :: 
•^) .áic G- s si hottoito amtuifr .sitt4. Ð.: ; ; • • ; . , 'm fí; : í : ; í f '; i í 

. (vurr Imiiar vigg4í, im4^ hefit fiQiH i^lsprvfid^^^ , fji^^nat^wffí 
^ ine^al arma, \) sljx^w karrr^s^SiJ'^ ^ f^UfJiat ^) ek laiésf*^ ^úr^f' 

" " Is.' * 




ímaast of rœktar víð' Ijósa ífosl ' tind \ 'e^ga ÍUcíaaiii , pil- 

" ' ciini • lumiiiis tíliam '(fetónám) ; kws »: Ö.' fóitÍ *?.' ^. libs, 

J"' ' seiáe'(oI>' jus claviiim)^ éodetíi oi-aine, Vél id; kJJ •/tó»V.'/»i, 

quod veriitur tæxiia, jBl^ula (i>Jt . p. 181L tglJ p> IÖ02.J } ♦) ^gth 

doloie, pro 4€*iderio., G..; •)?<w„'fll^>j larfp^íííl^í^. j.. 



(airiWr 'Nyinpharuöi lucis æ^uorfe» i • 
aiíímodllabitiir meo), 
' ^i diKgehtes posse^sores dictórum • ' ' ['• 

gigáfritieöt-úm' cau'sam quærent gaudii : \ 
' inenénij>e detraxissé'pelleiri ' - ' ' 

caprinam porcello porcæ.*) ' • • • 
Hallfredus paLlliúm ipsr á regfe donatum-Kolfin- 
næ dare vottíit , ' illa verO aeciþeré lioliiit, Ciuu 
abequitai<e^t'; líállfreáus carmejli f udit : 
Ení ' cUticula léVi fcJólft^picíieB' '•• 

custodes ignis veniurit líiai^ini '^ '■ 
ab ^æstivis tabernis- uiiiveirs-aB 5" •' ' « • '^ 
perpulcra ciítis estmulieribus'. '' •- 
Nunc intercessiúni rfenuntid meæ!'- 
' viröíuiíl'^uisqué feftniáaM Suam sibi' ' ' 
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*} Qrdo : KeiilLat ek^iity hvatf vf^gM&arMo&a H ajsjíai vejtiÍA 

tt munni, {ást ratnuin^t *^ iil Ilrna^) unn^r i^^g^)^\% 'f fiji^r. 

gegnir^) Jagnendr j'otunB sagna c) fregna , ^at mik /éiiir ^) ; 

ek Jlo^geithelg af gyltar*) gruid)\ "Abésffiæc stróplia in S.* 

') tro^a , 132 , o: arhor , i. e. femina , in YocantU catisa ; nempe 

K.q1&»ii^- .; *.J . Temicry i3Z,, J^«y^ i re^nffjnikf^y^^}tfijkfi ^ , eoá: 

.iW«f-. í) Hniai^y ia sing» nynipl«p^ o: ^oJÍH? J^pjjG«MMí ,-. »C. 

^3i7Wiar>, ,XJietidi^.Cdea;}, 132. ^)^ Jföleg^ir'^.^f oh^uxe. 

Jlj^^g*^gnir y mnlierosi, vel sensu inpUioí^e j^^l^^di^uejia- 

rum cidtores, E. *) teiii^ C» id. imo jiielius incoju. • : *") 

^a//ar, porci, 132. . , , ... .,.,., M, ....j 

«V' e. yirjj pro.pronoipiipi?, cgo»et, y^cr^/óé;^ pnuia, 
. Í£ni8 jnai'i^ , aurum ; Mó^i , £lius Thoris , pi"©. fulcro ^appel- 
lat^nis . a^tibetur. 6) Ilmr , inter Asidas occiuTÍt Edd. $|iorr. 
p. 211 ••prpprie Belloua fuisse videtur , un^e Jlmar j'(ílmry 
pugna, Landn. p« 174 : vnnar daor, dies riux^/Und», au-*. 
ruj:i\; Nympha ,auri cst femi;^, fitpote ornatu.s plertuwqfie 
«twd^osa.. c) i. e. "viri, secuxKlum £dd. Snorr. p».,^B3.- <Z.) 
Sensum Kujus dicterii talein informo: coeai hominem, de- 
posita ignavia , virum se præs^tare \ in voce vero . gyltar gri9 
alludit ad nomen Grisis. 






capiat, quí^tw^Tá^ Wf|igl^£l^tw. , 
diva, potum coQvivii oúiiá^tiraii^^!'^) •; 
Jam Gris cum suis ^ æstiva vex^t^ t\ma Hall- 
f redus. et comitps abj^eraiit. KoUiimfk .gravi sol- 
lícitudineaffejQ^er^t^ quod videns GriS). hos 
versus fudit: 
j . . , ^Turb» uwnc aiihi Jhaud leve» 
,,, , , yid^utvir e;ictiti$^e 9 dumdpiB^ 
abfui.) bys&i, (^va! .Quib ee^n^ 
profectæ siat HiQwiím^ $ ^uspicpir. 
Facessiveri^it heic molestiaji^ 
hostile^ adven^ ; iieimixiia {HTod^t . 
f acie tumi^Ate ; .$pecio8a vult^Vi . 
absteirgit mulier ocujjos,**). t 
Vir Qrat Qpmi£ke £ii»ar filiu$ Thoreíri?, filii 
Thrandi, consobrinus Grisis^ hic in numero 
eorum fuit, qui Grisem comitabantur. Cum 
yero Gris ad æstiva venisset^ digresso jamHalI- 
fredo, $uis significat, velle se HallfredUínequis 
jersequi. Kolfinna mo^uit, ne eum persie- 
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^^Oído': Slétif/aUa&ar hrr&i 'Tutumut «} tœ/ar' háit koma attar 

. ^orH^um; 'hakU ér ga&r á Jljó&um. Jfú seí tl af éUburgf 

9ltíka 6) ; hverr •tggn tuki vi& nnum tvarray þott 'avlbtlStjar *J. 

Sfh fíftét nbklut. N^scit hánc stropliam C. ' ' 
'3 yf^^f^jt^fy B. foi^e scámiri ^ealorís i. e. lécti^ qHorsum ^pe€- 
tare Tidetnr var. 1. 132 , ilberXjar. 

'a) ^ítfjaÍla&r^ la&Vi Cute, k fjall id.'q./e^r, pdlis. 

StdfhÝ bdty atfnun; hir&i -'nauma , quæ' ðtlStodít, Condit, 

servat , a nauma , gíganlis. h^ í. e. non ampltus xntercQdo, 

quomihus feminis vis fiat a doiiufiilitonibus xneis. ' 

**) Oído f " TVii fiikkir mér vera or&inn hokkur sveimr^ mt&án ek 

var héiman ndmÁkor&a) ! Utek , hve sumr mun steta. ') Geslir 

hafa hér- g'erva fjandsligd^^ slaúg; Jiona gengr vt þTÚÍÍn ; 

ieáligr kviirri þerrir au'gu. Abest liaéc stropha ih S. 

*) 7/lt iinumt uni s'veiiir y "i3l^, hoC ordine: nú — sveimr vm 

sveitirs nunc — turbæ in agris ; quasdam iþse vidéo, v. ea- 

rum nonnuUæ ad me ipsum pertineat. *) þángliga , gra- 
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queretux: iiufertuin enim/ést, isEiqéiit, an tua 
res melius habeát , si. coiigrediemini. Valuit 
auctoritas Grisis 5 itaque illi, Audolfsstados 
prælíervecti , cum ad ÍBlandam- vehissent^ Hall- 
fredum ac cómites in medio ámrie deprehen- 
dunt j Giris hastam in Hallfreduái torsit, quam 
hic advolantem sibi fíiariú intercepít et in Gri- 
sem retorsiV; Eihar Thórerís filius sécurim ad- 
volanti óbVertit hastæ , iri qua cum frustrare- 
tur, excepit pectore telum et cóntinúo exspi- 
ravit. iTuni Gris: nunc fugís, Hallfrede! 
Hle cón'tra : hón longius quato éx amne réce- 
dam, si'insequitibi ariimus fest. Gris amnera 
non ihg'réssús ést ; tandem , verbí$ trans amnem 
commutátis , svádebant utriusque partis homi-t 
nes , ut in grátiam redirent sic , út Hallfrédús 
Grisi pro hac omni coritúmeliá sátisfaceret.' 
Hallfredus iritérrogavit,' quíd postul^rét Gris. 
Gris fatur: aúdivi, dúas tiBí.ésseboriásarmiI- 
las áúreas , alíeram tibi áb rege Ölavo , alte- 
rarii áb isatrápá Sigvaldio dono datam , quam 
utramque obtiriúisse satis habuei*o. Halirr&- 
dús respondet : .jprius aliud eyeniet. Sic gesta 
re digrediúntur , nori recóriciliata gra^ia. Hall- 
fredus áústrum versus Ottarstados ad Galtium. 
fratrem súum ^qúitavit , nam páter ejus tum 
diem obierat} Íbique hiemém fécit. 



v€iWi^ rel grýíifér, indignantor « 132. fjantUigwii^ iuintí- 
ciwiivB., Cr^ 'ff^mdligMry ifdmcÍHlmn$y B.> utrumquead 
c^xitcxliini ntinns apée. 

a) níifn*lLor&^ fömh»^, R slor&y f. destirtíi.; fulcrtlnw íd. 
q. ^lor&a, q[itod in appell. femiin. sæpius Toccunrit. NdM 
vcro quid proprie significet, fateor me nescire. Panniqiiod- 
dam genus esse, concludo ex duobus locis , nawtííiSAr, OrknT 
cu 82. tte. 4> «* námkyriiU, Q. T*. ia. Hkr. c. ll^, ubi 
vertituf: Angtista iuMÍeB. 
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j . • Ðe . átkleéis^ OiaiAÍ regis , iSerpentU 

longi, defvneoribttsi ' 

Cap. 233. lS.ex Olávu's; prqcé'dejite vere, 
naves suas parayit éx Nidairosia iturás^, Serpen- 
tém Longuín,. quem piTseGedente fciéii^e fabri- 
caní^um curaverai , utpote navium longarum 
iu Norvegia maximam el- púlchjerrimam, ipse 
eiiternare constituit. Cui n^vi cum surriéndi 
eraiit clássiarii, ea in ré tantus habitus est eo- 
yum déléctusV íit nemo serpent^e longp vehere- 
turV sexaáinla áiinis máior, vel vigiriti minor 
æiáte, némo hisi roboré et fortitudiné'iiíterpræ- 
siariussimos. Haiíc in rem f ecensiti isúnt ét de- 
íectí primum Olavi regis aulici, quorumquippe 
ínnumerum, tam ex indigenis , quám exteris, 
qiiicquid virórum robustissimiim fuit él' stre- 
riuum quam maximé fuerat selectum. . * Ulfus 
Rvifus dictus est vir,qui r'egisOIa]i(i yexinum præ- 
férerís , ínjprorá Serpentis locur^ habuit, alter 
K.ölbeírín aulæ riiágister'(orat;or regiús), .Thor- 
stéiniiBóvTpes, Vitar. de Tiurídalandia, fratéfArn- 
liótiGellinaé. TntabUláto navis, proræ sureénti 
proximo,' hi'érant': Vákur* rAriáíli'cu's deRauma, 
BersiUs' J ) robústus , Aú SaaittarTiis ex íámtia, 
Tnrarídús Valens ex The^árii^rkia, et fratér ejus 
' títhyrmer^ Halogi: Thrand[us.S£]^lgius (Stra- 
bo), Ögmundus Sandius, Íllödvér Xiónjgus de 
Saltvika et Harekus Acerj ex Thrandheimo in- 
teriori; Ketill altus, Thorfinnus Eislius^ Ha- 
vardus & íratresde Orkadalo. Hic in anteriore 
navis parte erant : Björn ab Studlá , Börkus ex 
Fjördis, Thorgrimus exHvini-a, íilius Thjo- 
dblfi, Asgrimus et Ormus, Thöf dus ex Mar- 



') ab liidio', Rftum)! - Bersiiis B. , ex exerdtii Rauinonrtn, Bcr- 
sius , C. AlMcns Riiumii £lius «]'> RduMa', Befsia* F. 



dálögis ^) j ' Tlíotötéiiíri ' • A'íbus' áb' Öfrostadíá;< 
Arnor IVTærie^sis , Há'llsteinn, JEyvindus Sna- 
kus (serpéns), Bergthor Beátill, Hallkell d^ 
Fjalis , Olafus Drengus (sti^enuus) , Arrifinnus 
Sognicus, Sigurdus Bildus (scalprum), Einar' 
Hördensis, {KetiH Rogalandus *), Grjdtgar- 
dus de Raumarikia. In interscalmiö angustó ' ) 
hifuerunt: Einar Thambarskelfer (tremere fa-; 
ciens nervum atcus) 5 quem ceterisocietati suæ 
non ^) parem existimavere , quippe octodecim 
tantum annos natum, Hallsteinn Hlifæ fílius, 
ThoirölfuSý Ivar Smetta, Ormus Skogarnef 
(sylvæ lingula) 5 multi præterea alii víri præ- 
stantissimi Serpente vehebantur, etsi eorunt 
nomina recensere non possimus. Octo viri in-» 
terscalmíum proræ ^) occupabant , quorum sin-' 
guli viritim erant delecti<^)j Interscalmium' 
primas ^ ) tuebantur triginta viri. Receptus 
erat ore vulgi sermo^ selectani classiariorum^ 
turbam, quæ Serpentevehebatiir, etformæet- 
virium et fortitudinis præstantia álios ómnes 
non iminuá superasse^ quám Sérpens Longus^ 
ahis navibus erat præstantior . Thorkell Nefja 
(Naso), frater Regis Serpentem breviorem du- 



Jmi^ 



*) mim id. q; Iicydíe dicittii* Matidal, TeteHbtís MavnftdaK'? ^) 
FÍÐnuð iKetiU de BiDgarikia, B. ^ Krapparúm fiiit in .nAVÍ- 
• bu5( iiitei-iscalmium ab.celsapuppi secunduin, "vide Scripta Socw 
lilt. iál.'Tom. 6,pag. 136. ♦) -vix^ C- f^háhntjni, sicB.jGl 
hiiyjjmi^ A4 //([//«j-zA/n alibi.ine'lefis^e ii,cin.memii}i, pot^st ta-^ 
men, fdem esse ac ^tafnrúmy quaéf^vox pccuiTÍt Landi^. pa^. 7^ 
& Vftl*. iec. HKr.. 3 , 9. Hidfrýmiy dimidium iAte^s^mióin^ 
quod et h. 1. legit Hkr. vide Scrípta Soc. litt. isl. 1. /c. pag. l^'^.z 
quæ lectio prœstare videtur. •) Qmnes cqpiae selectæ erant B._ 
C. /) Í^urrúm, id. a^fyrirrúm, interscalmium primas , duplex 
érat , poðterius , • anté célsam púþpíni ; anteríus , tei-tium a pro- 
ra vide Scripta Soc. litt. isl. 1. c. p. 136, bóC löco- airterius 
intelligit P. Yidalinus , vide 1. c. p. 138. » . . ■ 
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cebíit. TJiorisiell I>y4r$U (c^udv) ct 'Jo$teii|ii> 
avunculi ') regis^ Gruem guberaiáb^iit, quse 
utraque navis a íuilitibus optimp par^ts^ erat. 
Novfíin nav^s magnas r^x Olavus ex Thrand- 
heimp ducebat, præter naves vigiuti transtro- 
rum ^t minpres. Cum vero rex qlíisgeín suam, 
ut JNíidarosia solveret, fere par^tí^m hal^bat, 
per totum Thrandheimiun proviucias et procu- 
r^torum muuera distribuit.j interea, dum rex 
multis negotiis teuQretur, proces^it æstas, ita 
utnave^ ab Islaudia aliisque terris inNaryegiam 
v^nirent. Tum fomíi all^tum , rec^ptaw legi- 
bus inlslandia chri^ti^nam religipneuif popu- 
Iv^mque baptia^tum universum. Quibus c.og- 
nitis, rpx Olayus oppido læt^tus, conciliui» 
convocav^it, ip§eque surgens ita.locutus est: 
lætissima res ex Islaudia jsid aures no£itr^$ per- 
venit, universum ibi.populum pbristiamunesse 
faiQtumi qu^ (ie re deo gratias habente§y om- 
nibus^ qui ejus gwtis uominé ob^idum loco 
heic reteuti sunt, veniam danjLus CQnced^ndi 
quoquö ipsis visum fuerit. R jartan Olavi íiKus 
y/Bgis oratiqnem prinius ojtnnium ^xcepit.: muV 
t^s tibi, .inquit^ 4pi»in,e! pro h?i^ ,yi^njia;.agi- 
mus gratias, eaque potestate nobis in Islandiam 
redeundi facta nunc rutemur. Cui rjex : haec 
quidem dicta non retractabimus , veraim non 
aliis minus , quam tibi , ^jartan hœc dicta vo- 
lúimusj etenim ita judicamus, te nobiscum 
magis quasi amicum & hóspitem J quam obsi- 
dem, commoratum fuisse ; noluisane, té de- 
sideriö Islandiée teneri, quamvisniultos ibino- 
biles cögnatoshabeas, nani, si apuA Uos rema- 
nere cupis, magnum'hdnorem coíisequeris eam- 
que matrimonii conditipnern , ^[úaleni in Is- 
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') avunculus, C. 
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landia non dari contendiníús. X j ártan respoíi^ 
det: deus te, domine! omnem remuneret ho- 
norem , qno me auxisf i , ex quo in tuam véni' 
potesfatemj atque etiam nunc spero, té faonf 
minus mihi Veniam daturum in Islandiam revér-i 
tendi ad visendos propinquos et amicos , quörti 
Ceteriö hominibus , quos aliquantxim temporist 
apud te detinuisti. Kalfus Asgeiris fflius , qui 
præcederite æstate naVem suam acKjtfrtanis, 
mercibus onustam, ab Anglia diixerat, hiemem 
proxime elapsam in Norvegia transdúxerat. 
Nunc vero , cum Kjartan veniam ab rege Olavo' 
in Islandiam revertendi impetraverát, ipse aö 
Kalfns profectionem apparare cœperunt^ et 
cum navis ad solvendum omnino parata esset, 
Kjartan Ingib jargam adiit , regis sororem ,' quaö 
eum cómiter accipiens , locum apud se , líbi se- 
deret, designavit^ institUto colloquio, Kjar- 
tan significat se jam iterinlslandiamparavisáe.' 
Cui 'lngibjalrga : hoc te magis , Kjartan ! fecisse 
arbitror 'pervicacia tua et cupiditate, quam 
quod ^d id álioruní hortatu imptilsus sis. Inðe 
haud multa verba consertierunt. Tum Ingi- 
bjarga ex pyxide quadam, quæ juxta eam sta- 
bat, sacculum bombycinum depromsit, cú? 
mitra ^) inerat nivei candoris , multo auro in-' 
texta, res oppido pretio^issima 5 mitram hahc 
Kjartání doilo dedit, his usa verbis: hanc mi^ 
tram ^^ Gudrunœ Osvifuris fíliæ nuptiali inn- 
neri dabis , cUi nimium quam bonk «rát/ 
qiia caput suumnubat; sciiicet conspiciaritve-^ 
lim Islandæ feminæ , non servo genere natam, 



^)moiry sepimdum £ddam videtur esse candídum linum: mofrur 
heiia þcer Ksnur er hv'itum Iheptum Jalda ; quá capitegmen, 
cfr. Lexíc. Uirei sub voce myssa; formam auteín hujus ca'piteg- 
minis mniileni' íuisse gpijior Tiircarmii tiaræ. *) cimelirtm^.' C: 




253 C. 

quacuxn .heic in Norvegia collocuttis sisj nus- 

quam .(Jeducara te, inquit, jamque vale. Kjar- 

tan surgens Ingibjargam osculatus estj quo- 

rum digressum utrisque amaruni f uisse., vulgo 

pro certo babitum est. Deiude Kjartan regem 

cqnvenit , seque itineri paratum. ostendit. Rex 

Olavus eum ad navem deduxit magno. oppida- 

norum numero comitatus; qui cum eo venis- 

sent, ubi navis ad littus stabat, rexinfit: en 

gladium, quem tibi, Kjartan ! digredienti dono, 

fac hoc telum nunquam manu dimittas, spero 

enim, si hunc ensem gestaveris, t,e nongladio 

periturum^ fuit autem hic gladíus telorum acu- 

tissimum, et admodum exornatus. Kjartan 

regi pro munere , et summoillohonore, quera 

sibi, dum inNorvegia versatus esset, tribuisset, 

magnifice gratias egit. Rex loquitur: nunc 

salvus i, Kjartanl religioni quam profiteris 

constanter adhære, et deum ama. Sic aman- 

tissim^ digrediuntur j Kjartan per pontesinna- 

vem conscendit, quem respiciens rex, fatusest:. 

multa naturæ bona Kjartani e.t quibusdam cog- 

natorum ejus fortunæ. munere tributa sunt (forte 

rectius : magna Kjartani & q^ibusdam cognalis 

ejusfata impendent) ; et sæpe.magnopere dolen- 

d,uin est, f atis humanis occurri r\on posse, His dic* 

tijs rex Olavus in pppidum revertitur. Kjartan 

ScKalfus, simulac ventus adspiraret jsecundus, 

in altum provehuntur, brp vique : navigatione 

usi, portum Hvitaensem in. Bprgarfjördo te- 

nuere; hic Kjartan cognovit, BolUuíii. Xhor- 

leiki filium , cognatum suum fratremque.jura- 

tum, Gudrunam Osvifuris fiHam duxisse uxo- 

rem; quibus rebus nihil quicquam movebatur, 

Sequentem hiemem ííjardarholti ap^d.patrem 

suum Kjartan transegit $ idem primus omniuin 

Island,Qrum per jejunium quadragesimale a 
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sicco cibo abstiuuit ^) , quod fama percelebra- 
tum est ý aliis præterea multis bonis institutis 
et ritibusreligiosisusus'est, prœ plerisque hó- 
jninibús sui in Islandia temporis. Vere proxi- 
me seq.uentiKjartan uxorem duxit Hrefiiam As- 
geiris fíliam, eique mitramdedit in donumlecti 
genialis. Subsequehtivero autumno, dimidio 
ante hiemem mense , in convivio Hjardarhólti 
habito Thorolfus Osvifuris filius gladium a rege 
douatum Kjartani surripuit, eumque in paludem 
immisit, cum equites viri eum persequerentur j 
tum gladius répertus est, vagina vero exiude 
nunquam. Ppst autem paulo in convivio autum- 
nali Laugis habito clam mitra Hrefnæ surrepta 
est , ita ut nunquam inventa sit ; hinc ortæ in- 
ter Kjartanem et Laugamannos inimicitiæ et 
mox hostile odium , sicque ea hiems elapsa est i 
sequenti autem vere, quinta feria fésti pascha- 
lis, Osvifuris filii etBollius, qui omnino novem 
viri erant, hortante Gudruna, Kjartani, qui 
tertius ipse ab occidente ex Saurbæo rediit, in- 
sidias juxta Hafursgilum in Svinadalö fecerunt j 
heic conflixerunt, sex viris Kjartariem oppug- 
nantibus, postquam alter comitum ejus occu- 
buerat, alter a duobus viris comprehensus re- 
tentusque est. Kjartan, etsi gladio inútili u- 
teretur , quem identidem pedi subjectum cor- 
rigere nepessum hjabuit, tamen unum adversa- 
riorum interfecit, ceteros *) autem vulneravit. 
BoUius puguæ adstitit, nulla re gestaj cum 
vero Osyifuris filii iutelligerent, se Kjartanem 
no4 .debellare posse, Ospakus Bollium omui 
mqdo hortatifs : haud tu, credo, Bolli! id in- 
famiæ iu te admittere volueris, ut, cumdomo 



»)TÍde Hist. Ecclcs. I»l. Tom. 1 pag* 166. 169. •) duos, C. 
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proféctus Hobisque operam tuam polUcitus sis, 
nunc nullam operam nobis præstes , cum opus 
habeamu$9 difiicilis nobis fuit Kjartan, cum 
levius in eum deliqueramus, qui si nunc sal- 
yusevaserit, propeaderit, quando nonminus 
tu , BoUi ! quam nos , ad ultima quæque des- 
cendere cogeris. Tum BoUius , stricto gladio 
suo Fotbito (pedum sectore) , ad Kjartanem se 
convertit; heic'Bollio Kjartan: certe'tibi jam 
néfarium facinus edere in animo est, muho au- 
tem satius duco, necem abs te perpeti, cogna- 
te! quam mortem tibi inferre, ideoque non 
me armis adversus te tutabor. His dictis de- 
ponitarma^), leviter adhuc saucius , n^agno- 
pere vero pugnando fessus. BoUius nuUo re- 
sponso reddito , Kjartani letale vulnus inflixit. 
Bollium extemplo subiit tanti facinoris pœni- 
tentia, quare consedit hum^ros moribundi 
sustinens, 5icque Kjart^n in gremio ejus ex- 
spiravit animam. Omnes deinde res , Lauga- 
mannos et Hjardhyltingos intercedente;s, tam 
ante quam ppst, gestæ sunt, quemadmodum 
in Laxdalensijim historia memoriæ proditum 
est , etsi hic pauca de his reb>is litteris manda- 
ta sint. Defuncti Kjartanis corpus per septem 
diesservabatur; tum Thorsteinn Eigihs filius, 
avunculus Kjartanis , ædem sacram domi suæ 
Borgæ exstruendam curaverat, quo funusKjar- 
tanis deportatum ibique sepultumest, œdetum, 
ut f erunt , nuper consecrata atque in albis »). 
Ob cædemKjartanis omnes Osvifuris filii exilio 
•daranati, et pecunia publica peregre deportati 
sunt, quorum nullus exinde in patriam rediit; 
sic evenit, quod Stefner Thorgilsis filius , cog- 



13 quem mai^u gestavít gladium, B. ' *^ vide Hist. Eccles. I^l. 
Tom. 1 , pag. 82. 
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nattts ecnmim, príédíxTerat , cúm éumin cotni- 
tiis ob preedícationem religiotiis exilio-dartina^ 
rent, tit supra demo^nstratum est ^)^ ne(}ue 
minus eventu probatum ést, quod rex Olavuí, 
Kjartane digrediente, Aixerat, quod Bollius 
hoc facinore magnum fatum ^) et infortunium 
sibi contraxit, 

De prwtuntia regis Olapi Tryggyii filii. 

Cap. 234. Nunc memorare libet , regem 
Olavnm Tryggviifilium, quantum omnes ho- 
mines, eo tempore in régnis septentrionalibus 
florentes, statura, robore, artitunq[ue peritia 
antecelluerit, tantufn plerisquc regibus prœ- 
stitisse eximia in omnibus rebus magnificentia 
et in suos libéralitate, Quod testatur Hallar- 
steinn (Steinn aulicus v. aulæ poeta) : 

Diöseminavit rex prunas maris, 

scuta donavit, tuhiiias et arma; 

præbuit armipotens laudum 

materiam columinibus clypei. 

Rex imperiosus pictas naves 

doQO dedit, nec liberalitas 
. principis ad mediocria spirabat. 

Is regum est'potentissimus.*) 



• »1 ' 



•) cáp. itó. ' •) diffieól^tetn s. perícuíuin) í*. 
*)Oiifoí liihnir ká&i hafgU&, oli gi{f slijaldu^')^ vopn o^skiM-* 
j'ur ; ^jalút - rflr teitti stéit ^ y/hgs - et'ófnum ^) siiJíká a) ; stiCr^ 
ni&r ^illir f^kk sieinda knórfu , en mitdi hildings JiæfÍi >) 
ékii b) ; hann er r/kstr konúngjhannaé ABest a S. 
^)«íc dedí pro skjaldír X:\ skjaldar B* C. ; skfóldu F. *) «íc 
A. ; scribendiim j^ttto st'ófufft^ coltfmlnibus ; pi'srsertiín si in 
tod. scríptum fuit st'ófvuM Irel st'ófuum* •) harri , F. 

a) Atíkkiy catinen IjretíiiS. Occurrít Kn)rtL C. !^, bis, 
éfundu v^ til stikka , meditaAitii: Carmen , i>el imhi&r (forte 
sami&r) siikki, ta:ftnen béne Composittun; hint' Siíriluttiklif 

Q2 • 
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Rex Olavus p» hienles plarimum temporis. iu 
otio agebat, magnum apudse Jbabeus bomi- 
num nimienun, aulicosque suos et amicos con- 
viviis excipiens , et magnis compotationibus et 
hilaritate eos a^ELciens 9 meminit quoque Hal- 
larsteinn : 

Satellites regis , quavis nrsi 

nocte, aurea pocula dextris 

tenuere ý rex potavit ibidem * 

æquoreo lætas candore.. 

Rex late celebris studuit 

vina suis satellitibus 
. valde munificis eligere.. 

Olavus sub solifi via,*> . . 
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c. SS. UvalMis autem Uterís miitiiti^) prodit-Ofdo»4|minibi 

se magis probat, quam 4{uem supra dediy nempe si veitti 

mutatur in veiiie (i. e. veiiiX)y tali$ scilice^ : hjaldr-rikr 

hilmir sd&i hafgl6& y ok gaf stitthringsatofum vopn , skjaldu 

oJl skiTtkjur; veitik siikka^ o: kellicosus rex distribuit au- 

rum , et 'dono dedit præliatoribus cljrpeos y arma et tunicas ; 

carmen fundo ([id cpiod camiiné celebro). Sfitt ^hríngs^ 

stafr y pro stafr hr/ngs st^ttar , dnpiici modo eicpKcari po- 

test, nam hringr^ et eawm et tei^entem sigmfieat, itaqiie 

hrings-'St^t^ «ttfttom ensif v» seepentiS) i. ft. cLypetun vel 

aurum; nisi malis per stkt intelUgere jamáMm. aimuliy & 

Mtitihringr y (pinujlum fundainstructum, pr6 annulo in geneie. 

h) hcefa h. 1. modum tenere ; htef&i ekkiy non mediocris/iiit. 

^) Ordo : Hir&menn konúngs knáttu hv,erja húns nótt ^) a) apenna 

gyld *) hom ; visi ') , . gla&r gra^is meldrar h} y drakk þaífra, 

Vi&frœgr allvaldr tce&i velja vín sinum einkar mildum ^) Airí- 

mónmtm, Olafr und veg sólar c), ignorat banc sfaropbam, S. 

1} a< add. B. *) gildy crassa, Sk. quod Qumgrcn&is meU- 

rar apte connecti potes't, qs. auro aspera pocula. *) visir^ 

id. B. ^)inUdry muniiicus, F. Sk. aptius. 

. ■ .a} u e. fiiem^. b) grœ&js meidr y aurum . esse pvi\o ; 

tmddr id^ q. mélj fdrina^ nietapl^« albedo, it« quodvis lu- 

cidum. |Num repoiiendum Grotta meldrar^ farinœ Grottii, 
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Per æstatés rex Olavus assidue innávíbus beUi*--( 
cis excubatit, terræ littora cum copiis præter*- 
vectus; sic Hallarsteinn : 

Letiferum exacuens serpentem 

animasitate turgens excubavit 

in bellicis navibus saeipe ^ latera 

maduere unda, fluctus ruebant. ' 

Dux exercitiis j pugnæ cupidus, 

prorás inauratas a portubus pr ócul 

f ecit coruscare , rostris hiantibus. 

Aula, et omni ex parte præstantissimus.*) 

Ðð Eindridio Plauto. 

Cap. 235. Dicitur rex Olavus , cum clas- 
sem súam ex Nidarosia soluturam ferme para- 
visset, die quodam copias suas et classiarios 
convivio «xcepisse ; hic poculis convivœ largi- 
ter indulgebant, rege omnibusque quam hi- 
larissimis. Cumniulti, ut fleri solet, super vina 
sermones sererentur; quœrentibus, an omnis 
Norvegiæ populus christianus factus et baptiza- 
tus esset, Ulfus Rufus, signifer Olavi regis, 
- 

i. e. íauri? e) Hic yenus part est strophæ íntercalaris; forté 

colísBfret cum vcrsu: haiKn tr ríhir Tiomn^mtaina ^ nempe* 

hahn Olafr er rikéir konúngmafma wid vtg sólar, a: Olavus 

vegiém pótéútiásiikiua ««t sub via solis (i. e. sub'CC^Oy ubi- 

' qUe terfartim.') 

♦) Otdx} : Mó&þr&Hnn mortFHnM a) hvessi - mei&r hjó ') wbr^ 

*inni nti d akef&um ;. kúfr svall, hrannir féllu. Gvnnjikinn *) 

herrufr Ui gylt hlyr hUkja fjarri hófnum : skoltar gnópiu* 

■J£6U okfr&w^ir at öllu h). Hœc stroplia abest in S. 

>) svally turgebat, F. alienum b. 1. *) gunnfíinn M- con* 

tra metruBi. 

a") 'mor&tínnr , scrpcns c«dis (pugnœ), ensis; hvessimeiffr, 
" quí acutum rédilit; præliatoris circumscriptio. h) bic ver- 
sui pars e^t stropb'æ' liitercalaris ; h'óll videtur esse pars ap- 
'^ellationis' Cœli. 
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retpondit: tantum, 'credo, abest, inqiiit, ut 
omais ÍLujus terræ populus baptizatus sit , ut 
fieri posse credam , ut miimulli hotuixLcs haud 
procul ab nobis sint non baptizaiL Dietum 
illico regiy quid dixisset Ulfus; quare statim 
Ulfumad.se arcessijubet 9 etquærit: dicistu, 
Ulfe ! credere te ethnicos homines heic prope 
nos habitare? Ulfus respondet: latius verba 
mea, domine! accipiuntur^ fatendum . tamen, 
me nonnihil eospectasse. Rex loquitur: utrum 
conjectura hoc colligis, an certis argumentis 
nosti ? Id solum ad te deferam , domine ! ait 
Ulfus, cujusaliquapræsto Sint argumenta. Rex: 
itaque vere expedi , quorsum ista spectent* Ita 
esto j ait Ulf us : vir est in Thrandheimo inte- 
riore, nonnne Eindridius, cognomíne llbrei- 
dus (Plautus) , parvo natu juvenis, qui uxorem 
nondum duxit, ad quem non ita pridem pater- 
næpossessiones transiere, pecuniis- dives ^ sta- 
tura grandis, aspectu pulcher, cujus robur et 
artium peritia haud vulgo nota ; idem pecuniis 
liberalis.amicisque valentissimus ; atque ea fa- 
ma ad me veniu, domine ! Eindridiimi non esse 
baptizatum. Rex contra : damnum est , hunc 
hominemy dequotambene loqueris, creato- 
rem suum non nosse ; nunc tu , Ulfe ! quoniam 
hanc remindicasti, Eindridium convenito^ quot 
viris lubet stipatus , et tentato eum ad me de- 
ducere. Ulfus respondet : ibo, si vis, neque 
tamen cumfrequenti comitatu, nonením Eind- 
íidius is est , quem invitura ullam ad reín ce- 
gam ; potius una ibimus vigintí ét qilatuor Viri. 
Mox Ulfus, compárata nave quádám actuaria, 
iter cum suis perrexit| donec ad villam Eindri- 
dii pervenit; ascendit ad viUam cuni viris duo- 
d^cim^ aliis duodecim custodiendæ navi relic- 
tis. Eiadridius foris constitutusUlfumhoneste 
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salutavit, rogavitque ut, quamdiu vellet, apud 
k se cum omnibus suis 'maneret 5 erat enim ei' 
■ Ulfus coUoquio notus. Ulfus, lubenter accep- 
ta re, cura suis intratj ædes erant splendidæ 
et magnæ j cum ingressi consedissent , Eíndri- ' 
dius infít: sic res est, ^uod novi, vos alium 
acceptasse morem , quam quo ego ac familia- 
rqs utimuf i cum autem vos commodo et since-*^ 
rohq^pitio excipere velim, eligito, unaneom- 
nes^ an in singula quique sede bibamus. Ulfus 
respondet: utrisque. magis volupe duco, nos 
omnes una bibere ý simt enim mihi tecum ne* 
gotia, quæ iu otio proferre optaverim} tam' 
vero egregium regem habemus , ut , si quid' 
labis ex alieni moris consvetudine traxerimus, 
is id ^brevi sua benevolentia purgaturus sit. 
Eindridiusloquitur: hoc quoque mihimaxime 
arridet j quot vero comites tibi sunt ? Ulfus 
ostendit, alios duodecim viros ad navim esse. 
Curabo itaque homines, ait Eindridius, qui 
res vestras custodiant, tui vero comites domum 
eant, vos enim universos exoptatos adesse ju- 
beo. Ita factum. Ðeinde cerevisia ihtro lata ; 
multi aderant convivæ ab Eíndridio invitati,' 
lautissimumque apparatum convivium. Ulfus 
Eindiidio dexter assidebat, et inde deinceps 
comites ejus, Cum vero convivæ hilares facti 
erant* Éindridius Ulfum de adventus sui causa 
quæsivit^ et an longius ire cogxtasset. Ulfus 
respondet: rex Olavus me hucmisit, nuntia- 
tumtibi^ quodte, ut multosaiios, honorifíce 
^t amice ad ponvivium Nidarosiæ apparandum 
invitatý mv^ltaque de ea re verba adhibuit, rie 
tu hoc.fter suscipere detrectares, bonam eriim' 
de ^te.famapi acp^pit, Eindridius resppndít: 
gratias regi ago pro invitatu súo et honorifíco 
de me judicioi die vero crastino, cum nos om'- 
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xies sobrii et sani erimusi orationi tuæ respcm- 
8um dabo. Yespere magna fuit convivantium 
hilaritas j proxima nocte placido somno quies- 
cebant; mane vero, ubi homines sedes suas 
repetiverant 9 Eindridius Ulfo dixit: de re tua 
id dicere lubet , quodtuheic, quamdiu volue* 
ris, convivio adhibeberis^ mea autéin ad re- 
gem profectio differetur , quod nihil causæ sit, 
cur hac vice eo proficiscar $ sed quum primum 
postulaverit necessitas , eum conveniam; idem 
quoque domimanebo, neque usquam me sub- 
ducam , si me convenire volet rex , id quoque 
regi significes, licet, velle me ejus amicum 
ésse, 8Í bene mecum aget. Illi sic finem col- 
loquendi fecerunt, ut sermones eorum amice 
cesserint. Ulfus confestim , ut paraverat sese, 
ex sinu.navem duxit, remanente Eindridio; 
regique verissime de peractione mandati et re- 
sponsis Eindridii exposuit, Rex Ulfum inter- 
rogavit, quid de moribus Eindridii cxpiscari 
potuisset , an cultui sacrifícali admodum dedi- 
tu8 essét? Ulfus respondit: neque ego sensi, 
eum simulacra colere, neque mihi quisquam 
id dicere habuit, nullum enim delubrum in 
viUa sua habet. Itaque ad fihem propius sum, 
ait rexj ipse eum visum ibo ■) necopinato, 
quandoquidem me convenire non vult. Quæ 
regis verba cum audivisset Ulfus, clam, quí 
sibia calceis fuit *), equitem ablegat, jubetque, 
ut quam citatissimo cursu eqúitet, Emdridio- 
que venturum cito regem indicet. JR.ex01avus 
iter summa celeritate paravit, noctu cum tre- 
centis viris ihinteriora'sinus navigavit, advil- 
lam Eindridii primo mane pervenit , et cum 
omnibus copiis extemplo escendit. Cum autem 
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rex paululum á littore processisset.,- obvius ei 
venit Eindridius cum magna homínum caterva, 
regemque sumtna comitate salutatum doimim 
ad ædes cum omnibus suisinvitavit^ gratnsm 
sibi fore dicens, si convivio, quod ipsisBppára-i 
visset^ adhiberi dignarentur 1). ReXfquasiob*» 
tulerat Eindridius, lætus accepit; cum>vero* 
cœnaoulum adirent, Eindridius in£[t: ita res. 
est, domine! meminime négare, moresfcin* 
siitufta nostra, ut fama fert, invicem no& d^n-- 
gruere; et cum eo, quod nostro convictu uti 
nolitis, in hoC'Cœnaculo, qu'od pr^paratum- 
vobis^ est 9 habitabitis , nos vero aliam nobis» 
ædem quæremus. Rex r éspondet : ' M tuiquo' 
viri cœnaculum tuum habetote , quamdiu eax^ 
tem hic commorari voluerimus , tuo sumtu noe 
sustentato; nos foris propterccenaculum ten-* 
toria Ðostra iigemus. Factum , ut rex jusserat; 
nuUa res ibi defuit , quin rex summa libarali-- 
tate exciperetur, et perind^ omnía: .ministerii 
officia peragebantur. Et primo convivii.die* 
rex Olavus Eindridium ad searcessijiis^tv 114.6- 
ingressus regem salutavit ; rex , salutatiöné bo^ 
miter accepta , sic loquitur : quamvis convi^tur 
ethnicorum hominum uti nolo , tamen- volO' 
heic sedeas, uttecum colloquar. Eindridius^ 
hoc ipsius arbitrio perroisit. Dicitur Eindri^ 
dius, cum in tentorium ad regem ingreOer-e- 
tur ^ tali ornatu usus : rubram gestabat txx^ 
nicam coccineam, ín capitfe ououUum bombyci- 
ntun auro pictum, vitta anrea caput redimive^ 
rat ^), crassbni artnillam dextra gestavit, sed 
in sinistro ejus l^rlichio puerulus sédebat, ad^ 
modum venustus-, quatuor > aut quinque aniiO*-^ 
rum, vulttt Eiaidifidio perquam sitnilis. Datá^ 



1} in9x dignaretw ,' Ð. '} froiifeiA eireiimd«ðeral ^ B* 
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Eiudridio aeUa, in q«a ccmaedit fkniem^mm 
regiam, puer um génu suoimponeas. Tum rex : 
vÍTies magnæ staturœ formaque pulcraý quod 
8Í artium peritia has dotes æquat^ haud multi 
ia Norvegia tui pares enmt} ideodecet te, cre- 
atorem tuum nQSse^ deumque pro suis donis 
laudare ; uxoreœne. habes ? . Eiudridius : noa 
habeo* Rex: tibine puer iUe pulcher, qid 
gremio tuoinsidet? Eindridius: nulloshabeo. 
li'beros, domine! lúc puer 'nepos meus est ex 
eorore; perinde vero iUi erit, si qiiidpoUebo, 
ac si meus^it; non enim pluseum diUgerenif 
etsi meus esset gnatus. Rex : ecquod fanum 
ad viUam tuam est? Eindridius: nuUum hic 
fanum est. Rex: quam reUgionem obseryas^ 
si ethnicus, neque tamen cultor sacrificioruia 
es? Eindridius: videbor tibi forsitan impru- 
dentius loqui ; maUem te potius de aliis rebus 
quibusUbet sermones serere^ neque de mea re- 
Ugione inquirere, nam nuUam mihijbabere vi- 
deor f etenim iirmiter animo constitui , menun-. 
quam trabibus aut lapidibus fidem habiturum^ 
etsi in imagines formata siatd^monum autho- 
minum^ de quibus , quid effeceriat, nihil mibi 
compertum $ quanquam vero mihi tr^ditum est^ 
istos.homine^ multum valuisse,. ea tamenres 
haud vero mihi simiUs videtur y qui qompei;- 
tum habeam, simililaGra, qui dii appeUaatur,. 
omni ex parte me ipso esse turpipra.et jimbecil- 
Uora, Rex: quidni igitur in verum deumcre- 
dis, quiomnia efiicere potes^t^ et in eíus.no- 
mine, baptizari te: sinis ? £indridiu^« huius rei 
ea caujsa est, quod pFÍu^.tíoo: veni^ti, nec ulli 
tw nomine, qui m^. palam f|»QQi*^i^t qpera 
dei 9 . quem omnipotentem dicit;i^4 altef a ,causa, 
quæ plus habet momenti, est, quod, cumcre- 
dere nohierim patri m^o jaUisq.ue propinquis, 
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^nflrmiln de^d^s suis dixerunt, decretum mihi 
est, nunquam eam acceptare religiouem , qoæ 
illorum plane contraria sit ») , nisi perfecle in- 
tellexero^ vestrum deum tam esse omnipoten* 
tem, quam eumdicitís. Tum^reic a suis quað* 
sivit, quos post caadem Skeggii Yrjensis per 
totum Thrandheimum religionis ergo dimiset* 
rat) an verum* esset, quod £indridiu8 diceret, 
eos non pr ædicasse illi nomen dei. Fatentur^ 
verum essey etemm.ipee cum commilitonibus 
suis, inquitmt, piraticæ exoercendæ ergo prO"» 
fectub erat, postea excidit nobis, hoc indicare 
tibi. Tum rex £indridio dixit: audistine, £ind- 
ridi, me poena affecisse n^mnullos homines^* 
qui in amplectenda religione dictis meis obse-* 
qui noluerunt? Audivi, ait £indridius^ ve* 
rum haud equidem poenas mihi abs te metuo ;: 
ut verum tibidicam, nulli principi invitus ser-* 
vire decrevi, potius mortem pati, quam ab 
ullo homine cogi malo ^ atque sdto , quámvia 
aliis aliquantulas minas adjeceris, hanc vici* 
niam ita esse ab incolis paratam , ut non ne- 
cesse habeam, metu coactum aliis obsequi^* 
quod &i vero nuUos terrores mihi inf erre paras, 
bene de te merebo, pro captu meo *), ita ta- 
men ut eandem quam antea religionem sim ob- 
servaturus. Rex : ita ex dictis tuis judico , te 
liominem esse libere loquentem, quique verum 
tandem perspicere sapias^ de his autem hac» 
vice non plura loquar, quam tibi commodum> 
videatur; illudvero memorarelibet, audivisse» 
me , id quod verum esse crediderim , te artium 
peritia alios antecellere^ quœnam sunt artes, 
quas supra vulgus callere tibi videris ? £ind- 



') quamque ignoti homines ntiDaqtie miKi necessltitclinc juucti an> 
ntincíant, adtl. B. *)et siiie omui fnittde, adcU !>• ' 
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ridius: in promtu responsum est, domine!* 
nullas calleo ; homo simi adolescentö , paulum 
a pueris egressus^ modo patrem amisi meum, 
atque exinde maxime animum applicui rei fá- 
miliari administrandæfamiliæquesustentandæ: 
dum autem vixit pater meus, et in puerili ætate 
f ui y tantum amavit me , ut contra voluntatem 
meam f acer e noUet quicquam i quare idem ac- 
cidit.mihi, quod multis pueris solet, ex quo. 
patrem & cognatos ') novi, ut animumadmhil 
adverterem, quod ad excolendam humanitatem 
faceret, sed ad sola gaudia puerilia et lasci- 
viam, doiiec patrem amitterem. Rex: ideo 
hac de re veraproferrepotes, quodtibinonin- 
videbo artes tuas j potius fieri potest j si eas 
mihi aperueris , ut is , qui primo dedit , peri- 
tiæ tuæ fructum ad te redundare faciat. Eind- 
ridius: magnopere hanc rem urges, inquitý 
atqui non in artibus ponendum judico,, quod 
juvenes in natando se exercentes spectaverím. 
Rex: bene tu quidem facis, quod propríamlau- 
dem et gloriationem vitas, quamvis vera di- 
censv pleræque enim sunt artes, quæi ptius 
spectandœ sunt^ quam eas calleasc quid vero 
porro adferre vis? Video, ait Eindridiu^^ non 
posse me postulationem tuam subterfugere, 
nisialiquod responsumdem interrogationituæ^ 
contrectavi arcum, cum alii pueri destinata fe- 
riehdo se exercerent, ipse verotela arcu emit- 
tere non didici. Rex : fieri potest, ut primo 
conatú destinata non ferieris; age vero^ ter- 
tiam artem ede. Eindridius: iniiqirius verba 
mea intelligis , domine ! atque caute mihi (ut 
dicunt) inter undam et scopulum navigandumý 
scilicet non decet me ad dicta tua tacere, tu 

*) matrem , B. 
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autexoverba méa prokibitU'Qbseryas, etpau- 
lo aUter quam dicta Svmt accipis ; . porr^ in ar- 
tibus noxL ceiisendum puto , quod puer gladio- 
los , et id quidem imperite ^. manu tenui. Rex : 
vero simile est, inquit, tehochaud perite lu- 
sisse, antequam accessit exerqitatio ^ nuncquod 
reliquum est diei , liberum te dimitto , et bene 
quidem tu nos oblectasti, Eindridius tentoicio 
ad suos, egres^us est. . Sostridie, cum rex.ali- 
quam4iu ppcuUs indulsisset , . £indridium ad sp 
.arcés^i jussit , eumque adfatus : au tu baptiza- 
rivis, inquit, et veram reUgionem non coac- 
.tus^amplecti? £indridiu$ respondit: nontantæ 
levitatis sum^.ut nunc aliud in animo quam 
heri agitem, . Rex : pactum inter nos animo 
concepi: ego hominem. ex cohorte meacon- 
ciUl^bo^ qui teoum in artium peritia certet, qui 
.si t^ in artibus , . quas heri edidisti^ superave- 
.Ýit) in verum dominium Jesum Christum cre- 
dito^ tu yero., si superior dlscesseris^ a nijea 
.postulatione. Uber esto, reUgionemque quam 
yoli^ms habeto» £indridius : at enim vero n^- 
que. ego mihpi uUam in artibus peritiam tribuí, 
neque caUeo uUasf sed magni faciendum; éSt 
,domini maudatum^ quare ferendum mihi est, 
te la rebus onmibus nos . intercedentibus pra 
luhitu agf^e, si tiuUis minis rem peragas^^^' 
qu^fOgo aperte dicta mea irrita reddam i quis 
vero is' homo est, quem mecum componi»,? 
I\e:S:: ^on aUud æquius judico, quam ut ifw 
aggrediar 7 sic enim et faciUime novero quiaii, 
et tu ab ignonúnia vacuus eris, utercunque 
nost^rum yicerit) sunuoam enim in artium pe- 
ritia famam consequeris, si me superabis, mul- 
to tamexi augustiorem victoriam reportabis, si 
iu certamine victus præmium quod ante dixi 
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referes ^). Eindiidius: etsi in ommbus art!<- 
buð omnium præstantissimus essem^ quarum 
nunc nnllas aut paucas calleo, tamen tecum 
frustra concertarem. Rex: eaquoqueconditio 
multo optima mihi Tidetur, nos ncm experíri^ 
teque Tictum fateri. Eindridius : hoc quidem 
in promtu fuerit, si vel ante spectavero, quid 
natando raleas. Deínde in littns dfescendunt, 
et imiversa multitudo ^ rex & Eindiidius Vestes 
exuunt, ab terra abnatant, diuque coUudunty 
alter alterum vicissim dem^gunt , et postrema 
tamdiu sub aquis se contínent, ut propedespe- 
rairentur emersuri ; factum tandrai, ut rex Ola- 
vus emergeret et ad terram adnataret ; in ter- 
ram egressus requievit, vestes autem non in- 
duit. 'Nemo' sciebat, quid Eindrídio factum 
esset, neque ex rege de hac re qus&tere ausus 
est quisquam. Longo autem elapso temporis 
fl^patío^ vident Eindridium cito lapsu ferri; 
is jumentum sibi compnraverat , quippe insi- 
dens tergo magni vituli barbati ^), quem barba 
utrinque prehensa regebat ; prope^autem a terra 
oumabessét, vitalum dinrisit. • Tumréxetsi- 
Mens, eum nartando aggreditur, et depressttm 
diu^sub aquis continet; cumautem emersérant, 
reK terr» adnatavit , Eí ndridius Vero adeo viri- 
bus erat desertus , ut saluti ipse consulér^ ne- 
qfidbret; quod videns rex^ aquis se commisit 
eumque ' serviavit. Cum Eindiídius Vir es ré- 
Bumserat, etse vestibus induerÉint:, rex tiíxit: 
multum natando vales, Eittdridi! 'deo tameti 
acceptum ref erendum est , quod' nuné inferior 
dÍBcessisti, útvidere erat^ cUni necessuiti ha- 
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buerim te ad terram devéhere; Ea de re, quod 
lubet, feras judicium^ ait Eindridius. Qui 
vero vitulum non interf ecisti , ait rex , et in 
siccum extraxisti? Quia nolui, ait Eindri- 
dius , dicere vos posse , eum a me caortuum in- 
veutum. Jam proxiina exiit W)x»$ postero Rrero 
die rex jáculandi certamen proposuit. , £indbi- 
dius reponit : justo sev^rius mihi judicasse TÍ^ 
deris meamin profitendisartibusUbertatem^os- 
tentationem) ; nunc quoque hoc minus causœ 
est, cur certare aggrediar, quod hujusi artii» 
minus gnarus sum , quam prioris. Cui rex : 
bene, inquit, actumputabo, si ita sit^ adeo*- 
que restat, ut non experiaris, atque victum 
fatearis te. Eindridius reþonit: hujus diu su- 
pererit potestas ; neque ego cuiquam eam oh- 
lectationem invideo, sicui volupe erit, ut spec- 
tet, quantum intersit inter tuam in artibus pe- 
ritiam ac meum ineptum conatum. Tum in 
sylvameunt, prope a viUa sitam ; rex^ depo- 
sito pallio , tabulam in clivo ' ) statuit , lon- 
gumqué teli jactum instituit ; deinde datus ilU 
arcus etsagitta^ emisit arcu sagittam, qua iii 
exteriorem tabulam venit, ibique fixa stetft>$ 
post Eindridius , ^agittam 'intmus m tabplam, 
neque stamen mediam, misit^ rex altera vsce 
jaculatus est, cúmque ad scopum ventum est, 
sagitta in mediatabula stetit, - quem jaotuiíL 
omnes egregium judicarunt. Eindridius quo- 
que peritiam regis destinata feriendi laudavit, 
dicens, frustra esse jacnlando æmulari. Rex 
eum monuít , ut si vellet abscederet seque vic- 
tumin hác arte fateretur 5 Eindridius autemíiu-» 
jus copiamfore dixit, etsi prius quidposset ex- 



^)spán ihakka] wpátibákkay elÍTUia \n quo nátuevetiirtálmln ton- 
stituit, B. 
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þeriretur. Tum sagittata EiJidri?liu9 arcu e* 
misit, quæ in crenam veuit sagittæ, quamrex 
posterius miserat, sicque.utr»que stetere. Heic 
rex : præstans vir es , Eindridi! in artiumpe- 
ritia ^ höc tamen certamen nondum satis exper- 
tum est^ nunc puer iUe pulcher, quena pridie 
tibi . carissimum ostendisti, capiatur., et pro 
ficopo, queih feriendo destiftemus^ ponatur, 
pröuti ego præcipiam. Sic factum est^ tum 
rex calculum lusorium ^) capiti pueri imponi 
)us8it: nunc calculum ex capite puerimissasa- 
Tgitta excutiamus , ait rex , ita ut puer sit iUæ- 
sus. Facias licet, si vis., ait Eiadridius, sed 
tilcisci eum voluerim , si ei noxa fiet (si inter- 
fectus erit). Deinde reJícapiut pueri longo 
-panno linteo tircumligari^) jussit, cujus ex- 
-tremitates a duobus viris tenerentur, np quo 
puer:caput míovere possét, audito sagiUæ stri- 
4ore* Tum locum adiit réx, ubi stare opor- 
tuit^ et se signó crUCis notavit, simiiiter acu- 
letím sagittœ, priusquam emitteret, crucissig- 
nó sacravitj Eindridiús autemí a facie valderu- 
'b'uit; sagitta sub calculum volavit , eumquee^c 
vértice pueri eXcussit, et calvam tam* prope 
strÍEigebat, ut tantulum saögvinis ex vertice 
manaret, Rex Eindridium adgredi jus^it et 
sa^ittam deinceps mittere, si luberet j sed al- 
tera ex parte mater k soror ad Eiindridumi ai;- 
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') hn$fi'ójlu\ hneUat^' B. corriipte , ut puto* latelligi puto c^- 

'. eulum ludi, Jkneftafi díctl, <jui cjualis fufrit mihi non liquet, 

vide VatícíniuinHeidreki iiiHeivaiæ vita, stropha 26. 32, vitani 

GuUtlibrerís mscr. & Fridth jofi' Strenui vit. cap. é , ^ daiiice TCr- 

sam inlíbro; Kordiúé IÍœmpehist.orter véA '*€'»€*. ^afn. ddir 

' * Bd. Jf^;i826* p'ag. 79 seqti., 'ubíprö ludó íatrunculonim (scha- 

chico) ceplsse interpretem doctíssimum vide^- Diversutu ib 

hotí fuisse svadet tum nometi ^otu loóiís CUrvaræ \it. 1. c. 26. 

•^paimo lintco oculospueríobvelarietpone occiputíeviiaciri.I'' 
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cedentes óránt multo cumiletu, ne rem aggre- 
dí^tur. . Eindridius regi loquitur : haud equi- 
dem metuo,. sip^riculumfecero jaculandi, ne 
puero noxam inferam i . verum tamen hac vice 
jaculari supersedebo. Proinde tu mihi victus. 
essevideris, ait Rex. Eindridius ref^rt; ,ea de 
re, uti volu€tf*is, judices^^et sane licet,^ hoc. 
ita aecipias , quod mihi videris judicium de 
rebus xlos intercedentibus ab œquo nimium de- 
flexisse. .DeflexiprofeGto, aitrex, idquecom- 
moda tu0. Deinde ad villam itum est. Rex 
hilarissímo animo fuit, et item Eindridius. 
Tertio vero. die rex Eindridium affatus 2 nunc^ 
inquit, cœli status est jucundus et tranquiUus y 
jena age, experiamur certamen 'gladiolorum* 
Tum omnes homines œdibus exibant. Ðati. 
cuique bini gladioli^ quibus aliquamdiuluse- 
runt; mox tertius additus, tumque. sic luse- 
runt, ut semper unum sublimem præ. se habe- 
rent, capulpsque delabentium jugitei* manu 
prehenderent ^ in quolu4o utermajor^m.osten-*. 
der et agilitatem , nemo dignoscer^ pptuit. Ita 
longo tempore elapso , infit rex : hoc certamen 
nondum sátis experti sumus. Tumin.liUus 
descendun^, magnamque longam nayem con^ 
scendunt, quam rex suos jussit cpntinuis late^- 
ribus remorumi ordinibuspropellere *) 5 heic rex 
extra navem in ri^mis proce^sit proram versus, 
quantum in longitudinem navis se porrig^bAt, 
atque sic tribus gladiolis, lusit.pari dexteritate, 
ac si in terra consisteret j idem quoque fecit 



*)i. €. Ita ut ex quovia áewi-ííitei-scaliiuo (hdiftyn^i) , 'áao f^mif 
alter ab dextro, alter ab sinistro haTÍs latere^ versarentur ^ qtv> 
ntimerus remarum duplo major) adeoque intei'Vallum duplo 
minuf cxiítitj víde scriptaSoc. litl. isi. Totii. 6, pag. 138-9« 
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Eindridius ) réx in iMntýbus spismiiiiiiiblis eden- 
dis priniisi^ pairt^s peregit^ secundas Eindridius. 
D^inceps t^x altéra tice ^ éðd^m módö quó 
prius 9 sécundum remðs ibtér f ^bigandttm JirD- 
cbssit^ átqué déind^ ánte plrotiim^ ita ut tkon 
ihágis tuiíi qúaxnanteá iía, gládiblis fruistlrliirettll*, 
lieque eðkei quidðfn lliadéfi«reAt ; p^ro ad al- 
t^lrulli navis iatú)s si^eiMhttn femos puppin& ^et^ 
sxís ptoééBsit 9 útque itá détttUM natim cotoncen- 
dit; qUtíd qua rationé leffióeí^ posset , iiltelli- 
gier^ potuit Aiémé. Eindddius coiram regey tta- 
vim cönscendente , se stitit^ eum^iie taiGens 
súspe^it. Cúi iré^ : ^Ui nimc stas , laieqttA se- 
cúnáasludis? Hic Eittdridiitts : hoc^ domme! 
nuU6 patfco effiteré poluisti fola ludendi peri- 
tk) ÍBed auxiUo dei i|d)utu$y iu qikem oredis; 
qua ^x re ini^lligO ^ eum e^ímia eiSceré poBse, 
ideoqu^ in'éu^ ex hoc teinporecfedam, ewn 
soluM lésse déUtti^ ne^u^l Uttem^sklittm. Rex 
OlaVU^ his éius di^tís valdé l^tatus-, téettjai mul- 
timodi^ latídibus ceiebmxidt) qttöá éi hmoí íjei- 
t^tigebtiaÉHl tribUi^sét. Piioilnd^ fé^ IHiudridio 
mun% déi íMtíiipM^ntis milÁcuia ^xpttsuit, quo 
fácté Eihábridius cUán sttis 0)Mtóbtts baptizatus 
eA. ^ 'qUi d^ðé iu 'Bimséitvm ^«lÍGorum tegis 
Olati re<%tus', culU t&^ |HlÍdim»iam profec- 
túB «ési Suiit ^Ui cQcant^ <éum<Éttm r^^Ol^vo 
in SélfyéMelúis)Be{{mgttða Sv&MlÞÍ€t& in^eidMss^)^ 
itóqu^ cééMiiBse. 

€a|>. 23&. RléíSc tHaVi^ id d^c^ sa&pe 
8{9€féiniiiiis liKö simufl e^ðidit^ ðuis »ávem se- 
cundum littora propellentibus , ut extra navem 
pét í-eitaos tecedeSrÁ^ et glsdiolis luderet^ctt- 
jtfe rfei Tftéhfiolifefh fecit Ötóterstéinn : 
Piihcéps duás exérfciift ^miú 
Afte's, 'quas hoVi |iáíi'öi'öí-0s 
exei'chiisse custodes gladiorum; 



artes tecenseo pi4|ic%>!s. 
$etJifcorum CMsutidorum 4epulsor 
pugi«Htibu« Iqdebat dextere, 
etmis&itiumrubefactor, ademnes ' 
artes promtus 9 if^nis i]ioe4el>at.'^ 

siQQndmdi p^rMm. 

Cap. 23T. Q.ex Ola^s , oiitm e? pawterét, 
a bérea ie?f l^ramdlieimD eum oopm Ha^^ga^vst, 
austrum versus secundum littora tesdéue, it»-^ 
que remisjáus pergeas i multis iu loci« oomsite- 
ratus , mores hominum emeudavit , sieubi opua 
e&9e liwielleKtt , et proYÍii€ia$ proourartortmiq«ie 
miánérn^ qtnaeuu^e irejt, «uis admiitistranáa 
ti^áfdidJrt^ in quo itiái^r^ m«t)ta m^moriAilía ae^* 
éié^^ 9 quœ memoríðB prodita aut carnÉÍBÍbus 
cekA^ta eviat. Aeic Olavus nav^ suas in fyer* 
tumquendam deduKerat, untcle^noii preciul mens 
quidam abfuit prœaltus , saxis uiá^ue wdcm$| 
rupesque prœrúptaesinMe. Ac eí áíí die ^|w>dam, 
ut ðue 'reg$«8 a^iei de sua In exercitiie peiitia 
colloquereiitur, uiWkq.ue <pidniiifs sðfti ^éféren-- 
tibus ,artiumque majorem numerupi J^ctanti- 
bus; inoxverpis contendere^ uter rupiuiu.spaii- 
dendíorum perítior e6s.e.t ; qwa <le .r,e twcJfPi 
co»táeaitÍ0 ?.o arrfDigantiæ proAessit^ ut pigwíre 
certarent, altero aðanulum aureum, alteTfO ea- 
purt suiusiioppoaente 9 de hacTe ifta !l^i£lar«teinn : 



•) Ordo : Gramr framúi *) ivcsr {firouir senn , pœr eÍL veiifom. •) 

gunnelda j^eymi-runna^) ([p: fremja) ; eji tel iiggjO' vinnur» 

Jffnig^haldr 'hviira skjglda UJk vandta handsöxum p. okv.ein'-' 

rÍptír^frá.rfie6ira^dáiFai g^Kk A árum* AJiest hæcstrdpliámS. 

^)/ramar Sk» *) fcerri, id. B. •)«ic.B.; geymi^rmmar 

in;nQm. G« ; geymir wvr^ A* 
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Non vena sistitur poetiqa : 
sciant homines , me f ando fiudivissi?, 
duos regis aulicos in caput hu^anuxn 
et lucidum annulum dedisee pignus, 
uterque prinoipÍ3 satálles 
se altero peritiorem rupis 
seandendæ contendebat^ perniultarex 
majora belKcosus perpetrarit.*) , 
Po.st hanc sppnsionem multasque .conteutiones 
yerborum utriqu? in rupem eniti cœperunt^ 
alter ?o usque evasit , ut a vitæpericulo et casu 
pi:ppe abesset, qui cum timóre reditum ten- 
tans^ illæsus , sumtna tamen cum difEicultate, 
^psus est^ alter prægressus cum iu.nniediam 
X^pem evasisset, neque progredi, neque re- 
gredi 9 : liLpque in uUam partem se qaoyere au- 
^ijLS e^Xi etenim rupes vix voIam<aut vestigium 
admittebat^ qui cum in id discriminis perve- 
nisset, ut certam prævideret ruinam et mor- 
tem, si quo pacto inde se mpveret, ubi erat 
const^itutus , præ ingenti timore clainare cœpit, 
ut rex Olavus aut ejus satellites sibi succurre* 
rentj sic in hanc rem Hallarsteinn: 



*J Ojrdo : ViislL Jafns ^^) vctíJíi rofnat a) : viHmenn ai ekjrÁiven" 
na hir&me&r hyXonúngs v'e&ja manna haus Ijósum hróigi, Hvdrr 
hjötva snyrttr grams lézt o^rum ftterri i hamri ; siyrremdr stil— 
tir framt^i hefmart *) e) siœrra. Haec stropha uhest in S. 
^)ftifk Sk. • «} haf&i mari F. Sk. 

a) YerÍio tentts.: latex Odiuis (r. sumi r. gif^ntís} non 
rumpitur (\. e. non cessat} ; sensum in tersiohe dedi. V^asJc^ 
n. bunu>r^ aqua , layacrum , a vaslia ^ lavare , Sn. Edd. 183, 
6, itHeidarvígss. inprosa; A vds, náor.Jafh, putoestenó- 
men naui vel gigantis , vel Odinis , qui et jafnh&r ; sic pro— 
dit poeseos appellatio ; rofnat ^ subint. cr , rtiptus est^ cessa- 
vit. fc}plur. a nom. hir&ma&r, quæ foima oocurrit in Hklr. 
List. Sigúrdi Hicrosolymip. c. 10, str. 2. -í^éstbr. e. 22^ str. 
2 & alibt. c^hermari, peiniultum^ ut þjó&marty in profta 
Tatnsd. C. l5, inÉue. 
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Dein alter >egic3írlini síat^iUtuni ^ 

; inttepidus aggressus est ' 

scanderé rupém 7 difficilis evasit - 

ascensus fibratori gladiöram. 
' Dispersor igni^æquoréí i ^ » 

' nec sursum nec deorsum potuit 

a médio excelsum scahder e montem: ; 

de vita illius actum f uit .*) 
Rex Olavus , cum clamorem ejus audivisset, et 
quid rei esset, intelligeret, suos hortatus est, 
ut servarent hominem , insigne virtutis doci;* 
mentum esse testans , si . suorum aliquis tan\ 
strenuus esset, ut id efScere ppsset j: cum yera 
neminem sustinere anima^verteret, palíium 
deposuit et ips.e rem aggressus e^stý in x^pem 
ad hominem accurrit, perinde ac si planities 
ésset , hominmique sub alam receptvim paulo 
longius in prærupta mpntis portavit. Id quod 

Hallarsteinnr testatur : 

• • • . . t ... 

Audivi fando , regem cito cpnscendisse] ; 
petramarduam; íex prudeiis comiUp • 
in rupem evolavit ciKriculo 5 ., ., 

hominem petitum ivit fortiter. 
Prinpeps, præcXarus fortitudine, ; /, 

gestavit pugnatorem subalarem, . . . 
(id olim fuit); ita rex suum aulicum , 
portavit et processit Ipngius,**). 
Tum rex reversus ex rupe descendit , hoiAÍnem 
subalarem g^stans, quem ix^coíumem in plano 

♦^Otdo: S{&án ié& annar 'ó&bngs nianna' ólvAinn at g&ngd'i 
^o ; •^'fe^'" ^^^ strángr sidla sveigi. Ölna foldar eldni&r *-") 
máiti'hvarHi Uifa háit fjail 'upp t&a hitr frA mi&ju ; hánM 
Itf var þroiiié Áhest in S. • 

^^ eléauúr B. x\s^ eld-^ey&iry cénsumtor dgni»; ceterum ca- 
dem fere appcllatio tfiipm o«Cttiríit. 

**) Ordo i Ek fr& liiHxng gánga hrat* *) { hratta gntpu ;'rd&vandr 
hilmir rendi rip ; lann r^& jtrúdt*) eptir manni. þrehleyf&r^) 
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constituitt «ttiliilMx» prai«iiti1ii»r lioö 8imim« 
virtutisspecimene^e ðfiirmaatibUiS| qticfdquo* 
que exinde oie tulgi celebratun est, 

De Olapo rege et^ ThwheU Dyrdile. 

Cap. 2á8. Sié^ &«:ídit, dttril te* Olavus 
m péltííbftl* ttátes ^uas teneret , ét custddes na- 
vium in terjpa VigHías dgertöt , ttt teíx kecopi- 
ftánifbtíá ih?á «térttiiixHitttíil^eíVeöit'fef^'^ueiri 
ift tiavé tttö qiií^oerrfe JwírtáYWant } illi auteril 
jSóti áiáttráátérieítlítt;, iteijtte qttisquatii ttovit; 
^ pttélíír Íil tcWéíöi ij^tWrtÚS és§iöt , éíál 'tigi- 
léSfeht irt lobíéf ta^eiit. Acttfsslt cpiöqtte, ^tíam- 
tláil^mt, trt flitlhik !ii l<ytiá \xiM Vetiit, fíiultd 
lUM IrtíÆistt Wsét , qtiöí t?étj\ie calcél é}ttiJ , ne- 
^é t^e* ímæ, qttátovfe *etaistíi9 utéffctur; 
fltáfAíitíbállt } ftfe^ttift tir^ttoíft tt^mPt fflftluxhsé 
éfllíttlafdVertmtót , «tlá, tjtiii llióðé ttdifegf feáötrá 
erat, terra gramine luxuriMet 'Biút tla^ia- 
rioá ÖWftöá mt5é$éit dögtóó^eiírtte ta|)iðlitfas, qua 
ratiotttí hWíftetek, ttehió atitem áftiáU« éít talia 
ex rege scisdtöfri. ^octieqtiaaafm átciffit, ut 
Thorkell Dýdtðl i^aúdá), atliftcU^ i*égfe, ob- 
sideret, «x tjtiá tékiolr fieri ;pössét^ ^úó pacto 
rex ita in ttfftttttt líjc SetJJetfto egi:edtB?rtítut, ut 
custodés ^ttötittfe tigílfeé íioii Jroisáí-fiífr animad- 
vertere. liáqile , éffi^ itt ISetJitote to«mb Obru- 
íis, siit^tlíétld, vétteslnAíit, eeMm «idRt*) 
Ittípt^ittí , fbiqti^ téigélti TOanfffl ttt ietld ^cttlmtt- 
,tem animadvertit,} tum Thprkell in trabe^avis 

har 9vd tinn dreng ok gekk lengttt* lÉllest httc «Iroplia ÍA S. 
*>*w»rt,^ F. itH|>te. *:ifwami «d. F. ^yþreh-eif&r^ foftílu- 
dine oniatus, B. ^^■é^nþoUr ^ m nom. B. C. 
^^'or'í^/tT^'ttnfN^ iiw i. le|;teiidiuli eet a< bf^hgUHni ut «orftex* 
te ilécet. 
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ad terrm du^^þ^t» (pftliseclií, intro iftmveffi 
epectans, tefgp i»4 imim^ ^þypr§p, j^t $íc ^, 
somno »e ftbeti^uit, ne re:^ ujlo p^ctp isj£ puppi 
egredi p06$et, «e j|§a an)ina4mt^|tf e» T^Qí^t 
kell eléígftötiaB ^to^ipsus fuit, et in vestim e% 
cultu $plendi4n^7 ))U4C vero indutu$ fciiss^ dir 
citur eyimi^ p§lUo Iw^íBbycinQ , pptimis gl1sf?i§ 
p^Uibua öubsuto } curo autgm paulultjm mft»? 
proce^i$^tf T&prfceljl iaopiöa»t^r buineris r^p- 
tuð , $ul>ilo«iu# i9H tr^]b9, €|4 insi^ejb^t: , in mi^r p 
deturbatus mt( wpe, ^derat jre?c .Qlavus, ex 
terra adrenienð , ftui , cumi eu^i (Bx ftayi deturr 
baret, bÍ3 verbis mvís pst: hqc jiupc h^^e prp 
curiositate t»a! pt cum dicto fu^BuiL ei adjjBCÍj; 
et in Sarpenti^m Vitrspiit. ^oc n^niorat Ilalír 
tariteinn : 

Aggredipr p«ribiibere qujarta 
pr»)e)ara mQ}i$ii»&nta gloriæ 
herQÍs bellicö^i^ ^ui prætenidí.t 
clypem» m imp^um^ PM^»- 

Is , qui magno animo ciet 
tempestateöi durorum gladiwríiipi, 

e Serpiwte 4#urbayit i^ ware.*) 
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minmg$ J^i^hiT ftoirfti ^^ffi'rh^^^r ^lyh^'A'fs aj). Stórlyndr 
*kyndir' stir&ra bjjifj^ ^^íHf** ^fl^ ^nda hyatlyndAím ') />or- 
katli hart*) fut h^ & Ormi. . AJiest hæc^oflia in S. 
»} htfatskyndum , celerem , B. ♦) hodd F. Sk. lioc ordine : 

•íturt^n^^ ^p. Rex J^eralfs detiirb^iyit T^i. fuimi ad ^ræ- 
Jlía prqmtuiu^ &c. 

a) S](;(\glar hqrÍT, ^tabuÍa ,Sk$^dæ (belíonæ), cljrpeus, 
ejus slelfi - An'é*, percellení clypei procella (impetus), pug- 
^a, Wjw» «*y^.^ubes pu^æ, scii^i^, ejus bj^&r y qui ob- 
fei^t clyp/^m , ^ugnator. 
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Rex, cum Thorkelem ammadverteret, oculos 
in pallium conjiciéntém 9 locutug e6t: quid? 
cognate ! an Cauda- tua madefacta ost ? Thor- 
kell irrideri se judicans, nihil respoildebat, sed 
pallium majore- cum indignatione abjecit. Rex 
locutus est : bono atque hilari sis animo , cog- 
nate ! hoc enim ludicri k joci ergofeci, -nonut 
cúntumelia afficerem te ; qui vero rem tam egre* 
giam ádeo negligenter abjicis?' Thorkell re« 
spondit : f uit sane probum palliuín y nunc yero 
corruptum est et- inutile, quod quidem me 
haud dolet , illud potius me" dolet , 8i 'institu* 
tum meum tibi displicet. Kex : nulla de re 
mihi displices , Thorkell cognate ! fieri quoque 
potest, utpallium sine labesit, Thorkell tum 
quammaxime lœtalus est. Rex su^eptulnpal- 
lium composuit præ se, et aliquamdiu manir 
bus pertractavit , tum Thorkeli tradidit; quo 
facto tam pannus, quam pelles^iccæ erant, et 
pallíum omnino efeqUe bonum aut melius etiam 
quam fuit antequam immaduérat, Sic dicit 
Hállarsteinn : * ' 

Périculosus aðrersarius f 

multorurti régnotum damnuin attúlit 
tunicæ pretiosaö pugnátoris; - ' < 
nec reparare damnum rex pepercit, 
Sericum subsutséque cáhæ pélles, : ' 
. mömentotemporis, in ínariibus regis 
. œque spectabiles sunt factæ 
, aut etiam spex^iosiores.*) '^ 

•^ Ordo : MikiU ') meing'ar&r *) ntargra jar&á a) vann ' ^pell 
dir&ligri sliJíkju spjoirunns *j| ; stilíir spar&ii *) akatfabétir ^). 
Gutfvefr •) ok grán ') skinn ufid hánum gfórtíiét si&an fó/ri •}, 
€Ína svipsiund, jafn-sjónfagr eda'Jri&ri, Hanc ttropluun 
nesciunt C* Sf 

*^ miklu Sk. nam d^r&ligri pro c'omparatiro aocepisse'TÍdetnr. 
*) meinger&ur Sk, «js. damniim inferéng. ^yspjóirunnT. 
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Thorkeli- DydifiH regem Olkvum ihtíttia amicÍJ 
tia, '»cógn:áti^riis necessitudine digna, coluitj 
cui rex pleraque, quœ rogare fas erat, tribuit, 
et quædam ejus fidei commisit , quæ áliis cela- 
ta voluiti Thorkell sæpe in colloquium regis 
venit, et'quæsivit, cur tam clanculum noctu 
interram egred^retur j ideih, cum duouiia es- 
sent} inagna tisus est loquendi' libertate , di- 
cefts , : itíinus tiatiim fesse et jyrincipís persóna in- 
dignubi ', ðolum ', íncomitatuin procfwl ð ^aávibUs 
abscefdere.'^*^ Rex paiíca 'ad hœc respondébát,' 
dicens niHil tfoðitupum. • ' 

' Ðe .viaiime. ThérhelU Caudœ. 

. (^M.jap, Thorkell, quanivis constiti;tus 
erat gubernator Gruis unacum fratre JosteiAej 
ta.men cum fege in Serpente assiduus fuit,^ et 
ia interscalmio primate prope celsam puppim 
noctu cubuit. Accidit nocte quadam , ut Thor- 
kell pedes sibi leniter contrectari sentiretj is^ 
mauu $ecutus,,animadvertit^ a^esse regem Ola- 
vum} quare cito et tacite yestibus seinduiti 
rex ipaijjiríi, ejus, apprehendit^ «^^^1^6. ambp ex 
navi per póntem, egrédiuntur. .Cum in terranit 
venissent , . r ex infit : ,si quantum simulas ^ scira 
gestis, qua de.causanoctusolus in terram egre-. 



MiX. 



I I. f » 



Sk. ♦} gpar^iét F. yépuri'i&i Sk. •) éla&ahStary id. F. Sk.' 
é) Gu&veffar Sk. ^) , 6ic A. F. Sk. , »: id. q. grinn , tfl-- 
nues, Tel id. q. grœriy virídes. *} efri F* Sk. attpenov 
pars tlmictt. . > 

a} i. e. .rex poten» et bellicosus, 4i metngar&ry agger 
noxius., ohsl^^culum ^ potest tamen etiam verli, avcnitncator 
malorum multarum terrarum , i* e. qui multis terris salutem 
parat, « meingar&ry agger, malis resistens , ratipne habita 
christianismi per Qlavum multis locis iutroducti. 
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disse se et audivisse/ quæ modo relata sunt. 
Cujus relatio prudentibus viris verisimilis visa 
est, nam vir habitus est fide diguus et veritatis 
amans. 

De visiön^ Sigurdi epistopi. 

Cap. 240- Dicitur rex Olavus, cum cdn- 
vivium aliquod obiret, postquam, audita missa, 
in cœnaculiim se receperat suique omnessedes 
suas occupaverant, ex suprema æde e.conspec- 
tu ablatus subito fuisse, ut a nemine corispice- 
fetur, certis omnibus, non ex cœnaculo egres- 
sum; deinde alter alterum quærere, ubi forte 
esset} quod expedire non potuit quisquam. 
Cum vero Sigurdus episcopus sermonem homi- 
num animadverteret , infit: id quidem probe 
dicere possum ubi sit ; eccum , iii medio pavi- 
mento stat et cum eo colloquitur, quem videre 
non fas est, et ideo regem non videtis. Paulo 
post, qui intus erant, vident regem in solio 
ðedentem, quare omnes persvasum habebant, 
cum d«i angelo fuisse collocutuin. Cújuis e- 
venti magna f uit apud otíines admiratio , nemo 
autem de eo Ibqui aút ex rege quærere , quo 
pácto accidisset , ausus est. Qua in re deus ho- 
minibus ostendere voluit meritum Olavi regis, 
quamvis latere cupientis, item bonitatem Si- 
gurdi episcopi , qui, quod præsentium nemini 
præter regem scire datum est, conspicere aliis- 
que ref erre potuit. Sic quoque traduntur quo- 
rundam sapientium homimim dicta , ubi longo 
post tempore sermo de rege Olavo institueba- 
tur, visum ipsis esse, quibusdamin rebusposse 
merito dubitari , terrenusne tantúm homo rex 
Olavus fuisset , an cœlestis nuntius, auxilioho- 
minibu» a deo missus. 
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Hógnpaldus^ sairapa nupiias cum Ingibjarga 

celebraL 
Cap. , 241. Rex Olavus austrum versus 
Stadum cum copiis prætervectus est ý quo in 
itinere comes ei aderat Regina Thyria , et In- 
gibjarga Tryggviifília, soror regis Olavi. Plu- 
rimi tunc ad eum accessere amicorum , princi- 
pum virorum,. parati ad hanc expeditionem 
cum rege adeundam. Quorum princeps erat 
Erlingus Skjalgi filius , progener ^jus,'qui na- 
vem duxit celocem iUam ingentem, triginta 
interscabniorum , ab rebus omnibus optime pa- 
ratamj tunc se etiam ei junxere sororum ^jus 
mariti , Hy rningtis ac Thorger , ex Vikia ad- 
venientes, suæ quisque navis ingentis duces.. 
Multi alii eum comitabantur viri potentissimi. 
Totum exercitum austrum veísus duxit, littora 
terræ legens. At postquam Rogalandiam ac- 
cesserat, temporis nonnihil ibi traxit, splen* 
dido convivio affuturus, quod ei in Sola struxe- 
rat Erlingus Skjalgi filius. Tum de oriente 
Regem Olavumex GothiaaccessitsatrapaRögn- 
valdus Ulfí filius , negotium curaturus , de quo 
præterita hyeme ultro citroque verba at'que 
nimtii erant missi, de conjugio, cum regis 
sorore Ingibjarga contrahendo* Venientem rex 
Olavus benigne excppit. Hinc de negotio isto 
cum tractari est cœptum , dixit rex , se suis hac 
de re promissis stare velle, eique Ingibjargam 
nuptum daturum , si ipse verara religionem ac- 
ceptare et tenere, totumque populum, cuL 
præfectus erat, christianum facere vellet. Hoc 
pollicitus satrapa, ipse baptizatus est omnes^ 
que e)us comites. Quo facto , conviviique quod 
struxerat Erlingus aucto apparatu, nuptias cum 
Ingibjarga Tryggvii filia eo in convivio satrapa 
celebravit Omnes suas sorores rex Olavus 
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tunc nuptui callocaverat^ Postea kiaeri se ac- 
cinxit satrapa, domnm cum Ingjibíarga rever^ 
surus; cui r ex Olavus $acerdote$ adjunxit^ qui 
íncolas Gothiœ baptizarent veramque retigio*- 
nem docerent. Ita intím^ juncto amicitiae fœ- 
dere, ra^c atque satrapa diver$i discQSferunt,. 

Xter Olavi regis ín F^indlandiam ; vaticinimh 

senis MostricL 



Capu242« Postnuptkfisororifilaigibjargœ, 
rex Olavu^ iter qua maxima poiuit ceÍBixítate e 
patria festinavit, suo oum i^xierciiu^, qaemduxit 
et spede eximium et ingeniem* Au^um ver- 
stts cum &uiinhöfdaiaiidÍAm pnHttrireheretnr^ 
sexaginta loavium Jongjarum olafisem hahiiiiti 
quam totam ad Mostriax^ appulii. In ea aiisu- 
]a viar eral; seaex^ tuw oecits^ admodaxm prcH 
vidus^ 0t multis m rebus divÍBandi facultatem 
ostendera rulgp halAtus. 'Gum Tiero (regii) 
naves ixi sítatkxnem dieduaisaent atque res suas 
cmspMuíasenut 9 rex.dcsignavrt, quiseoumia 
ÍCTffulata «ficeiidArent. Hi aá'danuun senis ac* 
asasernntt qttos iogressos^ isy qui intus ersrt, 
iflterrogaiit, quinam esaent^ q«ao<m GO§^tarent? 
Untts eoruBn xespondet : mextcatores sumus ex 
contiœnte delati^ n^rcimmsia no^ra circMui* 
£erentas« tSenex :: iquid imihi «de iimaere re^ 
Olavi.aiut classis ejxis refierre poteatis? Ðicmit 
segíem OOavum .cum toitaclasse adiaaulam.stare« 
Tum .semiex bomo alte «uspirans , aoahelo ere 
dixit :. e[beu^ eheu ^ mAgnum daumom &cie- 
Bnzs in ahÉtn iregis nQStri^ «tísaneðiTorvogiaB^ 
puio magxHim est iuafaitíifttiiim^ isa. ima eðcpedi- 
tMne íqnatnor Amittere nes^ sui^eimis ikjac in 
tesra pjwslamtBfisimas^ qxiales antea mdl» in 
Norve^am venemuKt. Tum iQm pm advcais 
"wn^ fecÉt: qiiBKiam^ inífuil, sunt ^uataor 
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ifttæ m^ qaaft t»ti egY^egias judicas , ut neque 
nunc neque prius aliæ.tales inveniantur? Cæ- 
CU8 ill& vir ait: primum omniumnomino, quod 
omaibus perm[MCUumest) et de quo inter om* 
nes sapientes viros con^tat^ nullum extitisse 
reg«m^ qiiidemOlavum Tryggvii (ilium 3 atque 
ideo magnum áamnum est, talem amittere prin- 
cipem , quod nullus rex pari cum gloria totum 
populum rexit et ad juvit , ac rex Olavus. Se« 
cundam censeo regiaam Thyriam, de quaom* 
nes ufiko ore fateri audio ^ non parem iUi f emí- 
nam ^ -tHBan pmdentia quam bonitate , in Nor- 
vegiam venisse. Tertia est navis Olavi regis, 
Serpens loiigus^ de quo omnium cotisensuper- 
kibetur^ 9ialemnaverainNorvegianonfa<:tam. 
Quartus est canis r egisy Vigius ^ qui sua natura 
quovis alio cane hac in terra sagacior et melior 
e^t; metuendum vero est, ne nunc idem acci- 
dat) quod sœpe usu vehire potest, ut subito 
aiMtitanMr, breviaque £ructus percipiatur ea« 
rum iietum^ quæ aliis sui genéris multo susrt 
j^æstmaíáwes. Tum rex suos jussit a<d navei^ 
regredfc. €um vero dtymo e^nðsfsi «mte foressu-b- 
stitísse&t) oæous iUe vir fetur : enimvero mo-^ 
lestWHi ^t, sen^ectutem'ét ceBicitatem siimil ferre, 
iMm pleriiðque senib«is idem ^ccidere solet , ut 
iMB, mtxdp k^tetut ^su^, sed debilitetur e- 
tiam mens HfftiWi cðecitate corporis ^ numc equi- 
dem nok), iMMi; mutta fui&sem lecutos , si novis- 
s^fttíj id «quéd ttunc scio^ me <:?um ipso rege 
01a^ <:^é&utum$ jam vero ^emel dicta revo- 
c$aré tMiL &i& est ; vero ^EAAem similimium esA:, 
eos deliramentis meis parum fidem adhibitu- 
ros ^ quamvis credere pr«staret. Poat hæcTex 
Olavus cum sms ad maves regressus est. Inde^ 
Gitm.pi:iiiMm>ðecundu«adspirabatventus, cum 
tota classe austrum versus tendens Daniam per 
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Eyrasuudumr.piSBtervectus est, íu quo .corsuin 
Vinjllandiam pertendit, ubi statuto. cuai rége 
Burklavo caugredieiidi loco , aixi^bo. neges cón-. 
veuere. Tum de possessiombus/, qiias petitum 
veujt rex Olavu^, coUoquio iiabito^ .ad pacem 
mutuamque coiicordiam QmHiefi regum sermo^ 
nes tendebaut^ ita ut possf^sÍQjaum, quasibi 
postulabat rex Olavus ^ negotíta reddcarentiiur ex- 
peditissima. Ibi per . æstatem diutius commo* 
ratusrex, multosamicorumconvenitf eoquo- 
que ad eum venit Astri(la, Buri^Iavi.regiaElia) 
conjux satrapæ Sigvaldii-, regi Olava amicissi- 
TfieLy cum ob pristinam afíipitatemy qupd rex 
sororem ejus in miatrimonio kabuerai;, tum ob 
gratiam, quam sibi, rex olim, cumin ea terra 

versatusest, conciliaverítt.' 

■ • • • . 

Éirihus sairapa cum Sveirie Danorum rege 

ajfmitaiem jungit. 

Cap: 243. Eirikus satrapa, Hakoni filius, 
post cædem Hakoni .satrapæ, patris sui, ex 
Norvegia profugit, ut ante memoratum est. 
Primo Eirikus satrapa orientemversus in Sve- 
thiam abiit ad Olayum Svecum Svionum regém, 
a quo bene acceptus , pace amplisque commo- 
dis donatus est, ut se suosque in ea regione 
commode posset alerej qua de re ita Thordus 
Kolbeinis in carmine Belgákagadrapa ^)r 
. Npcentium fugatör. walefícum ^ ). 
Satrapa Eirikus hiemem in Svethia traduxit -^ hac 
hieme ingens hominum.tuíba, meturegis Olavi 
Tryggyii filii patriam relinquens^ ad eum oon- 



^^BétgjitlaAaáif* j C. qtíod eaiwiöft ideaa 'ést efttti Émliédrapa^ 
teste.Víta Bjdrníð Hitdalénsiúm atlilfet».,. feip; -3' j.dripa *<*, ér 
: lia^n (Jjprír Kolbeínswti) otii mn lUHk jarl^ htitir Bélgaka" 
' h(i^rÁpaJ\ > J vid« iupra cap* 105 ^i». 



243 (L: ' 273 

fugitf unde Eirikus id consilii cepit, ut navir: 
bus comparatis, proxima æ^tate in piraticQm^ 
exiret,. sibi suisque opes quœsiturus. Primum 
cum copiis Gotlandiam advectus, diu ibi per. 
æstatem commoratus es%^ occasionem captans 
mercatores opprimendiy qui térramaccedebant, 
aut piratas; interdum facta in terram escensio- 
ne, orás maritimas late populabatur. Gujus 
rei ita meminit Baia.dadrapa; 
. Satrapes deinde clarus 
alia multo plura pjr^lia 
conamisit ; id nuper accepimus^ 
(ErÍGus sub se y gladiorum -^) ^ 

. dim> píaratarum tempe^tatem 
navalem committeret in 
'Gothlðndia llate depopulata,' 
(^procellæ largus^et committit pugnam)*) 
Postea Eirikus satrapa austrum versus Vindlan- 
diam advectus , quas juxta Staurium* offendit pi- 



*)Ordo: Mfirr'^) /S/»* *) fa»» «i'á"an- a&ra mflluflgiri málnv-. 

An'd".^) ;- ád^r Jr^gum þat,. Eirfkr und tik^ gl^^ra a)- þd. er 

giT&ilviflfa gar&!virviÍ9 tfwmiHarvaliaK} oývi&t hmjat GQiland. 

v€&rjnildr , ok 0emr ^) hildim AbeBt in F# S. . 

'} Ukr. OTr, c. 96. masrry clarus. ^^ Hkjf» j'áfra o: vann 
a&ra tfnllt^ Jlet\i jö/'ra (í) málmhrt& y vicit alios jnulto plu-- 
res regos in pugna. * J sip B. Sk. irkr. \ málmhri&ir A, quod 
cum celeiis non cobæret. nisi atfra mutes ixi a&rar, *) 
sœmr scriLit C* 

a') In quarto & octavo yersu Lujus 8e sequentis strophæ 
continetur strophæ intercalaris pars, secundum Eddam Sn. 
p4 176> sic ordinandii : Dregr landj ai mun handa, Eirikr 
und sik ^.gfira — ve&r mil&r , ok semr hildi y gunnbb'&r ; ok 
ré& si&an Q'arl go& v'ór&u) hj'arli , o: terram, $ic. dii vo- 
luere , subjioit sibi Erikus.bellicosuSy et conseirit pugnom 
lætus in præliis , et deinceps rexit terram ; dii Satrapam^ tue- 
bautur. £x qua stropba intercalari carmen videtiu: nomen 

2. vol. S. .,.,, 
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ratarttm na^es aliquot prælio adortús est , in 
quo præilio satrapa Eitikus 'nctoriam zeporta^ 
vit , multis adversariorum i&tserlectts. Ita in 
hanc rem Bandadrap^: 

Magnarum r&rumgestor juxta Staimum 
quiescere fecit ro^ra navium } 
sic princeps perdidit vúros. 
(In pingna l«t<crs ^t regebat deinceps) 
Mergus vulnerum dilaiúal)at > 
prædonum capita in ai'ena, 
inter acrem gladiorum conflictum. 
(terram; dii Satrapam tuebantur*)^) 
Eadem æstata Eirikus satrapa ia Damiam pro- 
fectus , Sveinem Barbæ furoat», Danorum re* 

Handadrdpa y ófiguvim OflMkifa , t qw^d pBfi»ai^m;dAQnRii tu- 

ppÍÆm otkhttírk y spfiHiiia fuMfc. éyjfa{ag4fr^r,,fiíoefiilti 

jnratæ^ ^ugna, .a f^ali id. í^..Ali ^ pixft^} Tel a t/a£r, ac- 

cimter., it. miJe?. ^''irvdls sir'ándy terra pimtœ, mare, ejus 

valr y accipiter maiis y navis ; itaque circumscriptio pugne 

nayalis. 

♦JOrðb: Stœrir «) a) téi étafn'^v^g^'^ k\i/u& *) liggfa at 

Stauri; gramr vtehi b) ðvá gumka» ÍhmahtÍ&r^ ék re^ 

gi&an c): ifnda nu\fr *) éheii m^ 4ðLAiga «) á tyri #) , at *) 

Mrtíu^ sver&a mMi •) %raráf; goé: ti'ér&ajarl. IVefdunt 

'lianc stropliam F* 8. ■ 

^) Hkr. in var. 1. stfrir ^ dux. ') vi^ C* Sk., puncto siipra 
g neglecto; vigg, o: navem, Hkr. •)/Aö^, in poila, 
Hkr. ^'^máry íd. Sk. *) vtTiingat C perp. •) 4, Sk. 
7^ har&r , durus (o: corvus) , C. fórdu j 5k. d: «i/örd* ^fór&u 
j^to svar&ar-]"órduy caput. •)j^r,ante(promontorium), Hkr. 
a) Sfœrir, qui magnum facit, li. 1. ið>8. qui res magaas 
gerit , usu paulld insolenfiore. 5) vœla iA, q. vSla , in per- 
dendi notione occurrit, ni fallor, Clar. metr. 40. 62. foite 
& Rad. 65*. Usitatiör sipiificatio , dolo eos circttmvenit, e- 
tiam' liaud aliena est. r) de his versiBus vide not. a. adstro- 
pKam proxxme antecedentem. (2) eyriy lingula, intelHgo h. 
1. in genere de campo prælii , quod talem situm locorum ad 
certaminA singularia veteres delegerunt. 
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^em , éímTenit^ cuýos fiHam Gydam sibi petiti 
conýugem^ quare pax:ta, Eirikus satrapa Gj-^ 
dam ^uxopein duxit; HiexxK; proxime 8ét|uenii 
elapsaf natus est rlHs filius ^ fíakoii díctus. Ei^ 
rikus^ðtrapa, cum Gydam uxorem dnxisset, u- 
jiamque æstatem; ia picatica transegerbt, au- 
tumiio retro inSvethiam navibus vectus^ ibi se- 
cundam peregit hieimem. Proximo au^em vere, 
copiis paratis , m mate Baltioum navigavit, ubi 
quam primum regis Yaldamaris regntim acces^ 
sit, populadonibus 9 hominum csede atque in- 
cendiis omnia loca fœdare cœpit, terram hoc 
pacto ad solitúdinem redigens. Ad Aldeigju- 
burgum apfnúsus^ urbemiUatíi obsidiond cin- 
xit, doneccapelretur, captamqDie, cæsamagteft 
incoUrum parte , de^trtisíit et totam» inceaidio 
delevit ; quo facto per Gardarikiam arma late 
circumtulit. Qua de re ita in Bandadrapa : 

Splendere qui facit flammam mariay . 

deinde Valdamaris regianes 

ivit Taötatíum ignc prsBlii f . . - t , .. 

hinc impetus pugtiæ gliscebat. 

Terrör Tirorum y diruisti Aldegiam ; . 

id ácr«( preélium f uit. r Rerum 

nas argume^ta novinm& f ' oum vidi . 

adii^tí Gardoa versus orientem.'^) 



*) Gráo : Fágan^i ^) lCBgié hg a) f&r éíéfan eyi^a ^alihmara 
Umd oi^n'&ar hnmili h^; hri^ <5* af því^')» Ægirgumna •), 
fiú hrau^s^ Aldegju: $ú kildr var feörd'*). Oss numnast^). 
skil : líotnt austr i Gar&a me& Tiélilum* Abest taec . stropna 
i» F. S. 
^) fándi -pro fáandí, accipíens, B. *) at þat , yoiitsei, rcl 

oh' Id J ntrl ; au&i C. íngratum aiiribtis. *) gunna^ id; Hkr. 

^) har& er\ dufa , qtrando , C. *) nuknc^, id. Wsat, • 
«) i. e. qtti facit avntm tempéÍMÍto usu splea^^t , ut Ho-> 

vatius ait, >d»Hb9ralil; k. 1. Satrapei. 4) i. e« m^* 

S 2 
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Eirikus satrapa in hisde' eKpeditionibus belUcis 
quinque. simul transegit æstates., hienie.s yero 
in Dania apud regem Sreiném JBarbæ -fujrcatæ 
traduxit , interdum etiam iil S vetliia conimora^ 
tus est. STeimi, Danorum rex ^ conj^gem ha- 
buerat Gunnhildam , filiam Burizlavi Vindonim 
regis ^ qua mortua , uxorem duxit reginam Sig- 
ridam imperiosam, ■ matrem Olavi, Sviomim 
regis, ut supra memoratum est. Qu3 affini- 
tate tam inter reges, quam inter ho,s.et,Eiri- 

kum satt:apam , intima juncta est amicitia. . 
• • • . ( 

. Incit^mienta Sigridps imperiosœ. 

' Cap. 244. Regina Sigrida aniipo maxime 
iufesto erat in Olavum regem Tryggvii filium, 
eau^ðta,^ ruptum ab Olavo rege^ quod.cum ea 
junxerat, matrimonii fœdus ^^percussamque sibi 
ab 0o faciem; quare semper animo.agitabat^.si 
qua eam'contumeliam dolisulcisci pos&et, quaru 
ob causam plurimos dies soUicito tri&tique ani- 
mo fuit. Magimpere Sveihatn regam hortata 
est, ut cum rege Olayo Tryggm prælio decer- 
taret, quibus ádhortatix)nibus ille diú píaruin 
movebatur. Vere autém^ GumfamainlXniiam 
esset périðíta , ' Olavnm regemi eopias evoi^asse, 
et profectionem in Vindkmdiam daorevij^e, ac- 
cidit die quodam , ut rex Sveinn , ingressus in 
cubíctiíum ad reginam Sigridaiíri/ eamutristi 
esse animo videret. Interrbgatiti ^^satinsalvæ/' 
íUa respondet: affert mihi dolorém , ciijiis me 
nunquam noh pœhitebitf / quöd regl nujlsi^ qiii 
injuriam meam pab r^ge.Olayo Tryggvii fiiio 
ulcisci timet , etsi hfttid.exspectare paj: sit, con- 
tumelijæ mihi iU^tæ yindicemfore te, q^i pro- 
cul abdis.ab eo, ut iUatam tibi áp$i ulciscaris 
contumeliám. Sveiimrex respand^t: qu^^iaam 
quæso est mágna iUa contumelia , qua me aff e- 
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cissé Olavum ais? Regina respondet: ea in 
re magna te affecit contumelia^ quod.Thyriaui^ 
sorofem tuam pco concubina abduxit et cum ea 
concubuit, nequ« te tanti fecit, ut ejus elocan^ 
dæ arbitrum te «gnoscereft. Sveinn ad hæc: 
quid quæso contumeliæ fuit, quod rex Olavus 
sororem meam dukít^ qui tameximius sitprin- 
ceps^ út cui meliu$ elpcarem, non^habferem, 
etsi eam ^em meo arbitrio confecisisém ? Sigri- 
da fatur: conseíitio^ Olavum Tryggvii filium 
multis in rebús plerosque reges in regnis sep- 
tentrionalibus antecellere, atque etiam hoc^ 
sororem tuamomni nomine perbéne loeatam 
esse, quæ ei nupserit^ vcrum haud parvo de- 
decori tibiest, qui tanti nominis rex tibi vide- 
aris, quod tecum invito contraKÍt afBnitatem, 
et ea in re ostendit, quod' nullius te faceret^ 
qui. sine tua venia et imsciente ') te sorórem 
tuam ductum iveritj ea aútemmulto major ig- 
nominia «st , quod pro vincias tuas tributarias, 
quæ jure tuum sunt patrimonium, i^gratiis 
tuis insedit, Norvegiæque regnum tenet im- 
mune tributorum et vectigaliumj atqui profec- 
to májores tui tot tantaque.non æquo animo 
tulissent, tu vero $cire te dissimulasy uUa te 
afFectum contumelia. Rex respondet: tales 
mihi infurías ferendas existimo , quia rex Ola- 
\:us, cúmipsius athletis, in præliis et fbrtitudine 
bellica tam expertus est , ut nunquam victo- 
riam non repórtaverit, etsi cum impari nume- 
ro dimicandum f uerit.j quem itaque , gratia op- 
timatum totiusque populi Norvegici fukum, ut 
in regno ipsius bello persequar^ neque vires 
suppetunt 9 iieque ánimus. Regina respondet : 
consentio , Olavum Tryggvii filium multis in 
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rébus reginn septentriGMalmni facilé prmcí- 
pem esse, tu autem, nisi honorem tuum ab 
•liis principibus vindicayeris , nullius pretii rex 
et degener habeberisf nam si majoribus tuis 
similis esse velles , niitllo modo talem injuriam 
equo ferres animo. Nnnc cetlsiiium tibi su§- 
geramy ub neque nece^sum habeas regem Ola^ 
vumdomibello petere, neque copiæ adversus 
eum desint, modo ne desit animus. Quæcum 
Sigrida as&pius in ore* haberet, id tandem per- 
svadendo effecit, utrex STeinninfensissimoiii 
r^gem Olavum aadma esset^ et Sigridam regi- 
•DMOi consuleret, qua rstioiiur Olav» Trjggvii 
filio potiretur^ ita ut exerckmnia Nonregiaiu 
tton traduceret. Sigrida responitet : res factu 
erit £acilis ^ audivi enim , régem Olavum haud 
magnam ex Norvegia ckissem panrare , hac æ* 
state austrum versus. m Vindílandiam trajectu- 
rum;. nos autem^ misso nuiltio, ab Olavorege 
Svionmrl , filio meo ^ et Eiriko s»trapa Hfakonis 
filÍD, genero tuo, auxilia petaínms; quorum 
opes 6i in partes tuas traxerís ^qúippé qtmsspe- 
ro proQitissimetibi opemlatnros)^ tamiMho- 
mo nihili videris , si Olavum Tryggvii filiuia 
per regnum tuum tam austrum versus quam 
ab austro classe vehipateris, sic ut ilhim ag- 
gressus non interficias aut regno expelhis, ób 
tanta crinaina^ quæ a<b illo' vind&eaada habes. 
Sin vero vos tres principes, cum toto Danonun 
et Svionum exercitu Copiisque Eiríki satrapæ, 
B!iánu& tutQs adversxts illum vos crediti^, missis 
austvum versus in Vindlandiam nuntiis ^ Sig- 
valdium satrapam areessito , quem ob )ii8ta cri- 
mina exilio damnavistíf hic gratiam tecum, 
possessiones suas et Uberam in Dania manendi 
potestatem eo pacto reconciliato , ut Olavum 
Tryggvii filium conveniat^ exuxkque dolis cix- 
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cumveutum aut exercku exuat, autinopinan- 
tem vestræ potestati tradat y quo facto res erit 
parvi molimiuis , si exiguas habebit copias cou-» 
tra vestjrmu exercitum , eum vita privare. Rex 
Sveiun. et regiua, cum de his rebus delibera* 
veraut , hauc rationem firmiter destiuaverunt. 

llex Ölavus iter in Norpegiam ex Vindlan'- 

dia parat, 

Cap. 24& Haud ita post multo rex Sveimz 
Huntios orieutem versus in Svethiam misit ad 
Fegem Olavum, priviguum suum,. et Eirikum 
satrapam, .nuntiatum, Olavum Norvegiæ re* 
gem expeditiouem imperasse , eumque hac æ* 
state austrúm versus iu Yindlandiam navigfi- 
turum; additis mandatis, ut Olavus Svionum 
rex et Satrapa proxima æstate copias cogereut, 
et Sveiuem regem conveuireut, tum omnes 
una præUum adyersus Olavum r egem Norvegiæ 
committereut, Huic expeditioni rex Sviouum 
et Eirikus satrapa auimo mox parati et promti, 
ex toto Svionum imperio maguum exercitum 
classemque coutrahuut , quam austrum versus 
in Ðaniam ducimt , ibi appellentes, quo tem- 
ppre Olavus Tryggvii iilius jam orientem ver- 
sus uavigaverat. Hujus rei meminit Haldor 
iUe non-ehristianus incarmine, quod de Eiriko 
satrapa fecit, eum nempe eopias ex Svethia coe- 
gisse, magnnmque militum numerum com- 
parasse : 

Ðepulsor regulorum , in ensium 
procella animpsus , evocavit 
.multas ^ Svethia copias, ad pugnam 
princeps coutendit austrum versus. 
Virorum quisque, carnivoras alites 
. curare guarus , cupiit Eirikum sequi $ 



i_ 



adeptus est pótum mari 

mérgus, vulnéra rimans.*) 
Olavus Svionum rex et Eirikus satrapa Sveínem 
Ðanorum regemconvenerunt^ quibus cGn)unc- 
tis, numerosissimæ copiæ eífectæ sunt. Rex 
Sveinn, prout régina Sigrida svaserat, ^igval- 
dium satrapam 9 filium Strutbaraldi satrapæ de 
Skania, arcessiverat eumque in gratiam rece- 
perat. Quem rex Sveinn insequenti æstate ia 
Vindlandiam inisit , ut iter r egis Olavi Tíygg- 
vii fílii specularetur, remque dolis eo de- 
dúceret, ut armis congredejeentur rex Ola- 
vus et rex Sveinn. Iter ingressus Sigval- 
dius satrapa, inVindlandialn pervenit, ubipri- 
mum Jomsburgum , postea Olavum Tryggvii 
filiiim petiit^ queín speciosis dictis verbisque 
amicissimis adeo cepit, ut in summam regis 
gratiam et familiaritatem veniret. Euit Sigyal- 
dius satrapa vir prudens, consiliique pleousý 
^ui consiliorum regis particeps factus, reditum 
ejus de Oriente plurimum tardavit, res varias 
causatusj milites autem Olavi regis, moræim- 
patientissimi , reditum in pati^am voljis omni^ 



*; Ordo : GunnbliJi4 elmó&r ') jöfr/t hneitir batUf út mildu li&i af 
SvYþj6&u; gramr hélt sunnr*) iil^nnar. ITvarr *) haláa^') 
hrœgeitúnga feiiirr ^) , vildi þá fylgjá EirAi; sdra márr fikk 
*ylg á ajá, Hauc stropliam nescit S. • 

^')íilmrj6&ry qiii arcum sangYÍne rubtfacit, C. vel juactum 
cum gunnbliJís y pro blilis-giinn-ábnrjó&r ^ qui ful|i(lum 
bellonæ almum (gladium) tingit. ^) sunds , marU, F. St. o: 
iil sunds gunnar y ad prælium niaritímum comiuendum. *) 
herla , viroiimi^ F, Sk. *) h'ólday id. B. C Hkr. \ Íiauldur 
(rect. havldr)y tíi*, Sk. Nota formam haldr id. q. hotdry qs. 
qui ténet , . possessor fundi , quem incolit. ' *^Jeiía , Jn gen. 
pl. Sk. \feitra F. d: hvarr h'óldafeitro, hrasg , sic hoidr f&ira 
hrccg^ vir, qui pingves ali|e8 bene curat. mlir, qui dc- 
lectat, B. 
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bus optabant,' qúippe qui ibi diu paráti h^tesis- 
sent, ventique secuhdi adspiraturi videreutur. 
Jam Sigvaldio sátrapæ ex Dauia clanculum af- 
íertur' Tiúntius , ex oriente venisse exercitum 
Olavi Svioznmi regis et Eiriki satrapæ , Dano- 
rum r egis paratas quoque esse copias , Vindlan- 
diæ littora cumclasse accessuros istos princi- 
pcs , convenisse rinter eos , ut ibi ad insulam, 
Svöldram dictám^ venient^ni exspectare vel- 
knt rö'gem Olavuih Tryggvii filiumj id quor. 
que Sigvaldio satrapæ præCjepí^runt, ut curaret, 
nt ibi Olavum regem offendere possent. . Tuxtk 
ad Vindlandiám vagus rumor allatús est, Syei- 
Hem Danoruta regem exércitum ejcpeditioni 
paratiim habere, moxque increbuit fama^^ Syei- 
nem aregem armis cum Olavo Norvegise rege 
congredi velle. Quæ cum audiret*)Sigvaldius 
satfapa, regi Olavo dixit; rumor iste vfigus, 
qui ad aures'tuas pervenit, omnino faUi^s est, 
non enim Sveini regi in aninio est , c^m solp. 
Danorum e^ercitu te aggredi , tantis tamque in- 
signibus copiis paratum ; éi qua vero te suspicio 
tenet insidiarum ^ quæ tibi proficisceiiti struan- 
tur, me tibi comitem adjungam cúm copiis 
laeis, atque priscis utique temporibus haud 
paruiai^roboris accedere visum est, sicubipira- 
tæ Jomenses principibus se adjunxerunt? de- 
cem tibi naves tradam , a viris armisque bene 
instrtícta?, . Accepit conditionem rex. Ciim 
vero classiarii famauL exörti belli accepissent, 
boc mágis fremere, quod te&duit eos, diutius 
ibi parátos fi'usti^a imorari. . Quo cognito , rex 
Olavus die quqdam militum concione convoca- 
ta, surgens itít verba f ecit : omnibus meis mili- 
tibus gratiasagere volo pro comitatu & auxilio, 



*) vis* certíor fieret, B.- varr^ animadVertBret, .'C. 
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qaoá mihi hac æstáte præstitistis , excusatos 

vo^ habens "^) , quod vobis vide^mini nimiam 

^u domo ab rebus vestris abfuisse} nunceiiim 

unicuique vestruxn , protit quisque primum pa- 

ratam habebit nayem suam ^ revertendi domum 

veniam concedo^ iis tamen ma^ores habiturus 

relaturusqtie gratias, qui non majore festina- 

tione iter properant^ quam ut me in Norye- 

giam comitentur. Quæ cum vulgus^ audivissei, 

oppido lætavi regiqae pro dictis suia gratias a- 

gere. Tum vír quidam potens ^ œtate provec- 

tus, ex classiariis regiis, surgenaita locutus 

est : eum habemus prœf ectum nobis regem, qui 

viribus k artium peritia , magis tamen clemen- 

tia et omnimoda naturalibenevolentia alios re- 

j^es longo post se intervallo relinqiuit; cnjus 

etsi clemens benevalentía veniam nobis pro lu- 

bitu redeundi conced^t, tamen d^cet nos hac 

potestate ita uti, ut fidum eicomitatum prae- 

átemus, neque eum deseramus^ dum extra 

regnum suum est , præsertim cum £aiiia ad au- 

res nostras advoláverit, ei insidias occultas ab 

jnimicis parari. Summa nostra laus est^ illi 

tanto foFtius adesse j si forte fuerit ópus, quan- 

to præstantiorem- habemus principem, quam 

militum alii quiquam $ quod in mentem nobis 

veniet, siaccidet, quodabsit, ut absentes eum 

amittanras ; id quod perpetuum nobis dotorem 

et da^num irreparabile pariet, si taminfauste 

res cadet. Cujus orationem pau€is: assensu pro- 

bantibiis, d^ediuritur mdlites**), rexclassem 

solvi atque itínerí signum tuba dari jussit, quo 

íacto ela^siarii vela ventis dcdöre. Rex Otavus 

sexaginta naves duxit ^ Siglp^ldius vero satrapa 
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tmdechn , cran ex portu solverent. Memorat 
Haldornon-'chrístianus, utrosque simul naves 
dujiisse septuaginta et insuper unam ^ quanda 
ab Vindlandía navágarunt. IUe 6Íc canit : 
Cum septies decem navibus 
et una rex profectus est ab austrof 
prsestans cohiiaen ensium tingebat 
^ibadios m prælio navali; 
l)Í8suta gentis est virorum 
GoncordáaL, cum salarapes poposcerat 
Skanienses ad conventum , quo 
coagrederenturnaves mari.^) 

: [jíétrida Qlavo regi atructja^ ei in^dias 

aperit^ 

Cáp; Í46. Fertur Astrida , uxor Sigvaldii 
satrapæ, filia regis Burizlavi, ad regem -Ola- 
vúm venisseproximanocté, antequam ex Vind- 
landia navigaret, de qua re inferius plura di- 
Centuf. Astridá regi claris argumentis indi- 
cavit , regem Ðanorum et regem Svitynum et 

*) Ordo: Konúngr for simnan itjav iighum sJiei&a oX *) einu*) 

(ö: skipQ ; mceir ona ^) a) meiífr rau& sver& at unnviggs mor&i» 

Sœit «eg^ja œiiar geJik sundr , þá er jarl JiaJ&i ofkraj&a 

' SJíánánga ' lagar Jitndar Jíún - Jireina 5). Abert ín ' S. F. Sk. 

*)«#- B. , i'. e. tánttim aept«nginfdi nafvibus. *y einum , - var. 1. 

Iflúrw , quam seotitus cst J. Olavius in Aartc poef. Tcter. Bír- 

x&áM y nuttato unnviggs in. unnvigg- ^} tbt. li Ukr» onar^^ 

in 9iiig.. In B. ambigqum est Onu a^ Sua* In C. vitio lf~' 

biÁríi excidit „oA einu" et proxime sequentes tres versus, 

nam Ie|;it : Onafór þá er livnlagar Jireina* 

a) onfi y inter gladii nomina i*ecenset Edda , vel ut qui- 
dam volunt , inter partes gladii ; cetera mibi vox ignota ; 
hinc ona mei&r, pugnator, b. 1. rex bellícosus. }í)^lagar- 
Jundry conventus maritimus Jiúnlireina (macKdimi- aprciBu» 
instnictarum , o: navium), i. e. prælium navium maiiti- 
mum; regitur antem'genitiyus'a prœcéd. partic* JmiJ&u^ 
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Eírikum satrapam ihsidiás ei coUocasse cúm in- 
victo exercitu , magna benevolentia íegem o- 
rans, ne in insidias hostium suorum se præci- 
pitaret. Rex vero. reposuit : haudquaquam dif- 
feram profectionem meam ob tales rtmiores, 
quos nesciani an veri sintj nam amicus meus 
Sigvaldius certiorem faciet rae, si quas mihi 
paratas noverit insidias. Enimvero, quamvis 
vera esse quæ dicis perspectum haberem, tamen 
congiíessum cum inimicis meis non forem devi- 
taturus, nam penes deum est, regnum dare 
cuicunque voluerit. Tum Astrida : itaque ora- 
tum te volo , ut quod ferre potero auxilium eva- 
dendi, si forte opus tibi fuerit, aeclpere non 
dedigneris. Accipiam, ait rex, si postulabit 
neces,sitas. Quibus dictis digressi simt *). 

{Rex Olavus ex P^indlandia navigat) 

Cap. 247. Quo die rex Olavus cl^ssem 
ex portu solvit, exiguus''"*') spirahat ventus, se- 
qundu^ tamen, cum naves longius a.terra pro- 
cessissent; naves autem minores celeriore cursu 
in altum delatæ ventos secundos præceperunt. 
Satrapa vero Sigvaldius, qui prope regiam na- 
vem vehebatur, regios inclamans, se sequi 
jussit ducem: nota mihi sunt loca, inquit, 
ubi inter insulqs perque freta profundius patet 
mare, quod vobis, qui majoribus navibus ve- 
himini, necessarium est. Ita satrapa cum suis 
navibus præibat, rex cum majoribus navibus 
subsequebatur. Sigvaldio autem satrapæ ínsu- 
lam Svöldram accedente obvii venerunt homi- 
ries, nave cursoria vecti, nuntiantes, exerci- 
tum regis Danorum et regis Svionum íbi in 
portu præjacente stare. Quare satrapa vela 



*) postea non iiivicem vi&i > ad4» B. **} perquain placidus , B. 
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navium cdntyahi jussit, easque remisad insu- 
lam lente propelli. Satrapa deceín duxitnaves^ 
qua^ Olava regi subsidio promiserat , si opus 
essetj uadecima autem erat navis Vendica, qua 
vecti dicuntur milites Astridæ , regis filiæ, quæ 
navis longiore flexu haud procul a návi satrapæ 
ferebatur. Rex Qlavus cura majoribus navibui 
ab austro vehebatur, quarum tum u^decim ha- 
bebaty ceteri§ omnibus in aítum prælapsis. Qua[ 
de re ita Hallarsteinn : 

Sagittæ rubefactor ausus est 

octo et tres naves bellicas, 

ultima vice, ,vento ferente secundo, 

ad ostiúm Svöldræ applicarei • 

Longus Serpens per campum piscium 

lapsus estj remos atilrci torquebantj 

decorus princepsi clavum regebat. 

Is regum poientissimus est.*) 

Dani & Spibries mircintur nctvium Norpegi^ 

carum magniiudinem. . 

Cap. 248. Sveinn Danorum rex, Olatua 
Svionium rex et Eirikus satrapa cum toto suqj 
ex^rciti^ a.4 insulam stabant, ut supra dictunv. 
est, ccelp tunc teínporis sudo et soie 'splenden-; 
te ser^tno j qiíare iu insulam ohines escendunt; 
principes , magaa militum.turba comitaíi. Qui 
cuni videíetit: naves Norvegorpm m^gna turbai 
in altum pro:Vjebi, admodum lætati sunt^vnami 
milites murmur abant , quod ibí tam diu f rustjrA! 

*) Oi'do : jivrrjo&r þor&i heita utia olt þrinnum sJíei&um efsia 
einn at Svóldrar mymi; hrýnn ^) h^'lr var&» Ormr hinn lung^^ 

slrei& 'ólnd vángh ^^ ; hir&, hnú&i tirar ; prú&r ^) hilmir siyr&ÍK., 

Hdnn er riksir Íonimgmanna. Abest in S. ^ 

^) hrynt , celeriter , F. Sk. jimgendum cum heita, ^) menn F. 

en Sk".', sine commodo sensu. ^J prwd" B. C. "quod refer 

ad hir&. 
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hæsissbnt, ut qmdam 5am despéfaycriiit, re^em 
Norvegicum ilUs obviam iturum, Jamque vi- 
dent Diavem eximi» magnitudinis & splendoris 
navigantem ^ qua visa , ambo reges dicunt : ist^ 
liæc mágna navis est , atque eximiæ pulcritu- 
dinis ; hic Serpens longus est, Satrapa Eirikus 
respondet: 'noh hunc esse longum Serpeatem 
credo , majori enim et magnifíceintiore specie 
præbiturum se criedo Serpentem; hæc tazníea 
magna navis et pulcra egt. Res erat, ut di- 
xerat Satrapa ýfians ista erat Styrkari de Gim- 
sis. Post paulo videntaliam navemferri, mul- 
tomajorem et capiteornatamj tum rexSveinn: 
hic credo labitur Serpens Longus; agite, na- 
ves noátr^ petarausj ne ia occursumillis ni- 
miuin tardemus. Respondet Eirikus sjrtrapa: 
non hiC) credo, Serpeiis longus estj tamen 
hœc navis bene ornata est. Verum quoque fuit, 
quod di^erat; navis ista erat Thorkelis Nefjæ 
(Nasonis) , fratris Olavi regis , qua quidem ipse 
nön vehei)atúr. Jamque vident magnam et 
pulcram navem navigantem: tum ré'x Svéinn: 
ecce nunc navis regia \ Satrapa respondét: hœc 
sane magsta navis et splendida est, multo tannen 
Serpeos longus «ximíus magis est. Möx 
quarta navis ingentis magnitudints subse- 
quitur; qttas duas naves ducebatit Thorgeirr ft 
Hy mlngus , progeneri iregis , ex Vikia 5 ipsi 
autemnaves non gubernabant, nam ambo in 
Serpente longo fuerunt cum rege Olavo. Brevi 
temporis mora interjecta, quintam vident na- 
vem , ceteris quæ prœnavigarant multo majo- 
remj 'tum rexSveinn ridens : jam, inquitj me- 
tuit Olavus Tryggvii fíjius , qui non audeat ca- 
pita prjeferre^ 'draconis sui insignia. Eirikus 
satrapa respondet: non hæc regia navis estj 
hanc probe novi, atque velum navis, quippe 



tiu*Erli»guö,Skjialgifiiiu8 4e Jadare^ pavigeiit 
Í6ti5. venAm< ^nii» YqI^ís (Jíjco, hacnav^ eosíerri 
yirofi,- .ut| si qum Qlayq, Tryggyii filio congre,-r 
dixnur , . meUu^- Jaobis sit ,. .niivQm aðep instr up-í 
tam iuf^ílfi^se. x^^ieC ida^d^rarií, quana i^i ^de^e t: 
puto.,enMö ipftvw Erlingum Qel<ípi pfifea^gje)» 
Tum OJð^viiS:, .Svionu^ . nex : : cav^iaduini , . i^^ 
nimium i^xtimQSc^íiíiius^ prfl&lio,oQngr^i <?uni» 
Olaro Taryggvii íiiio, ptsi magnam hafeeat ua-, 
vem^ eá euim irreparahilisiigiiomiiaia est,;»i 
hic cum imvioto e^eericitíi d^idem^$j, iUo jBxtrí^ 
insulam peí puhUcos m^rium. tr actus nayigann 
te. * Eirikus ^r^pa respondet; ^sinamus, 40n 
mide! JianGUAvwa., ut prioAr^^^in ^l.tum ferrif 
nam læta-tibi atque vera ríefero, Olavu^ ir<egem( 
nondum^e^sie præt^rvtéctumii^<^um quo mnjQfíoi^r. 
ilig^di facultas vobis hoCídÍQ dabiturf ..atqu^ 
vero: similitís judicQy.quanivi^uQfitrumqpi^que 
triumi quibujus.exercitus.principea vocaopAur^ 
numerosas ,c>opias huc. oont^a^erioiMs ^ íEpre , ut^ 
antéquam hic eiceat díes, U in.nos impietus.fiat^i 
qui.nps satis occupato9 ieneat) licét naves: i^ta^ 
quæ ).am præterlat^ .^uut, prælio non: ladsint^t 
Rem conj^cJtwia.asðecutus estEirikus, uam ibL 
Erliugus c^ce sua vi^ctus j . Olavun» r egem^ af^: 
&mm suum dieseruii; ^ ut iikxm mjnquam posteai 
cQu^picerc^t, multique item alii fortea viri ami-> 
cique r^gpba. ^ Breiri i^ero interíecta t«iilp0KQ^> 
postq^ajOtL bæ >quinque œagnæ nave» pr^teoruÁn 
vigavérrant et* aní e has tota isiassú máncírum nan 
vigÍQrum^ ¥ident Jcu)scimtqxiie nav^em SigFaldior 
satrapæ, quæ iUuc ad insulam deflect^b.atf 
deind(^. tres '♦") n^vps ferri compexerunt, qn^r 
rum un£^ í!uit ingens, capite instructa. Heic 

■ *)quatuor, F. . '' • 



288 ^"- ' ■-,■ 248C. 

rex Sveihn: jaixi heíniiaés ad tiáves'festment, 
hic enim nunc fwocedit Serpens Longus, Ei- 
rikus satrapa excepit: -multæ sUtit iUis aliæ 
líiagnæ et splendidæ nav^s, præter Serpeatem 
Lqngum, quaruih paucæ adhuc prætertrectæ 
sunt^ quare panlisper aaobis manendum est. 
Tum multi ho mines dixere : minc apparet, in- 
quiunt, nolle Eirikum aam: Olavo Tryggvii fílio 
confligere, neque necem patris sui nldsci au- 
deref q'uæ tanta ignominia est, utfatna toto 
órbe fcelebratum iri crediderimus, si hic tantis 
cum copiis desidemus, dúm Norvégiðe rex, exi- 
guo hóminum manipulo ^ si cum. nostro exer- 
citu comparatur '*')^ 'Stipatu&, nos prætervec- 
tus in altum pertendit. • Quibus dictis Eírikus 
satrapaira valdq coihmotus, uuiversos ad naves 
ire jussit: verum putaverim , inquit, quamvis 
vos Dani & Sveci ánimi imfcecillitatem expro- 
bratis • iföihi , foíe,* ante^fi^am sol hoc vespere 
in máre occidat , ut vtos utrosque • noii nndnus 
capiat' pugttandi tædium, quam^me meosque 
öómmilitones**). Descendentes ih littus qua- 
tuor eonspickirit iiaves ingenjbes , quarum una 
fuit draco ingensf), auro örnátiis. Tummulti 
dixeruvKt ,- satrapam vera locutam , nam heic 
ferturSerpens Longus, inquiunt, narisutíque 
mirifícæ m^gnitudims et pulcritudinis-, atqu& 
credibile est, nuUam.navam longam , huic pul- 
critudine et magni;tiuðiaie parem , in Septem- 
trione faetam e&se, n^que mirum^ lai^fama 
celébrari regem, cujus^ taeta fuittnagnifícen- 
tiá, ut res tam pr^tiosas faciendas curaverit- 



*) vi(í^ her vom hí )affUt] unt ker vdrn , 'éiércittim ööítápum fpia?- 
terv«ctuí) B. ♦*) n^qtie yors Victoiiam Át Olavo TÍyggVií fíi'^ 
reportabitis , si ei cmii solis yobis res erit;, add. ]B* +) "*"^** 
(auro), B. 



Tuni TCTé Svéírin sUrgeils fátuft esftí hác vespera 
excelsum me vehet Serpens, ductoremque sein- 
tiet. Cui Eirikus áatrapa : si vel rex Olavus 
navem nonmajorcmhaberet, quamhanc, quam 
nuncviáemus, eam tamen illi rex Sv^inn cum 
solo Danorum exercitu nunquam foret extor- 
surus. Naves autem istæ ingéntes , capitibus 
instrúctæ , quas pro Serpente longo habuerant, 
fuere, prior quidem Grus, posterior Serpend 
brevis. Nunc universi ad naves confluere, ten- 
toriaque navalia raptim deponere, principes 
exereitum'ad prtelium instruerej dicuntur sor- 
tibus jactis constituisse ) qui eorum primus ip- 
sam navem regiam, Serpentem Longum, ag- 
grederetúr , primamque sottem exiiðse Syeini» 
Danörum régis , secundam Olavi Svionum re- 
gis, postremam Eiriki Satrapæ, si opiis esset 
ejus ópera j singuli eorum , quas suo quisque 
cum exercitu %'inceret et propugn&toribus de- 
nudaret , navibus regis Olavi potirentur. Dum 
vero principes hæc, quæ dicta sunt, inter se 
colloquebahtur , tres naves vident eximiæ mag- 
iiitudinis, quartamque postremam, in cujui 
prora ingens draconis caput exstare omnes cou- 
ðpicati sunt, tam éplendide ornatum ac si so« 
lido auro constaret, cujus fulgore mare late 
coruscabat, sole resplendente 5 quam homines 
conspicati, demirabantur navis longitudinem, 
nam aliquantumtemporis interjectum est, post- 
quam proram conspexerant, donec puppis in 
conspectum prodiret ; tum cognovere omnes, 
nequenegabat quisquam,hunc esse Serpentem 
Longum. Quo viso, obmutuere multi, vulgo 
autem jam tum metus Sc pavor pectora occupa- 
vit^ quod utique non mirum fuit, nam ingens 
illa navis magno hominum numero mortem af- 

2. voL T 
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lerebat. Tum EirilLiis satrapa : eximia hæc na- 
vis decora atque digna est tali rege, qualis est 
Olavus Tryggvii filius, de quo vere prædica- 
tur , eum tantiimaliisregibusaatecellere,qu4n* 
tum Serpens Longus aliis navibus præstet. 

Pugna Spóldrica, 

Cap. 249. Cum Sigvaldius Satrapa ac sui 
vela demiserant et naves ad insulam remispro- 
pellebant, Thorkell DydriU ductor Gruis, alii- 
que navium rectores, qui eum sequebantur, 
cum viderent satrapam naves suas ad insulam 
deflectere, ipsi quoque, demissis velis, eum 
remigio subsecuti sunt. Thorkell Sigvaldium 
satrapam inclamans, quærit, cur non velada- 
ret? Satrapa ostendit, se adventum regis ex- 
spectare velle : vero enim simile est, inquit, 
nos ab hostibus circumventos esse. Navium 
igitur cursum sistunt, donec Thorkell Nefja 
eum Serpente brevi adesset, et quatuor eum 
comitatæ naves , quibus cum eadem res est re- 
lata, etiamilli, velis contractis, navium ciir- 
sum inhibeut, adventum Olavi regis exspec- 
tantes. Classis autem regum (adversariorum) 
in interiore portu stabat, quare conspici noii 
potuit, quantus esset hostium exercitus. Cum 
autem rex Olavus ex interiore sinu *) ad insu- 
lam navigaret, videns suos demissis velis ad- 
ventum suum exspectare, navem a latere, qua 
spirabat ventus, direxit, eosque interrogavit, 
curni navigarentj iUi indicant regi, hostilem 
exercitum illis insidiari , rogantes , ut fuga sa- 
liíti consuleret. Quæ cum afferrent, rex sur- 
gens celsa in puppi , suis loquitur : velum quam 
citissime demittite , alii remos ab lateribus ex- 



*J ab .austro , JÖ. 
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tendant, ctirsumque liavis inhibeant^ 'lubens 
Gonfligere malo potius quam fugere^ hucusque 
nunquam in prælio terga dedi, deus vitæ meæ 
consulat, nunquam vero fugam capessam, is 
enim non justus est rex, qui præ timore abho- 
stibus fugit. Hujus rei memiiiit Hallfredus : 
Præclarus fugientium stator 
prior nunquam cedere solitus estj 
potius animi fortitudo fuit 
accepta defensori militum.*) 

Regis imperio mox obtemperatum 5 Serpens ce- 
ter^s naves præterlapsus est **) , alias autenx 
naves classiarii remis propulere. Tum quoque 
ab insula totus regum exercitus classem remis 
prodigebat, quorum principes magno affecti 
sunt gaudio , cum viderent OlavUm regem in- 
sidiis suis circumventum. Cum vero rex Ola- 
vus Tryggvii filius suique omnes mare propin- 
quum viderent adversariorum bellicis navibus 
passim. tectum, regem allocutus est Thorkell 
DydriU, vir sapiens et fortis, avunculus ejus: 
domine! inquit, tantæ hostium multitudini 
impares sumus , quare vela in altum dantes ce- 
teram classem cursu persequamurj quæ res 
bene succedet, dum inimici nostri prælio se 
apparant 5 nemini enim ignaviæ vertendum, 
quod sibi suoque exercitui consulat. Rex Ola- 



*^ Ordo: WrcBgr flugþverrir *) a) rtam aldregi vccgja furri; htldr 
lit hauka skyldir -^ b^ hugreJíki sér þekka* Abest ija C. S. 
^^ Jylg fyra , siiie sensu, Sk. ^"^beiíir, (accipitrcs) Teuatum 
eiuiltens , Sk. 

a) veili qiioque potest, fugere nesciiis. b} &kyldir(Yéi 
foi-le reclíus ékildir , a ékjdldryy qui clypeömiinitj tegit; 
tuni haukar de railitibus , ut aLias saapiuðr. 
♦♦) framhjéL\ framfrá ^ ante ceteras elapsuð est, B. 

T2 



Vtts alta ^-we tespoBdít: conjuagite naves, et 
vos prælio parate , gladiesque educite , nostri 
milites de fuga ne cogjtent. tíanc remmemo- 
rat Hallfredus DifHcilia - poeta : 
Oportet memorare dictum^ 
quod regem virtute cluentem 
protulisse ferunt in armorum rixa 
viris cura hoste certantibus. 
Exactor militaris fid«i 
suos juvenes vetuit f ugam 
meditari 5 vivunt dicta fortiter 
principis, popnlo amici.*) 
Rex Olavus^ signo tuba dato, undecim quas 
secum ibi habuit naves jungi jussit j in média 
acie regia navis stetit, cui ad latus alterum jun- 
gebatur Serpens brevis , ad altenim Grus , ce- 
teræque quáternæ naves ') ab utroque deinceps 
latere. Quæ manus, etsi magnis navibus ve- 
heretur, exiguus erathominum manipuluspræ 
invicto illo exercitu, quem habuerunt advér- 
sarii. Nunc iile , utí par erat cVedere , exérci- 
tum suum desideravit. Multorum ením pru- 
dentium virorum sermo est, régém t)]áviim 
brevi victoriam ab adversaríis suis reportatur 
rum fuisse^ si ibi tum adfuisseíit quinque^) 



*) Oi*Uo : (jr«/a ') étikal þess fmih ^ er menn tviiífu dá&öflgan gram 
mccla vio dólgafitngs drengi at vopna sennu, Anékkir Tiertrygtf'- 
ar*) ba&^a^) stna^) rekka hyggja á flótid. 'prtftSr oríí 
þésa þjótfcir eéésa^) 'ii/h. f>»iíóráiit hiiiió ÍtTCfphmi G. 5. 
^) gœta^ oliservai*, B. ^^lfrttitygtfarlíí. sensu cás9tiiii. ^érr- 
iyg&^ry Hkr. quod c^njecttira T!,dettir, ^h 'kéiiogi , dux, 
ilaque exercitus , vel munus diu;Is. hnekkir herirygtíarj 
íritellexi euiti qui in e)cpl(n>anda 'fide miliitim diligens est et 
'seyeíus , impróbosque 2*ejicit. *) síc Hkr. , qtiod ét nexus 
flagitat. ha&ú, Á. B. F. S&. ♦) sic Hkr. Sk. einna A. 
praVe. '*)'þjo&ar hnossa y T, þj6&er hnií^aay Sk* évh. 
**) parvæ, add. 3B. '^sex, B. , 
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illæ magnæ naves , quarum supra mentio facta, 
totaque ea classié, quæ ab eo navigaverat*), 
quæque tot fortes viros vehebat, cum tresprin- 
cipes numerosissimis copiis comitati tam pau- 
cas naves, quas habuit, nonnisi summo nego- 
tio devincöre possent. Meminit Halifredus, 
Olavum regem desiderasse copias , quæ ab eo 
navigaverant , et hoc prælium magnam ei glo- 
riam peperisse , hisverbis: 

Ibi certo regem, qui commisit prælium, 

credo aihisisse multorum nimis 

Thrandorum militum auxilium; 

permulta gens conjecit se in fugam. 

Rex strenuus cum regibus duobus 

et tertio Satrapa prælium 

commisit; moris est præclari, 

talia commemorare facta.**) 

Milites regis Olavi naves , ut jusserat , conjun- 
xerunt. Rex autem videns, eos proras jungere 
Serpentis longi & Serpentis brevis, alta voce 



*) cunx eo navigaYerat a^ Norvegía , B. 

**) Ordo : þar hyJdí •) v/*t gram fiann^ er framdi gunni místu •) a) 
iil mj'ók gengis þramzlíra •) drengja; m'órg dróit lcom ájl6tia„ 
H^fr ft) ulhjaldr vá einn t/id^ tvíí snjalla j'ófra 6k jarl inn *) 
þriiFja ; fraogr si&r ^) er at tegja til slíks. Áhett lisc ttro- 
plm a G. & 

^) hygg , id. B. ; hyggiunU, prp hykJf- vist , Sk. ^) «ic B. Itkr. 
^. \ 9ftiifii j1. , quod tum co^tructione noQ convenit. ^) 
Jíamskra B. prave , i^t puto. ^) sic scrípfii divisim , J^, 
jarlinn , wna voce ; jarl hinn , Hkr. Sk. ^) si&ar , quod, 
8Í frœgr mutatwr in frœgt sec. var. lect. Hkr. D. , bouum 
fundit sensum: frœgt er at segja iil sliké si&ar, prœclaruiu 
«st, talem virtutem (agendi rutionem) conmiemorare. 

a) de forma misfu aKhi cfuædam annotavi. b') nœfr id. 
<j. linafry knAr s (a kná^ posse, callere), strenuus, it. 
periuis , OitUidus ; iu voce compos. occurrit £dd. Sn. p. 202 
or&náJ^r, facctus in dictis. 
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clamavit : magnam illam navem longius prove- 

hitej nolo in hoc exercitu omnium postremus 

esse militum meorum , ubi prælium inceperit. 

Tum Ulfus Rufus , signif er et proreta regis : si 

eo usque longius ante cæteras nave$ promoven- 

dus est Serpens, quo ipse cæteris est major et 

longior , difficilis orietur labor circa locít prorœ 

proxima. Rex reposuit: ideo Serpentem aliis 

navibus longiorem curavi fabricandum, ut eo 

audacius in præliis proraoveretur , et facile 

conspicuus esset tam inter præliandum quam 

navigandum^ verum tum ^go ne^ciebam,. fu- 

turum , ut proretam et rufum et timidum ha- 

berem. Ulfus respondet : cave , o rex ! ne tu 

magis tergum vertas, celsam puppim defeu- 

dens , * quam ego proram. Rex arcum jnanu 

tenuit, sagittam nervo applicuit, et in Ulfum 

vertitj tum Ulfus: noli me jaculari, domine! 

eo potius sagittam emitte, quo opus est magis, 

hoc est in inimicostuos j tibienimoperor, quic- 

quidfacio} fieri potest, antequam diesinves- 

perum declinaverít, ut haud uimius tibi vide- 

atur mihtum tuorum numerus, Rex sagittam 

recepit, neque emisit. Qui dumhæc inter se 

coUoquebantur , viderunt milites regii curso- 

riam Vendicam, quæ hoc die ab austro ple- 

ruraque sola sibi navigaverat , tanta celeritate 

ad Serpentem pone celsam puppim ferri, vix 

ut oculis animadverti possetj tum yir quidam 

in prora surgens cum rege colloquebatur pere- 

grinö sermone , cui rex item respondebat ser- 

mone usus, quem Norvegi non intellexerunt. 

Qui cum brevi collocuti fuissent , illi navigiuin 

remis ad terram propulerunt, ibique in anco- 

ris tenuerunt. Regiis militibus, quærentibus, 

quinam esseut ignoti illi homines , qui cum eo 

collocuti fuissent? rex respondit: hi honii- 

nes fuerunt mihi noti ex Vindkndia. 
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Insiructœ acies Danorum et Svionum. 

m 
• f 

Cap. 250. Rex Olavus in celsa puppi Ser- 
pentis stetit, et super alios eminebat: inaura- 
tum gestavit clypeum, galeamque auro illi- 
tam, supra alios omnes longe conspicuus, ru- 
bram tunicam brevem bombycinam loricæ su* 
perinduerat. Conspicatusl autem rex Olavus 
copias adversariorum in manipulos dividi, ho- 
rumque principibus vexiUa præferri , suos in- 
terrogavit: quis dux est copiarum e regione 
constitutarum ? Respondentibus , Sveinem re- 
gem esse cum Danor um exercitu : haud , in-^ 
quit, moUes atque imbelles iUos metuimusý 
non enim Danis magis animus inest , quam ca- 
pris sylvestribus ; nunquám Dani victoriam áb 
Norvegis retulerunt, neque referent a nobis 
hodie. Quis vero dux signa sequitur, quœ 
deinceps a dextl'a sunt? Responsum est, ibi 
regem esse Olavum Svethicum cum Svionum co- 
piis. Rex : facilius et jucundius Svionibus vide- 
bitur, domí^sedere^ paterasque cr^uoris saorifi- 
calis lambere , quam vestra in Serpente Longo 
tela hodie subire ; quare spero, non opus esse, 
ut Sviones metuamus hippophagos. Quorum 
vero sunt ingentes istænaves, quæ ab exteriore 
latere Danorum sunt constitutæ? Ibi est, in- 
quiunt , Eirikus Satrapa , Hakonis fílius. Tum 
rex Olavus : sane quam nobiles viros in hoc ex- 
ercitucontra nos opposuerunt. Eiríkus autem 
Satrapa justas, credo, sibi habere videtur cau- 
sas nos aggrediendi ; a cujus copiis acre nobis 
certamen exspectandum. Norvegi enim sunt, 
ut nos sumus*). Posthœc reges et Satrapa 



*) ITic B. insrent : Thyi^ía regina, Tidens apparatiim proelíí , magna 
alTiði tiistitia occepit. Cui rcK Olavus: nunc nou est, quod 
plores , in(juit ; jam enim possessíoBes recepisti tuas , quæ tibi 
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naves bosti admovere. Jam vero íta refmt Snor- 
rius Sturlæ filius et plerique alii, Sveinein, Da- 
norum tegem, primum copias suas Serpenti 
Longo et maximis navibus Olavi regis admo- 
visse. Veruöi Hallarsteinn dicit in bimetro *) 
íllo cárinine intercaláto de rege Olavb y Olavum 
■■■■■»■■ ■ I . I ■ I 

fn Víhdlandíá fuerunt ; Iiodíe vero res 'tiuifi ab Sveine firatre tuð 
exigam , qtiod me sæpius i'ogastí. Tum re^íiam stnh foros de- 
' duxtt ei<|ue lociim ð>i iipparaiH lecit, 'SigtnditfHi fleiní^ tfiseo^ 
' {»ilm oiáTíity 'ttt ci operam ðarel. *.) t§M'sl.^i4i^ ivtíhdáu 
siGxT^ít ÍL. Cum hm vo^ Íl^^iii^Mm mW mtem^^ dn metri 
^enqs , f^ utitw: ^iðimf^v^ , ^jgaptóus ^iffiixiapi«liám^ duxi, 
i^pw»4 miictwn eiif^ ^prejie«4i hÍH\^mi¥Í§^^mi^my quæ^dda 
ToctU 4lj4{/hejuíS ^tiwvhini) eXiv/fikei/t (þUxepiíiUíPíK) 9 fp^^' 
ruiQi ratioji^iu^ EdiiU ^upf^ y mQ}L. ^^em^jis jUvL^tyaho ; ^SQlicet 
anædum ÍQtegrae Atropliæ Simt tremulæ , aliæ Litremulæ^ iuter- 
dum vei'sus ejusdem stl'op^iæ aiii simt tremiili, alii Mtrewuli; 
pEævalere tamen nuihero Aepréiíeudi versift tremulos. Hinc 
'milii vei'o isimíllimivn Videtur , Íectioneiíi tuAJiéplár Veriorem 
ecse , «t a%ii{fickt« : ^upliici tnetri geuéi^ coii^a<it€^'{^iKMl bre- 
VHíííis «^■go hiaiétíum ieiiiidi}, ikciiipe 6k tjceiaíulo Mt JritreBnilo, 
TocepnqH^ «i^mfmifmi^m^ 3%'i^ ^ jcÍ4(Q^«.||9..i(4ujplici s^odo 
«luwefi lÍM^eipie^ «ta^e ópi iejctioíve C^<i. A. tvúhel^r^ p positvm 
•s^e pco ^ {o; qt)e }n h^c^ it^aJddjco }i, Ha^^o^^s Jti^ yox, 
ut p.iito , scribiUu: tuUh^íi drépa, od^ .duplicata^ 9 .^iftfi» qu9 
leotio^átque adeo significatMS et oi'iso y dybia yidetur. In men- 
ieni mibi primo venft ., lectionein Cod. A. iv/sJíeUr, .«ecunduia 
pironunciafionem^ positam esse pro tvUjíelfdr ^ elisoy, sedhanc 
ííeiTtentÍam missam postéa feci, icum altera 'iHa m^Jbi-aptior tí- 
dcretur. Ilacteiius de lectione Vdcis tvíslíbelér , 'ejíisqiíe sig- 
nifieieiíiu iet óHgine ; restat, 4Ít4e d«oÍ3HS métii g€iuet4I«us, quæ 
B. I. ^digi^tnftur , nempe rtueiuulp tyt bitrenuðo ^ ait>niiiðlb «ffe- 
Iftin. Metrum treniiuUiin fy^jiiyhenú^) , vt^e Iddia Stuttriana 
(e4. iUsaw. Kask, H^^iæ l^, ;pi^. 2^5., í- 14:1*), fjchsm 
invenit VeiUus (al. Tiio«yal4¥fi VeÍlius, 'f^rte íd«m ^qui ^uRmo- 
ratur hujus Mstoiiæ cap. 216), qui naufragio facto, algente 
cœlo In scopulo quodam e.xoubans, aíflictis rebus consomawtiniii 
metricam accomodavit , et adductis Jitteris metrÍQÍs seivis , di- 
duclis vero syllabis meUicis iwparibus , duobusque positis «b 
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STethlGum primum copias contr^OlavumTryggr 
vii filiumL aílmovisse , deiude vero Sveinem Da- 
norum regem. Sic Snorrius refert, Sveinem 
regem naves suas Serpenti loagp applicuisseji 
Olavum vero Svethicum remotiiis proras na- 
vium advertisse extrpmæ navi Olavi Tryggvii 
filiif ex eltera autem parte JÉirikunx Satrapam. 
Satrapa navem bellicam duxit imnxauis magni- 

inido inonosylla))Í9 » nietrum hæsitabundum reddidit, <pio<l 
inde tremiirum appellatum est. Exíguum illud discrímen , quoa 
infterest inter meltam tMmtiltim et bíti^emultim , oh oculos ponit 
E4átí , pA^. 24% $. ItM' , ^uem lotmm ita vértö t «,Hoe metrum 
* ..bitntqn'KluiKi test ; -— Htic pfrimq ^ telitío xwsui {o: retsibus im- 
paribus) iaeft id , quod variationem metrorum eiEcit ; n|Só>f)9 
litteræ metrícqe 0ervs9 t^ui^ pfc^ ^il^lailt^ i|t >|iia tai)tumsyl- 
laba iiaterjecM iÍQVÍcem absjint: h^ .^itterip seryæ in'etrum tre- 
^^mulum ei&ciun^, quarum pc-ior iu inifi^ versus cst; syllabæ 
^^vero metricæ (o: impai-es) quam longissiine iuvicein distant. 
jjSin vejo in syllabam , quœ primæ est proxinia , syllaba me- 
,,trica prior incidat , metvum tremulum ultro se obfer't." UUi- 
straoo rem ex sfropba, q\iæ in boc capíte qnarta, totaque bilre- 
mtkla tit : Straimg vard siáitn snngu &e. Hie bí^ é '(sequen- 
te t) in voóibiM atritung-^ «titlin , Kttevæ «ndtrícæ $etvæ sunt, 
jioAer qwis uba lantum syliaba var& intereédit; sie m ieilio 
wet§% hm». g ín gramrt gför&fst, piterpedeiite siaut , tt sic «n 
eeterfs lnip^^ibiM vembus. Hic litterai:i»n» te^icafsi^m ^t^§ 
nðuBtro t^^mvlo 6t bitremulo co^nmunis ^$t. í}y)l4)Lb^ «^etricfí 
sunt b. 1. straung — súng{u)y gramr — > rimm{u) &c. a: pri- 
ma et tpenullíma sylUba versus ^ hpc proyrium e^it mclro bi^re- 
mulo. ]Þíam in ^e^o tyemido , syllaba metrica prior incidit in 
^UabAm , quæ litteras metricas ^ervas intercedit. ^inc £t , ut 
in metiso bitremulo ^yU^bft inetripa prior in eapdem yoceni iu- 
.cid^, io qua prÍQr e^t litter^ metrica serva , unde noinen bitfe- 
xanfi veAÍsse yidetur. Exemplum joietri tremuli peti pojiest ex 
liujus capitis stropba ^ertia , quæ tot^ trenuda est : ^vrbrag&s 
an'ir lög&u , in quo alternis sibi succedunt , primo littera me- 
tiica prior, deinde ^yllabfi metrica .px^ior , tum llttera metrica 
posterior, dcnique syUaba melrica posterior, quod ex supra 
dictis sequitur. 



« 
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tudinis, qua in expeditionibus piraticis vehi 
consveverat, cujus summa ora, ab utraquepro- 
ræ parte, barba munita erat, sed infra barbam 
crassa fuit lamina f errea , quæ oram latitudine 
æquabat, et inmare usque pertinebat; ideohæc 
navis Jarnbardius (ferreæ oræ) dicta est, etom- 
nes naves fírmitate superabat. Tum classicum 
canicœptum, clamorque bellicus sublatus, a- 
creque ortum est prælium. Sigvaldius satrapa 
naves suas extra classem ferri jussit, necdum 
eas ad prælium duxit , cujus itaque in hoc præ- 
lio exigua fit mentio. Attamen sic dicit Sku- 
lius Thorsteinis filius , qui Eiriki satrapæ co* 
mes erat : 

Secutus sum hostem Frisiorum 
Sigvaldiumque 5 (juvenis nactus sum 
decus perenne , ubi sonuere tela 5 
nunc sentiunt viri me senescere), 
ubi tulimus cruentum 
tigillum vulneris in strepitu galearum 
adversus bellicosum heroa , in australi 
regione , ante Svöldræ ostium.*) 
Fuit hæc pugna acerrima ; emissæ primo sagit- 
tæ tam arcubus e latere instructis , quam ma- 
uuariis, deinde hastæ et tela pennata **) 5 in 
^uo prælio rex Olavus omnium fortissime rem 



*) Ordo: Ekfylgda Frísa dólgi a) ok Sigvalda, («A fikk aldr- 

hót y þar er spj'órr súngu^ nújínnr *) öW, at ek eldumst)^ þar 

er hárum *) ro&inn surlauk •) »' dyn Jijábna lil móis vi& mulm- 

þmgs 7»cp/an*), sunnr/ur*') Svoldrar mynni. Abest in C. S. 

*)fi&r, íd. Hkr. OTr.c. 123. «) hdruy id., eliso m, Sk. •) 

sárlauksy in gen. , Sk. *) mcplí, occwsorem i. c. freqwcntan- 

tem (conventum gladiorum) Hkr. ^yjrd^ ab australipar- 

te j Sk. 

«) intellígítur Erikus Satrapa, ob prœlia cum Frisiis 
conunissa. 
**} de qua voce adi Speculum Regale. 
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gessisse dicitur. Adstipulátur Hallfiredus ÐiJ£- 
cilis • poeta in carmine de Olavo : 

Desæviente nondum jactu telorum, 

jam comminutores clypeorum 

hastas emiserunt, sagittis 

celeriter per aéra lapsis. 

Fama tulit, dominum meum^ 

ubique notum) strenuissime 

progressum esse in conflíctu 

metallorum a parte maris australi,*) 
Meminit Hallarstein**) , Sveinem regem sexar^ 
gintanaves admovisse Olavo regiTryggviifilio, 
postquam Olavus Svethicus prius contra cogno^ 
minem suum pugnaverat et cum copiis suis ter- 
ga verterat, his usus verbis : 

Volantium sagittarum ministri, 

vice altera , sex decades navium 

Serpenti applicuere 5 atrox fuit 

conflictus tabularum Göndulæ. 

Satellites cadebant, ubiDanicus 

exercitus carum oppugnavit principem ; 

cecidere multi , clangebant corvi. 

Is regum potentissimus est. f ) 

*3 Ordo : Brodda fiaug var h'tt hept , d&r hauga hrjótendr «Jíyii 
épfStnm ; 'órvar li&u Jram gj'órva d lopfi, Hitt var or& , at 
minn hvarkunnr ') drottinn éótti mest har&ast fram i málma 
gnaunan*^ fur^) éunnan lög. Hæc stropha abest ab S. 
^y hvarJíunni y teim. detexm. Sk. ^)gnostu^ id. Sk. '} vi&, 
juxta f B. 

^) hoc loco margini membranœ A adscriptiim erat: hir var or 
hla& , o: deerat hic unttm folium \ <{ito librarius significAYÍt, 
«pographum , quod transscripsit , mancimi fuisse. Itaque hinc 
usque ad signum textus sequitur God. B. 

*{*) Ordo : Avrhrag&9 <erir a) tóg&u annat «íni» «ex tigumflausia ^) 
at linna ; göndlar bor&a gnaust b) var grimt *). Hir& fHly 
þar er damfcr herr Jtótti djran harra; niorg ^) drótt hnéy hrafn- 
ar gitUu. Hann er rikstr kontmgmanna, Hœc stropha proxi-> 



Milités Sveinis regis proras navium quam cou- 
fertissimas adplicuerunt utrique Serpentis lon- 
gi lateri, qui ante ceteras naves Olavi regis 
multo prominebat, item quoque Dani*) for- 
titer aggressi suntSerpentem BrevemetGruemj 
tum acerrima pugnu f uit , multorumque cæde 
nobilis; uniyersi anterioris n^vi$ propugnato- 
res in Serpente cominus rem gerebant, quibus 
quidem facultas erat, ipse autem Olavua rex et 
puppÍB defensores ságittað ex arcubus et levia 
missilia emisere , Danosque quam créherriœe 
iaterfecerunt 9 quosdam vero vulneraveruut. 
Quam rem testatur Hallarsteinn : 

Firm^ regii vexilli pertica 

f erebatur 5 gladii sonuere ; rex 

tela misit ; graðsabatur pugna 

atrox in longum Serpentem. 

Strenuus exercitns diserti 

Norvegiæ custodís haudquaquam agmina 

Jotorum vulnerare noluit. 

Olavus sub solis via.***^) 



meque sequeut^i tredecim Absnnt §th A. & S* > tAxtus in lils 

sequitur B. 

?) &m4míí fittr fi«u8tra , pro sex tigum ýtami^ Sik. ^) grjii" 

vmg 9 Pottira metriutt , SJk.. I<i tej^tu c^pjtiuf ad me^vm foret 

varií:. «) MÖHt Sk. 

n) awhr^g& , raotv» sagitt», iacuUtio; cerx, id* q. 

ih-ry miu2$t^, miti^ðtri iacuUkáflmis , «M«t pugwatiiwctf. b) 

confii'ctus clypeorum, est pugna. 
^)Svipi>es, }i, 

-^*) OKdo : S/trllig ^iaw)g ^)fófurs tfiirlié *) w:i^ *) ; ^in «f^- 
^ ^)i grarn^ ^kai4it; rimmu *} g*»igX ger&i^P d QnfUJt» hU^a. 
Ny/r herr or&prú&s *) Þíóregs gætiw vmr-'O, •) nOBrr irau&r 
at fiosra Mla fer&ir. Gkrfr und veg sÁia.r, Aiiest in A. 8. 
^^sic C. St. ; Bfraung 8. v'de *. *) it» Sk. ; m^riiB. ^) sic 

C. le. Sk. ; var& B. vi^ a. *) ^nem^a^ matare, cito^, F. Sk. 

^) iU C Sik. or&pr4»&. B y q«# T'OY fiihil hnhet , quo refe- 



Quamvi^ aut^m Sveinn.r^ií cum «aicragittta na-» 
vibus hoc in impetu strenuissime *) Norvégos 
oppugnareti tamen universus quoque Daito- 
rum etSvionum exercitus assidue eos telis emi- 
nus fatigabat, ^dversu^ quos rexOlavus copiæ- 
que suæ m^gna cum laude se tutabantur, suis 
tameri h<i^fí impetu cadentibus, Qua die re sic 
Hallfredus: ... 

Exercitus numerosuis fi^cit impetum, 
periculis objectusj sed strenwu« 
princeps ^quor^um jumentum 
á Danis defendit galeæ spiculi.s, 
Accepi grave damnum 9 eo quod ^ 

complures amici, mihi cari, 
occubuere ibidera cumiUo 
rectore pontigradi caballi.* t) 

Rex Olavus audacter rem gerebat, quampluri- 
mum sagittas arcu aut j&cula manualia emit- 
tens } cum véro impugnatio adversus Serpen- 



tíá»t. *) sic dedi; var líB.; var^at Cj Ixifie; éfrau&r 
var^ A'oléiiS fUk. Sk. eod. settííu^ sed «ttii ▼»euiá) Anríbus 
MigtMUsifnOk 

a) £k lectionii^uB S-. hié 'OrdoA lenðufl elicitatfé Straung 
^iáHn 'eúng>L ; •Var& sttrklig Í^fitrB merki , o; séveiti (dura) 
mfetaðki sonitfeire ^ feda «uirt firmá ivgis veacílla , i. «• Ttexilla 
regis inter wáaeríioma pugnam loco metnerí nei|iilveitiiit« Ðe 
anjQipAaia «öhsbwMohe^ ^a wd^diin in ^inp. ^Mkur cuu 
'«it]»Íecta plfenv nttm. ^ -ai^im aliqittd attulf . 
*} S^rpentcm ct^ ddd. C« 
**3 OidD: £fiuá(2aMn'^ íi«rr wíjfíí, ^or wr ^«fif»,- «» iaréfengr 

kilmir 'var.&i Dbnitm tukda ^a*H hf'Alnuipfófum^^* Eí Al«u<*} 

meir fkein áf.því, oí') mínir ýleiri AoUviftir ýH&u þar mei' 

þeim þoUi géfma vkmim&ar' Abest in A. Sé 

>3 hjalmsprotum y sd. €• Sk-. '^ '^^<'^9 «weeperuiA, pto ^2au< 
icf^9 lúic «ndine :- minir hoUu,fiiiu þ. m* þeim þolHg* tkœv. ; 
■fieiri hhrtu mein t^ því , plnres daahsram ex eo acceptrunt 
X^: qnam eg»)- ^) a< onpiit. C Sk. 
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teiíi increbuerat , rex procedens rétn cominus 
gessit, et multorum hominum capita ense dis- 
cidit. ' Cujus rei meminit Hallfredus : 

Lustrator militum , in australi regione, 

pugnatoribus inclytis gladio 

dissecuit stipitem comæ durum 5 

pervasit is (furens) per navium foros. 

Rex calluit in pugna vulnerare 

vivam carnem loricatam 5 

multi super tenui gladio 

pugnatorum jacuere cæsi,*) 



♦) Ordo : IIersl(er&ir a) Jítauf har&an svar&ar sfofn limnum 
eldvi&um 5) sunnr c) me& sver&i ; hann geíiJí Qrei&r * j ufslíei&ar. 
Gramr ^) Jíunni <l) rd^stirlia harJcaþ hold át gunni; margr 
gunnþinga heggr Li of Kóggvinn d þufmum hfúr, -Abcst in 

^) hiinc vocem ipse addidiy uncisque inclusi; in Codd. va- 
cuum spatium voci erat relictum. ^) Posterius Jiemistichiuiii 
exstat in Bdd. Snorr. mscr. his verbis: þat er sárkat er 
ro&it er , sem HaUfrá&r kva& s Jcunni gramr at gunni Gunn- 
þmga> júrnmunnum ( margr lá herr uni Jáóggviiui) HoU barJí- 
at rá sárJia , i. «. sdrkat dicitur , quod rid>nit , teste Hall- 
frödo : novit rex in prælio ferreis gladiorum rostris (militiuu 
multi jacuere cœsi} camem loricatam vivam rubefacere. 

a) heraker&ir bifariam intelligi potest: lo* minuens, de- 
lcns exÆrcitum, nempe bostium, i. e. prœliator. 2o. lustnms 
exercitum , imperator , d'ux , ut adeo heraker&ir idem valeat 
ac Jierakor&u&r et herakor&andi ^ OH. o. 74 stt. 1. Har. 
Seveii c. 5 sti*. Í. a pheasi, at sk!araJi&, liutraie exeroitum. 
h) eldvi&r y pugnator, ab eldry igais, it.po«tice, gladitts. 
Sic eldr absolute pouitor pro gladio Orluuc. 22>,, str. 4, tibi 
eldJiri&y procella ensia^ pugna, et Orkn. c. 66, str. 1. eldi 
fir&ty inermi», id. q. in profla aUppr, , c) jungi qitoque 
possunt , klauf sunnr , dissecuit , ut avnnr sit pro aunár , ut 
fuanu pro fundu. d") barka&r , cortiöe tectus , i. e. loríca- 
tus, cfr. supra harJdauat hirkiF, 1. p. 130(Text isl.) SúrAa, 
proprie est saucium facere , vulnerare, a «4r, vubius, tit 
aaurgttf contaminai'e^ a caMr ^sordes. Rd^sarJLay (arndum 
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Dani in oppugnando niÉ^gnas experti sunt diffi- 
cultates , nam anterioris navis custodes ex clas- 
siariis Serpentis longi, nec noaproretæSerpen- 
tis bre,vis et Gruis, injectis in navem Sveinis 
regis ancoris et manibus f erreis , cum tela deor- 
sum haberent ingerenda, quippe qui navibus 
veherentur multo majoribus & altioribus, om- 
nes Danorum naves, quas tenere potuerunt, 
defensoribusnudaruntj rex vero Sveinnetquic- 
quid elabi potuit militum ejus, in alias naves 
profugerunt , et deinde defessi et vulnerati ex- 
tra teli jactum se receperuntj atque sic exiit 
pugna adversus hunc exercitum., quemadmo- 
dum corije.ctaverat rex Olavus Tryggvii filius, 
ut Dani ex Norvegis victoriamnonreportarentj 
Qua de re ita Hallarsteiun : 

Conflictus, densis infestus telis, 
S venoni cessit infeliciter ý 
virorum audivi manavisse vulnera j 
capessivere Danipræcipitem fugam.*) 
Sic refert Snorrius Sturlæ filius , Olavum Sve- 
cum vicissim classem suam admovisse, ubiSveinn 
rex recesserat 5 heic denuo pugna atrocissima 
oppugnatioque acerrima incrudescere, ingen- 
tes fragores ingeminare maximusque clamor, 
hortatione virorum crepituque armorura, te- 
lis coUidentibus. Rex Olavus summa fortitu- 
dine se tutatus est , suis eum strenuissime. co- 
initantibus. Quam in rem ita Hallarsteinn: 
Tumultuosœ cædis stridor vehemens 
circa occisorem Vendorum exstitit 



^T 



0* c* ▼ivuin) Tulnenire. gunnþikg , in síng. coiiTenta$ bel- 
lonæ^ prælium;-' in plur. om«tus, instnimenta ad pugnam 
pertinentiay azma ▼. aiinatura. ^«ggr, t. supra P« 1. p. 28, 
(Text isL) 
*^ hæc semistropha abest in A. S. 
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i5ub citculorutti cámera; id áignifico ; 
sonuere volantia tela. 
Fef arum amicus sustinuit 
niultum impetum in duro militum 
conflictu , sed virorum copiæ 
thedas vastavere marinas.*) 
Haílarsteinn testatur , Sviones quindecim na- 
Yibus Serpentem longum oppugnassK?, acrem- 
qué impetum fecisse, quippe recentés et in- 
áef essos , Nörvegos autem streiiue se defendisse, 
mUltos interfecisse, (juosdam vero vulneravisse. 
Sic ille : 



♦3 Otá^ : Hatfifnr vígsiyrs ') a) rymf ^) %mr9. nm ^) finia 

. myréít *) und rAhd» ^) fiimni ; en þat lystk ; tpjét Ikiíáttu 

glymja» P'arghoUr ató&st margu þrimu6') iii&^) kav&an^') 

hir&ar^^fiinn-^llegg ^P}*))* .*^ ^^^Jf^^-^^g^^ Púdte^^) ve&isa 

rey&ar ^^)» Hanc stropliáih igiipi-ant At Sé 

*Jj vigffkjrt F. C. Sk. i. «i dypei i^iU^ria) a vijg dCr siýrr (in 

)&dil. Sa. nlsci*. sci:il»it]ir skítr) pij^euð^ q^. Kplendidus in 

pviff^tíf yigí$1í^Si lAMbiiB bellicae, at olypAÍ, Bx$cn|>ti|ifi cu^ 

iBÍuuut histoviæ 01. T):ygv.« opfiine. t}ri^pir^ t«iitAtoi; 

(o: pugnator), vel sorbua (i. e« gledivs) S^. conti» me- 

trum* ^) ver&iim F. 5 vordum Sk. corrupte. ^) myr&ir^ 

Idi jSk. ^) randar , círculi C. Sk. svaviu^ , ut miki vidfe- 

tiir. ^) fi^im Sk. ^) 'var C , hiale , wt videtur , intellectis 

élglis. ^) Wí/ir 6ké ^) hir&ir, ictistoi, Eiscr. o: ^iré'iV 

t»léV^ ve^'^f^'d'ar, cH«to% jA^ta^undeé éeqtiorisr kliedtt (lia- 

'^) , ÍMi^Mití)». fP) ft»rt ^.Mro^ r. Sft« ^A^éð^m tón^ 

. Aietni^ ihi^étum ptign»^ vel parí«i»tt 4otiBimi^ tdy^^m 

((N pr99teuden9 síIh). ^^) mf<| Sk* «iilltii.ptipUs stipatus. 

*^)ijiW/f $k. id. q. v^ír, alBt^ori ric^M», «t vrW pro vf«ir. 

* ») meidar , ligni , id. Sk. C. 

a) vtgstyrr , pitgna cædibus foeda , vel potiitð ttunultus 
' ptfgn^, -a styrr^' tumlthttr, turhft* Forte nj^us luaxerim, 
«pjoir knáitu gfyfhja um Viuda myt&i ^ sonnvre tela circa 
"Vékíd. oce. b) m teKtu.¥etiiiiit kinn-^veggf quod vo^ulam 
hinn depravatnm putavi ex hviny hvin-^veggt, ttrideni tem- 
pestas , aut ex hnit» 
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Missorefe galete Itmamm - 

in regem contíit^rQHt quindecim 
equos piratæ subdiales. 
*. AQIavussub via soli's.'*^) . 
Sviones similem Danis forttmam experti suíit, - 
Nordmanni enim naves 0orum m^tiibuíterreis 
et ancoris retinuerunt;earumque quí^s aísecuti 
sunt , propugnatoribus nudarunt i quorum gla- 
dii omnibiís'Svionibus, quibus ictus infeure po- 
tuer e, easdem indixer unt leges 5 teste HaQfredo : 
Belluœ teguminum miUtarium, r 
hecem viris parantes , circuli 
cr^tibus indixere Jeges f errea^ ; : 

brevi duravit vita hominum.**) 

— *, — 4 ,,....-,. ^ _ 

*) 0*do I Fleygjendr ýj'ámhs mána a) rendu fimián vii ' ) hlavlik^ 

um Mh'U ft) at, gram. Olafr und veg solar* Abeak in 
A. 3* . ' 

^yiii F. €, i'ti Sk.; rcl eoá. sjsnS. ^ vel ab «/ ota^ tf^a, con- 
citaire) id. q. ei)U kestr y equuð ciirulis. ' , 

' a) i.. «. piigitíitoreí , ilöli qiul'rfil^icínnt 'clypeo«^ «ed qui 

vel <ílyfi!$Í6 ?fe tegtírc nQti cutnnt^ . trel Jio3tfi$ cljrpeis infcsiis 

i^epeUMnt, ut dc Camillo refert LItíus Lihr« 5 9 cap- 47. h) 

elliiUf pimtæ iiomen. útHlakkr eq^u», qtii per hieniem non 

atabulat , sed sub dio pascitur ) h« 1. intéUiguiitur naTca bellicæ* 

**^ Ojfdo : -A/i/i» gálht^ya)^ S^M *ii gft>nna feig&ar,. mg&u 

upp tt^á'M**) iBff b) vi^ randéxt btilku ^); ^/(var) eyikjáit 

ftrufjii, . Ah^st ii| A« S« ' • 

. ^) gMu Sk. piave* *)tcg^r F* tagiíitt Sk* obaci ^ybdlkai 

id. Sk* . . > . ; 

a^gálhti ^inic^ vide GIossa Nialæ^.h. I* et alibi dd 
• re,. qtiæ alii damiuun adfcit) itaque Al^afgtUkn^ noxjœ ar-- 
itiorum defeusoriortiin 5 suiit gladii. 6) i. e^sæviebant in flcU" 
ta, beUum in4i<:6ÍN|ttt acittis; tög&ir) gladius^ tóg&is log) 
leges gladii, pugna, Vel leges ferrcœ , durœ ^ atqiie jproinde) 
!^is illfcta* Iii * ptosa- saasiis Ifu^us aemistropbæ bis verbis 
expvimikur : . S^&u sveríf pelrra-ein tóg 'óUum Svium^ et 
þau til náiíf^^f 92 eoarum^enses omoibubs Svecis^^ qups guidem 

% voL" U .• . 



Quare Sviones 'pettmma.est^ certameh diutius 
eo loco sustinere^ ubi rex Olavus Tryggvii filius 
cum delecta fortissimoruúi virorum manu acer- 
rime rem gerebat. C3ujtts rei memiisit Hall- 
freclus Ðifficilis-pcMlta : 

Diðtædtiisse téstificor 
luminis ðequorei áltwes, 
adversus ^incípem viroritm 
conventum agere hastæ lerriliilétíi. 
<^uahdo orierétores fottes equi, 
tabuBd ö'rnati |)ktis, procéssere 
cum satrðípar um títiíícb j ' indu^is 
hamatis itíduti^ stibactis inalleo.*) 



tetigerunt, easctem indixerunt leges. Ouapropter baud ín- 

ritiis mnta-vérim T^ lögþUtt ín Ihgþise {i\ e. lagttist) , hoc 

ttáiÁe: ktífa gAlknf vi& rtífédar hálkay «'óg^u firum upp 

Tóg , gnóg lil gumnafeig&ar ; Uf lag&iítt skjótt ; i. e. enscs 

seutiá ilHsí , laÁs legea itiðíxórtmt , vA neóem inftrendam 

idoneas. c) Yerbam ,;er" ð${»e NibðVidÍjtor, onjas eilipseos 

píltiHmii íCipériés éxeinplá in Yigagl. c* 8, 15. 6^ &. 7, 12. 

11, 11. la. 16, 10.20, S- 23, 8. ikjéft lif^ ^rii» ciw, i.c. 

cito tránsiens. Supétðik Tefo eÝlttHM hs&fe í^^^ , quam 

vö^lá tikjMr Botio , Á ooAJ60tiimín teodo aUatam adni^tes. 

♦)Ordó ! t^tt ») ^gg^^'vdr»' d) léifh hrmaár l^tXtintgum J), 

'ái eiga geigr - þiitg *) géira vi& gwhiui tífirn : þá er frœhiir 

^ák *) — hlh&ertdr farlégt Ki^» «) c') gengu framy at vmjarla, 

me&r hr/ngs shyrtur hamri þœf&ar*)d), Ahest ite A. 8. 

1} Sí(vrestitiii; léii Sk. tet i>B. aHié dtibio^ lihrarii em>epi-o 

hiiit, neutr. adj. hi&r, odiosus. *)hik Sk., reiMiin kykk. 

3} þákni%y Sk. d: at'ei'^a þankik g'eirt géigr vi& g* st., 

taletti hákté itoxam (þiignam) cbii ii n itie w i ^ítm ét^^ ^) 

frék^, Sk, IttpÍ, id. 4f*i »<*• Sk. «3 h^&itr Gk. si 

legis hí!bf&ar, khnsHá idém pt^dit^ thðUeb tdilittealiS) i. e. 

méié, flilírfciitij. 

a) de fóhHk ii'gfu tíde éiipríl f. 135 (Text iéhnditú). 
5) XHfh^ hraia, tTA plrátðfe^ inii>éj efuft lóg, tsaimk\ - nár-- 
úhgr; qtii alit; fttttrít^ i n<era. r)qili'ptil<miii aukv^m one~ 
rant, i. e. 4iri nayigatores> classiarii. d) indusium «>|iuli| 



Férunt , piignam acerrimam cœdibus4|ne ineig^. 

nem gestam inter cognomines iuisse, antequani) 

Olavus Svecus pedem refenret. Cujus memi*- 

nit Steinu : 

Ciner^tis gigahteiis equus^ 
röstra madens , cadavera jugitér . 
discerpsit $ insontiit gladius clypeis 
^percussis i tela spargebant cognomínes. 
Manus Svioiaum exuta ést victoria ^ 
gladii pupugere, sedsagitta volavit; . 
exarsit pugna , fugere militeð. 
Aula^ et omnipartepræstantisfiimus.^) 



I.W. 



lonca hamatav Aajnni fifieftr t poet» prp fiJiríQa^f)^. Sio 

*) Ordo : Grdr *) iróUmar *) , trini ^^ éoUinn *) , rei/* jt^nan ') 

hrcE^^yj if$utfi^ gaU^ vif stóg ran^; tyeirn^fhar gj'ör&u ^fu '}• 

Svensir herr var þorrinn sigri; 9ver& beit , en þeiia •) J16 •); 

An'á* (^jc , höldar fiy&u* HöU ok fremsir at öUu» Abest in A. S. 

. ^^Mt ^.; grthr iij. C. VS^^Íf» m^vooeB. ^«xacrifit^ quod- 

4m Qacfmi^mf^ ^IVW- I|í«ton» lofcr. p leTCop)i«^a| vftl nwjje-r 

Tola^ infesta. *)8Íc C F. Sk. ; travUan B. , quam vocém 

iioii ii|teU(gq. ^} IM^ 3]^* ,Kx^<U^ f riSir vor B| q^^od cum c^e- 

ti8 CQ||«ÍUaf;e iii(tquf^o. ^jjC0j[6ti«'2t Ex^cr. ; tveir . nafnar jnfna 

hrœ trvni aoUnum iröUmarf dpo cognomúies CAdayeja lupo 

ra#«9i mft(lw»H cx. '«BquQ pi^i^tiir (i. e* pari 'virtute se p^* 

hMt). ^)V<S^* «'^. *SP"^^ partítuftui:, Sls.. ^) sic C» F- 

. ðk.; A<w:» ií>i Oí2 Bpf^rgrtwt-ipla) B. . /^) dn^fa Exscr. 

grár,tí^»^lþát^itf Mfa, kvcpphæn^ (v. a&fQstufXeiijtítit te- 

lociin i^ii9ibiis. 8) 8ic C. ^yeiVa B« ce):. l«ectÍQpepi ^«<Va li* 1* 

wwM ▼ami Aff^cy^ «I ex «ft cQrrigjEíii^am Jpcup ^dd. ^norr.» 

in «gíttip,nömcatí4tíua, p. ^16;. ubipeií<>, pro ^«to, er- 

mt^JiÍMsU» pAiijtipm eat; in qui})nðdai^ ^d^* ^* xnsor* b.. 

1. af||»%»8BL «tt9t vwr. TierU &; þaia,* þff^ysroy 8agiMa> 

derivo ti þeita (fieyta') , jacere, mittere, quemfidi|kodiim 

þveita y þveiir , wcuii»j It^íi»» ^fiy^t^Mr %', Þ^* *) 

m «. F, ^. «^,^ Ul^^ B. 
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STionfes magiium amiserant militum numerum 
et naves suas ingentes, et plerique OlaviSveci 
comites saucii erant , ipse vero , nvillo honore 
auctus, satis habuit, quod sahiti fuga consu- 
lere potuit. Sic dicit Hallarsteinn : 

Ruberprocellarum Odinianarum 
titan cito vólabat $ noú quies 
data est. Coactus cst gestor clypei 
duofi simul respicere pjrincipes.*) 
Tum Olavus Tryggvii filivis et Danos et Sviones 
infugam coniecérat, testeSteine: 
' Flanuna volabat bellonarum 5 
rex in fugam convertitprincipesduos; 
cjus glóriam extulit victoria. 
Aula et omní parte prœstantissimfus.**) 
Quœ res evenit, quemadmodiim rex praedixerat. 

JRes inter Olaviim regem et Eirikum 

satrapam gestft, 

Cap. 251. Porro dicéndiiín, quidgerebat 
Eirikus satrapa, dum reges cuni Norvegiœrege 

*) Ordo : jRau& sól Svölnis yeta rann «) ÁjóH ; Var - a ^) ýri&r; 

rít-rœh/^'y tnáttí at fiia Ivénna'^y ^^gHhga senn» Abest 

liœc semísfropha i(b A. C P. Sl 

*3 raim - «A;<í/^ , •' admo^imi cíto Sk.' lioc oi^ine: raf^irm^i 
raunskjótt at liía svöfni'jf jela «S{ þrennra dogiinga- **im. Rex 
coacnw e^ tríuih' skntil príhéipuin gladjos opínioiie icttitis re- 
apicei* i: e. plar'es sfmul léges in pi^So excipere. ^) var 
ii Sk. & moxjy&y ^tofri&r oí raué' rit var Áfer^^ rubcr 
cl^rpeus in motu erat , i. eJ infestis ciypel» x6s gerrfcatur. 
3) rcísir ^ rex, 'Sk. *) þrennray tnu» Sk. rix xe«te.' 
**) Ordo :* Skógla ^Jtandr »") ftaug ; tiggireHdi 4Uðim dögtíngum; 

hans vegr Hófst me& 'si^i* Höll^ ok'jhnnstr ai 'Mu Abtú 

in A: S/ ■ ' ' • t ... . . . • , 

^ ^ySkóglat, íft siiig. tteftaKtíi, Q^ Sk. 

d) i. e. eladius ; tandf ; igirfs-,* nnðö' tehdrtí; «coóldeK, 
dan. t<cmle^it,,tundr, fomes, da». Tönder, 
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pugnabant. Sátrapaprimo novissiniam *) na- 
vem regis OlaviTryggvii filii in altero cornu 
aggressus , ut ante dictum , lateri ejus latus 
Jarnbardii applicuit, eamque navem militibus 
nudatam, vinculis ruptis , a reliquaxlasse dis« 
junxit, deinde proximam aggressus 9 pugnavit 
donec etiam iUa propugnatoribus erat nudata $ 
hinc e minoribus in majores naves se recepere 
classiarii , satrapa vero , quamcunque vastave- 
rat navem, rupto vinculo a ceteris disjunxit. 
Tum autem Dani atque Sveci intra teli, jactum 
accedentes , undique naves Olavi regis cinxere, 
sedEirikus satrapa identidem latus lateri jun- 
gens , cominus cum hoste pugnavit, iu cujus 
navibus in locum occisorum succedebant Dani 
etSviones, sangvilurcones, recentes etintegri. 
Qua de re ita Haldor non - christianus : 
Acutorum ensium strepitus 
circa Serpeutem lohgum exstitit, 
ubi aurea tela sonabantý 
commisere diu pugnam juvenes. 
Viros ferebant Svecos, et DanoSji, 
acuti gladii ministros , eum . 
secutos esse in contentione 
hostili , in regione australi. **) 

*) extremam, C. 

♦♦^^*^** * '(rtingra'^marpra «veré'a gj'ór&Ut »m |) orminn *^ Idn- 

gdyþar er 5) goUin gpfór gullo; drengir sliiu Ungi fri&: Kvá&u 

^itnaJía'^^ menn 6k dansla fráns hggbita s") b) rtinna fram 

/yfgja hdnuMy stínnr , at dólgsh') sennu. Ab«8t in A. C S. 

O of, iá. Hkr. c. 124. *) orm hinn id. ífkr. 3) abest «• 

in Hkr. 4) sænsJia , id. Sk. Hkr. ^) Uggtíta y pc» acu- 

tnm i\ Hkr, ^) ðvérgs , ntnaif F. ; áiiA* , paxini , Sk. utnim- 

qiie parum apte , metroque repugnans. 

a)gángr pr. itio; h. 1. grassatio vekemens, -sti-epitus, ita 
ttt 8tt|>e gdngr , et cum 6 intens. égdngr , idem significent ; 
sic OH. c. 12 , str. 1 , slildir höf&u gáng , strepebant. h) 
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Tnnt jstaremie ácriterqúe pugnatunij.et eecidere 
xnulti regis Olavi mllites 5 quare éó res taadem 
dedúcta est, ut militibus nudatæ essent omne$ 
naves ejus, præter Serpentem Longum, in. 
quem se recepere onmes copiæ regis Norver 
gici^ quotquot armis f erendis erant idonei $ tum 
Eirikus sátrapa Serpenti quinque magnas naves 
applicQÍt. Cujus meminit Steinn : . 

Sattapes iíiclytus, vic« tertfá, 
iterum inckavit quiliqué 
citó ftáVés adtferéus Séi^péntém 
iHítt^ bellicosí vifi.*) 



fráíin^ «eer^ éiiiltfttl, «IÉi{i!ítoii4« tlé glá^iá, itl h. 1., serv 
peniðyfi» ^ ifeíe œi^Vttm ftáhiimtur. h^ghinr^ xftoYdens 
cHxra ^ gladitts , Stt. Edd. p. 214. Hujus vocis dtiaé adsimt 
Tormœ^ nen^é lé^liii & htggh/tf; si eumed. Havíi. ^crihis 
leggbita , erít ^en. plur. ; tam frans non refeiTÍ deLet ad 
legghi'tay sed ad dól^s. Sic quoque in £dd. Sn. ed. Holm. 
rectius scribitur ÍeggÍííi , kvernhiti j 'pag. JÍÍÍ' , qiiam l^gg- 
hiti y Jívembiti ; cöntrá tegg^i/r, Kvérhbiir áliaft Tormæ suat 
earundem vöO'mn. íeflíciet Í^úíbtf^aiiiévtfm verl^lile agentis, 
hiti^ qui mDi-iÍe^, 'tft «t ómn^ii !feré veAalSh, agentem sig- 
nifícantia , qHt# *in { dfi^ftutk-, k iéduááá tláése cönjugatio» 
xvum irregulAríá^n ^o'fhiáA^ftilftát, M tp&ítíicí á perf. part, 
passÍTÍl Éxémpti l<J!!CO %^t : hoi^ ^ ^rqtv^ Vit^.y drifi y soJL 
(qui sopit, a tvefjay svafífi, sofinn), þ^i (sL^iggjay þáy 
þeginn') &c. Terbalia agentis in r , derivantuv ab infinilí— 
vov ejittdj&m elftasS!^, V« t'hjó^r^ hi^fjy hlf6»y hííry dréfr 
&C. ; txL quo ' $nte?ligi pax est , .qwe cifique t^oci scriptionis 
mtio ccmventat. Obitei* monéo ^ ex l:cliquvi yeírbsáibus., ea, 
qáæ in o^r (ud'r) desinunt , f)leraque omnia dedtœi ti Ima 
C^nj. siaa^cnán-^ qu8B -in it , a l^da Qonj*^ siifiplicium, v. 
"e, gtáir>y <|ui icttstodjf, 
*) Ordo : lír ■) jarl Yatdi enir einhir 4HarÍa!ffim\ shipum þri&j'a 
sinni at ormi þess ^) þren^a étormeay manns* , AhfíSlhk A. S. 
*;í/'^>'tM^« 'M <^> qwando,. S|l. . '^^.þreX^^ Q» .F. Sk. o: 
■ iþrémja s'törms preJí - nm&r , Vir virljijte. beUica insignis* 

a)\þr€n^«^^ qúíd pxQpxÍe signid^et, tioaliqtiet. f artem 



^a^apa ioavis suæ latus lateri Serpentis appli- 
cuit) :ubi atrocissimum pr^lium exortum res- 
qu«. .cpminus feroeissime gesta^ quá de re sic 
Haldpr: 

Lolig^s Sei^éns in duras nimis 
angustias íredáctus ést : 
collidébaiit árttmötres cruoris, 
disséctðb suíit þrorar um lunulðe j 
quuni fector teli, noxii loricis, 
éxcelsum Barbum applicavit 
Serpentis laterij victoriam in 
jpugna satrapefe t^etulit ád insulam.*) 



fid88egÍadHy:a]»paxiex«>i(Ietiirekli|J|>el«tÍ0iii]^ut ^laiðn, ]þreMJa 

linnry þremjiaifvgU ; vfi»<SiíoU* TÍt9 iVijg^gl-, nj» ^frades|^- 

^dp. expU^atpur', a;/&röfw^ extreiiiitas* j^ea s^ptentdi eo inelinlLt, 

lit putem, firemjfir idem ^sse quod vetrimarf nempe strias^ 

i|k latere gladji > . £uiueatim t&'Siis mucrouem procurreutes, 

.quæ sententia accedit ad Mfgn^æi in.Gloss. Edd. S^em. ; nisi 

malis þremjar a vetrimítr ita destingvere, ut hoc strias, Íl-' 

lud striges desígnet. Cæterum h» 1. pH^s gladii pro glaaio 

est, ut teyrb. c. 19. str. 1. þremja þrymry tonitru gladii^ 

pu^na, 9ic k. 1. þremja stormr, tempestas gladii, id. 

-•) Ordto : Onkrinn lúngikóm V ^tór' har^an ^^Jjpi^ *) «), (i^ifí- 

ra reyrr^') hitiQ^) eaman; iúngl imgla tángar^')h') skárust 

jþítr) y þá 0r'brunflégÚ[*^)c} ÝieginH ^) lag&i hor^mikinn har&a 

ift& <FafnÍ48 sií(ki; jarl vann hjálmft hri& Oi ^) hálmi. Abest 

i)a A. 6. 

>) har&a, »Jtr. ita u\fikii'& sit gen. fem. "^^fertt F. C. Sk. 
agmen. «) rfír 8k. reyr , Hlu-. ifecthts. •*) hnito Hkr. 
hmku^ id.^C. ^k*, qnod rectius puto> naiii hitttt (occurre- 
Íiant inTÍceitt) el faeilius^ et ex Anrfu íaefle pottíit depraTa- 
ri. ^;sie C. Hki^.'Sk. iðngritfíX. ^) hrynJlagtFsý id. C 
Hkr, hrynýagey ^c* pronunciatioiiekn , nbn'p^töba scrip- 
tione, Sk. ^)regniy Sk. VitiosiB'. ' '^) wnií, «iib, i. e. 
prope , F. Sk« 

a) koma a hárifan fiöré' , in dífficilem sinum TCliirc, 
metaph. magno Tersari periculo , ut Tulgo ítomaAt t krappan 



Eirikus aatrapa in .navis suæ interscalmio pri- 
mate se continebat, ubi ita structa erat acies, 
ut scutis consertis munita esset ; hic et gladiis 
cæsim et.punctim Íiastis pugnatum est, nec 
non omne armorum genus, quod quidem ma- 
nus admitterent , in hostem cohgestum ; qui- 
dam missilia exarcubus, alii jacula emittebantf 
unde tanta telorum yis in Serpentem ingesta 
est 9 ut vix scuto se quisquam tegere posset 5 
adeo spissa volabat hastarumetsagittarummul- 
titudo , cum undique Serpentem cingerent na- 
ves bellicæ. Milites vero Olavi regis tanto fu- 
rore accensi sunt, ut in summas laterum oras 
insilirent, quo gladiis hostes atlingere atque 
cædere possent; sed naviuín haud multœ ita 
Serpentem subiere , ut gladiis rem ger ere vel- 
lent, plerisque enimres magni discriminis visa 
est , cum athletis Olavi regis decertare 5 Nord- 
mauni autem nihil aliud cogitarunt, quam ut 
protinus usque pedem proferrent adversarios 
interfecturi , quare plane extra latera navis pro- 
volarunt, nil alíud præ animi fervore et yehe- 
mentia animadvertentes , quam in campo &pla- 
nitie rem geri, multique cum armis suisinter 



<Ma 



éj4 y i» «e$tuo8um mare perrenire , o: in nif^as djfficultates 
incidere. h^ U'ngl v. pag. 27- str, 2. (Text. isl.) ; iaung^ 
tenaculum , it. quælibet res , quæ aliam tenet , .sustinet. Sic 
iaung rjirpu ftylggrimnU , est manus, ^cpipitrem tenens, su- 
Stinens, Qrkn. c. 79, str. 1. Eodej^ inodo ./rn^/a laungy 
quæ sustinet assulas frontales (jmnif^pmnry ^ prora dicitur, 
bujusáií^, luna proraey clypeus: nam veteres cljrpeis iii\- 
l>ncatim d^spoaitis proras naviam .(úi>>no interdiim Qontinua 
latera^ , ostentationis gratia , omAre snlebanU c) brmiftag&, 
giga^tís loricæ, i. e. re$ , loricæ noxia, seciuris, telum. 
hrufi pro hryn , a hrynja , lorica. Eadem. forma, est Orm. 
Stovolfi f. cd. Skal. in Appeud. 01. Tfygg. p. l4, in Yoce 
hruy{piUinrf ... 



naves deit^rsi sunt; Quam in rem itaHallfre- 
dus Difiicilis - poeta : 

Hamátæ loricœ tinctores, 

Serpente egressi, pessum ibant saucii^ 

non vi adversæ cedentes - 

in pugna telis infesta. 

Carebit Serpens talibus diu 

viris , quocunque tandem f uerit 

lapsus , virorum copias ferens, 

quamvis eum gubernet eximius prihceps.*) 
Ex honoinibus Islandis , qui tum in Barbone 
fuerunt cum Eirikö Satrapa, hi nominantur: 
Skuiius j filius Thorsteinis Eigilis filii , Vigfus 
Vigaglumi filius , Torfius Valbrandi filius 5 ibi 
quoque tum fuit cum Satrapa vir Norvegus, no- 
mine Finnus Eyvindi filius ab Herlandis, quem 
nonnulli Finnicæ geíitis asserunt; hic arcus 
tractandi callidissimus et destinata certo ictu 
feriendi peiitissimus dicitur omnium, quos 

*) Ordo : P^erlendr *) Ili&ins^') baug9 JterJíjar auIJíu stírir 
m&r afna&ri; gor&ut vœgjast vi& í naddjárs b'o& a'), Lengi 
mun Ormr vanr slíjira drengja , þars *) hann slírir me& h& 
fýoa, þóai^) aldýrr lionúngr sljri ormi. Hic iteruiu iucipit 
A. Abest'liæc stropha íii S. 

'^ verlíém. endr corrupte B. ^) hendis corr. B. ; megin Hkr. 
^ J hvars hcatn , id. Hkr. ; hvar sem , id. Sk. ^) af Sk. ttiale. 
a) verkafy vérbuia medii signiíicatus , purgare, it. maeii- 
lare. H^&ins serkry lorica, adjecto baugsy loríica hamata. 
JVaddfdr , periculimi teli , teU infesta \ naddfárs b'ó&, pugna 
telointm infestorum , periculosa pugna. Quod si "vcro verbi 
verla notio dubia videbitm' ; adest alia ratio : verJifi siguifi- 
cat opus facere, it. agere, verJia lil óhelgi sér, Ciipitale fa- 
clnu's in se adniittere. Orkn. p. 162. Hiuc verJtendr Ilt&ina 
serJijar naddfárs , qui patrant pugnam , praeliatores ; ITe&, 
MrJi, naddr y clavfts loncæ , gladius , bujus ^í/r , píigna. Tum 
junge 1* bavgs iöé* , in percussiönc ^lypei i. e. pugna. haugry 
circuliis, it. clypeus. iöd', viilgo pugna, pi*oprfe' ^iutem 
verbeiatio , wide h'ó&uU , qui oædit , virgator. 
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^Norvegia tulit^ hoaxdnum; idexá arcum-Eina- 
ris Thambarskelferis fabricaverat. Einar ia 
interscalmio ang.usto Serpentis stabftt, ubi hoc 
die atcu tela emittebatf is ommum hominum 
validissime sagittas arcu excussit. Einar Eiri- 
kum Satrapam sagitta petivit, quae.summitati 
gubernaculi, supra caput SatrapQ&9 tanta ví 
impacta est , ut ad ligaturam u^qu« jpénnarum 
penetraret. Satrapacircumspicie^ssuosinter- 
rogavit, an nossent tam validejnculantem? et 
eo ipso. momento alia volans sagitta adeo prope 
satrapam ferebatur, ut inter latu$ ejus et bra- 
chium transiens, tabulam^ ,qttæ|)one ciq)ut e- 
rat, tanta vi penetraret, ut spiculum exstaret. 
Tum satrapa allacutus FÍQiLum Eyvindi fiUum : 
jaculare, inquit^ vkum.iUum itigentem, in 
interscalmio angusto stantem, FiniðLus reapon^ 
d;it : hunc hominem ferire non dabitut, quippe 
qui morti properœ non ^t dQstínatus.^ iUud 
autem fieri potest, ut arcum ejus pertundcre 
queam. Tum Finnus sagittam , scalpri forma, 
emisit, quæ medium Éitiáris arcum percussit, 
quo temporis momento Einar ai'cum tertio va- 
lidissime tendebat^ quo ictu arpus dissilienð 
alte crepuit. Tum rex Olavu^s, quid tem so- 
nore crepuit? Einar respondit: exctissa, o 
rex ! e manu tua Norvegia. Hauð tantum ef- 
fectum fragor iste dederit, aitirex, deus enim 
fata reget imperii mei, non arcus tuus^ nunc 
aCcipe aTcumméum, coque utere. Tuni rex 
árcum ad eum transmittiu Bit^ar arcum arri- 
puit et cohtinuo cuspidém ságittæ ihtra cornu 
retraxít, dicens: nímis de!bí\is, nimis debilis 
arcus Tegius; arcu deinde rejecto, clypeum 
suum et gladium wTÍpwit, .masculeque pug- 
nftm ciebat. 
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Gap. 252; Rex Olavus Tryggvii filius , 
stans in celsa Serpentis puppi , isto die sæpius 
ex arcu sagittas emittebat , interdum tela pen- 
nata , sed bina simul semper. Constabat inteÍr 
omnes, tam amicos quam inimicos ejus, qui 
rei interf uerunt , et eos, adquos rerum ibi ge- 
starum certissimafamapervenit, neminemcom- 
pertum sibi, qui fortius pugnaverit , quamrex 
Olavus Txyggvii filius , ^ teste Hallfredo : 
Viri, qui multa non detrectarunt 
adire loca, dicunt, se non ullum adhuc 
hominem pr»stantiorem reperisse 
Olavo, hilaremin acíe se præbente.*) 
Ea in re Olavus rex plerosque reges antecelle- 
bat, quodinprælio setam conspiciendum præ- 
buit^ utnusquam memoriæ proditum sit, ul- 
lum regem se tam publice inter dimicandum 
ostendisse adversariis , nxunero tam prævalen- 
tibcts i qua ín re rex Olavus animi f ortitudinem 
et generositatem ostendit, oum viderepossent 
«ui , eum nullum periclilom f ugeré. Qua de 
re sic Hallfredus Difficilis-poeta: 
Angtorum hostis imperterritus, 
qui latas defendit regiones, 
subire haud detrectavit vehementem 
Hedinianorum juvenum contentionem. 
Is jusrta 'de causa tinxit : 
crttere tela aplendida, . , 

ibi certo audivi gtadiomm 
incrudtiiðse «repitum coram principe. **) 
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♦J Oi-do: Ytar , þeir er ví'é*a *)nj8n?ia*):, JáUMt ^) tigi etm of 

JÍHnh ^r) fframf^ . mamn JtiBareifum' iOle^ Abesl ^h^ semistrO'- 

plia in S» 

' ) v/&afity latisjime, < Sk. ^^ '^^"a >' fiei'fSi^iDaiitriT , B. JF. Sk. 
>)Zá/a, dicunt, Sk. ^^finnasty vepfhari, £• 
**) Ordo : Bleyififif^r Breta eiMir^ ^ti er var&i vtéf lóHd^ firtf- 

isi vfctir A .)vi& *^}brálíunbel6kdöin >}£rj^i/»s *^ rekka aj. Jlann 
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Sed quo magis conspicuum et fidentiorem se 
præbuit rex in ^ugna, eo majorem hostibus 
timorem et pavörerh injecit, teste Hallfredo: 

Nemo rion sub expanso 

solis timebat liberalem 

animosum Tryggvii filium ; 

metuebant pugnæ gestores'*') 

Ut mœx*) M& ^')b) ver&a rpé"m hlá&i o/*") sa?ma s'ók; þar 

vóx tver&jdlmr ^^Jwr akylja; ekjrá skitít c^. 

^) ve&r Sk. YÍtiose. ^) t/er grave Sk. 3) hrekdoms Sk. ; 
' hrelikdome mínus recte F. 4) fy^i^ kongs Sk. mÍBUS apte. 
•5) m^órg ^ multa, B. F. Sk. /) sl6& y semita, Sk. 7)ww> 
id. Sk. ^) sver& - Jijábnr , puto prave , B. 

a) hekkdómr, contentio , var. 1. hrekdSmr, moleslía 
(hrekkdómrj forte meti'i causa, idem); dómr h, 1. nudatcr- 
minatio est. Conferri meretur cum similibus vocihus hekk- 
rd& dc hrekrd& in GIoss. Vígagl. S. a hekkr, scamnumy unde 
hekkjast tH vid einn ^ aliquem lacessere. Præter locum Lax- 
da?læ , iu Gloss. modo laudato aUatum y conveniunt var. lect. 
Fimbogas. c. 29. hekkvi^i, (bellvMÍ}, stratagema, dolus; 
hrekvisi iiijusta, molesta petilio ^ Laxd. c. 37. er vel, at sá 
Juifi hrek, er hei&ist. Grett. c. 61. Bekkdomr (contentio) 
vel hrekdómr (molestia) Ilé&insrekka , est þugna. ft) skó&, 
res quæ nocet, a ske&ja (ska&a'), nocere; b. I. ábsoL de 
telo usurpatur , cujus ex.emplum non mcmini me legerc : «á- 
tatum est, telum appellari rem noxiam QskS&) clypeo v. 
galeœ. Cfr. ttmien norvag. sko y skót^ animalla segeti noxia, 
ut aves, mures , itiskjáky sják Qskfa&akyiúUiim, Spec. 
reg. p. 322. c) skilinny pr. distinctus, it* certus, verus 
a skil , veritas ,r aigimieutum. 
*)'Ordo': hverr ma&r und, sþfar ja&ri vt^ hretddr vi& örvan hug- 

dyggan son Tryggva; mAlmþíngs mei&ar odustaj' Ignorant 

banc semistrdphem C. F. S. Sk. *, . 

a) 6&ust , extiniescébant , contr. ^Tf^-6u&ust, a verho óasfj 
metuere , ut videre est ex Eigla , uhi de Thjodolfo : gekk stí 
er óa&ist ekki , qui nihil inetuebat. • Bis hoc verbum in 
Ilkr. ocourrit, in quo' utroque loco hunc 8igni£catum, q"i 
aptiséímus videtur , non adhibuerunt interpretes , nempe OH. 
' • 92, 3, 6&unzk (j^ö j^&umst') apirhv4itrfs y vcrebar (v. luii- 



Rex Olavus in anteriorem n^ivem prospiciens, 
animadvertitsuos , gladios crebrq toUere , ictus 
sæpius iterare ) id quoque anima,dvertit , gla- 
dios esse male acutosý quare alta vQce interro-, 
gavit: cur gladios adeo segnit.er libratis , quQS 
male acutos esse videam. Respondit quidam:. 
gladii nostri , dpmine ! et hebetes et male fracti 
sunt. Tum rex ex celsa puppe descendit in 
interscalmium primas , arcam armamehtariam 
aperuit, et pl^rimbs gladios promsit fulgidos 
etvaíde acutos, suisque dístribuit^ cum vero 
dextram i^anum demittebat , víderunt sangvi- 
nem ex manica loricae defluere , nemine quo 
loco saucius esset sciente. Strenuissima defen- 
sio, maximajque cædes facta ^st ab interscajmii, 
primatis profæque propngnálöribus, ubietse- 
lecti maxime stabant viri et latera navis erant 
celsissima. . Cum autem cœdes in Serpente edi 
6€^pta eísset j> primo per mediam navem. milites 
cecideré , viilneribus 'et quidem maxime lassi- 
tudine cdnfectiý famaqúe ferebatj si strenuiilli 
ihilites defensioiíem onlnino potuissent adhibe- 
re, futurum fuisse, ut Serpens sero áb adver- 
sariis expugnatus esset. Qua de re sic Hall- 
fredus: 

Háud facilé abhoste devastata fuisset 
. louga U.la navis, regem potentem 
. ,fer ens , ,(in cíilidam marginem 

navis delapsus est cruor), 

dum clari principis satellites 

— .WP— ■ I I ■!■ « . II -mmmm^ 

X40. pr£i^<a^el)a«%) r^clitvaii ; iiLi.vel subjicienclum. t/é^iia, vel 

legeudttm apirhvarf^ sec. duoium Codd. lect* yar. Alter 
. locus e.st Hist. Hakonis Grandævi c. 117 all<^r þjp^ir 6&ust 
. Jíohú>igA rei&i y. pinnes populi extiuiescejbant iram regis \ nam 
, ^&vand^ nullo inodo Iiuc perlinet* Hodie solumiiiodo , extat 

Terbum im^9r3,^mik qvit fyrir y timidus futuri præsagit mibi 

aniiuus. 
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eam deiFenáebant gladiis ; 
hi virtutem exseruere fortiter 
ili strage pugnatorum edénda.*) 
Cum circa malum navis pauci restabant super- 
stites, ad navem scandendaih se accinxit Eiri- 
kus satrapa, et quin,déciiilus ipse Serpentem 
conscendere potuitj quem adversum téndens 
Hyrningus, pírogenei* Olavi regis, mánu qua- 
dam miíitum comitatus, acerrimúm iniitpræ- 
lium; Hyrningus enim audáctef admodum rem 
gerebat, teste Hallarsteine : 

Hyrningus effecit', ut vtílnera 
vindictðft cúpidis præliatoribus 



*) Ordo: þjótf mundit *) varliga hrjó&a /iií^) lánga lung und 

rikum gram , (bló& iom á þ^&an lœsíks a) Þr'óm^'), mé&an 

vtr&úng firít^) Í'tf^^ vartfi sver&um innanhor&s ; m ger&isi ^^ 

vel at mor&i atu^) vina ^^) ^)! AhtiX ín ^. • 

') Mundí Sk, tisittttius^ t^mivarhgay eígrB \ ^o, ob negatio- 

ném, ,,{acilfe" Mddldi. . ^) hinn Sk- o: hrjó&a hinn Línga 

la^ikn lúng,y loiig^m iUum infidi marís eqtmn^ (i« e*'iiftvim)« 

3) þram $k. ^) iftur (o: ítiir) Sk. o: \tr vtT&úng; ^) oí, 

^ iasei'it Sk* ^ú verd» fófrs ghr&ist , at var&.i vel sver&um at 

mor&iy ea reperta. e^ regia cohors, quœ &,c. ^) átti Sk. 

mé&aniir átii vin innanhor&s , dum clarus f^O amicum 

(amicos) intra navim habebat ; atq , pi^tœ , eod. sens. ac 

in textu , B. ^) vin % amicum , Sk. 

a) I<tsiks, deducoa lœ, id. q. hlé, latnsaTento aTersmp, 
bIím klébor&', St 8ikr, salmoni» species ^ Tide supra Pars Ima. 
p. 39, 2 (text. isL); iiclassíkr , n«TÍs. 5ed ptoptct TariaSy 
easque dubias^ Ti8 Zœ ct n%r notiabtes, pl«reð dári explican- 
di rationes, non duhito» Sic lcesiky n. dolostmi maze, 
q«am ilotionem «ub Tar. 2 KttuK. Si /dp est id* ^. tó, Íiquor; 
aqna, et sikr, utputo, ignem significat, laíéíkr, ignis a- 
quœ , 'erit aurum , quo tum ad r/kr referefidum. b) ata , f. 
áccepi éodém sensu ac af, ti. cöntentio , eertameu (ab sf^'a) ; 
atu vinr, amicus isertamimd, pugnatiðT; fdem sensus £n Tar. 
1. B. ata vinr amicus i'eguli maríliini, TlrMIíc^iiS; Tel a- 
micus cetiamiuum (gen. pl. tu ut) , id. 



dóleirent; pughabant Virf. 
Is regum poténti$simus est.*) 
Cu)us certamiriis is fuit e^éitus, ut satrapa re-- 
tro in Bíirbonem ceðere coactus sitj comitum' 
aútem ejus oecisi stittt quidam^ quidammlíie- 
ríktií qua propugnatitíne Byniingus magnam 
srbi famam peperit. Quo.d testatur Thordus 
Kolbeinis fíliús : 

Ibi ssBYÍtum est ense livido 

in gal^ati Odiniá parietes 

cruentos ; regis strenuús defensor 

egrégiám peperit famam sibi. 

Labascet altorum aula montium, 

Hyrninge ! priUáquam id excidat méhioria*) 

■ ■■' ' ■ ' . • , ' », ■ . ,. 

*) Ordo : Hyrningr lét, hen svi&a heiptargjornum . hrynsh'^A vi&'- 

um '). a) ; ytar b'óréust, Hann er r/ktir Íonúr^manTia, Abest 

in S. 

^) ur&um Sk. aperto errore Kbrarií, 

ay poetice pro : gravia vulnera infliiít hostíbus. 
**)Oraó: þar va¥ herjat^) hhlm ftjúrvi^) vi& áréýf^ar iópiir 

hjdlma&EMrtijfitsa} ; enn "^y ger&i grahis vör^) hyýekk gxyti or&. 

mil?) hdrra Jjialla c) Ular , d&f þkt^)fymist[ ffyrn/ngr! 

Abest in l^. j • ' . . . ) 

"^y herjar y .Wlx» f eipercitus; siitbaudiunt : mojltiiiulo : ,'^yhwmiy, 
male? F. o: securis malI|eo, pvo ip^ ^eciiii^ havira^ vi^ó^, 
Sk. 5} er, qui Hkr. ^)v'órm ok B. deíeusionera et. v'pr 
oJí Hkr. y'óm hláum (pro bldm) 8k. scilicet ut syUi^bajt'UJ^n 
numérb coiiSulatur. ^) havld Sk. pra"^e. ^) þeir^ pr^vCj Sk. 
a){, e. irf'cíypéos. Aroptr ^ nójnek Odmis, <^ui b. l... 
gale&tus ápþ'éliátíir , cum tiBjÁljhhefij ýéétdr gáleaé dídAtU^, 
ÖtíÐbðstft. 46. pMék\ fectum Otlihis, est ^iypitíi! ' ^ gfrtrj^ 
^tóp. piitt«.^tir: V.' .^ém, fáétíis, þ^fi9b«u», ^. K «djeoð^ 
vnm '\ P$ gfSr i pa3:ntus ^ {tföíntus^ Stfenkiál»' • v&'^ .wtíHÚLBáa 
v'orr, d^f«nsbr, a vet/^^ ijd* q. vár&X tí vart^;. fH^ fijÍB»» 
Bin^t t/arr, v^orr^ vúéorry icU| r^úe^* coflufn-j-yifd Iteu-, 

• naris instar auper montibus arcua^u^ Si mecuni in ep. .copi- 
sentias, quod duo primi yersus bujus.^trophaé desidcreutur, 
voces hlAm hj'órvi ad posteriorem Semistropham luben^ retu- 
lérimy bóc ordíne: jfekk gott or& (o: meí) hláin. hj'órvi» 
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t 

Cum vero EirikuB satrápa in nayem ísilam re* 
cesserat, rexOlavus: quid, inquit, satrapam- 
ne nunc exSerpente repulistis ? Dicunt ita fác- 
tum. Factum viriliter, aitrex^ idquod ex- 
spectari potuit; naiti satrapa nos non vincet, 
dum Thorem habebit in prora navis suœ, Hoc 
multi, et ipse quoque Eirikus satrapa) audi^ 
vere. Cum autem magna miUtum pars in Bar- 
bone occubuisset j et pleriqne^, qui superstites 
erant, graviter essent saucii, Eirikus satrapa, 
ut et universæ Danorum et Svionum copiæ, ad 
terram appellebant $ hic ductores exercituum 
consilia conferebant, quo pacto res expedire- 
tur. Tum Eirikus satrapa: hœc perpetua ig- 
nominia est, quæ fama celebrabitur, dum terræ 
septemtrionales ab inhabitatoribus incolentur, 
si OlaVus Tryggvii filius a nobis non fuerit de- 
victus, quitantas habeamus copiarum reliqui- 
as, ut hostes nullo mpdo effugere possint, iUe 
vero unam tantum navem , eamque multo mi- 
lite nudatam i agite ergo , rex Danorum et rex 
Svionum! airxiUum mihi adjunctis copiisferte, 
ut ulcisci queani patrem meum , et hanc con- 
tumeUam a nobis omnibus averterej accidet 
enim nobis principibus, ut ante dixi, ut imi- 
versi in vituperationemhominumcasuri simus^ 
maximeque ii , qui poL.entissími sunt, si nunc 
evadet cum copiis suis rex Olavus. Cum vero 
Eiriku^ satrapa finem dicendi fecerat, oratio 
eíus multorum a&sensu cojnprobalm est, deU< 
berata re j convenit inter reges & satrapam , ut 
auxiUum copiarum Eiriko satrapæ traderent, 
quibus Serpentem aggrederetur , idem Serpen- 
tem longum omnemque þr«dam, cujus ibi fie- 
ret copia, possideret, si regem Olavíim debel- 
lare posset, quisquis autem iUoruhi triente 
Norvegiæ potiretur. Quæ res cum pacto et 



stipiilatione confirmata esset , omiiis Danorum 
et S vionura exercitus se denuo ad prælium pa- 
rat , rnilitihus animos confírmantibus , se mu- 
tuo hortantibus, dicentibus, nunquam quie-^ 
turos sese ^ priusquam regem Olavum Trygg- 
vii filium devicissent. 

C^p* 253. Eirikus satrapa deinde cadavera 
et saucios ^iomines. ex Barbone exponit, etin 
locum eorum integros et recentes substituit, 
quos.ex Svionibus et Danis delegerat. Sunt 
quoque qui dicant, satrapam tum pollicitum, 
si Serpentcm vincere posset, se baptismum sus- 
cepturupij^^jejusque rei signo fuisse, eumTho- 
ris simulacj^um abjecisse, et in locum ejus sa- 
cræ cruQÍs imaginem in prora Barbonis constiw 
tuisse. Cum vero satrapa cópias paravisset et 
instruxissetj virum quendani sapientem etmag- 
næ auctoritatis , qui ibi tiim aderat, TJiorke- 
lem Altum , fratrem Sigvaldii satrapæ , allocu- 
tus: sæpe. pr^liisinterfui, aitEirikus satrapa, 
neque priusunquam viros æque fortes et pug- 
nandi adeo.peritas offendiy atque eos, qui in 
Serpente sunt, neque navem viditam difíicilem 
expugnatuqiiamSerpentem. . Jám yero, quai^- 
doquidem oinnium homip.um prudenljissimus 
es , - in mediuni consilia qu^ optima nosti pro- 
f er., qua jíatione effpugnari serpens possit* 
Thorkell respondit: hu)us rei quid integripro- 
f eram CíOnsilii , nonhabeo; verum est, ut di- 
cam, quod naafime profuturum sperem : in- 
gentes trabes capito, easque e navi tya in s^r- 
pentem demittito, ut in latus inclinet, quo 
f acto f ácilior erit ascensus ín aerperitenii, si la- 
tera ejus non altiu's exístant, quam cæterarum 
iia44iim. 'Quod consilium si nori jiroUerÍt, ^- 
iiud ih prömtu non habeo. Tum satrapa, ut 
præceperat Thórkell, ratidnetn pugnæ ihstituit 

2. Tol. • ' • ^ X 
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Jípparatus regis Olavi et miliium' ejus. 

Cap. 254. Dum hæc consilia agebantur et 

pugna quiescebat, milites Olavi regis eum ro- 

gabant, nt aliquo pactofuga salútem quæreret, 

dicentes, quod res erat, se in ejus persona 

maxime periclitari, spem enim esse, ubi ini- 

mici eum aufugisse coghovissent^ omnes mih- 

tes suos vitam impetraturos ; si aliam rationem 

malletj rem prospere cessuram , sublatis velis 

serpentem in altum dirigereet septemtrionem 

versus ceteram classem insequi. Rex véro , ut 

antea, respondebat, se non hostes fugiturxim, 

dum navi ihcolumi Veheretur; miníhie enim 

convenire, ,,nam nondum certum esseopinor, 

an Serpentem expugnare possint hostes , dum 

tot fortes viri addefehsionem præsto suht." Quæ 

cum ihter se colloquebantur, celox illa Ven- 

dica, eadem cujus vectores ahte prælium in col- 

loquium Olavi regis Tenerant, ut ante dictum 

est, remis ad Serpentem allapsa éstj hi viri, 

qui celocevehebantuf, navead cfelsampuppim 

Serpehtis alligatá , r'egi Olavo polliciti sunt, se 

conscenso Serpente pro eo pugnaturos, iiben- 

ter cum rege mortem oppetituros, aút, si for- 

tuna tulerit, cum eo evasuros. Rex respon- 

detr-nihil ad rem meamfacit, inquit, si Ser- 

pentem conscenditis, pro nobis pugnaturi; id 

áutem forsitan e re*mea fuerit, si quo loco ho- 

diefuistis, ibi navem vestram corntineatis. Quo 

dicto, havem retfo egerunt, eamque'in anco- 

ris tenúerunt. 

Eirif^us sairapa Serpentem longum secundo 

oppug^at. 

Cap. 855. Eirikus satrap^ , cum ^ para- 
verfit, altera vice ^d Serpentem applicmt, et 
imiyersus Da^orum qt Svionura exef citus pug- 
nam cum Olavo rege redintegravit, Svioni- 
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bus*) próras Serpetiti advertentíbús , ceteris 
fereomnibus intrateli jactUmcönstitutis, Nord- 
malihosqufe usquequaque telis peietltibus. Sa- 
trapa latus Barbonis lateri Serpentié applicuit, 
acrémqUe in hostes impetum fecit, copiis sti- 
patus, quab tum recentes Barboném conscende- 
rantý et ipse quidem ac sui quotquot supersti- 
tes erant , in pugna sibi miiiime pepercerunt 
Sic de hac íe Hdldor: 

Testificör, commotos miKteá 
Satrapæ non pepercisse sibi in pugna : 
(princeps, oppugnando bellicosum 
heroa, terra siniiosa potitus est), 
cum, bellicose! Barbohem lateri 
longi Serpentis applicuisti, 
in templo æquoreæ gaviæ j non fuit 
æquoreusvacuus caballus.*'*') 

Rex Olavus et sui summa fortitudine et strenui- 
tate sé tútabantur, quare cædes in Serpente 



*) nörinuUis , B. F. 

**} Ordo : Éyhkat el vœg& a) dróft jarh ') spar&i ^) tili at vigi ; 

(j'fj/ur &) vann ^J «óuan ogtihar&an , lomsi at Jj/'ór&jör&u) c) ; 

fití er JolJiharárJœr&ot^) Bdr&a a mi&*) fjar&myvils •) d) 

^i& orminh hinga; lilt var sœvár sóíi^') svángré), Abest iii S. 

■ J jarl y Satrapa , Sk. Jarl vahn sottan ógnh* jofur , satrapes 
oppugnavit bellicosum regeín; quod præfero. ^) spar&u 
Sk. pérf. infixi. id. q. spör&Uf prota lectio ; fbrte spar&i^t, 
hon pepercit. ^) varm , calida , * corrupte Sk. '"*) Jor&ot 
A, cui € addidi (fœr&oi) ; /órút , eoa. sensu Sk. ^) d 
iró& y in viam tritam, F. ; atro& y vitlose Sk. ; a/ f íðT fi., quod 
forte pro ti vit. '^) fjarrmynils lí. corriipte, ut viiletur. 
^) sic B. Sk. ; soita obscure A. 

a) vœg&r accipio in eodem signifícatu ac uppvœg&r , íra 
conunoíus , a vega ferre , movere , libiare , unclé vœgr.^ nio- 
bilis , Spoc. reg. pag. 643. Si probas lect. jarl Sc conjcc- 
turam .vpar^il, couuuodus sciisus exístit : ityjiííai ek vœ^& 

X 2 



324 .. ; ' '" , .' - 2SS c. 

parum increbuit '), dumindefessi eraut, mul- 
tosque.hostium interfecerunt, tam inBarbone, 
quam in aliis navibus , quæ Serpenti se appli- 
cuerant. Cum vero Eirikus satrapa majorem 
in oppugnando difScultatem experiretur , tra- 
bes ingentes in Barbone toUi et in Serpentem 
longum demitti jussitý et vulgo negant, futu- 
rum unquam fuisse , ut Serpens expugnaretur, 
nisi liac adhibita ratione^ quam consilio suo 
Thorkell altus instituerat. Cujus meminit Hal- 
larsteinn : 

Severus incitator prælii 

jussit auri accumulatores 

in Serpentem Jlongum valida 

at v{gi ; drótt sparð'it sik; jdrl vann tóifan &c. : v. var. 
lect. 1 . í. e. Noi» puto leniter in pitgim rem gestam esse ; 
milites slbi iion peperceruiit &e« b) jöfur , de Satrapa iii- 
tellexi, secunduni Edd. Snorr. pag. 189. §. 64 initio. c) 
J)"ór& - j"6r& , ^roj'jar&ar y, /jar&a -fór& , teira sinuosa , i.' 
e. Noi-vegia ; ul fjór& - 1ij'úr& pro fjar&ar - hj'6r& , grex 
maris , lialcccs. Hkr. 5 , 18 , 2. Est quocjue , ut jungas 
J}ór& drótt , manus hostilis , vide supra pag. 50. cQ 
mfuilly quid proprie siguiítcet, mihi non adeo lic[uidum 
est; cum vero videam formam mor (id. q. múr, meargus), 
in Njiíla (sub voce móstallr) comparari cum Angl. mew (mjú) 
& Belg. meuwcy accepi hane vocem pro forma diminutjva 
7!s mór y nam mjúvill inmýviU necessario abít; itacjue y/'ard"- 
jnýuill , mergulus ponti est navis , hujus mi& (ceilus locus), 
mare. r) potest hoc ita intelligi : liavis Erici tam viris pro- 
piignatoribus ^ quam a rebus ad pugnam idoneis bene in- 
structa fuit. Ceterum cum Jtvángr proprie esurientem de- 
signet , opinor per sasvar sóti lupiun intelligi. Verte adeo, 
lupus non esuriebat , i. e. magna strages edita est ; sccvar h. 
1. itaque vel est ^^^n* TH sœr id. q. œgir , quod inler gigan- 
fes recenset Edda Snorr. , vel gen. syncopattts pro scevarar 
(ixi þessafy ^vo /jessarar y lat. virumprovironunj, a *cpt»ör, 
id. q. «fVor, gigantis; ejus sóti, equus gigantis v^ gigauti- 
dis, lupus. 
í) ilihii proftcit, B. 
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demittere ligna , exardescente prælio^ 
Quod ui fecisset, uobilis Ericus 
in strepitu hastarum nunquam 
devincere potuisset robustum 
Olavum, sub via solis.*) 
Sic ingentibus trabibus in alterum latus dejec- 
tis , Serpens admodum cœpit inclinari. Tum 
cædes utrinque recrudescere. Cum vero pro- 
pugnatorum numerus in Serpente rarior factus 
esset, Eirikus satrapa ascensionemtentat, ad- 
versariis fortissime resistentibus. Cum autem 
proretæ Olavi regis viderent, satrapam Serpen- 

*) Ordo : Sirángr r6gsvellir ') a) ba& •) nhinks ^) sfani ♦) — 

AsAa *) &) /ella remmi ^) — • lauka c) á ortuinn lúnga ; ttyrr 

þreifsk ') á). Ættsiór Eirikr mittii ella a'dri vinna 'ójlinn 8) e) 

Olaf t dyn geira, und veg sátar. Abest iii S. 

') rökspellir, occhor, F* Sk. *) vðsd' B. corr. *) ranns riki, 

Sk. ; rans harri B. utnuiique coiitra nielrum. ^) stcerri , iii 

majore (perículo) , Sk. •} htiska , penculo , Sk. *) r<ryní, 

sorborum, Sk. ; reins B. ^) siyrks me& , pro siyrr þreif^k, 

Sk. 8j olinn B. ; i'iran , iUusti*ein , F. Sk. 

a) i. e. Satrapa Encus. b) i. e. viios ; nínsikr accípio 
pro auro, a Run , niare& sikr, quod i^nem signiíicare pu- 
to , de quo vide supra Vol. 1 , p. 39 (Text. isl.) ; siœri^ 
askr, qui magiuim facit, auget , id. q. stcerandi» e^remmi- 
laukr, lignum valjdum, fiimum; cadein notio&foriua com- 
positi est in remmi - ski& y £rma xylosolea ,t Hak. Grandævi, 
c. 260, 1. remmiskó& bor&a, validi enses, £yrh. 19, 6. 
J} þrifasi , adolescere , incrementa capere ; b. 1. de a^de- 
scente pugna , ut sæpius Hkr. 3 , 17 , 2 : 7 , 224. e) 
Yox 'áflinn e«se potest rabustus ,- ab ajl , robur. Frimo vero 
me oiFendit , quod sequens versus intercalaris per se non in- 
teger maneat , si , posito Olaf pro Olafr , arcte cuni præ- 
ced. verss. jungatur, neque voces und veg sólar babcant, 
quo commode referantur. Delnde, quod syllaba metrica 
prior, cousonantiæ cíflcaic, cadat iu nudam tenniuatioiiem 
inn, quod rarissimum puto. Ouam öh rem legcndum piito 
of-linn i. e. Scrpentem (navem Olavi)^ et iii scqv» versti 
'OLafr^ vA alibi semper. 
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tem cðnscendiáse, in posteriorem navem ten- 
dentes , atque ad navem contra eum tuendam 
versi, acerrime reluctahantur. Verumtamen 
cum tanta facta esset in Serpente strages, ut 
passim nuda essent latera, satrapæ milites in 
havem undique . irrumpere cœperuntj quare 
töta, quæ præsidio supererat militum manus, 
retro in navem ad regem se recepit. Testatur 
Haldor non-christianus , Eirikunisatrapam tum 
sUos ad prælium incitasse : 

Laötus animo princeps 
suos milites bellicosos 
hortatus estj (cessere retro 
viri per transtra cu|n Olavo) — 
cum pelagi alitem navibus 
cinxissent circa regem fortem 
Hadlandiœ 5 Vendorum occisor 
late loca vacuefecit cædibus.*) 
Dicitur Thdrsteinn Bovipes, in interscalmio 
primate juxta celsam puppim constitutus, cum 
milites satrapæ quam vehementissime se inser- 
pentem ingérerent, Regi Olavo dixisse: do- 

♦) Ordo: Jffugreifr þengill hit & sína hetpfar-nýta drengi; þj6& 

stöU áptr mn I) þópir me& QleiJU þd er höf^u loh't haf- 

vita a) «^ei&utn wti snjallan Ilallands ft) gram ; vdpnei&r *) r) 

var& Jujf f^itida myrti, AhtsX Kæc stropha in S. Sk. , ceteri 

cwm Á péí oirinlat colicóMaAÍ. 

O'^f ín Hki*. 6, i!28, 2. *) vdþnrei&^y toiiitru áráfornni, 
rar. 1. Hkr. 

ti) i. c. tiítytltí, vttiy otimiSy a sargácitate. h^Hallandy 
pro Hd&laiid ^ id. q. Hd&aland , protincia Norvegiæ ; ftitel- 
llgitiir OlaYttí, rex Noryegiæi c) vupinei&r, úitlHéní vupn- 
ey&r , \ot\i9 armis patefactus, defensforibn^ nudat<is ,ut ey&ry 
f. sit id. q. éy&a^ racuús loci'is. n«íc locutiohi pfröxime 
atcedere vidétur aherá, at gera Jíelro& , JoiWérisium hist. p. 
39. , lociiM , quo consfitiitus es , vacuefacere , hostés sler- 
netido Viarii apefíre , a y?é< & rýdytt. Jlmlti myr&ir, Ericus 
Satrapes , ob prœlia cum Vendis coninussa , appellatur. 



xnine! inquit, nuncne pro se quisque rem gpr 
ret ? Quidni riunc ? ait rex. Tum Tliorsteinn 
xmum ex satrapæ militibus, qui juxta illum iri 
navem insiliit, pugno cecidit, tantaque vi ma- 
]am ejus percussit, ut homo ex navi longe in 
mare excussus confestim periret. Quo facto 
Thor^teinem tantáincessitrabies, ut arreptam 
veli perticam pro telo uteretur. Quod vide^is 
rex Olavus, Thorsteini loquiti^r: cape arma 
tua, vir! iisque uterej sunt enim arma, qui- 
hus in prælio res geratur , neque solis manibus 
aut trabibus dimicandum. Qpare Thorsteinn, 
sumto gladio suo, fortiter pugnabat. Jamtum 
aliquanjdiu vehpmentissima exarsit pugna in 
interscalmio primatej rpx QJ^yus tela pennata 
pt hastas crebro pt n:^agnfi vi ex celsa puppi e- 
n^isit. Quajcf^ in repi ita Haljf^rsteinn : 
Rex ]:|elUcosus acriter torquebat 
tel^, stans celsa iu puppi ý loricap 
dissiluerej deinceps aperte longus 
Draco militibus nud^batur.'*') 
Rex Olavus, cum videretEir^kiinisatrapaiTi 34 
interscalmiujTi Serpentis primaspenetras^e, tria 
gsps^ brevi qif^iiubrio in iUum torsit , quæ quir 
ciem uon pro morp ferebantur; ?iam non spli- 
tus erat rex Qlavus frustra jaculari, quocvfn- 
que' tela emitteret 5 nuUum vero horum gæ^o- 
rum satrapani tetigit, quorum prímum díixtrvim 
ejuslatus, secu^dum itidem siijistrum præter- 
volavit, tertium supra caput satrapae prorpni 
versus. Tun^ ^px : sic nunqiiam prius in ho- 
mine frustratus sum j magna est hujus ^f^trapap 
fortuna; vult deus, eum Norvegiæ reguQ hac 

*) Ordq: S61m$trimgr hildingr •kaut hvatit or lypiiagu; hhfar 
druilu; n'&an nam 'JdrerAm»*) lúngiéfnt })^yfíut. j^^sít^S. 
^^nmnf nudabitur^ B. Sk. '^ ormrinn , Seipens^ B. C *) 
scint} sero y nnt Sk« 



328 "■ 255 c. 

vicepotin, quod quoque minime mirum, cum 
proretas in Barbone commutaverit 5 exit re», vit 
hodie prædixi, eum non superiorem discessu- 
rum, si Thorem in prora habuisset. Ob eam 
vero causam , quod multi ex copiis satrapæ ser- 
pentem, quantum capere potuit, conscende- 
rant , parva autem adesset manus , quæ tantæ 
multitudini resisteret *) , brevi temporis spatio 
multi occidere Olavi regis athletæ, quamvis 
robusti atque fortes; ceciderunt ambo fratres, 
progeneri regís, Hyrningúí et Thorgerr, Vi- 
'kar ex Tiundalandia et Ulfus Rufus **) , jinul- 
tique alii strenui viri , egregiam sui memoriam 
relinquentes. Kolbjörn, orator regius, pro- 
ram cum aliis anterioris navis defensoribus tu- 
tatus f uerat ; is consimili armorum et vestium 
apparatu indutus erat, atque Olavus rexj et 
eam quidem ob causam, quod cogitabat, si 
opus foret, ut nunc res erat, opem aliquam 
Olavo regi f erre. Cum autem strenuissima re- 
gis Olavi manus in primate interscalmio cadere 
cœpisset, Kolbjöru celsam puppitn ad regem 
ascendit; qui cum omnium hominum esset sta- 
tura maximus et aspectu pulcherrimus , haud 
cito discerni invicem potuere. Tum tanta te- 
lorum multitudo in celsam puppim ingereba- 
tur, ut clypeus Olavi regis , nec nön Kolbjör- 
nis, telisinhærentibusvelutcirratusesset. Cum 
vero sui ad celsam puppim tenderent, tam splen- 
dida lux regem supervenire visa est, ut contra 
adspicere nequirent, decedetite vero luce, rex 

Olavus nuspiam apparuit. 

■ 

*) en h'lit — her , ^if] absunt in B. **) Endndíus Plautns. 
Tboi*stcínn alhus , Tliorstcinn Skelkus (metícwlosiis) , Ivar Ljo- 
núus (splendor), add. F. 
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